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  Prolog


  Sanitka se rychle rozjela a okolí prořízl zvuk houkající sirény.


  Anton ustaraně hleděl na hruď rudou od krve. Torp ho chytil za ruku a pevně ji sevřel. V očích měl slzy.


  „Ššš…,“ tišil ho Anton, „bude to dobrý,“ dodal a stiskl mu ruku.


  „Zatím to moc dobře nevypadá,“ zavrtěl Torp odmítavě hlavou a slzy se mu rozlily po tváři. „Mám strach.“


  Anton pohlédl na muže oděného v červeno-žluté uniformě, který s nimi seděl v sanitce. Na nášivce měl nápis Paramedik, ale scéně před sebou neříkal nic. Jen se na Antona chvíli díval, než vyhlédl z okna ven, aby zjistil, kde se právě nacházejí, a z ramene sňal mikrofon vysílačky.


  „Centrálo, tady vůz 3-2-2, jak to vypadá s helikoptérou?“


  „Už jsou blízko,“ odpověděl ženský hlas, „můžete se s nimi spojit na kanálu LA-1.“


  Záchranář změnil frekvenci a zavolal leteckou záchrannou službu. V reproduktoru zapraskalo.


  „9-5-1, tady 3-2-2. Míříme na letiště Merkur. Čas příletu?“


  „Čtyři minuty. Jaký je pacientův stav?“


  „Krevní tlak osmdesát na padesát, saturace devadesát. Zatím je při vědomí.“


  „Nějaká viditelná poranění?“


  „Byl třikrát postřelen. Pravá plíce a břišní oblast. Možná další zranění, ale vizuálně je nemohu potvrdit.“


  Anton z rádiové komunikace téměř nic nevnímal. Tiskl ruku mladého přítele a sledoval, jak se jeho oči zavírají.


  Kapitola 1


  Minnesota, březen 1961


  „Žádám obžalovaného, aby povstal,“ promluvil soudce a pohlédl přes brýle do očí Danielovi „Dannymu“ Larsenovi, sedícímu na lavici pro obžalované, a poté na jeho advokáta.


  Oba se zvedli. Zvuk židlí šoupaných po dřevěné podlaze naplnil soudní síň.


  Státem přidělený obhájce v šedém obleku šitém na míru a v bílé košili s kravatou se na Dannyho usmál způsobem, který říkal, že má vše pevně v rukou. Danny však zpozoroval pohled státního zástupce, jenž byl nekompromisní již od prvního dne líčení, kdy soudu i porotě ukázal fotografii zavražděného Montgomeryho Nelsona. Třicetiletého muže, který byl zavěšen na laně z mostu a spoután řetězy. Lano bylo navíc nasáté parafínem a tělo nebohého muže vzplálo žlutým plamenem jen několik centimetrů nad hladinou moře. Očitý svědek u soudu prohlásil, že to vypadalo jako na Den nezávislosti 4. července.


  Fotografie, kterou prokurátor ukázal před několika dny jako zřejmý důkaz vraždy, všem přítomným vyrazila dech. Byla pořízena následujícího dne poté, kdy tělo shořelo na uhel. Do tohoto okamžiku byli Danny i jeho advokát přesvědčeni, že budou čelit jen obvinění z loupežného přepadení a pokusu vraždy policisty, ke kterému mělo dojít při snaze o útěk z policejní strážnice. Jenže policie našla v Dannyho autě stejný typ lana, na kterém byl zavěšen Montgomery Nelson. Lano, které se dalo koupit v každém běžném železářství.


  Obhájce Dannymu vysvětlil, že z loupeže jej vysekat nedokáže, ale obvinění z vraždy je prý neprokazatelné a stále ještě mají možnost podat odvolání k Nejvyššímu soudu.


  Danny se rozhlédl po soudní síni. Dvanáct párů očí na něj pohrdavě hledělo z místa pro porotu a on cítil, jak jsou přesvědčení o jeho vině. Pomalu se otočil a poprvé od začátku tohoto procesu se podíval za sebe. Síň byla plná lidí. Dosud pouze seděl se svěšenou hlavou a o novinářích, kteří zabírali první dvě řady, neměl ani ponětí. Vlevo za ním seděl plešatý muž, kterému v klíně spočívaly desky, a uhlíkem cosi maloval. Na papíře poznal Danny sám sebe, ačkoli byl namalovaný zezadu. Karikaturista zvedl oči a jejich pohledy se střetly. Kreslící ruka se zastavila, trvalo to však jen krátký okamžik. Malíř bez zájmu sklopil zrak k papíru a pokračoval v tvorbě svého díla, a jak Danny za okamžik zjistil, byl jediný, kdo se na něho v danou chvíli nedíval. Všichni si mezi sebou něco šeptali a šum jejich lehce odhadnutelných konverzací připomínal mořský příliv. Monstrum. Nic jiného v něm nikdo neviděl. Pátral po známých tvářích. Nehledal někoho konkrétního, pouze zatoužil tento okamžik sdílet s někým, koho zná. Poprvé v životě pocítil radost, že jsou oba jeho rodiče mrtví. Protože kdyby se měli dožít tohoto dne… nepřál si to ani domyslet. Doufal, že narazí alespoň na povědomou tvář někoho, kdo se z jeho vesnice přijel podívat do města na osud člověka ze sousedství. Možná starý spolužák nebo alespoň jeden z bratrů Carsonových ze sousední farmy. Nikoho však neviděl. Všechny ženy na sobě měly zdobené klobouky a slavnostní šaty. Dnes byl den, kdy obžalovaný dostane to, co si zaslouží, a k tomu se přece sváteční róba hodí. Manželka Montgomeryho Nelsona seděla hned za státním zástupcem, oči měla suché. Čekal by, že propláče celé řízení, ale její pohled byl spíše nepřítomný. Syn, který seděl vedle ní, si ve svých asi pěti letech neuvědomoval vážnost situace a na Dannyho se usmál bezelstným úsměvem, dokonce mu zamával.


  „Dospěla porota k rozhodnutí?“ zeptal se soudce a pohlédl na předsedu, který po soudcově dotazu vstal.


  „Ano, ctihodný soude.“


  Soudce kývl hlavou a pobídl předsedajícího, aby přečetl, na čem se porota usnesla.


  Postarší muž si pročistil hlas, naposledy se rozhlédl po porotě, aby se přesvědčil, že rozhodnutí je konečné, a pozvedl list papíru.


  „Zaprvé. Porota došla v případu stát Minnesota versus Daniel Larsen k tomuto verdiktu. Shledáváme obžalovaného Daniela Larsena vinným z ozbrojené loupeže a z pokusu vraždy konstábla Denvera.“ Sál zašuměl a nespokojenost lidí nad tím, že nepadlo jediné slovo o vraždě Montgomeryho Nelsona, donutila soudce udeřit dřevěným kladívkem o podložku a vyžádat si klid v soudní síni. Hlahol ustal a soudce vyzval předsedu, aby pokračoval.


  „Zadruhé. V případu vraždy Montgomeryho Nelsona shledává porota obžalovaného Daniela Larsena jednomyslně nevinným. Oba body jsou podepsány všemi dvanácti členy poroty.“


  Ze všeho, co mluvčí poroty vyřkl, zaznamenal Danny jen poslední slovo o vině, zato lidé v soudní síni opět propadli rozhořčení, které dali hlasitě najevo. Soudce musel znovu udeřit kladívkem a požádat o klid. Tentokrát však dvakrát, protože napoprvé se napomenutí minulo účinkem.


  Danny zavřel oči a oddechl si. Kdyby jej odsoudili za úkladnou vraždu, vše by bylo ztraceno. Porota ho však zprostila, a tak za popravu Montgomeryho Nelsona již nemohl nést důsledky. Právník, který by jej v případě usvědčení z vraždy dokázal osvobodit, neexistoval, ale teď měl šanci, aby soudci vysvětlil, jak se věci odehrály. Že konstábla ve skutečnosti postřelil ten druhý, nikoli Daniel. Advokát se k němu naklonil a do ucha mu zašeptal: „Co jsem říkal. Teď se jen musíme modlit, aby měl soudce dobrou náladu. Ještě není všemu konec.“


  Soudce by mohl být shovívavý kvůli Danielovu věku, neboť za necelých deset měsíců mu bude teprve osmnáct let.


  „Děkuji porotě za její vynikající práci pro stát Minnesota,“ začal soudce, „nyní již nebude vašich služeb potřeba, můžete opustit soudní síň.“


  Nikdo se však ani nepohnul, protože do jednoho byli zvědaví, jak jejich rozhodnutí ovlivní rozsudek.


  „Pane Danieli Larsene. Porota vás právě shledala vinným z loupežného přepadení a z následného pokusu vraždy konstábla Denvera. Chcete soudu něco sdělit, než vynesu rozsudek?“


  „Ano, pane. Přísahám, že jsem říkal pravdu. Nebyl jsem to já, kdo konstábla postřelil.“


  „Vím,“ odpověděl vážně soudce, „že jste to říkal, ale porotu jste o tom nepřesvědčil a popravdě, ani já vám nevěřím. Po dobu své vazby jste napadl tři členy ostrahy a pokusil se o útěk.“


  „Pane, se vší úctou, trojice mužů, o které hovoříme, mě celou noc mučila. A raději bych zemřel, než abych to zažil znovu.“


  Soudcův lhostejný pohled to však nezměnilo. Sundal si brýle a pohlédl na mladého muže před sebou.


  „Během celého procesu jste se choval velmi ukázněně a ukázal jste, že jste výmluvný mladý muž, jenže okolnosti vašeho zatčení poukazují na zlo, kterého jste schopen. Můžete mluvit o velkém štěstí, že konstábl Denver útok přežil. Jste inteligentní člověk, ale vážná povaha obvinění z pokusu vraždy konst…“


  „To jsem nebyl já, pane. Přísahám.“


  „Neopovažujte se mě přerušovat, Larsene. Je to jasné?“


  „Omlouvám se, pane,“ špitl Danny a sklopil zrak do stolu.


  „Čin, za který budete za chvíli odsouzen, zde řešíme jen velmi zřídka, protože takto ohavné zločiny zdejší lidé neprovádějí. Mohl jste se stát vším, o čem jste jako dítě snil, ale vy jste si vybral dráhu kriminálníka a svým jednáním jste ohrozil všechny zaměstnance banky, kteří se toho dne nacházeli v práci, když jste tam napochodoval se zbraní v ruce. Málem jste připravil o život konstábla Denvera a podle mého mínění jste ohrozil všechny spořádané občany státu Minnesota. Chráníme se před lidmi, jako jste vy. Obhájce se snažil ospravedlnit vaše zločinecké chování tím, že jste vyrůstal v domě plném alkoholu a násilí. Osiřel jste v patnácti letech, ale já vám teď něco řeknu. Já ve svých dvanácti letech viděl na vlastní oči, jak můj otec brokovnicí zastřelil moji matku, poté si hlaveň vložil do úst a ustřelil si hlavu. Podle slov pana obhájce by ze mě měl být také násilník a vrah, ale jak vidíte, nestalo se tak. Podařilo se mi dokončit práva a nyní sedím na druhé straně této síně. Také jste měl možnost volby. Každý ji má. Ale abych prokázal dobrou vůli a víru ve vás, přestože konstábl Denver málem zemřel, dám vám poslední šanci. Teď se vás naposledy zeptám, na co se vás již dříve ptal pan státní zástupce, a dobře si rozmyslete, co mi odpovíte. Kde jsou odcizené peníze? Kde je těch devět set tisíc dolarů?“


  „Pane, kdybych to věděl, už bych vám to dávno řekl. Martin, jehož příjmení, přísahám, skutečně neznám, mi pohrozil zbraní. Donutil mě jet podél toho nákladního vlaku, který mířil někam na jih. Pak na něj přeskočil i s penězi a odjel. To je celá pravda, pane soudce.“


  Soudce zavrtěl hlavou a pevně semkl rty.


  „Proto jste nemohli najít zbraň,“ pokračoval Danny, „kterou byl postřelen Denver, protože on si ji vzal s sebou.“


  „Larsene,“ obořil se na něho soudce, „neexistuje žádný očitý svědek, který by nějakého Martina viděl. Je to jen vaše tvrzení.“


  „Čekal před bankou v autě, přísahám.“


  Soudce zvedl dlaň. „Dost! Byla to vaše poslední šance, a právě jste ji promarnil. Budete odsouzen stejným systémem, který vám dal šanci na mírnější trest výměnou za pravdu.“ Sundal si brýle, složil nožičky a pokračoval. „Danieli Larsene. Prokázal jste, že jste skutečnou hrozbou pro společnost. A ačkoli jsem nakloněn tomu, že je ve vašem případě náprava možná a doslova jsem vám k tomu dal před malým okamžikem příležitost, neprojevil jste sebemenší snahu a lítost, tudíž vám dám možnost popřemýšlet o tom po zbytek vašeho života ve výkonu trestu odnětí svobody bez možnosti podmíněného propuštění. Trest nastoupíte neprodleně a bude vykonán ve věznici Alcatraz.“


  Kapitola 2


  Oslo, pátek 12. února


  Vůbec si nevšiml, že slunce již zapadlo. Jediné, co osvětlovalo kancelář, byl displej notebooku. Anton přesunul kurzor myši na složku, klikl a vybral jeden ze souborů. Klikl podruhé a z reproduktorů se začala linout píseň I Got A Name, kterou nazpíval Jim Croce. Anton se ve zpěvu poměrně hlasitým způsobem přidal k protagonistovi.


  Gianton67 získal 229,35 dolarů s trojicí – J.


  Na tváři se mu objevily ďolíčky a za okamžik se mu úsměv rozlil po celé tváři. Hra však pokračovala dál a další karty, které dostal, měly hodnotu tři a deset, obě srdcové barvy. Zahodil je a otočil se na židli tak, aby se mohl podívat z okna. Vtom mu došlo, že už je tma. Vstal a prohlédl si ruch města za oknem, pouliční lampy osvětlovaly silnici E6 a pár uliček, které bylo možné z budovy Kriposu spatřit. Aut jezdilo už jen málo a pohled na hodinky mu prozradil, že je 21:45. Vrátil se na židli, prohlédl si nové karty, které dostal, a opět je složil.


  Nejedl již bezmála dvanáct hodin. Dříve mu nečinilo problém nepozřít jediné sousto i dvacet, přičemž bylo jedno, zda se v tu chvíli nacházel doma, nebo v práci. V několika hrách internetového pokeru měl štěstí, vyhrál poměrně slušnou částku peněz a konečně se po dlouhé době dostal do plusu. Jenže výhra nebyla tím důvodem, proč to dělal. Hrál jen proto, aby zabil čas. U pokeru čas běží rychle, a když k tomu ještě navíc vyhráváte, je to příjemný bonus. Jednou se to však otočí, tak to je vždycky. Namlouval si, že nejde o hru, ale o jakýsi stroj času. Případ, který vyšetřoval během Vánoc v Sarpsborgu, už byl vzdálenější, než si sám připouštěl.


  Za dveřmi se ozvaly těžké kroky a Anton odpočítával, kdy se dostanou k jeho dveřím. Doufal, že jak je slyšel přicházet, zase je uslyší odcházet. Jenže to se nestalo, dveře vrzly a prudce se otevřely.


  Byl to Skulstad, vedoucí oddělení taktického vyšetřování.


  „Ztišíš tu hudbu, Antone?“ zeptal se.


  Anton poklepal na klávesu a zvuk ztišil, ale ne o moc. Nevyřčenou prosbu, že to má vypnout úplně, záměrně přeslechl.


  „Co to máš?“ otázal se ho.


  Skulstad držel v ruce list papíru, na kterém Anton zahlédl něco napsaného. Posadil se naproti a pátravě na Antona zíral.


  „Ptal jsem se, co to je?“ zopakoval Anton.


  „Špatné zprávy.“


  „Ty už jsi snad někdy přinesl nějaké dobré?“


  „Víme, že si zasloužíš nějaký odpočinek. A chápeme to. Dokonce i šesté patro si to uvědomuje.“


  Šesté patro bylo označení pro jedinou kancelář, která se tam nacházela a neseděl v ní nikdo jiný než ředitel Kriposu a pár lidí z administrativy.


  „Odpočinek?“ ohradil se Anton, „není moje chyba, že se v této zemi už dlouho nevraždilo.“


  Skulstad se na Antona nedůvěřivě podíval. „To je omyl, lidé se zabíjet nepřestali. To víš moc dobře. Důvod, proč neděláš na žádném případu, znáš ostatně také.“ Mrkl na hodinky. „To, že tady stále sedíš, mluví za vše. Podívej se, kolik je hodin. Tvá pracovní doba skončila v šest.“


  „Potřeboval jsem ještě něco dodělat,“ zalhal Anton. Chtěl něco dodat, ale Skulstad ho přerušil.


  „Dost, Antone. Ještě jsem neskončil!“ Zvýšil hlas a položil na stůl list papíru, na němž však nechal ležet ruku, a tak se Anton pokoušel číst mezi jeho prsty. „Včera večer jsme udělali razii v nelegálním pokerovém klubu. Bylo zatčeno třicet šest osob. A tušíš, co devět z nich udělalo? Dovol mi předtím poznamenat něco podstatného: Každý z nich byl vyslýchán odděleně. Už chápeš?“


  Anton si olízl rty, polkl a cítil, jak se mu zrychlil tep. Jistěže chápal a děkoval Bohu, že tam zrovna nebyl.


  „Ne,“ odpověděl krátce. „Netuším, o čem mluvíš.“


  Tón jeho hlasu zněl téměř arogantně.


  Skulstad vstal, udeřil rukou do stolu a začal křičet: „Devět podělaných imbecilů, Antone! Devět jich při výpovědi uvedlo tvé jméno a dopodrobna popsalo, jak trávíš svůj volný čas. A co je ještě horší, podle výpovědí ses turnajů účastnil i v pracovní době. A to vše vypověděli nezávisle na sobě. Opravdu doufám, že ti to za těch pár mizerných tisícovek stálo!“


  Srdce chtělo Antonovi vyskočit z těla. Leží před ním hodinová výpověď.


  „Oni tě natřeli, Antone. Tvé jméno je v jednotlivých výpovědích zmíněno tolikrát, až se tomu ani nechce věřit.“ Skulstad začal přecházet po kanceláři tam a zpět, mluvit ale nepřestal. „Napadlo tě vůbec, jak kolosální blbost děláš a jaké to pro tebe může mít důsledky? Jsi zaměstnaný u nejlustrovanějšího policejního aparátu v zemi, proboha. Jak se to asi na Kriposu podepíše? Odd Gamst sedí v šestém patře a je rudý vzteky. Trvalo mi dvě hodiny, než jsem ho přesvědčil, aby tě nevykopl. Být to na něm, už bys ležel na matraci dole v suterénu se sobě podobnými.“


  Anton pozvedl štěněčí oči a pokrčil rameny.


  „V celém tomhle cirkusu jsem jediný, kdo je ochoten se za tebe přimluvit. Všichni ostatní už tě mají dost a s radostí by se tě zbavili. A proč? Přesně pro tohle,“ namířil prst do Antonova obličeje, „pro nedostatek respektu.“


  Konečně se zastavil a pohlédl na Antona s očekáváním nějaké reakce. Zhluboka se nadechl a hlasitě vydechl. Snažil se uklidnit.


  „Chápu, že ti kauza Sarpsborg přinesla těžké chvíle. Všichni to neseme těžce a víme, že pro tebe to bylo ještě horší.“


  Anton semkl rty a zaťal zuby. Skulstad k němu přistoupil a pozvedl list papíru. „Jak jsem řekl, být to na Gamstovi, už bys letěl. A nejen z Kriposu, ale od policie úplně. Důrazně jsem mu připomněl, jak výjimečný jsi vyšetřovatel a kolik problémů jsi během let musel řešit ve svém osobním životě. Že to může potkat každého z nás a takové ty kecy. Nikdo není dokonalý, a ty už vůbec ne.“ Červená kůže na jeho tváři se vytrácela a hlas se zklidnil. „Za týden budeš přeložen do Fredrikstadu. Pokud dokážeš rok sekat latinu a zbavíš se své závislosti, slibuji ti, že tahle kancelář na tebe bude čekat.“


  Anton pohlédl na papír a pak na Skulstada.


  „A když odmítnu?“


  „Pak si můžeš začít hledat novou práci.“


  O šest měsíců později


  Kapitola 3


  Fredrikstad, pondělí 1. srpna


  Anton zívl. Policejní důstojník Magnus Torp seděl za volantem služebního vozu s volacím označením Fox-3-3 a společně mířili ven z centra. Bylo tři čtvrtě na deset večer. Kromě poloprázdného baru U Tygra bylo všude zavřeno.


  „Nemohli jsme pro jednou jít po svých?“ zeptal se Torp. „Bylo nám řečeno, abychom si auto brali jen v nutných případech, na to jste zapomněl?“


  „Vézt si zadek mi nevadí, tobě snad ano?“


  „Zdravá a vitální policie,“ pokračoval Torp. „Je důležité, aby nás lidé viděli v ulicích.“


  „V očích veřejnosti jsme sice líní, ale máme větší akční rádius,“ odpověděl Anton a podíval se na něj. „A právě takoví strážci zákona mají největší úspěch.“


  Pětadvacetiletý Magnus Torp udělal vždy vše, oč jej Anton požádal nebo co mu nařídil. Stále byl stejně dychtivý, jako býval coby policejní student. Od mafiánské vraždy, jak to nazvala média, uběhly právě dva roky a během Vánoc se opět setkali při vyšetřování vraždy v Sarpsborgu.


  Torp projel kolem řady taxíků a na konci bloku odbočil do ulice Storgata, kde po několika metrech zastavil podél chodníku u vchodu do pizzerie Pizzanini. Anton si prohlédl své tělo navlečené do policejní uniformy. Tuhle příšernost, v podstatě prázdné výložky jen se dvěma zlatými proužky a jednou jedinou nepatrnou hvězdou, na sobě měl naposledy před deseti lety a při nástupu do Kriposu o ní prohlásil, že si ji už nikdy v životě nevezme. Jenže z důstojníka Kriposu se rázem stal pochůzkář, který takto oděn odmítal vyjít na ulici. Z kanceláře ve čtvrtém patře v Oslo se přestěhoval do suterénu policejní stanice ve Fredrikstadu a připadal si tam jako krysa v kanálu. Dokonce mu byla zapovězena i každoroční přednáška policejním studentům o organizovaném zločinu. Tragédie, pomyslel si, a raději od potupné uniformy pozvedl zrak. Z Torpovy strany se k vozu blížily dvě ženy. Zdálo se, že jedna podpírá druhou a co nevidět sebou obě praští o zem. Přetahovaly se o láhev nějakého alkoholu a Torp zbystřil. „Požívání alkoholu na veřejnosti. Dáme jim pokutu?“


  „Podle protokolu ano. Podle mě se jen otočíme a budeme se chvíli dívat jinam. Nevypadají na potížistky.“


  „Určitě tu láhev rozbijí a na ulici po nich zbude hromada střepů. Kdo ví, co se pak může stát,“ prohlásil vážně Torp a sáhl po klice u dveří.


  „Jediné, co ty dvě dnes rozbijí, je důvěra těch, s nimiž bydlí. Doma se poblejou a nějací chudáci to po nich budou muset uklízet. Pak slíbí, že to bylo naposledy. A příští týden se to bude opakovat.“


  Torp se zasmál. „Asi máte pravdu.“ Pohlédl do zpětného zrcátka a spatřil dva krásné pohupující se zadky. „Mít je doma, ještě bych po nich rád uklidil.“


  „Obě?“ Pro změnu se od srdce zasmál Anton. „To by však bylo asi tak vše, co by se stalo. Vždyť jsou namol. A i kdyby nebyly, tak do toho svého mini pokojíčku se vejdeš sotva ty sám.“


  „Mini pokojíčku? Vy jste ale… S vámi nemá smysl diskutovat,“ odsekl Torp a stiskl kliku.


  „Uklidni se a sedni si na zadek. Holkám ušetříme nějaké peníze a tobě dlouhé papírování.“


  Několik minut pak seděli v tichosti.


  „Kurva,“ zavrčel do ticha Anton, „nesnáším tuhle podělanou práci.“ Zadíval se z okna a dodal: „Připraven na další kolo?“


  „Proč ne,“ odpověděl znuděně Torp.


  „Ok… hmm, Orry Main.“


  „Co? Kdo?“ Torp se nechápavě zadíval na Antona. „To jméno jsem v životě neslyšel. Můžete alespoň jednou říct nějaké všeobecně známé?“


  „Všeobecně? Vždyť ano. Významná postava seriálu Sever a Jih.“


  „Seriál?“


  „Jistě. Oči tvé matky okamžitě zvlhnou, jakmile před ní vyřkneš jméno Orry Main.“


  „To jistě.“


  „Ale ano, to se vsadím.“


  „Stringfellow Hawke!“ vypadlo náhle z Torpa, jako kdyby měl jméno už dlouho na jazyku a náhle muselo ven.


  „Brnkačka. Jeho šikmé oči nejdou zapomenout. Airwolf. Hrál ho Tom Hanson.“


  „Vidíte, takhle se to hraje. Ne tak, že se ptáte na jména, která nikdy nikdo neslyšel.“


  „21 Jump Street,“ pokračoval Anton. „Vysílali to v osmdesátých letech. Ale na to jsi příliš mladý.“


  „Tak ani o tomhle jsem nikdy neslyšel,“ vzdychl a zadíval se na strop. „Brandon Walsh.“


  „Beverly Hi…“


  Namísto Hills 90210 se ozvala vysílačka: „Fox 3-1, sierra 4-0 a fox 3-3, tady 0-2.“


  Nikdo na volání neodpověděl, proto Anton sáhl po vysílačce a ohlásil se: „Fox 3-3 slyší.“


  „Dostali jsme zprávu od nějakého hysterického chlapce, že mu doma někdo právě zabil matku.“


  Z operačního střediska získali adresu a Torp okamžitě nastartoval motor.


  „Rozumím,“ odpověděl Anton do vysílačky, „fox 3-3 je na cestě.“


  Ulicí Storgata se rozezněla policejní siréna a modrá světla majáků osvítila okolní budovy.


  O devět minut později odbočil Magnus Torp z Vikaneveien a pokračoval směrem na Øyenkilveien. Když projížděli kolem domu se zahradou, na které se grilovalo, všichni na párty ztuhli a sledovali policejní vůz, jehož siréna sice utichla, ale modré majáky se nadále otáčely a osvětlovaly jejich tváře. Slunce bylo už daleko za obzorem a pouliční lampy se v ulici rozsvítily, ačkoli tma ještě nenastala.


  Pod koly auta praskal nezpevněný povrch a Torp pomalu pokračoval do mírného kopce až k červenému dvoupodlažnímu domu, který se nacházel téměř na konci ulice. Obyčejný dřevěný dům s úzkými okny stál na vysoké podezdívce. Cesta vedla ještě kus dál směrem k lesu a podél ní bylo vystavěno několik podobných domů.


  Anton vyskočil z auta, proběhl brankou a po schodech se dostal až ke dveřím. Otevřel a zavolal, že je od policie. Nikdo mu však neodpověděl. Za okamžik zaslechl Torpovy kroky, které se od zahrady rychle blížily. Proti vchodovým dveřím bylo široké schodiště do suterénu. Schody brali po dvou, a když se dole rozhlédli, spatřili prostorný obývací pokoj.


  „Drž se u zdi,“ zašeptal Anton, „prohlédni to tady, já jdu zkontrolovat kuchyň.“


  Anton se otočil doleva a vyrazil směrem ke kuchyni. Dveře v zárubních chyběly, a tak se mu rychle naskytl pohled dovnitř. Pod oknem stál stůl se čtyřmi židlemi a vpravo na zemi spatřil Anton něčí nohy. Natáhl krk a uviděl chlapce, který seděl opřený zády o lednici a nohy měl skrčené pod bradou. Přes dlouhé černé vlasy mu nebylo moc vidět do obličeje. Na sobě měl úzké kalhoty a mikinu s nápisem, kterému Anton nerozuměl. Od pasu mu visel stříbrný řetízek, na jehož konci byla patrně peněženka, nyní zastrčená v zadní kapse. Anton k němu opatrně přistoupil, položil mu ruku na rameno a řekl, že je od policie.


  „Je v domě ještě někdo jiný?“


  Chlapec neodpověděl. Jen nepatrně apaticky přikývl a pozvedl ruku, aby ukázal na druhou stranu místnosti, kde bez hnutí ležela jeho matka. Na břiše. Ruce i nohy měla svázané a v puse roubík z kusu hadru. Na sporáku v kastrolu cosi bublalo. Anton se natáhl a plotýnku vypnul. Sklonil se k ženě a přiložil dva prsty k jejímu modrofialovému krku, aby zkontroloval puls, přestože nebylo pochyb o tom, že je mrtvá. Její oči bez života byly plné prasklých žilek.


  V místě, kde se její ústa dotýkala podlahy, se rozlévala kaluž krve a vypadalo to, že krev z těla vyšla právě ústním otvorem. Anton se otočil zpět k chlapci a pokusil se na něj ještě jednou promluvit, avšak bez úspěchu. V dáli se ozvaly policejní sirény.


  Veškeré Antonovy pokusy o navázání kontaktu s chlapcem selhávaly, nedostal odpověď na žádnou ze svých otázek, kolik je mu let a co se vlastně stalo. Chlapcova hlava se třásla, ale nevydal ani hlásku. Jakmile se ozvaly kroky na schodech a do místnosti vešli další policisté, Anton to nadobro vzdal. Vzhlédl a spatřil dvojici starších kolegů a Torpa, který stál mezi nimi. Požádal ho, aby kontaktoval operační, a dvojici nově příchozích vyzval, aby prohlédli zbytek domu.


  „My odtud odejdeme, než budeš mluvit s operačním, Torpe,“ řekl Anton a opatrně pomohl chlapci na nohy. „Ať sem pošlou techniky.“


  Dovedl chlapce za ruku až k autu a posadil ho dovnitř. „Za chvilku se vrátím, ano?“


  Chlapec ale jako by jej nevnímal.


  „Jen chviličku počkej.“ Natáhl se dopředu k vysílačce a zavolal na centrálu. Požádal o další posily a taky o psovoda. Ženský hlas mu prozradil, že K-9 je již na cestě ze Sarpsborgu a měl by být na místě za pár minut.


  Během chvíle sousedé již nepochybovali, že se jedná o místo činu. Šrafovaná páska brzy ohraničovala celý dům i pozemek, v jehož středu stál Magnus Torp a právě končil telefonický hovor. Pozvedl hlavu a spatřil, jak k němu přichází Anton.„Obejdi sousedy a zeptej se jich na všechno, co by nám mohlo pomoci,“ přikázal mu a vrátil se do automobilu k chlapci.


  „Jak se jmenuješ?“


  „Já…já…“ Co chtěl říci, již nedokončil, namísto slov se dostavily slzy. Anton ho objal.


  Chvíli nato procházel kolem auta Torp, zastavil se a chtěl Antonovi něco říct, ale jakmile hocha spatřil, rozmyslel si to. Zkoumal jeho tvář a došlo mu, že musí být v šoku. Bude nepochybně potřebovat lékařskou pomoc.


  Anton opatrně sáhl do zadní kapsy chlapcových kalhot a vytáhl peněženku. Hoch neprotestoval. Uvnitř našel kartu Visa Electron, na níž bylo uvedeno jméno Fredrik Falk, podle data narození mu bude za pár měsíců šestnáct let.


  „Fredriku,“ oslovil ho opatrně Anton. Mladíkovy oči plné slz k němu vzhlédly. „Mám někomu zavolat? Třeba tátovi?“


  „Táta je taky mrtvý.“


  Kapitola 4


  Fredrikstad, pondělí 1. srpna


  Malé děcko v ženské náruči ustavičně plakalo a jeho hlas naplňoval místnost. Vedle maminky seděl postarší muž s šedivými kudrnatými vlasy, který si polohlasně stěžoval na příšernou bolest zad. Naproti němu se nacházela mladá dvacetiletá slečna, která nemohla z Antona spustit oči, ačkoli se k ní lepil jakýsi mladík, nejspíše její přítel, jenž měl nepřítomný pohled a duchem byl někde jinde.


  Uplynulo čtyřicet minut od chvíle, kdy Anton dorazil, a do čekárny v tom okamžiku vešel kněz se starší ženou, jejíž věk odhadoval na šedesát. Stará dáma pozdravila úsměvem, a když se dveře ordinace otevřely a vyšla sestra, úsměv věnovala i jí. Ze dveří Anton zaslechl rozhlasové zprávy a moderátora, který mluvil o vyšetřování vraždy a citoval prohlášení policejního náčelníka, jenž prý oficiálně požádal o pomoc Kripos v Oslo. Stát se to před šesti měsíci, seděl by Anton nejspíše v autě a byl na cestě sem.


  Jedinou věcí, která byla schopna přehlušit plačící dítě, byl Antonův mobil. Na celé kolo se rozezněla oficiální skladba UEFA – Zadok The Priest a na displeji svítilo Torpovo jméno.


  „Ano?“ ohlásil se Anton, přitiskl si telefon k uchu, opřel se lokty o kolena a hleděl do podlahy.


  „Tak jsem mluvil se všemi sousedy v okolí.“


  „A dál?“


  „Nic neviděli ani neslyšeli.“


  Na to neodpověděl. Narovnal se a opřel záda o opěradlo, přičemž hlavou narazil do tvrdé zdi. Jakmile nemají žádné svědky, musejí čerpat z místa činu. Zavřel oči a představil si kuchyň. Ale nevybavil si nic, co by ho přivedlo k představě o možném průběhu činu. Nepovšiml si žádné známky zápasu, která by naznačovala, že Katrine Falková bojovala o život. Vše se nacházelo na svém místě, dokonce se na plotně cosi ohřívalo. Fredrik Falk též nenesl známky poranění a Anton začal pochybovat o tom, že by chlapec vraha vůbec zahlédl. Zásuvky byly zavřené a na podlaze kromě oběti a krve nic nebylo.


  „Nikdo z nich si v poslední době nevšiml čehokoliv podezřelého? Neznámé auto nebo obličej?“


  „Bohužel ne, většina z nich byla značně rozrušena.“


  „Náhodná oběť loupežného přepadení to rozhodně nebyla, protože v domě žádné cenné věci na první pohled nechybí.“


  „Souhlasím. Kdy se vrátíte?“


  „Jakmile si promluvím s tím hochem.“


  „Policejní náčelník se po vás ptal.“


  „Víš přece, kde jsem, ne?“


  „Jistě. A s tím to tak trochu souvisí. Řekl jsem mu, že jste musel odvézt toho chlapce na pohotovost, ale on namítl, proč to neudělala sanitka. Pak jsem mu slovo od slova řekl to, co jste mi přikázal, abych mu pověděl. Že čím méně lidí přijde s chlapcem do kontaktu, tím lépe.“


  „Čekám na pointu, Torpe…“


  „Víte, připadalo mi, že naznačuje, že byste se do toho neměl míchat, protože to není ve vaší kompetenci.“


  „To je mi ale ironie. Někdo, kdo sedí pětadvacet let za stolem, mě bude chtít poučovat o tom, jak vést vyšetřování vraždy. Jenže to jediné, co mě právě teď zajímá, je ten kluk. A nechat ho tady samotného nemohu. Pozdravuj tam a vyřiď, že přijdu, až přijdu.“ Dveře ordinace se otevřely a do čekárny vstoupil muž s nakrátko střiženými vlasy. Na sobě měl džínové kalhoty a flanelovou košili. Že jde o lékaře, prozrazoval jen stetoskop pověšený na krku. Pohlédl na Antona.


  „Už musím končit,“ řekl Anton bez rozloučení a telefon vrátil do kapsy. Vstal a udělal dva kroky směrem k doktorovi. „Jak mu je?“


  „Je v šoku, ale dali jsme mu sedativa. Před několika minutami dorazila jeho babička. Tu k němu pustím jako první. Tedy, až s ním budou hotoví lidé z krizového. Už jsou u něj.“


  „Jak dlouho to bude asi trvat?“


  „Jistě několik hodin.“


  „Je schopen krátkého rozhovoru?“


  Lékař rezolutně zavrtěl hlavou. „To rozhodně ne. Chlapec je vyčerpaný a zatím nepronesl jediné slovo. Dnes večer musí zůstat v klidu. Navíc se domnívám, že si stejně nic pamatovat nebude.“


  „Chápu,“ odvětil nespokojeně Anton, „jak se jmenuje jeho babička?“


  Lékař se musel na chvíli zamyslet, aby si na jméno vzpomněl.


  „Bodil Falková. Ne, Borghild, myslím. Borghild Falková.“


  Anton podal lékaři vizitku. „Můžete jí to předat? Vyřiďte jí, že mi Fredrik může kdykoli zavolat.“


  Lékař si vizitku prohlédl a poté si přeměřil muže v policejní uniformě před sebou. „Vrchní inspektor?“ Oči mu sklouzly na Antonova ramena, která nesla výložky strážmistra. „Kripos…?“


  Skeptický doktorův tón dával jasně najevo, že si z něj policista nejspíš střílí.


  „Kripos je minulostí, ale jméno i telefonní číslo stále platí.“


   



  Temně modrá obloha nad Øyenkilen byla posetá statisíci hvězd. Anton zaparkoval u chodníku a vystoupil z auta. Rozhlédl se po okolí a spatřil policejní mumraj, vozidla s blikajícími majáky, muže s baterkami prohledávající okolí a civilní čumily za policejní páskou, kteří sledovali hemžení uniforem a bílých plášťů. Většina z nich byli mladí lidé. Touto dobou se zde nacházelo mnoho lidí, jelikož se nedaleko rozprostírala nejoblíbenější pláž v širém okolí. Policii zde bylo možné spatřit i několikrát denně, neboť dohlížela na hladký průběh prázdnin. Mladí se často utrhnou z řetězu, a to nikdy nevěstí nic dobrého. Anton si vzpomněl na sebe, když v šestnácti právě na této pláži ležel po setkání s přáteli ze školy ve vlastních zvratcích. Tentokrát však byla policie povolána z jiného a mnohem závažnějšího důvodu.


  Neřešila se tu nahota namol opilých nezletilých dívek ani nadměrné požívání alkoholu adolescentních kluků. Byť těm mladým to vždy připadalo jako vrchol zábavy.


  Nyní se na tomto místě odehrála vražda a obětí byla Katrine Falková.


  Zpoza rohu vyšel policista s urostlým vlčákem na dlouhém vodítku. Anton k němu bez zaváhání vykročil. Nejprve pohladil krásné zvíře od hlavy až k ocasu a pak se zeptal, zda něco našel.


  Psovod se podrbal na zátylku a zavrtěl hlavou. „Tady moje holka se chvíli držela stopy, která vedla úzkou pěšinou za domem směrem k lesu. Na konci Vikaneveien jsme pokračovali dál do lesa, ale asi po patnácti stech metrech stopu ztratila,“ pohlédl na svou čtyřnohou kamarádku a pohladil ji na hlavě mezi ušima.


  „Pachatel tam nejspíš nastoupil do auta,“ zamyslel se nahlas Anton.


  „Na to bych dal krk,“ přitakal psovod, rozloučil se a vedl psa ke služebnímu vozu. Jakmile otevřel dveře a fenka spatřila klec, začala protestovat a páníčkovi chvíli trvalo, než ji přesvědčil, že její práce tímto skončila a jedou domů.


  Anton na muže ještě zavolal: „Našli jste nějaké stopy po pneumatikách?“


  „Celé jsme to tam prolezli a nic. Pro jistotu jsem tam ale poslal dva lidi od techniků,“ zakřičel psovod, zatímco zavíral psa do klece. Pak na Antona jen kývl a nasedl do svého vozu.


  Anton se rychlými kroky vydal k domu, ale u pásky čekalo několik novinářů, kteří se na něj vrhli jako smečka hyen. Známá tvář novináře z Fredriksstad Blad mu zastoupila cestu, a zatímco svým iPhonem natáčel video, vytasil se s přívalem otázek. Měl zvláštní přízvuk, a proto si ho Anton dobře pamatoval. Jako odpověď mu Anton nastavil před telefon dlaň a pokračoval dál, aniž by cokoli řekl. Oddychl si, sotva se dostal za pásku, a po pár krocích došel až k Torpovi, jenž postával na rohu domu.


  „Náčelník odjel před deseti minutami,“ řekl Torp namísto pozdravu. „Jak to šlo s tím klukem?“


  „Nijak,“ povzdechl Anton, „jediné, co jsem z něj dostal, bylo, že jeho otec je také mrtvý.“


  „To už víme. Šéf říkal, že zemřel v roce 2004. Tsunami.“


  Tu událost si Anton moc dobře pamatoval. Některé televizní katastrofické záběry se z hlavy prostě vymazat nedají. Jako například postava Jackie Kennedyové, kterak se ve svých růžových šatech plazí ze zadního sedadla směrem ke kufru, když byl její manžel v roce 1963 zastřelen v Dallasu. Raketoplán Challenger, který explodoval 73 sekund po startu v roce 1986, a v neposlední řadě dvojice letadel narážející do budov Světového obchodního centra v roce 2001.


  Nyní byla řeč o vysokých vlnách, které na Vánoce roku 2004 srovnaly se zemí domy i hotely.


  Takže mu už téměř nikdo nezbyl, pomyslel si Anton a otočil se směrem k červenému domu.


  Trojice techniků od policie v Østfoldu, oděných v bílých kombinézách a s rouškami přes ústa, začala prohledávat dvůr centimetr po centimetru.


  „Kde ten kluk vůbec byl, když se to stalo?“ zeptal se Torp.


  „To netuším. Ještě jsem s ním nemohl mluvit.“ Anton dal ruce v bok. „Moc toho skutečně nemáme. Jen tak mimochodem, už víme, koho sem poslali z Kriposu?“


  Torp zavrtěl hlavou. „Nevím, ale odhaduji, že to hodně brzy zjistíme.“ Pokýval hlavou směrem dolů k silnici, po které se blížily dvě velké dodávky. První auto muselo zatroubit, aby vůbec mohly projet. Nakonec zastavily vedle Antonova vozu.


  Ze zadního auta vyskočili čtyři lidé, z prvního tři. Sedmero policistů se skládalo ze šesti techniků a jednoho taktického vyšetřovatele. Anton je do jednoho znal. Zejména pak policejního inspektora Pera Fyllinga, se kterým již mnohokrát spolupracoval. Padesátiletý muž, který u Kriposu sloužil už dávno předtím, než Anton před deseti lety nastoupil. Navzdory jejich časté spolupráci mezi nimi nikdy nebylo zaseto semínko přátelství. Ať už byl jejich vztah jakýkoliv, muselo to pro dnešek stačit. Ze všech zdejších policistů k němu měl Anton nejblíž. Vyšel mu vstříc a s úsměvem bývalého kolegu pozdravil.


  „Dobrý den, Antone,“ odpověděl mu Per. „Tu pásku jsi natáhl ukázkově,“ pousmál se opatrně.


  Per Fylling byl stejně bledý jako vysoký. Do dvou metrů mu chyběly jen dva centimetry. Měl plné rty v kulatém obličeji a tmavé nakrátko střižené vlasy nejevící známky péče. Byl robustní, nikoliv však tlustý. Podle svých slov se zkrátka dobře narodil. Zjevně drahé boty měl schované v modrých igelitových návlecích.


  „Vtipné,“ odpověděl Anton ironicky. „Byl jsem první na místě.“


  „Ten syn zemřelé… nemůže s tím mít něco společného?“


  „Vyloučit se to prozatím nedá, ale dle mého názoru ne.“


  „Proč myslíš?“


  „Viděl jsem ho na vlastní oči. Tohle by nezahrál ani Tom Hanks.“


  „Přeskočilo mu z toho?“


  „Je jenom v šoku, neřekl bych, že se z toho zbláznil. Teď bude svěřený do péče své babičky.“


  Per Fylling podlezl pásku.


  „Rozumím. Promluvím si s chlapcem ráno.“


  Antonův bývalý kolega z Oslo zabředl do rozhovoru s techniky z Østfoldu a Kriposu. Mluvili mezi sebou tiše, a ačkoli měl Anton našpicované uši, nezaslechl ani slovo. Najednou si připadal úplně bezcenný a odříznutý. Už poněkolikáté si prohlédl svoji uniformu. Kalhoty se šachovým vzorem od kolen dolů, desetikilové vysoké boty, křiklavě modrou košili.


  Zašeptal si sám pro sebe: „Sakra, já jsem inspektor, jsem inspektor, kurva.“


  „Fyllingu!“ zvolal Anton přes zahradu.


  Vysoký muž se na něj otočil a pochybovačně se podíval. „Ano?“


  „Nehodil by se vám extra jeden pár očí?“


  Odpověď Antona zasáhla jako kulka ráže 9 milimetrů.


  „Ne,“ odpověděl mu ledabyle Fylling. „Od teď už to tady přebíráme my,“ pokračoval a vyšel schody ke vstupním dveřím domu.


  Kapitola 5


  Fredrikstad, sobota 6. srpna	 			                          		 	



  Čekárna na Radiologii zela prázdnotou, když Hege Ramová pohlédla na hodinky a zjistila, že dorazila za pět minut dvě. Prošla úzkou chodbou až do rentgenové laboratoře. Velká místnost byla plná monitorů a jejímu středu vévodil ohromný diagnostický rentgen. Obsluhu zajišťovala dvaašedesátiletá dáma, kterou si Hege pamatovala ještě z dob své praxe v nemocnici. U stolu pak seděl další kolega, který cosi studoval v počítači.


  „Aaa, tady jste,“ řekla sestra. „Zrovna jsem chtěla volat doktoru Hovlandovi. Domnívala jsem se, že jste už odešla.“


  „Předpokládám, že za čtyři a půl minuty to stihneme.“


  „Dáme to do sádry, nebo se bude operovat?“ zeptala se sestra a zabodla prst do rentgenového snímku.


  „Hmmm.“ Hege zkoukla obrázek, sundala ho z podsvíceného monitoru, prohlédla si ho pečlivěji zblízka a pronesla: „Tohle bohužel budeme muset operovat.“


  „Myslel jsem si to,“ odtušil ten u stolu, „takže hurá domů na skleničku vína?“


  „Rozhodně,“ odvětila Hege. „Určitě si dám jednu, možná i pět.“ Chystala se odejít, ale zastavila se uprostřed pohybu a otočila se ke své kolegyni. „Zase přijel na návštěvu, víte? Už je tady týden. A ještě minimálně čtyři tady bude.“


  „Kdo? Ten Američan?“


  „Ano, William. Domluvím vám rande, jestli chcete,“ zažertovala, „vím, že se vám líbí. Je hezký, chytrý, milý, pozorný a také má smysl pro humor. A že je o deset let starší? No a? Nikdo by mu nehádal ani šedesát.“


  „Nechte toho,“ špitla asistentka, rudá až za ušima, „na to nemám čas, kromě toho jsem už stará. Tyhle věci přenechám mladým.“


  „Alespoň o tom přemýšlejte, ano? Co vy víte, třeba právě vy budete důvodem k tomu, aby se tady usadil.“


  „Víte přece, že jsem s žádným mužem nebyla od doby, co…“


  „No právě,“ usmála se Hege.


  „Takže se uvidíme ráno?“


  Hege udělala první krok směrem ke dveřím, když odpověděla: „Ne. Na celý příští týden jsem si vzala dovolenou. Máme přece tu návštěvu. Takže na viděnou v pátek večer.“


   



  Uběhlo třicet minut a Hege již dopíjela první sklenku červeného vína. Dlouhé vlasy jí padaly přes ramena až k mobilu, který jí ležel na břiše. V porcelánovém svícnu na stole hořelo šest čajových svíček a na pozadí běžela televize s vypnutým zvukem. Animal Planet. Přidržela sklenku u úst, dokud jí nestekla poslední kapka do krku. Poté si nalila novou. Vzala ji do ruky, opřela se a zadívala se na dvojici mužů, kteří seděli naproti. Manžel Christian a muž, který se stal jejich společným přítelem, William.


  William nemluvil norsky, takže jejich komunikace probíhala vždy v angličtině.


  „Vypadáš unaveně,“ pronesl William po chvíli.


  „A také jsem,“ odvětila Hege, „ale teď mě čeká pár dní volna a nebudu dělat vůbec nic, jen odpočívat.“


  „Stejně ti zavolají, abys přišla do práce, protože bez tebe by tu nemocnici mohli zavřít,“ vložil se do toho Christian a nedalo se poznat, zda žertuje, nebo jestli ho to opravdu štve.


  Hege to pochopila po svém a zamračila se. „Ano, to je možné.“ Nato opět dopila. Než si nalila novou sklenku, položila oběma mužům otázku: „A co jste dělali vy?“


  „Kreslili,“ odpověděl Christian, „a čekali na tebe. Už jsem měl být dávno v posteli.“


  Pracoval jako architekt pro studio Ztiff Arkitektur v Oslo. Když neseděl a nekreslil v kanceláři, dělal to samé doma. Poslední rok často cestoval do Bruselu, kde pracoval na novém muzeu moderního umění. Christian byl v podstatě dvacet čtyři hodin denně v práci.


  A Američan na tom byl stejně.


  „Mám na něj špatný vliv,“ řekl William a omluvně se usmál. „Christian nikdy nepatřil k lidem, kteří rádi ponocují. Dnes má svůj osobní rekord, tuším,“ pohlédl na přítele, který měl od únavy již jen škvírky místo očí. „Trvalo by mi deset let, než bych ho naučil být vzhůru do půl čtvrté.“


  „Ani za deset let,“ poznamenala Hege, „a ty na tom nejsi o moc lépe.“


  William se usmál. „Myslíš?“


  „Mohu ti, Williame, prozradit jedno malé tajemství?“


  Zatvářila se zlomyslně a Christian k ní poslal znuděný úsměv, když si všiml další plné sklenice vína.


  Williamova tvář se roztáhla do širokého úsměvu. „Prosím.“


  „Trochu na tebe žárlil, protože zjistil, že pro tebe mám slabost.“


  „Na mě? Na starého dědka? Tomu se jen těžko věří.“


  Christian se do toho vložil s podrážděným hlasem: „Slyšíš ji?!“ Ukázal na svou ženu, „to je ta nejhloupější věc, jakou jsem kdy slyšel. Jsem možná podivín, ale nikdy jsem nežárlil.“


  „Ale ano, a jak,“ oponovala mu manželka a dopila další dvojku.


  „Cítím se dotčeně.“


  „Ale jdi, to přece nemusíš,“ chlácholil ho William.


  Christian svou předstíranou vážnou tvář odhodil, usmál se a řekl: „Díkybohu, že jsi o třicet let starší než my. Jinak bych se musel mít na pozoru, ty Casanovo.“


  To rozesmálo všechny tři.


  „Ale ne, takhle jsem to nemyslela,“ zvážněla na okamžik Hege, „myslela jsem tím tu dobu v devadesátém čtvrtém. Tu atmosféru a vše, co jsme zažili. Podívejte se na nás dnes. Naše společné přátelství by měli zažít všichni lidé,“ Hege mluvila a Christian souhlasně přikyvoval. „Často o tom přemýšlím, víte? Nejlepší přátelé na světě. Možná jsem to řekla špatně, ale snad chápete, co jsem tím myslela. Na zdraví.“ Pozvedla sklenici.


  Kapitola 6


  San Francisco, červenec 1994	 			                          		 	



  Její tělo bylo po předešlé noci celé rozlámané. Každý úder bubnu stále cítila až v morku kostí. Stáli přímo proti ohromnému reproduktoru a pódium se rozkládalo pouze několik metrů od nich. V prostoru mezi metr vysokým přenosným zábradlím a pódiem postávalo několik mužů z ochranky ve žlutých vestách. Jejich potetované ruce a dlouhé mastné vlasy vyvolávaly dojem, že byli najati z nějakého motorkářského gangu. Vypadali stejně jako protagonisté, kteří stáli na pódiu: James Hetfield, Kirk Hammett, Jason Newsted a – ten nejhezčí z nich – Lars Ulrich, dánský bubeník. Dokázala myslet jen na něj.


  Hege se chytla zábradlí a zavřela oči. Známý chladný ranní vítr ji hladil po tváři a nesl s sebou vůni moře. Dvě paže ji objaly, a když se otočila, spatřila Christiana. Pohladila ho po tváři a opět si připadala jako večer předtím. Jako na tanečním parketu, ač v tlačenici fanoušků, se v jeho objetí pohupovala ze strany na stranu do rytmu písně Nothing Else Matters.


  „Pořád je ti ještě špatně ?“


  Namísto odpovědi Christian udělal škleb, aby znázornil, jak se cítí.


  Bylo jí jasné, jak mu bude. Včera v noci po koncertě popíjeli s partou Norů v hotelu, a přestože věděli, co je dnes brzy ráno čeká, nedrželi se zkrátka. Když ho ráno vzbudila, Christian se tvářil zoufale a teď na tom nebyl o nic lépe. Pohladil ji po ramenou a strčil si ruce do kapes, mezitím se díval na nápis na jejím svetru – Metallica. Nasadil si čepici. Úzkou tvář měl bílou a oči bezbarvé.


  „Cítím se trochu provinile, když se na tebe teď dívám,“ pronesla.


  „To nemusíš,“ pokusil se o úsměv, ale moc dobře mu to nešlo. „Děkovat mohu jen sám sobě. Vypil jsem toho až moc.“


  „Chtěla jsem ti říct…,“ usmála se na něj, „než se vrátíme domů, bude ti lépe.“


  Stoupla si na špičky a zadívala se vlevo. Stále byla mlha, a tak si záliv San Francisco nemohla prohlédnout. Ten pohled znala jen z obrázků a zdálo se, že to tak zůstane i nadále.


  „Tebe to vůbec nezajímá?“ pohlédla mu do očí a pak se opět otočila k zálivu topícímu se v mlze. „Já jsem nadšená.“


  „Spíš se těším na úterý. Ani nevíš, jak moc.“


  Jistě, pomyslela si. To jediné, na co teď dokázal myslet. Koncert jeho milované kapely, která bude hrát stejné písně a ve stejném pořadí jako včera. Další vystoupení následovalo v Los Angeles a poté měla přijít na řadu dvoudenní návštěva Las Vegas.


  „Christiane,“ povzdechla si, „nemůžeš se alespoň pokusit se tvářit, že tě to zajímá? Říkal jsi, že to chceš také vidět. A teď to vypadá, že jsi se mnou šel jen z donucení.“


  Pokusil se o úsměv. „To víš, že mě to zajímá. Jen je pro mě důležitější úterý.“


  Za nimi se začali objevovat turisté a hrnuli se k zábradlí trajektu. V rukou svírali fotoaparáty a cvakali jeden snímek za druhým. V dáli bylo vidět rotující světlo majáku. Christian rychle vylovil foťák a pořídil několik fotek.


  „Podívej,“ řekla Hege a ukázala na velkou zaoceánskou loď, která se vynořovala z mlhy.


  Loď jako kdyby mlhu rozehnala a postupně se začaly objevovat i útesy a komplex třípatrových budov s rovnými střechami.


  Kapitán trajektu dokázal loď i v mlze dokonale nasměrovat k molu a jemně s ní přistát. U mola už čekala trojice mužů v zelených kombinézách, kteří připravovali rampu k zajištění trajektu. Manévr proběhl překvapivě tiše, bylo slyšet jen cvakání fotoaparátů a kroky turistů pobíhajících po palubě sem a tam. Uchopila Christiana za ruku a mírně jím škubla. Všichni pasažéři hleděli vlevo na vzdálený most Golden Gate, avšak jeden, asi padesátiletý muž se díval na opačnou stranu, na horské úbočí, kde stálo několik budov, o kterých se Hege v průvodci dočetla, že v nich bydlely rodiny strážných.


  Muž se na chvíli otočil ke skupince turistů, která kvapem opouštěla loď. Stejně jako Hege však usoudil, že nemá cenu spěchat, přičemž se v tom oba utvrdili jediným pohledem a nepatrným úsměvem.


  Chlapi v zelených kombinézách, jak se záhy ukázalo, pracovali i jako průvodci. Rozdělili všechny turisty do tří skupin a ten postarší muž se dostal do skupiny s Hege a Christianem. Jejich průvodcem byl ten nejvyšší a nejtlustší.


  Nohavice průvodcovy kombinézy musely být šité silnou nití, protože Hege stále očekávala, kdy mu rupnou pod tlakem jeho silných stehen. Dovedl je až k ceduli, na které stálo velkým písmem: Varování! Hned pod tím nápis pokračoval: Osoby napomáhající vězňům v útěku budou trestně stíhány a následně uvězněny.


  Velký muž nacpaný v kombinéze si prohlédl dav padesáti lidí, které bude mít příští hodinu na starosti a ponese za ně veškerou zodpovědnost.


  „Dámy a pánové,“ zazněl jeho hromový hlas, „vítejte na ostrově, který zajistil ubytování těm nejznámějším zločincům ve Spojených státech. Vítejte v Alcatrazu.“


  Kapitola 7


  Fredrikstad, sobota 6. srpna[image: sdot]



  Slunce právě vycházelo nad obzorem, když Magnus Torp vyjížděl z benzínové stanice Shell 7-Eleven na křižovatku St. Croix. Směřoval k policejní stanici. Anton seděl vedle něj a pojídal obloženou bagetu s párkem a krevetovým salátem. Torp se zděšeně podíval na jídlo v Antonově ruce a pronesl: „Je pod tím vším salátem vůbec nějaký párek?“


  Anton polkl, opřel se do sedadla a vyčítavě na Torpa pohlédl. „Jediné, co jsem měl za posledních dvacet čtyři hodin v puse, je tenhle blaf. Měl by sis uvědomit, že na rozdíl od tebe nežiju se svojí maminkou, která by mi do pokojíčku třikrát denně nosila teplé jídlo.“


  Torp se zasmál. „Žárlíte?“


  Anton se zakousl do housky a s plnou pusou odpověděl: „Žárlit na to, že jsi stále pod sukní své maminky? O svůj oběd se dokážu postarat sám. A ještě si k němu nechám zahrát a zazpívat od noko attåt.“


  „Jmenují se nogo attåt.“


  Anton zvedl obočí a pomalu se k němu otočil.


  „Lingvistika z Lisleby opět udeřila?“


  „To máte za to své rýpání. Bydlím sice u mámy, ale pracuji na sto procent.“


  „O tom není pochyb.“


  Oba se zasmáli, Torp ještě dodal: „Ale vážně. Hledám si nové bydlení. Už jsem si našetřil nějaké peníze. Není váš byt pro jednoho příliš velký?“


  „O tom ani nepřemýšlej.“


  „Proč ne?“ zeptal se Torp vážně. „Známe se už víc než dva roky a v práci nám to klape. Nezdá se vám to perfektní?“


  „My dva? Spolubydlící? Právě když jsem si myslel, že má životní situace dosáhla absolutního dna, uvědomil jsem si, že může být i hůř. Děkuji ti za to poznání.“


   



  „Vezmi si na starosti papíry,“ řekl Anton a vklouzl do kanceláře.


  Torp zůstal stát ve dveřích a na protest si hlasitě povzdechl.


  „Problém?“ zeptal se Anton. „Pomysli na zbytek policejních oveček. Řekl bych, že polovinu práce udělaly za tebe.“


  „Já už se fakt nedivím, že si o vás většina lidí myslí, že jste – slušně řečeno – povýšený člověk.“


  „Já? Povýšený? Takový jsem nikdy nebyl. Zajímalo by mě, proč se to o mně říká.“


  „V první řadě za to může vaše neochota jíst s námi všemi ve společné jídelně. Raději chodíte na kafíčka s našimi hlavouny.“


  „Kvůli tomu? To mě podrž. Tak se tedy omlouvám, že nehodlám strávit třicet minut pauzy na oběd s vepřovýma hlavama. Vydržel jsem to maximálně šest měsíců a jediné, co mi to přineslo, byla chuť strčit si kvér do pusy a vystřelit si mozek z hlavy.“


  Torp se na něj pohrdavě podíval.


  „Víte co?“ namítl Torp. „Nejdůležitější práce u celé policie je ta, u které si nejvíce ušpiníte ruce. Každý řadový policista je ve skutečnosti obratlem v páteři norské policie.“


  „Jistě. Páteř s těžkou skoliózou. Jen abys věděl, v mojí posteli leží nahé, krásné, dokonalé třicetileté tělo a čeká na můj příchod. Jedno z nejhezčích, které jsem kdy v životě viděl. Dlouhé tmavé vlasy, pevné tělo, s připravenou snídaní čeká, až vstanu. A k tomu všemu mi ještě navíc tvrdí, že mě miluje.“


  „Kecáte. Wow.“ Torp přiběhl blíž k psacímu stolu. „Máte její fotku? Proč jste mi o ní neřekl?“ Mluvil rychle a s dychtivostí v hlase.


  „Protože to není pravda.“


  „Není, jak jinak.“ Torp se vrátil ke dveřím a na prahu se ještě otočil. „Co je to ta skolióza?“


  „Raději běž a udělej ty papíry.“


  Torp přivřel dveře a jeho kroky zmizely v dáli.


  Takže oni mě nemají rádi. V Kriposu byl jedním z nejrespektovanějších vyšetřovatelů, ve Fredrikstadu ho nikdo neměl rád. Povýšený? Arogantní? Možná mají pravdu. Každý policista nosící modrou košili musel pochopit, že se o práci bude raději bavit s ostatními vyšetřovateli. Vždyť jsem sakra dobrý policajt. Co má společného s modrými košilemi? Už tomu bylo téměř dvacet let, kdy se v uniformě vozil ve služebním voze se zapnutou sirénou a blikajícími majáky. Když o tom tak přemýšlel, nemohl si vzpomenout, jestli si vůbec někdy přál stát se policistou. Prostě se to stalo. Jako všechno ostatní v jeho životě.


  Anton si vzal dvě žvýkačky z krabičky pohozené na stole. Žvýkal je, pak si vzal další čtyři a s plnou pusou si pročítal největší internetové noviny. Vyhledal včerejší novinky. Čas v pravém dolním rohu displeje ukazoval 05:57. Přehodil přes sebe policejní sako, které původně viselo přes opěradlo židle, a vyšel z kanceláře ven. Sešel o podlaží níž, aniž by zaslechl cokoliv jiného než své vlastní kroky.


  Policejní stanice se zdála být jako po vymření. Za chvíli proběhne střídání směn a on konečně pojede domů do své postele. Strčil ruce do kapes a zhluboka se nadechl. Do své kanceláře se vracel přes policejní služebnu. Zatímco policista sedící za přepážkou střídavě pozoroval monitory počítačů a nahlížel do papíru, který držel v ruce, usrkával evidentně vlažnou kávu. Oba na sebe krátce pokývli. Anton pokračoval chodbou dál, až došel ke dveřím, do kterých nahlédl. Spatřil Torpa oblečeného v civilu, stál k němu zády.


  „Proč už jsi nejel domů?“ zeptal se Anton.


  Torp odpověděl, aniž by se otočil. „Chtěl jsem na vás počkat. Všiml jsem si, že v práci nejste autem. Mohu vás domů hodit.“


  „Samozřejmě.“


  Anton vešel dovnitř a postavil se doprostřed místnosti. U kratší stěny se nacházela malá kuchyňka a místnost osvětlovala nažloutlá stropní svítidla. Na malém stolku ležel jeden velký igelitový pytel plný náustků pro měření alkoholu.


  „Píšou o vašem kolegovi. O tom Fyllingovi. Je tam článek o vraždě v Øyenkilen.“


  Torp byl k Antonovi zády, který si až v ten moment povšiml, že v rukách drží noviny. Přikročil k němu a vzal mu je. Fotka policejního vyšetřovatele Pera Fyllinga se skvěla na celé dvojstraně s tučným textem pod ní. Pózoval na ní u psacího stolu, jenž byl plný nějakých papírů, složek a pořadačů. Text pod obrázkem informoval, že policie získala dobré stopy a poznatky, avšak vyšetřování stále probíhá.


  „Je dobrý?“ chtěl vědět Torp.


  „V Kriposu nepracuje žádný špatný vyšetřovatel,“ pronesl tiše Anton, zatímco pokračoval v četbě.


  V pravém horním rohu Fyllingovy fotografie se nacházelo ještě jedno menší pasové foto. Znázorňovalo jedenačtyřicetiletou Katrine Falkovou, na fotografii však vypadala nejméně o deset let starší. Nepřítomný pohled, dlouhý štíhlý krk a vrásčitý obličej. Vlasy měla odbarvené, bylo vidět několik centimetrů odrostu.


  Od její vraždy uplynulo již pět dní a podle článku bylo vyslechnuto na padesát svědků. Žádný z nich však policii nesdělil nic, co by ji dovedlo blíž k pachateli. Policie se proto obrátila na média v naději, že se jim ozve někdo s dobrým tipem, který by je nasměroval dál. Motiv byl stále neznámý. Nic se neztratilo, Katrine se nestala obětí sexuálního útoku ani nenesla žádné známky obranných zranění. Možný podezřelý, její manžel, byl vyloučen, neboť v roce 2004 nalezl smrt ve vlnách tsunami v Khao Lak v Thajsku.


  Anton vrátil Torpovi noviny a nechal ho dočíst si zbytek.


  „Myslíte, že tají stopy, které už ve skutečnosti mají?“ zeptal se Torp.


  „Mají leda tak velký kulový, jinak by takový článek neexistoval. Co by také chtěli? Po pěti dnech. Všechny stopy již dávno vychladly. Navíc postrádají motiv. A o to bude vyšetřování složitější. Nejjednodušší vraždy jsou takové, kterých se dopustí někdo z blízkého okolí oběti.“ Anton odpočítával příklady na prstech. „Pachatel je obvykle dopaden do několika dnů, i když nezřídka samozřejmě existují výjimky. Jenže v sociálním kruhu Katrine Falkové se nenašel nikdo, kdo by byl schopný podat jakékoliv relevantní informace.“


  „Jak to můžete vědět?“


  „Protože pracuji v Kriposu už deset let a… “


  „A skončil jste tady,“ přerušil ho Torp a ušklíbl se. „Mezi policejními ovečkami, kterých se štítíte jako čert kříže.“ Torp se začal smát na celé kolo. „Asi puknu smíchy. Velký Anton Brekke skončil v modré košili.“


  „Pokračuj a už tě nikdy nic nenaučím,“ řekl Anton a rozezleně se na něj podíval.


  Torp rukama naznačil, že se vzdává. „Oukej, sorry, omlouvám se.“


  „Děkuji, Magnusi. Vážím si toho, že jsi mi konečně dal možnost domluvit. Zvládneš se vůbec ještě něco naučit, nebo tvůj mozek o velikosti vlašského ořechu po přidání jakékoli další informace exploduje?“


  Torp se zasmál. „Už jsem se snad omluvil.“


  „Dobrá. Ale jak jsem řekl, pořád jim schází motiv. Její manžel se zabil při tsunami v roce 2004. A podle výpovědí přátel a zbylých členů rodiny neměla žádné nepřátele, nebyla v kontaktu s žádným cizím mužem. Takže otázka, kterou si Fylling a jeho kolegové pokládají, zní: Proč měl někdo důvod ji zabít?“


  „A co když v tom žádný motiv není? Copak se nestává, že lidi zabíjejí, protože prostě chtějí a můžou?“


  „To samozřejmě nevylučuji, ale stává se to velmi vzácně. Přinejmenším v naší zemi. Ve spisech bys našel případy vražd, které však byly spáchány jen jako zastření jiného zločinu. Například znásilnění, loupeže a podobně. Jenže v tomto případě to na to nevypadá. Nebyl to žádný šílený muž, který na ni v jejím domě zaútočil s nožem nebo sekerou, aby ji z jakéhokoliv důvodu rozsekal na kousky. Byla uškrcena. A za tím je určitě nějaký motiv. Zcela jasný a konkrétní. Já osobně se domnívám, že Katrine Falkovou někdo dost nenáviděl. Dokonce natolik, že mu nestačilo ji jen zabít, ale chtěl jí koukat do očí a pozorovat, jak z ní pomalu vyprchává život.“


  Kapitola 8


  Fredrikstad, sobota 6. srpna


  Na konferenčním stolku v obývacím pokoji byl položený laptop a z reproduktorů zněly tóny Mama Cass’ Make Your Own Kind Of Music. Anton si hudbu pustil, protože nemohl usnout. Ležel na gauči a hleděl do stropu, zatímco si představoval tvář Fredrika Falka, když mu říkal: „Táta je také mrtvý.“ Pak si vybavil článek v novinách a rozhovor s Perem Fyllingem. Posadil se a vzal si notebook na klín, otevřel internetový prohlížeč a našel stránky internetových novin VG. Vyhledal dnešní článek, který vyšel i v tištěných novinách, a znovu si jej celý přečetl. Padesát vyslechnutých osob. Tolik lidí? pomyslel si. Fylling sám jistě tolik lidí vyslechnout nemohl. Šlo o lidi z okolí, rodinné příslušníky Katrine Falkové a jejího syna. Jak daleko se s ním Fylling asi dostal? Anton ho znal dost dobře na to, aby věděl, že práce s teenagery není jeho parketou. Ne proto, že by na ně byl až příliš tvrdý, ale nedokázal se vcítit do myšlení mladých lidí. Člověku, jako je on, by Fredrik jistě nic neřekl. Tím si byl Anton jistý. Ve čtvrt na sedm poslal SMS zprávu svému bývalému nadřízenému, kterou mu nabízel svoji pomoc při vyšetřování. Více než čtyři hodiny úpěnlivě čekal na odpověď, ta však nepřicházela. Najednou mu došlo, že čekat kladnou odpověď je v této chvíli více než pošetilé.


  Chvíli hypnotizoval tmavý displej telefonu, ale nic se nestalo. Odemkl jej a otevřel soubor s fotografiemi. Rozklikl tu, kterou mu poslal Alex. Ležel na lehátku vedle své matky, která se ale do objektivu nedívala. Alexův široký úsměv však stačil k tomu, aby Anton pochopil, že na sluncem zalité pláži jim je fantasticky. Alexově matce to slušelo a Anton si její tělo prohlédl od prstů na nohou až k vlasům. Fotografii musel pořídit ten, kdo to celé platil. Byl to dárek k jejím narozeninám. Výlet pro tři do Dubaje. Alex to Antonovi prozradil, když se viděli naposledy. Také k tomu poznamenal, že by byl raději se svým otcem v hotelu, jenž vypadá jako ubytovna sociálně slabších. To všechno si řekli při návštěvě ZOO v Kristiansandu. Anton telefon položil, ale nezamkl ho a fotografie na displeji jemně osvětlovala jeho tvář. Alex je o dva roky mladší než Fredrik Falk. Jak by se jeho život odvíjel dál, kdyby přišel o oba své rodiče? Jako policista měl k dispozici nepřeberné množství scénářů, většina z nich nekončila šťastně. Mladé lidi na ulici bez rodin potkával v Oslo denně a moc dobře věděl, kam takový život spěje. Rodiče těchto dětí nebyli vždy po smrti, ale ve většině případů zkrátka jen nezvládli výchovu a pak už pro ně bylo pozdě, protože nedokázali převzít zodpovědnost za své selhání. To však nebyl případ Fredrika Falka. U něj byla situace úplně jiná, brutální. A kdo jiný ví o Katrine Falkové víc než její syn?


  Okolnosti Antonovi svazovaly ruce, ale touha dopadnout pachatele byla natolik silná, že nedokázal pouze sedět a tiše přihlížet. Musí něco udělat, nebo si z nudy ukouše ruku. Poker? Blbost. Je to teprve pár týdnů, co proběhla další razie, proto nebyla myšlenka na hru vůbec vhodná. Navíc by kvůli tomu musel jet až do Oslo. Když se nad tím tak zamyslel, stejně by mu karty nepřinesly uspokojení, které jeho mozek potřeboval. I když, nakrátko možná ano. Dobré karty v ruce a pořádný bank by možná na moment daly zapomenout na tón, a hlavně obsah věty Pera Fillinga, když říkal, že od teď to přebírají oni.


  Kapitola 9


  Alcatraz, březen 1961


  Zvuk lodního dieselového motoru se prolínal s pleskáním těžkých dešťových kapek, které dopadaly na střechu a okna. Sledoval tlusté proudy vody, jak se slévají na okenní tabuli v ještě silnější proud, jako soutok několika řek. Loď za deštivé a větrné noci plula k jedinému cíli. Každých pět vteřin pronikla okny záře majáku, který i za nevlídného počasí plnil svůj úkol.


  Danny Larsen natáhl krk, aby z okna zahlédl místo, o kterém slyšel dlouho před tím, než jej uvěznili v Minnesotě, a o kterém nejednou četl v novinách. Dannyho otec často říkal, že tam skončí, když se nebude chovat slušně.


  Nejobávanější věznice na světě.


  Po zbytek života, pomyslel si Danny. Celý zbytek života stráví v malé cele na ostrově, ze kterého není úniku. Proto se narodil? Jeho matka často opakovala, že každý člověk na světě se narodil za nějakým účelem. Všichni máme jasně daný úkol, který musíme splnit, a osudu se nedá nijak vyhnout. Všichni podle jeho matky jen hledáme ten svůj, a když jej nalezneme, musíme se s tím smířit. To byl jediný důvod lidského bytí, ve který věřila. A snažila se to naučit i svého syna. Aby byl připraven, až to přijde. Na tohle se však připravit nedalo.


  Na otázku, co je napsáno v jejím osudu, mu jednou odpověděla, že jejím životním posláním je vychovat z něj slušného, chytrého a pohledného muže.


  V jednom se jí to podařilo. Kdyby na sobě měl jiné oblečení než vězeňský mundúr, vypadal by skvěle. V ostatních věcech zklamala stejně jako on. Bylo mu jí líto. A co si myslel jeho otec, bylo Dannymu úplně jedno. Tím se nikdy netrápil.


  Po zbytek života. Zavřel oči a opřel si hlavu o chladnou stěnu útrob lodi. Proklínal celý svůj život. Jeho otec se rozhodl, že rodinu odveze do Ameriky, když mu bylo deset let. Dodnes si pamatoval Oslo a jeho krásný otevřený fjord. Hezčí místo nikdy neviděl, ačkoli otec sliboval, že za mořem to bude ještě mnohem krásnější.


  Proklínal jeho alkoholismus, který se podepsal na smrti matky. Zemřela příliš brzy. Dříve než otec. Kdyby byl její osud napsán na více stránkách pomyslné knihy než u jeho otce, vše by mohlo dopadnout jinak. Možná by se jí i podařilo splnit svůj úděl a z Dannyho by byl dnes muž, kterého z něj chtěla mít.


  Otevřel oči a znovu vyhlédl z okna. Jeho prokletí v podobě ďáblova ostrova se znatelně přiblížilo. Tam bude trávit zbylé dny svého promarněného života. Až do doby, kdy spočine pod bílou dekou v márnici. Pevně semkl víčka, je to tady. Vězení, na které ho dopraví loď. Jako memento poslední plavby jeho života. Poslední nádechy vzduchu, který nenaplňuje malou špinavou místnost, jež se mu stane neutěšeným domovem.


  Nebylo mu do pláče, ani když ho policisté zatýkali, ani když jeho komplic chladnokrevně střelil toho muže. Neplakal ani v cele, v níž čekal na soud, jedinou slzu neuronil ani po vynesení rozsudku. Nyní se mu však slzy vedraly do očí, aniž by si to pořádně uvědomil. Pocítil slanou chuť na rtech a na tvářích cítil, jak se jeho slzy stékají v jeden proud, stejně jako dešťové kapky na skle. Takhle by mě neměl nikdo vidět, pomyslel si, ale nebylo v jeho moci s tím cokoli udělat.


  Na konci dlouhého mola stála zaparkovaná velká dodávka s rozsvícenými světly, která Dannymu zářila přímo do očí. Dva muži v uniformách se chystali k přivázání trajektu, jenž právě připlouval k molu. Na strážní věži si Danny povšiml ozbrojené siluety.


  Stráž, která ho vyváděla na břeh, mu zkontrolovala pouta, zda jsou stále pevně zamčená. Silný muž jej uchopil za paži a vyvlekl ven z trajektu. Do tváře mu padaly velké kapky deště, nemohl proto pořádně otevřít oči. Zaznamenal však kužel světla, který na něho dopadl ze strážní věže a doprovázel ho po celou cestu až k autu.


  Zelené vězeňské šaty, které měl na sobě od uvěznění v Minneapolis, byly během několika vteřin promočené do poslední nitě. Ledový déšť mu dopadal za krk a on najednou pocítil ochromující zimu, která neustoupila ani po tom, co mu dva strážní pomohli nastoupit do vozu. Dveře se s prásknutím zavřely a motor se rozběhl. Vnímal, jak se válce starého agregátu perou se svahem, do kterého jeli. Po chvíli dodávka zatočila ostře vlevo a otáčky se zvedly, protože tento svah byl ještě prudší. Po několika minutách odbočili vpravo.


  Zastavili. Musel se zapřít nohama, aby z lavice nesklouzl na podlahu. Jakmile se dveře otevřely, spatřil známý kužel světla, který na něho už čekal. Stejná silná ruka ho opět uchopila za paži a pomohla mu z auta ven, přičemž mu jednou posloužila jako opora, když málem upadl na kluzké blátivé zemi. Během cesty mu z tváře odtekla část vody, a tak se mohl poprvé pořádně rozhlédnout. V každém směru, kam se podíval, ho sledoval pár očí. Zoufale hledal možnost, jak odtud zmizet, ale rychle mu došlo, že zde na možný útěk mysleli a také se podle toho zařídili. Odtud žádná možnost útěku není, dopadla na jeho duši přetěžká myšlenka a rozdrtila poslední zbytky naděje, kterou na samém dnu ještě uchovával.


  O mnoha věznicích se tradovalo, že z nich není úniku, ale vždy se našel někdo, kdo toto tvrzení vyvrátil. Dříve či později se najde vězeň, který uteče i z tohoto bohem zapomenutého místa, byť všichni slyšeli historky o žralocích, kterých jsou okolní vody plné. Koho nezabijí dravé paryby, toho spolehlivě zahubí ledová voda a silné proudy. Jeden z dozorců posvítil Dannymu světlometem do tváře, až ho zabolely oči, další dva ho popadli za paže. Jak dlouho by asi trvalo, než by mu při pokusu o útěk kulka rozervala páteř vedví?


  Jistě po pár metrech, vykalkuloval.


  Po blátivé zemi ho jeho nohy neochotně dovedly až k hlavní budově. Sebemenší náznak odporu byl potlačen hrubou silou dvou bachařů, kteří jej doprovázeli mezi sebou. Prošli velkými dveřmi a ocitli se v dlouhé chodbě, vymalované dvěma barvami, bílou a zelenou. Po několika metrech došli až k místnosti, v níž stál jen jeden stůl. Nebýt muže, který byl oblečený do bílého pláště, nikdy by nikoho nenapadlo, že je to vězeňská ordinace.


  Sevření silných paží polevilo a přišel rozkaz, aby se svlékl. Doktor nově příchozího změřil pohledem, požádal, aby se otočil, a když si prohlédl tělo zezadu, opět přísně řekl: „Otočit!“ Pak zkontroloval oči, uši, nos a pusu, načež Dannymu rozkázal, aby udělal několik dřepů, než mu zkontroloval všechny tělní otvory. Krátce kývl na strážné, že je vše v pořádku.


  Pokračovali dál do útrob vězení, tentokrát však byl Danny nahý. Ledový beton ho při každém kroku štípal do chodidel. Došli k dalším zamřížovaným dveřím. Zastavit, zněl rozkaz. Na druhé straně mříží se zjevili další tři strážní. Jeden držel v rukou hromadu hadrů, deku a boty. Jakmile se dveře otevřely, předal věci trestanci. Vše proběhlo za chůze a netrvalo dlouho, když přišel další povel k zastavení. Další mříže, další zámek i noví strážní. To už se dostali do hlavního vězeňského bloku.


  První znepokojivou věcí, kterou Danny zaznamenal, bylo nepřirozené ticho. Netušil, kolik je přesně hodin, ale tipoval, že může být něco kolem půlnoci nebo jedné ráno. V Minneapolis se říkalo, že je buďto brzy, nebo pozdě. O čase se tam dalo leda tak spekulovat. Vězni z cel pořád pokřikovali a klidný večer tam nikdy nezažil. Řval tam jeden přes druhého a dozorcům to bylo úplně jedno. Ale tady bylo ticho jako v hrobě. Jediné, co bylo slyšet, byly kroky dalších dvou strážných, kteří si pro něho přicházeli, a chrápání z některých cel.


  Nakonec ho dovedli až k jeho cele. Jeden ze strážných otevřel mřížované těžké dveře a přísným pohledem naznačil, ať vstoupí. Když Danny udělal tři kroky a ocitl se uvnitř, ještě se otočil a pohlédl na dva muže, kteří udělají tu poslední a rozhodující věc. Než se za ním cela zavřela, jeden z nich hlubokým hlasem řekl: „Vítej na Skále, hochu.“


  Kapitola 10


  Fredrikstad, sobota 6. srpna


  Antonovo volvo se líně sunulo směrem na Engelsvinken. Idylické místo, kde se mořské vlny Oslofjordu tříštily o nízký skalní masiv, na němž už stovky let probíhají každodenní trhy. Nad tržištěm stojí ve svahu honosné bílé vily a lidé nikam nespěchají. V jeho spodní části se nachází perla celého nábřeží – Rybí trh bratří Skogenů. Anton stáhl okénko a nasával vzduch plný vůně moře a horkého asfaltu. Na sklonku léta bývalo v těchto místech obzvláště příjemně. Smysly zesílily a člověk zde přišel na jiné myšlenky. Přitom se místo nachází jen necelých dvacet kilometrů od centra. Mít na to peníze, koupil by si tady dům. Klidně jen domeček, hlavně aby měl terasu, odkud by mohl sledovat západy slunce a regenerovat tak svoji duši.


  Loket měl vystrčený ven z okénka a do kůže ho pálilo letní slunce. Minul několik mladých chlapců na kolech a v duchu je pochválil za helmy, které měli na hlavách. Po několika desítkách metrů se dostal až na místo, kde se otáčely autobusy. Obkroužil točnu a zaparkoval na zastávce, jež byla zbudována naproti domu s bílým plotem.


  Přes okno mohl vidět starší dámu, která stála v kuchyni, alespoň si to tedy myslel. V ruce držela misku a druhou rukou v ní něco hnětla.


  Anton vystoupil z auta a vešel brankou na dvorek. Došel ke dveřím a tam se zadíval na tlačítko zvonku s jmenovkou.


  Věděl, že to, co se právě chystá udělat, namíchne několik lidí. A vše, co mu Fredrik Falk řekne, by měl do písmene tlumočit Peru Fillingovi. Ale co, pomyslel si. Co mi můžou udělat? Degradovat ho ještě níž? Dostane za úkol hlídat ulice města na kole? Pokud jde o něho, nedokázal by se s tím smířit ani za pár let, ale protože jde především o toho chlapce, musí to podstoupit a zariskovat.


  Zazvonil. Žena, kterou viděl před chvílí za oknem a před týdnem na pohotovosti, mu po chvilce přišla otevřít. Byla drobné postavy s černými vlasy a jasně modrýma očima. Na sobě měla zástěru a Antona si změřila velmi nedůvěřivě.


  „Zdravím,“ pozdravil Anton a natáhl k ní ruku, „Anton Brekke, jsem od policie.“


  „Ach tak.“ Ženě se očividně ulevilo. Očistila si ruku o zástěru a podala ji Antonovi. „Borghild Falková, my jsme se ještě neviděli, viďte?“


  Anton se rozhodl, že jí neřekne o tom, že ji spatřil na pohotovosti.


  „To souhlasí. Jak je na tom Fredrik? Myslíte, že bych si s ním mohl promluvit?“


  „Ale my jsme už na policii byli,“ podivila se žena, „jenže se toho od něj moc nedozvěděli,“ pohlédla na zem, „trápili ho tam několik hodin, víte?“ Naklonila se k Antonovi a zašeptala: „Mně se tam moc nelíbilo, ten policista byl pěkně arogantní.“


  „To je mi líto,“ odpověděl. „Je Fredrik doma?“


  „Není. Poprvé od té strašné události šel ven. Je to už pár hodin.“


  „To je dobře,“ usmál se na ni. „Kdy myslíte, že se vrátí?“


  „Bude s kamarády někde dole u mola,“ řekla a otočila se, „mám něco na sporáku, klidně pojďte dál, zkusím mu zavolat.“


  „To je v pořádku, zajdu dolů a podívám se, jestli ho tam nepotkám.“


  Popřál ženě hezký zbytek dne a vyšel ze dvora na silnici. Přešel ulici a po úzkém chodníku se dostal až k molu dole pod svahem. Na vodě se pohupovala plastová loďka a v ní seděli tři mladí lidé. Všichni měli dlouhé vlasy, černé džíny a trička s nápisy na hrudi.


  „Ahoj, mládeži,“ zvolal k nim Anton.


  Tři vlasaté hlavy se k němu otočily a Anton v jedné z nich rozpoznal Fredrika Falka. Kůži na obličeji už neměl tak bledou a do očí se mu vrátila barva. Byl to úplně jiný chlapec než před pěti dny. Nápis na jeho triku zněl Satyricon-trykk. Rockovou hudbu měl Anton rád, ale tahle kapela na něj byla už příliš tvrdá.


  „Pamatuješ si na mě?“


  Chlapec sedící uprostřed lehce potřásl hlavou.


  „Setkali jsme se v pondělí,“ osvětlil mu Anton a ukázal policejní průkaz. „To já jsem tě odvezl na pohotovost. Máš chvilku? Chtěl bych si s tebou popovídat. Můžeme si sednout támhle,“ ukázal na konec mola.


  Fredrik Falk neodpověděl, jen souhlasně přikývl. Vylezl z loďky, a dokud nedošli na konec mola, oba mlčeli. Anton se posadil na okraj mola, sundal si boty i ponožky. Nohy ponořil do vody.


  „To je počasí, viď?“ začal opatrně Anton. „Chtěli jste jet na ryby?“


  Fredrik se posadil vedle Antona, natáhl si končetiny tak, aby chodidla přečnívala nad vodu, ale k hovoru se stále neměl. Anton se střídavě díval na své bosé nohy ve vodě a na mladíkovy černé conversky. Na okamžik ho zaujaly čtyři běžící dívky v bikinách, které si něco špitaly a hlasitě se smály. Když popoběhly kousek dál, oba dva se za nimi se zaujetím otočili a pozorovali pohupující se zadečky. Anton, ačkoliv věděl, že se to nedělá, strčil dva prsty do pusy a hvízdl. Všechny čtyři se otočily. Anton nevěděl, co dál, tak jen zvedl ruku a zamával. Děvčata se shlukla v kroužku, něco si šeptala a začala se hlasitě smát.


  „Myslím, že vím, čím se baví,“ řekl Anton a zadíval se na svůj odraz na vodní hladině.


  „Prosím?“


  „No, ty holky. Měly namířeno přímo k vám a já vám je vyplašil.“


  „No, to mávání bylo trochu mimo mísu.“ Fredrik se poprvé usmál.


  „Už jsem vyšel ze cviku.“


  „Stalo se něco?“ zeptal se bázlivě Fredrik. „Že jste jel až sem.“


  „Ne, vůbec ne. Vím, že už jsi mluvil s několika mými kolegy, ale já jsem si s tebou chtěl osobně promluvit také, kvůli…“


  „Kvůli tomu, že jste mě odvezl na pohotovost?“


  „Ano, to také, ale hlavně jsem si myslel, že bys mi mohl říct něco o tom večeru.“


  Fredrik sepjal ruce a propletl si prsty, do řeči mu však nebylo.


  „Zrovna jste chystali večeři, že?“


  „Ano,“ odpověděl tiše a pomalu na Antona pohlédl. „Zrovna jsem si sedl ke stolu u sebe v pokoji. Chvíli předtím mi přišla od mámy textovka, abych se přišel najíst. Taky napsala, že se jí líbí ta píseň, kterou jsem zrovna poslouchal. Nebo spíš,“ usmál se jemně, „tu muziku nenáviděla, jenže jsem to měl tak nahlas, že jsem ji v pokoji neslyšel. Proto mi napsala na mobil.“


  Vytáhl z kapsy iPhone a zadal čtyřmístný kód k jeho odemčení. „Ty zprávy už znám nazpaměť, ale klidně si je přečtěte sám. Poklepal na ikonu SMS. „Tady,“ podal Antonovi telefon.


  Anton si ho vzal a dvakrát po sobě si smsky pročetl.


  „Víš, zajímalo by mě, jestli se ti máma v posledních dnech nezdála být jiná nebo divná? Nebyla často zamyšlená? Nebo nešťastná? Z těch zpráv se dá ale usoudit,“ vrátil mu zpět telefon, „že byla v pohodě. Možná i šťastná, co?“


  „Ano, to byla. Pár dní mi sice připadalo, že má nějaké problémy, ale rychle ji to přešlo. Jakmile s ní nebylo něco v pořádku, vždycky jsem to poznal.“ A rychle dodal: „Taky bych se vás rád na něco zeptal. Mohu?“


  „Jistě.“


  „Jaká je šance, že chytíte toho, kdo to mámě udělal?“


  „Velká, chlapče. A to ti říkám upřímně.“ Poplácal ho po rameni. „My ho najdeme. Vidím, že tu máš kamarády. To je moc dobře. Mít kolem sebe přátele v těžké chvíli je velice důležité.“ Anton sklonil pohled k nápisu na jeho tričku. „Gressvik stále platí za město rocku?“


  „Máte rád metal?“


  Anton se zhluboka nadechl, zatnul zuby, a zatímco vrtěl hlavou, přiznal se, že ne. Ukázal prstem na nápis a řekl: „Tohle už je na mě sice moc tvrdé, ale v Gressviku jsem párkrát byl. Kousek od toho města jsem vyrůstal, takže se mi logicky musela líbit třeba Metallica. Kdo v tomto městě žil a neměl rád metal, byl okolím považován za nerda. A žádný rocker nemá nerdy rád.“


  Fredrik se usmál. „Táta Metallicu miloval. Dokonce měl jejich název vytetovaný na rameni, jestli tedy víte, jak to vypadá.“


  „Jestli já vím, jak to vypadá?“ zeptal se dotčeně Anton. „Ta čtyři M-ka? To mě zkoušíš?“ Anton se namachrovaně zasmál. „Opakuji, pocházím z Gressviku. Jsme skoro stejní. Metallica se stala téměř náboženstvím, ale to jistě víš. A co tvá máma? Nebyla to právě Metallica, co jsi poslouchal, když ti poslala tu zprávu?“


  „Ne…“ Hlas se mu opět ztišil. „Knockin’ On Heaven’s Door. Jak jsem říkal, máma rockovou muziku ráda neměla. Nejspíš to poslouchala, když byla v mém věku, nebo možná o trochu starší, jelikož můj otec byl ortodoxní rocker. Jeho modlou byla Metallica, dokonce s sebou několikrát vzal mámu na výlet do Ameriky. Když ji tam bral poprvé, neřekl jí pravý důvod, proč tam jedou. Máma neměla ani tušení, že jedou na koncertní šňůru jeho milované kapely. Do té doby si vždy myslela, že rocková muzika je jen vřískot a třískání do kytar. Jenže po prvním týdnu ve společnosti stejných lidí, jako byl můj táta, se z ní stalo to samé. Naprosto té skupině propadla, i když,“ trochu se zasmál, „ona vždy poslouchala jen jejich balady. Ty klidnější songy, jak tomu vždy říkávala.“


  Fredrikova ramena poklesla.


  „Ten večer jste byli v obchodě, že?“


  „Hm.“


  „Cestou domů sis ničeho neobvyklého nevšiml?“


  „Ničeho,“ odpověděl mladík a pomalu zavrtěl hlavou. „Myslím si, že někdo musel čekat někde v blízkosti domu, protože jste přece nenašli žádné známky vloupání. Navíc, zamykal jsem dveře,“ polkl, „vždycky. Maminka to taky dělala. Jenže ten den jsem šel poslední já, a jestli jsem opravdu zamknul, to si nejsem jistý.“


  „Fredriku, musím se tě teď na něco zeptat, i když se tě na to jistě už ptali několikrát.“


  „Kdo si myslím, že to udělal?“


  Anton přikývl.


  „Všichni se ptají. Každý člověk, kterého potkám.“


  „To je pochopitelné,“ Anton se ohlédl za dívkami, ale ty byly už pryč. „Hochu, mám za sebou vskutku hodně rozhovorů s příbuznými těch, kteří přišli o život. Vždy je to pro mě těžké, zejména když jde o… děti. Mluvil jsi také s pánem, který se jmenuje Per Fylling, a protože ho docela znám, je mi jasné, že jste se příliš daleko nedostali, nemám pravdu?“


  „Řekl jsem mu vše, na co jsem si vzpomněl, ale on byl přesvědčený, že toho vím víc.“


  „Jistě, v pondělí jsi nic zvláštního nezpozoroval, ale co kdybychom se vrátili o něco dále? Třeba o týden nebo dva? Neměla maminka nějaký telefonát, nebo zprávu, po které se chovala… jinak?“


  „Ne. Nebyla v kontaktu s mnoha lidmi, kromě rodiny.“


  „Nikdo, kdo by působil divně nebo zle? Nebála se někoho?“


  „A kdo by to, podle vás, měl být?“


  Anton pokrčil rameny. „Nevím, kolega z práce, přítel. Nebo soused?“


  „Bohužel, to si nemyslím. Určitě by mi o tom řekla. I když,“ zamyslel se Fredrik, „v pondělí s mámou mluvil jeden soused. Prý ho potkala venku u jejich schránky.“


  „Cože? U jaké schránky?“


  „U poštovní. Kluk o pár let starší než já, ale je to naprostý idiot. Není zlý, nebo tak něco, ale v hlavě to nemá v pořádku.“


  „A co se stalo u schránky?“


  „Hrál jsem doma na počítači, když přišla a říkala, že s ním mluvila.“


  „O čem?“


  „To si nejsem úplně jistý. Nebylo to důležité. Ale on je ten poslední na světě, o kom by vás napadlo, že by mohl někomu ublížit. Před několika lety, na Silvestra, se všem lidem v ulici na schránkách dost nechutně podepsal.“


  „Nechápu. Nějaký druh vandalismu?“


  „Jak se to vezme, všem dovnitř nacpal psí hovna. On je prostě magor.“
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  San Francisco, červenec 1994


  Skupinka turistů se jako dlouhý had sunula do kopce směrem k věznici. Zastavili se u pamětní kamenné desky, jež popisovala události roku 1775. Na lodi SAN CARLOS tehdy připlul se svou posádkou kapitán Juan Manuel de Ayala a zanesl tento ostrov do mapy. Dal mu jméno La isla de los Alcatraces – Ostrov pelikánů, kterých na zdejších skalnatých svazích žily tisíce. Tenkrát ještě bývala na ostrově vegetace. Ranger John všem vyprávěl, jak se lidská ruka podepsala na tom, že z ostrova v podstatě zbyla jen holá skála.


  „Proto,“ dodal vážně, „je zakázáno cokoli sebrat, nebo nedej bože trhat, myslím zbytky rostlinstva. Vše, co tady vidíte, je chráněné.“


  V roce 1846 koupili ostrov Američané a o čtyři roky později prezident Millard Fillmore rozhodl, že na něm zbudují vojenskou základnu, která bude sloužit jako účinná obrana zálivu San Francisco před útoky z moře.


  Průvodce, který o sobě mluvil zásadně ve třetí osobě, se zastavil uprostřed jedné z mnoha zatáček na cestě vzhůru. Skupinka nyní stála nedaleko hlavní brány věznice a jejich průvodce si hlasitě oddechl. Vytáhl kapesník a otřel si orosené čelo. Pak něco zamumlal o příliš teplém červenci a nakonec zafuněl podobně, jako to dělají dostihoví koně těsně po závodu.


  „Příliš teplý červenec?“ podivil se Christian. Hege se na něho podívala. „Jak by asi mělo být uprostřed léta?“


  „Myslím, že tady bývá nejtepleji v září,“ pronesla studovaně Hege.


  „V září?“


  „Ano.“


  Pohlédl na ni s obdivem. „Ty víš všechno, viď?“ Postavil se přímo proti ní. „To je přesně ten důvod, proč jsem s tebou tak rád,“ políbil ji na rty, „myslíte, drahá, že byste mě mohla, samozřejmě za skromný honorář, pár věcí doučit?“


  „I vy jeden,“ zahrála stydlivou dívku, „jistě vám jde jen o tohle?“


  Popadla ho za ruku.


  „Na mou čest,“ šibalsky se na ni podíval, „ale ve vaší přítomnosti nevím, nevím. Je mi s vámi moc dobře, my lady.“


  „Pche,“ zvedla hlavu a odvrátila tvář, „a já myslela, že ke mně cítíte něco víc.“


  „Ale ano, samozřejmě. Jakmile dorazíme do hotelového pokoje, ukážu vám, o kolik víc.“ Zasmál se.


  Hege už svou roli dál nezvládla a začala se smát. „Christiane Ramo!“ řekla přísně a opřela si hlavu o jeho rameno. „Dostáváš mě do rozpaků.“


  „Já vím, ale to je jedna z věcí, které na mně miluješ.“


  „Ach, miláčku!“ Zvedla se na špičky, aby se o sebe mohli opřít čely. „Jsi tak sladký. A navíc už ani nejsi tak opilý?“


  „Pomáhá mi…“


  „Psssst,“ zarazila ho a ukázala směrem k průvodci, který zvedl ruku a opsal s ní půlkruh.


  „Jak jsem řekl, byli to pelikáni, po nichž byl ostrov pojmenován. A když se rozhlédnete kolem sebe, nespatříte nic jiného než mořské ptáky.“ Rozpřáhl ruce, aby naznačil, že jsou všude kolem nich. „A na toto téma pro vás mám jednu speciální historku.“ Počkal, až se dav zklidní, a pak pokračoval. „Nemohu potvrdit ani vyvrátit, zdali je pravdivá, ale před mnoha a mnoha lety – více než před sto – žil jeden francouzský kapitán, který se plavil na druhé straně zálivu.“ Průvodce ukázal na mořské vlny. „A zaslechl z ostrova výstřel. Obrovské hejno pelikánů, které se vzneslo nad ostrov, prý připomínalo hurikán. A od té doby,“ pronesl tajemným hlasem, „zde již nikdy nebylo spatřeno jediné zvíře tohoto druhu.“


  Ranger John se obrátil ke svým ovečkám, očekával v jejich očích známky zaujetí a nadšení, avšak nic takového v nich nespatřil. Otočil se proto zpět a pokračoval dál do kopce.


  Skupinka se konečně vyškrábala až k hlavní budově. Fotoaparáty cvakaly jako o život, turisté ukazovali sem a zase támhle a vzrušeně hovořili mezi vstupy průvodce. Ten vyprávěl, že ostrov začal fungovat jako vojenská pevnost za dob občanské války, než se v roce 1907 stal vojenskou věznicí. Tento účel plnil až do roku 1933 a poté z této věznice udělala federální vláda vězení pro těžké zločince, z něhož nemělo být úniku.


  Turisté zůstali stát v prostoru před hlavním vchodem. Velké dvoukřídlé dveře byly otevřené dokořán. V útrobách věznice panovalo naprosté ticho. Statný průvodce se v celé své výšce napřímil a na vyjukaný dav se podíval přísným pohledem vězeňské stráže, aby v každém z nich probudil pocit, že je lupičem, či dokonce vrahem. S nově nabytou totožností se všichni navzájem prohlédli a posléze se zaměřili na maják, který nepřetržitě svítil již od dob občanské války. Betonové zdi pod ním byly původně součástí budovy, která sloužila jako příbytek pro ředitele věznice. John je informoval, že tyto i ostatní menší budovy nechali shořet rebelové na počátku sedmdesátých let. Po uzavření věznice v roce 1963 došlo k neshodám ohledně toho, jak bude Alcatraz nadále využíván. V roce 1969 ostrov dokonce osídlili Indiáni několika kmenů, kteří jej obsadili a zabrali si ho pro sebe. Podle původního záměru ho chtěli přetvořit ke svým potřebám, veškeré zničené budovy chtěli znovu vystavět a opravit, aby tak dali vzniknout vzdělávacímu centru vyhrazenému indiánské komunitě. Vládní orgány však byly jiného názoru a po dvou letech, tedy v roce 1971, Indiány vyhnaly.


  Hege si maják i s bývalou přiléhající rezidencí ředitele vyfotila, Christian na ni pískl a zaujal komickou pózu u hlavního vchodu. Průvodce dal pokyn, aby se opět seřadili, přičemž se Hege ještě naposledy otočila, aby si udělala obrázek mrakodrapů v centru San Francisca. Povšimla si přitom muže, který se opíral o maják a díval se stejným směrem jako ona.


  „Pane!“ křikl John. Muž se otočil, vrátil se ke skupině a usmál se na Hege s Christianem. Než však pokračoval dál, ještě jednou se na město podíval.


  Skupinka rychle procházela první částí vězeňské budovy, kde sídlila administrativa. John všechny upozornil na tři menší krátery v betonové podlaze a vysvětlil jim, že vznikly po výbuchu ručních granátů během pokusu o vzpouru v roce 1946 a že během této události byli zabiti dva strážní. Po krátkém výkladu pokračovali dál přes místo, které oddělovalo administrativu od samotného srdce vězení. Od bloku s celami.


  Tři souběžné koridory, tři patra plná cel, vystavěné těsně vedle sebe. Přízemní oddělení bylo na zdi označeno cedulemi jako tzv. B-blok. Průvodce John popoběhl o několik metrů před skupinu a roztáhl ruce, aby poukázal na majestátnost zařízení. „Vítejte na Broadwayi, dámy a pánové.“ Pak se pomalu otočil a pokračoval: „Pokud jste v dřívějších dobách nectili zákon věznice, do které vás poslali kvůli páchání trestné činnosti, pak vás systém poslal právě sem. Do věznice Alcatraz.“ Udělal několik kroků stranou, čímž se dostal na dosah jedné z mnoha mříží, které zde byly k vidění. Ukázal na celu a dodal: „V těchto celách přebývali lidé, kteří spáchali ty nejhorší zločiny. Mnohé z nich si ani nedokážete představit.“


  Hege, Christian i ostatní se přesunuli blíže k celám, aby si je lépe prohlédli. Strohou součástí každé z nich byla skládací kovová židle, stolek pevně přimontovaný ke zdi, malé umyvadlo, toaletní mísa a úzká postel. Některé postele zůstaly povlečené, a tak si turisté mohli prohlédnout hnědé přikrývky, bílá prostěradla i polštáře. Stěny proti dveřím byly opatřeny dvojicí polic. Hege znala jejich vybavení z průvodce, kterého si vzala na informacích.


  John požádal o pozornost a dav se utišil. Muž, který stál venku u majáku, se nyní nacházel jen pár metrů od Hege. Měl tmavé vousy, pár centimetrů dlouhé a zblízka bylo vidět, že o sebe pečuje. Vypadal dobře, i když měl již šedivé a nakrátko střižené vlasy. Oči, jimiž se na Hege skrze hranaté obroučky brýlí díval, měly nezvykle jasnou modrou barvu. Tvář s ostře řezanou bradou a štíhlý krk, na němž Hege jasně viděla šlachy. Náhle se na ni podíval a ona rychle uhnula pohledem k Johnovi.


  Ten si složil ruce na hrudi a pohledem si změřil lidi před sebou.


  „Co kdybychom vás teď všechny zavřeli?“ zeptal se vážně. „Ovšem jen na chvilku.“ Dokončil po chvíli a rozesmál se, načež se mu pod bradou udělalo několik záhybů.


  Způsob, jakým to řekl, přivedl několik postarších lidí do rozpaků. Ti však záhy pochopili jeho vtip a rozesmáli se také. Muž, který se stále nacházel kousek od Hege, se rovněž pousmál.


  Průvodce John najednou zvážněl, vytřeštil oči a na nic netušící turisty od plic zaječel: „Do řady!“


  Jeho hromový hlas se několikrát odrazil od stěn a projel kostmi všech přítomných.


  Padesátka nadšených návštěvníků se rozdělila do skupin po dvou či po třech a postavili se před dveře cel. Nikdo nechtěl být v cele sám, možná se báli, že John na někoho zapomene. Hege a Christian měli jednu kobku jen kousek od sebe, a tak jim stačilo udělat dva kroky, aby si ji zabrali pro sebe. Muž s krátkými vousy se postavil k nim.


  „Otevři Broadway!“


  Ozvěna jeho hlasu se ještě chvíli vracela ze všech stran, a jakmile nastalo ticho, ozval se kovový zvuk. Ve dveřích hlasitě zavrzalo a pak se všechny cely otevřely najednou. Trojice vstoupila do jedné z nich a ostatní lidé je následovali. Jakmile se všichni ocitli v celách, mechanismus se dal opět do pohybu a těžké dveře se za nimi zavřely. Christian se uvnitř posadil na postel a testoval matraci, druhý muž si prohlížel svůj odraz v zrcadle. Hege se postavila doprostřed místnosti a roztáhla ruce. Konečky prstů obou rukou se téměř dotýkala stěn.


  „Není vám uvnitř trochu těsno?“ ozval se hlas zvenčí. „Gangster Alvin Karpis tady strávil dvacet šest let. Patřil k nechvalně známému gangu Karpis-Baker, jehož členové většinou zabili každého, koho potkali. Zatčení se dočkal pouze Alvin, ostatní kumpáni byli zastřeleni při zatýkání. Jste uvnitř teprve 26 sekund a já se domnívám, že už chcete být zase venku. Jakmile otevřeme dveře, ucítíte opojnou vůni svobody.“


  Hege se posadila na postel ke Christianovi a oba pozorovali třetího spoluvězně, jenž přistoupil k umyvadlu, které možná bylo původně bílé, nyní však mělo žlutou barvu a mnoho prasklin. Konečky prstů se ho dotknul a pak se otočil. Z tváře se mu dalo snadno vyčíst, že nad něčím přemýšlí a přítomnost těch dvou jako kdyby ani nevnímal. Připomínal starého vojáka, který se vrátil na místo prastaré bitvy, v níž toho hodně zažil. Zhluboka nasál vzduch nosem a zavřel přitom oči. Několik vteřin zůstal bez hnutí, a když je konečně otevřel, Hege se na něj pousmála a on její úsměv opětoval. Hege si však povšimla vyškrábaného nápisu na desce stolu, stálo tam: Al Capone. Pod jménem zahlédla vyškrábané profilové podobizny onoho mafiána. Rozzářily se jí oči a tentokrát se usmála na oba muže. Na okraji stolu bylo ještě napsáno: This was Al Capone’s home.


  „Pomyslete si,“ řekla nadšeně a ukázala na postel, na níž seděl Christian, „tam, kde teď sedíš, spával Al Capone.“


  „Ano, přiznávám, že tohle je docela cool,“ usmál se na ni, „ale zdaleka tady nesedával jen on, jistě tu bylo i mnoho dalších.“


  Ten muž se na oba se zájmem podíval a zvedl obočí. „Tell me…“ promluvil najednou. „You guys are from Norway, aren’t you?“
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  Anton sjížděl z mírného kopce a rychlost držel na sedmdesáti kilometrech v hodině. Teploměr ukazoval 15 stupňů a hodiny na palubní desce čas 22:02. V tu chvíli zpomalil. Projížděl kolem obchodu Kiwi v Møklegård, odkud zamířil směrem dolů do Øyenkilen. Okénko měl napůl stažené. V okamžiku, kdy vůz zaparkoval a vystoupil, zaslechl hlasy z jednoho z domů, které se táhly podél silnice ještě několik desítek metrů. Zavřel okno, obešel vůz a otevřel dveře spolujezdce, aby sáhl do přihrádky, ze které si vzal černé desky. Obloha měla stejnou barvu, jen jako kdyby přes ni někdo natáhl namodralý filtr. Muže, který se k němu blížil z kopce, neslyšel, a tak sebou Anton mírně trhl, když kolem něj cyklista projel na kole s prázdnou dětskou sedačkou nad zadním kolem. Rozhlédl se. Okna domu, u kterého stál, byla tmavá, až na jedno, ze kterého blikala světla televizní obrazovky.


  Přešel silnici a po chodníku pokračoval do mírného kopce. V řadě osvětlených sousedních domů zela velká díra. Když Anton přišel blíž, spatřil vlající policejní pásku, nataženou na okraji pozemku domu, který byl temný jako noční obloha. Míjel dům, v němž žil Ulrik Pettersen se svou rodinou. A právě tam měl namířeno, aby si promluvil s některým ze sousedů. Ale když už byl tady, rozhodl se prohlédnout si místo činu. Rychlými kroky došel k policejní pásce, překročil ji a vydal se směrem ke vchodovým dveřím, které byly opatřeny dvěma růžovými samolepkami s razítky policie: Policejní pečeť, nalepenými přes dveře i rám. Opatrně obě odlepil.


  Poté si dřepl a černou složku položil vedle sebe na zem. Obsahovala jedenáct dílů.


  Bylo poznat, že již dlouho žádný zámek neodemykal, protože mu zabralo celé tři minuty, než dveře otevřel.


  Po schodech se dostal do druhého patra, které se skládalo ze dvou pokojů a malé místnosti s televizí. V prvním pokoji nalezl jen psací stůl a pohovku. Otevřel dveře dalšího pokoje a tam se nacházela všehovšudy jen hromádka oblečení na zemi a manželská postel. Jedno tričko, džínové kalhoty a vlněný svetr. Musela to být ložnice Katrine Falkové.


  Posadil se na okraj postele a rozhlédl se. Na nočním stolku stála v rámečku svatební fotografie. Katrine Falková se dle všeho vdávala velice mladá. A možná by vypadala stále stejně, kdyby nebyla tak vyčerpaná a sedřená. Otevřel zásuvku. Našel v ní zpola plný balíček kapesníčků Kleenex, nosní sprej, krém na ruce a brožovanou knihu. Přesunul se na druhou stranu a prozkoumal šuplík druhého nočního stolku. Nic. Vstal a před sebou měl velkou vestavěnou skříň s posuvnými dveřmi. Jedna polovina byla prázdná, tedy až na koš s jedinou pohozenou košilí. Druhá polovina skříně byla plná oblečení do každého počasí a naspodu spatřil několik párů bot, které byly pečlivě vyskládány vedle sebe. Za nimi byla položená lepenková krabice s rukojetí po obou stranách. Anton ji vytáhl, položil na postel, a když ji otevřel, zjistil, že je plná takových těch sentimentálních věcí, které nikdy nejsme schopni vyhodit. V případě Katrine to byly desítky pohledů od mámy, Beate a Lasseho, Ove, Steinara a Lise. Většina z nich byla adresována jak Katrine, tak jejímu manželovi. Ty s mladším datem byly zasílány jen jí. Několika pohledů si Anton předtím povšiml v kuchyni na ledničce, na sporáku a vedle sterea. Na úplném dně krabice ležela pitevní zpráva jejího manžela, tu se však Antonovi číst nechtělo.


  Vrátil krabici opět do skříně a sešel zpátky do prvního patra, kde zamířil do kuchyně. Rozhlédl se v ní a spatřil, že v rohu se nachází linka, uprostřed stojí stůl a čtyři židle. U protější zdi byla komoda, na které ve velkém rámečku spatřil fotografii dnes již neexistující tříčlenné rodiny. Postavil se vedle jedné židle, přibližně dva metry od sporáku, před ním byla na zemi ještě patrná kaluž krve. Hrnec, který předtím stál na kamnech, byl pryč. Udělal dva kroky ke sporáku a položil obě ruce na chladnou keramickou desku.


  Fredrik Falk poslouchal tak hlasitou hudbu, že nemohl slyšet matku, jak na něj křičí, aby to ztišil. Navíc za sebou nezamkl vchodové dveře.


  Možná slyšela vraha přicházet. Nehledě na to, že přes hlasitou hudbu si tu klidně mohla s někým povídat, aniž by to hoch slyšel. Anton si vybavil rámus v nočním podniku a jak je v takovém prostředí těžké porozumět vlastnímu slovu. Pokusil se představit si, v jakém úhlu stála u kamen, zatímco se před ní vařila v hrnci voda. Sám sebe se ptal, jak by v dané situaci stál on sám, pokud by připravoval jídlo. Vzal v potaz muziku, vroucí vodu a bylo mu jasné, že přicházejícího by vůbec nezaregistroval. A i kdyby Katrine někoho zaslechla, nejspíš by si myslela, že přichází její syn, jemuž chvíli předtím poslala smsku, ať ztiší hudbu a že jídlo bude brzy hotové. Otočil se.


  „Slyší, že někdo vchází do kuchyně,“ řekl si Anton polohlasně. „Domnívá se, že je to Fredrik. Nemá proto důvod se otáčet. Jasně, rozhodně se neotočila.“ Najednou tu scenérii spatřil před sebou, vrah vešel do kuchyně v naprostém klidu.


  Kdyby se bývala byla otočila, mohla stihnout nějak zareagovat, mohla si třeba i zachránit život.


  Potichu se k ní blížil, ona ho zaslechla, jenže ho považovala za syna. Přiblížil se nejspíš moc blízko, a pokud ho nakonec zaslechla, bylo již pozdě na jakoukoliv reakci, třeba polití ho vařící vodou.


  Anton udělal dva kroky zpět.


  „Ona si myslela, že je to syn…“ řekl si Anton a podrbal se na zátylku.


  Vzal jednu ze židlí, posadil se směrem ke sporáku a vytáhl mobilní telefon.
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  „Co je zase špatně?“ ozval se do telefonu Fylling.


  „Proč špatně?“


  „Vzhledem k tomu, že bude půl jedenácté…?“


  „Nečekal jsem, že budeš spát.“


  „Tak co potřebuješ?“


  Anton přemýšlel, jak to nejlépe formulovat. Nemohl jen tak říct, že porušil policejní pečeť a v podstatě se vloupal do domu Katrine Falkové. Už cítil, jak mu ruka nadřízeného rve poslední ozdoby výložek.


  „Pokročili jste nějak ve vyšetřování?“


  „O tom s tebou nehodlám diskutovat, Antone. To snad víš.“


  „Pere,“ Anton byl pevný v hlase, „odpověz mi, prosím, na dvě věci.“


  Fylling chtěl něco říct, ale Anton ho nenechal.


  „Dostal jsi něco z jejího syna? A nepřišel ti nějaký divný? Vystrašený?“


  „Proč se ptáš?“


  „Protože mám dojem, že Katrine Falková byla náhodnou obětí.“


  „A jak jsi na to přišel?“


  „Odpovíš mi na mé otázky?“


  V reproduktoru telefonu Anton jasně rozpoznal povzdech, a jako by to viděl na vlastní oči, představoval si Fyllinga, kterak sedí buď v Bryn, nebo u sebe doma, zaklání hlavu a ruku si klade na čelo.


  „Ne. Fredrik Falk byl jen trochu, jak to správně říct… divný?“


  „Je mu patnáct let. Kdybychom zažili to samé, byli bychom… přinejmenším také divní.“


  „Hm, to asi jo. Ale jestli se ptáš, jestli jsem z něj něco dostal, tak odpověď zní ne. Ani nic důležitého, ani nic zajímavého.“


  „Takže je možné, že opravdu nic neví?“


  „Ano, to je možné.“


  „Žádné jiné stopy? Myslím třeba… nějaké kostlivce ve skříni, výhrůžné dopisy z vystříhaných písmen z novin?“


  Fylling se krátce zasmál. „Ano, kéž by to bylo tak jednoduché.“


  Anton pohlédl na hodinky a usoudil, že je už dost pozdě, protože ještě musí o dům dál.


  „Fajn,“ Anton teatrálně zívl, „je pozdě, ležím v posteli a jen tak přemýšlím. Už ale musím jít spát. Jen jsem se chtěl optat, jak jste daleko.“


  „Rozumím, Antone. Neměj mi, prosím, za zlé, že tě držím dál, ale mám jasné instrukce od Skulstada a Gamsta, abych Brekkeho držel zkrátka. Snad se mi to daří, Antone. Tak zatím dobrou noc.“


  To určitě, pomyslel si Anton a zavěsil. Vyšel před dům, obě pečetě přilepil zpět na své místo a přemístil se k vedlejšímu domu. Na poštovní schránce přečetl: Petter, Heidi a Ulrik Pettersenovi.


  Zaklepal na dveře, které se asi po půl minutě otevřely. Na Antona se dívala žena přibližně v jeho věku, možná o pár let starší. Měla tmavé vlasy, byla štíhlá a rty měla nalíčené rudou rtěnkou. Z otevřeného okna vedle dveří byl slyšet chlapecký smích a k Antonovu nosu se dostala typická vůně, kterou znal snad každý.


  Ukázal policejní průkaz a představil se.


  „Ach,“ řekla a automaticky se zatvářila vážně. „Na něco jste zapomněli? U výslechu už jsme všechno řekli.“


  „Katrinin syn mi sdělil, že podle všeho v pondělí mluvila s vaším synem. Víte o tom něco?“


  „S Ulrikem?“ Žena zvedla obočí a na jejím čele se objevily vrásky. „Co tím myslíte?“


  „Vy o tom nevíte?“


  „Ne.“


  „Nejsem si úplně jistý, jak to myslel, ale pochopil jsem, že mělo jít o jejich poštovní schránku.“


  „Můj bože… Ulriku!“ Avšak nikdo jí z útrob domu neodpověděl. „Ulriku!“ zakřičela ještě hlasitěji.


  Hudba i hlasy utichly. Za jejími zády se otevřely dveře a Anton zaslechl hlasité kroky. Spatřil velikou hlavu s čepicí Lakers, pod jejímž kšiltem pohlédl do pomačkané tváře, jako kdyby chlapec několik hodin ležel na polštáři. Oči měl červené a unavené, kalhoty mu visely téměř u kolen a polovina boxerek se tak dávala na odiv světu. Na horní části těla měl mikinu s kapucí.


  „Jooo?“ zeptal se nepřítomně.


  „Provedls něco s Katrininou poštovní schránkou?“ zeptala se ho matka přísně.


  „Já? Ne.“ Opřel se o rám dveří, pokrčil rameny a zadíval se na Antona.


  „Něco o tom blábolila, ale mně to bylo šumák.“


  „Narovnej se aspoň a mluv o ní trošku s respektem.“ Matka ukázala na Antona. „Ten pán je od policie.“


  Ulrik se podíval na Antona, přesněji řečeno se o to pokusil.


  „Kolik ti je let?“ zajímal se Anton.


  „Devatenáct.“


  „Ok.“ Anton k němu natáhl ruku. „V tom případě si spolu můžeme popovídat o samotě, aniž by u toho musela být maminka.“


  „Prosím?“ vyjekla matka. „Vy si ho odvedete?“


  „Ano. Ale nebojte se, maximálně patnáct metrů od vás.“


  Ulrik následoval Antona na dvůr, matka však zůstala stát s nastraženýma ušima mezi dveřmi.


  „Ví tvoje matka, že s kamarády doma hulíte hašiš?“


  „Ne…“


  „A chtěl bys, aby se to dozvěděla?“


  „Ne.“


  „To jsem si myslel. Tak buď teď tak hodný a zkus se chvíli soustředit a slovo od slova mi zopakuj, co jste si s Katrine řekli.“


  Ulrik se zamyslel, ale z očí bylo patrné, že vidí jenom tmu. V jeho duté hlavě se nacházel maximálně nějaký zhulený rapper vyřvávající něco v gangsta stylu.


  „Jak mám kurva vědět, co jsem jí říkal? Měla v ruce nějaký dopis a ptala se mě, jestli je ode mě. Tvářila se dost nasraně. Řekl jsem jí, že ne, a ona ho zahodila. Katrine a všichni ostatní v ulici na mě mají vztek, protože jsem jim před pár lety nacpal něco do schránek.“


  „Jaký dopis máš na mysli?“


  „Byla to nějaká básnička nebo něco takového. Nějaký trapný verše. Moc jsem si to neprohlížel.“


  „A pamatuješ si, co se tam psalo?“


  „Jak jsem řekl, moc jsem se na to nedíval. Katrine se divila, proč to bylo v její poštovní schránce. Na té obálce totiž nebyla žádná adresa, jen její jméno.“


  „A ty s tím opravdu nemáš nic společného?“


  „Ne. Já fakt ne. Ani nevím, jak se dopisy posílají.“


  Bože. „Kam to vyhodila?“


  Ulrik mávl rukou k odpadkovému koši vedle branky. „Támhle.“


  „Byl jsi u výslechu?“


  „Jo, šéfe.“


  „A o tom dopisu jsi nikomu neřekl?“


  Pokrčil rameny. „Nikdo se mě na to neptal.“


  „Tak se seber a jdi za svejma kámošema,“ řekl Anton a vrátil se k jeho matce. Zeptal se jí, zda jí nebude vadit, když se jim trochu prohrabe v popelnici.


  „Vůbec ne. Poslužte si.“


  Vrátil se k autu a z kufru vylovil pár modrých latexových rukavic. Popadl popelnici, obrátil ji dnem vzhůru a vysypal její obsah do jakési lajny na chodník. Žena ho od dveří stále sledovala a on jí musel přislíbit, že po sobě vše uklidí. Nejdříve odstranil igelitové tašky z obchodů Rema 1000, Meny, Kiwi a Rimi, které byly napěchované odpadky. Dále pak rezavé nůžky, několik zmuchlaných papírových kapesníků. Popsaných papírků našel dohromady šestnáct. Všechny je posbíral, zbytek naházel zpět do popelnice, poděkoval a odjel.


   



  Doma ve svém bytě Anton rozsvítil v kuchyni a posadil se ke stolu. Z okna pozoroval partu mladých lidí, kteří táhli do města na párty. Přeřvávali jeden druhého. Jeden křičel, že tentokrát vydrží přes půlnoc. Ostatní se mu smáli. Anton na stole rozložil posbírané papíry a ze čtyř z nich postupně seskládal básničku. Měla sedm řádků.


   



  Muž prosté mysli


  pro úsměv pouhý


  každého pokládá za přítele.


  Pozná však,


  když na sněm přijde,


  že přímluvců jen málo má.


  Tik tak… tik tak… čas ubývá…
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  San Francisco, červenec 1994


  „How did you know that we’re norwegians?“ zeptala se zvědavě Hege.


  „Nebylo možné vás přeslechnout,“ odpověděl anglicky. „Dlouho jsem ten jazyk neslyšel, a jakmile váš přítel zanadával, pochopil jsem, že jste z Norska.“


  Sotva se cely opět otevřely, požádal John všechny přítomné, aby se seřadili. Když tak učinili, vydali se dál. Procházeli kolem dlouhé řady cel, z nichž každá vyprávěla svůj příběh.


  „Nezlobte se,“ začala na muže mluvit Hege, „jak to, že znáte náš jazyk? Norština je složitá, byl jste tam někdy?“


  Zavrtěl hlavou. „Bohužel ne. Ale hodně jsem o vaší zemi slyšel. Kdysi jsem jednoho Nora znal, jmenoval se Daniel Larsen. Říkali jsme mu Danny, nebo také Viking. Proto jsem si vás všiml již na trajektu. Jste si všichni tak trochu podobní. A váš přítel obzvlášť, dokonce je stejně vysoký, jako býval Danny.“


  Hege si Christiana prohlédla a sňala mu jeho sluneční brýle. Usmála se na něj.


  Muž se také usmál. „Sledoval jsem zimní olympijské hry v Lillehammeru, bydlíte někde poblíž?“


  „Ne,“ odpověděl Christian, „my bydlíme v Oslo, ale občas tam jezdíme na výlety.“


  „Takže jste pár? Myslel jsem si to.“


  „Ano,“ přitakala Hege, „a co vy? Jste tady sám?“


  Přikývl.


  „Žijete tady? V San Franciscu?“


  „Ne, v současné době bydlím v Shelby.“


  „Shelby?“ Pokoušela se místo zařadit, ale marně. „Kde to je?“


  „Je to malé městečko v Montaně.“


  „Tady jste na dovolené?“


  „Ano.“


  Průvodce vešel do dvoukřídlých dveří na konci Broadwaye a ostatní ho následovali. Dostali se tak do velké haly – Veletrhu, kde se podávaly snídaně, obědy a večeře. V dobách prvního provozu, tedy v roce 1933, podotkl John, bylo vězňům zakázáno v těchto prostorách mluvit. Dokonce i na dozorce. Kdo tento přísný zákaz porušil, byl neprodleně přesunut do bloku D, nebo ještě hůř, do jedné z cel v podzemí, které byly využívány za války jako hladomorny. Pověst těchto míst předcházela skutečnost a sloužila spíše jako pohrůžka. Oficiálně nebyly díry v jeskyních nikdy využity, ale kdo ví.


  Nyní však byla jídelna až na pár židlí prázdná. V dobách fungování věznice stály uprostřed dva dlouhé stoly, a jak to vypadalo, když byl Veletrh plný, znázorňovala malba na zdi. Osm betonových sloupů se tyčilo až k vysokému stropu a pro běžného člověka nemělo toto místo nic společného s jídelnou.


  „Tady Danny přišel o rozum,“ řekl vousatý muž a přiložil ruku na jeden z pilířů. „Celá místnost tehdy explodovala, když dvě stovky vězňů bušilo jídelními podnosy o stoly. Trvalo několik dlouhých minut, než dozorci zjednali pořádek.“ Podíval se na Christiana a dodal: „A minuty tady se zdály býti hodinami.“


  „Co se stalo?“ zajímal se Christian.


  „To je dlouhý příběh. Jistě máte jiné starosti než poslouchat starého blázna, jako jsem já.“


  „Do zítra vlastně nemáme,“ přiznal Christian rychleji, než sám čekal.


  Muž se na oba zadíval, jako by hodnotil, zda si vyprávění zaslouží, či ne, mezitím se s celou skupinou pomalu sunuli dále. Ocitli se na dvoře, který byl obehnán pět metrů vysokou betonovou zdí. Do obdélníkového dvora je dovedly široké schody, a když si stoupli přímo doprostřed, naplnil je všechny pocit, že stojí v Koloseu v Římě.


  Muž se zhluboka nadechl nosem, jako kdyby v těchto místech již někdy stál. Stejně jako to udělal v cele, kde byli všichni tři zavření. Kůži na tváři měl opálenou od slunce a bez vousů byl jistě pohledný, povšimla si Hege.


  „Máte děti?“ zeptal se.


  Hege se poškrábala na spánku. Chtěli by, ale první je na řadě studium. Přerušit školu kvůli těhotenství se jí příliš nechtělo, věděla, že návrat zpátky pak nebývá snadný.


  „Stále na tom pracujeme,“ odpověděl za oba Christian a na Hege se zašklebil.


  Muž natáhl ruku a představil se.


  „William Smith,“ řekl své jméno a pohlédl na ochoz, který byl zbudován vysoko nad nimi. „Měli byste vidět ten výhled, jaký se odtamtud naskýtá. Je to asi to jediné, co na Alcatrazu za něco stojí.“


  Netrvalo dlouho a trojice již stála na vyhlídce. Svěží vzduch byl příjemnou změnou od zatuchlého prostředí pod nimi. Na obloze tu a tam visely tlusté bílé mraky, ale mezi nimi prosvítalo na krásně modrém pozadí slunce. Dominantou celého okolí byl most Golden Gate, za nímž bylo možné spatřit panorama vysokých budov San Francisca, jehož architektura připomínala vlny svažující se přímo do Pacifiku.


  Hege si musela urovnat vlasy, s nimiž si vítr neustále pohrával. Stáhla si je do ohonu a přidržovala na pravém rameni. Zavadila přitom pohledem o Williama, který ji při jejím počínání sledoval. Chvíli se na sebe dívali a oba měli semknuté rty. Z prostoru pod nimi se ozval Johnův hlas, kterým zodpovídal zvídavé otázky turistů. William se pousmál a odvrátil zrak kamsi na oceán.


  „Vlastně je to poprvé, co o Dannym s někým mluvím, a také je to poprvé, co jsem potkal nějaké další Nory.“


  „Takže v Alcatrazu byl uvězněn Nor,“ poznamenala významně Hege.


  „Ano,“ odpověděl William a vyprávěl jim o Dannyho procesu a následné cestě na toto místo.


  „Páni,“ vzdychl překvapením Christian, „a byl to určitě Nor?“


  „Danny byl Nor stejně jako vy dva. Proto jsme mu říkali Viking. Nebál se nikoho a ničeho,“ pohlédl na Hege, „nemohu však vyprávět o vykonstruovaném procesu a úplatcích, které se později prokázaly, aniž bych vám neodvyprávěl celý příběh. Nezapůsobilo by to na vás, proto vám musím povědět vše od začátku.“


  „Kde vlastně je?“ otázala se nedočkavě Hege, „je někde tady?“


  „Něco takového.“


  „Víte, kde přesně?“


  William přikývl. „Na hřbitově v Holy Cross.“
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  Alcatraz, březen 1961


  Danny neměl ani ponětí, jak dlouho již bez ustání hledí na zašlý strop. Mohla to být hodina, stejně tak tři. Nebylo slyšet nic jiného než chrápání z ostatních cel. Nevnímal to. Pak se ale ozval jiný zvuk, který ho zaujal. Kroky těžkých bot, které se blížily, ticho nastalo až v momentě, kdy se zastavily u jeho dveří.


  „Hej, chlapče,“ zazněl hluboký hlas.


  Danny ten hlas poznal. Patřil muži, který ho po příjezdu uvítal jako první. Pomalu otočil hlavu a spatřil obličej strážného mezi mřížemi. Kšilt služební čepice měl stažený přes oči a v ruce držel obušek. Za ním stál další dozorce, jehož kroky Danny nerozpoznal. Měl hustý knír a zpod čepice mu trčely delší světlé vlasy.


  „Pane?“


  „Pan Gavin by s tebou chtěl mluvit.“


  „Kdo?“


  „Ředitel,“ odpověděl strážník stroze, otočil klíčem v zámku a dveře se pomalu otevřely. „Vstaň a obleč se.“


  Vězeň se navlékl do oblečení, které dostal po příjezdu, do džínsů a modré bavlněné košile. Natáhl ruce před sebe, aby mu strážný s knírem mohl nasadit pouta. Jenže spoutané ruce zřejmě nejsou dostatečným bezpečnostním opatřením, a tak mu spoutal i nohy u kotníků. Chůze v nich nebyla pohodlná a Danny musel dělat jen krátké kroky, nakolik mu to dovolil řetěz. Prošli tak kolem ošetřovny, ve které jej předtím vysvlékli donaha, a pokračovali dál až k těžkým dveřím označeným jako zbrojnice. Vyšli ven před blok a dali se vlevo, kde měl kancelář ředitel věznice Gavin.


  Jeden ze strážných udělal dva rychlé kroky a zaklepal na dveře. Přitiskl hlavu ke dveřím a cosi zamumlal. Zámek dveří cvaknul a paprsek světla ozářil Dannyho nohy a on si škvírou všiml hodin na zdi, které ukazovaly pět minut po druhé.


  „Jdeme,“ zaznělo za Dannyho zády. Otočil se a pohlédl na strážného, který jen pokynul hlavou, aby vešel dovnitř.


  Učinil tak a dozorce s hlubokým hlasem mezitím ujišťoval ředitele, že budou hned za dveřmi, kdyby bylo potřeba.


  Kancelář byla prostorná a osvětlená několika stropními světly. Na velkém stole ležela bronzová destička, na níž bylo ozdobným písmem vyryto – Správce Thomas Gavin. Za stolem seděl v honosném koženém křesle štíhlý muž s brýlemi bez obrouček. Měl vysoké čelo a proplešatělou hlavu korunovaly prořídlé bílé vlasy. Tvář měl hladce oholenou a na první pohled to byl typ muže, který se holí každý den. Na sobě měl padnoucí oblek hnědé barvy a pod ním zářila sněhově bílá košile, opatřená černou úzkou kravatou. V ruce držel drahé kuličkové pero a podepisoval s ním nějaký dokument.


  Danny se snažil stát klidně, aby řetězy na nohou nevydávaly žádný zvuk, a rozhlížel se kolem sebe. Když si kancelář prohlédl, zastavil pohled na řediteli, který právě obracel list ve spise a pozorně v něm něco četl. Danny se domníval, že složka, kterou má Gavin právě před sebou, je jeho. Spatřil přední stranu označenou červeným razítkem s nápisem: Vysoce rizikový.


  Nedokázal se na to dál dívat a raději očima zapátral po něčem jiném ke čtení. Na zdi si všiml zarámovaného diplomu z práv Harvardské univerzity a hned vedle, ve stejném rámu, fotografie, na níž byl ředitel zvěčněn spolu s Robertem Kennedym. Snímek byl pořízen tady na ostrově, přímo před hlavním vchodem věznice. Kolem nich stálo několik mužů v oblecích a patrně jejich manželky. Žena, jež stála po boku ředitele Gavina, musela být jeho manželkou, usoudil Danny. Choť Roberta Kennedyho znal dobře z novin. V levém rohu kanceláře stál velký květináč a v něm rostlina, která svým vzrůstem dosáhla již téměř ke stropu. V druhém rohu visela na zdi vlajka Spojených států amerických a táhla se až do poloviny další zdi.


  Ředitel semkl rty, zavřel složku a odložil ji na hromadu, kterých měl na stole několik.


  „Můžete se posadit,“ vyzval vězně, aniž by k němu vzhlédl.


  Danny si přistrčil židli a posadil se. Snažil se přitom příliš nechrastit řetězy a ruce nechal spočinout v klíně.


  „Ve vaší složce se píše, že jste problémový člověk,“ utrousil Gavin a poprvé se na chlapce před sebou podíval. Zaostřil na něj pohled. „Jste?“


  „Ne, pane. Nebudete se mnou mít žádné potíže.“


  „Dobrá,“ vydechl ředitel, opřel se do křesla a začal se mírně pohupovat. „Osobně zde vítám každého vězně, bez ohledu na to, v kolik hodin sem dorazí. Je totiž nezbytné, abyste pochopil, že Alcatraz je zařízení, které se od jiných výrazně liší. Vedeme zde přísný režim, protože jinak to prostě nejde, a vy se mu budete muset podřídit, dokud si neodsedíte svůj trest. Ve vašem případě, dokud nezemřete. U vás se zároveň nebudeme snažit o nápravu, protože to z logiky věci nemá význam. Splatíte zde svůj dluh vůči společnosti a bude jen na vás, jak vše bude probíhat. Porušíte-li pravidla, trest bude horší a naopak. Nyní je tedy na vás, jakou zvolíte cestu. Jestli jste má slova pochopil, jedině dobře. Takže se musím zeptat.“ Pohlédl Dannymu zpříma do očí. „Pochopil jste je?“


  Danny přikývl. „Ano, pane.“


  „Zajímá mě, co vás napadlo jako první, když jste připlouval k ostrovu a vystoupil z lodi na molo. Co to bylo?“


  Vězeň se podíval na ruce. Věděl, na co se ho ptá.


  „Nejsem si úplně jistý, co myslíte, pane.“


  „Osobně jsem zde přijal více než sto vězňů, ale mezi nimi se nenašel jediný, který by to dokázal říct. A přitom je odpověď na mou otázku velice jednoduchá a logická.“


  Nastalo krátké ticho. Danny neodpověděl, namísto toho mírně pokrčil rameny. Gavin si toho všiml.


  „Myslel jste na to, jak se odsud dostat. Na cestu pryč. Nic jiného se vám v hlavě nemotalo. Dosud se o útěk pokusilo dvanáct osob. Kolika se to, podle vás, povedlo? Kolik se jich dostalo přes záliv na svobodu?“


  „Nevím, pane.“


  „Nikdo! Nula! Poradím vám jednu věc, veškeré myšlenky na svobodu v sobě okamžitě potlačte, protože dostat se odtud živý je zhola nemožné.“ Ředitel vstal a strčil si ruce do kapes, než pokračoval: „V jiných věznicích připadá jeden strážný na dvanáct trestanců. V Alcatrazu jeden na tři vězně,“ hrdelně se zasmál, „je vám sedmnáct let. Jste mladý a hloupý, ale snad ne natolik, abyste se pokusil přelézt naše vysoké zdi. Protože by to bylo to poslední, co byste kdy udělal, rozumíme si?“


  „Nejsem takový. Se mnou žádné problémy nebudou, to vám mohu slíbit.“


  „Hm,“ zabručel. Narovnal se a zvídavě si prohlížel chlapce před sebou. „Váš případ jsem sledoval. Věděl jsem, že pokud budete uznán vinným, skončíte tady.“ Obešel stůl a opřel se zadkem o hranu stolu, do které začal po chvilce bubnovat prsty. „Musíte tady být až do smrti, pane Larsene. Přemýšlel jste o tom?“


  „Každý den i noc od rozsudku, pane.“


  „Jako ředitel této instituce mohu udělat mnoho věcí, které vám pobyt zde zpříjemní, ale jestliže nebudete dodržovat pravidla, mohu vám to zde i velice zavařit. Pokud s vámi mohu počítat jako s rozumným člověkem, vynasnažím se, abyste zde měl lidské podmínky.“


  „Jsem čestný člověk, pane. Bez ohledu na to, co se píše v papírech,“ ukázal na svou složku.


  „Opravdu?“ zapochyboval Gavin.


  Danny jen přikývl.


  „Skvěle. Potáhneme tedy společně za jeden provaz.“ Obešel stůl na svou stranu, opřel se o něj rukama a naklonil se k Dannymu: „Myslím, že když jste šel od soudu, netušil jste, v jaké situaci jste se ocitl. Nyní už vám snad vše dochází, viďte?“


  „Co myslíte?“


  „Kde jsou?“


  „Té vaší otázce nerozumím.“


  „Ty prachy!“
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  Studený večerní vánek příjemně ochlazoval zpocenou kůži.


  Sebastian Gravdal lehce poklusával kolem policejní stanice ve Wulfsbergs, kde odbočil a seběhl do ulice Riksvei. Z parku Nesparken zaslechl nějaké hlasy. Pokračoval stejným tempem dál, směrem ke sportovní hale, ale zvědavost mu nedala a ohlédl se směrem, odkud přicházely. Obzvláště hlasy dívek byly značně pronikavé. Směs sténání a chichotání. Nechápal, jak tyto dva projevy mohl slyšet současně. Předstírané? pomyslel si. Nějaká mladá dívka nejspíš chce zapůsobit na svého chlapce. Zaslechl zvuk motoru a během pár vteřin ho předjel moped. Běžel dál, zatímco řidič skútru dojel až ke skupince lidí a přidal se k nim. Sebastian sáhl za opasek a vzal do ruky lahev s vodou, ze které se napil. Zmáčkl flašku a proud vody dopadl do jeho úst. Měl zakloněnou hlavu a očima sledoval kabely elektrického vedení, které se táhly podél cesty na vysokých sloupech až k hale a pak dál podél pěšiny do lesa. Vrátil pití za opasek a trochu zrychlil tempo. Koutkem oka ještě zahlédl skupinku teenagerů, kteří si házeli plastovou flaškou plnou vody. Ta najednou dopadla z výšky na zem a roztrhla se. Zavrtěl hlavou, ale hned si vzpomněl, že jako mladý nebýval jiný. Přeběhl lávku a ponořil se do temnoty lesa. Stromy měl nyní po obou stranách a hlasy mládeže brzy odezněly.


  Sebastian tudy běžel již nesčetněkrát, ale pokaždé se v tomto úseku cítil zvláštně a připadalo mu, že na tomto místě je cosi divného. Ten pocit jej vždy zavalil a přetrval až do doby, kdy vyběhl z lesa na volné prostranství. Slyšel jen zvuky motorů z nedaleké silnice a vlastní tenisky, pleskající o tvrdou zem. Vzhlédl proti temné obloze a kabelům, které po celou dobu lemovaly cestu. Jsem skoro jako tramvaj, zavtipkoval si sám pro sebe.


  Najednou padl k zemi. Noha se mu do něčeho zamotala a při pádu si sedřel kůži na kolenou a loktech. Někdo přes cestu natáhl ocelové lanko. Než se z pádu stihl vzpamatovat, zaslechl rychle se blížící kroky, které přicházely od lesa. Zvedl hlavu, ale ve tmě nic neviděl. Pak přišla rána. Něčí pěst ho s ohromující silou udeřila do obličeje.


  Na okamžik se mu před očima ještě více zatmělo. Když přišel k sobě, neležel již na cestě, ale seděl opřený o strom. Proti nebi si všiml postavy, která stála nad ním. Byla oděna v tmavých šatech a na hlavě měla kapuci a kuklu. Muž si dal prst před pusu a pak pomalu odkryl tvář.
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  „Ale,“ překvapila hege ležícího Christiana, který si v posteli četl knihu, „ty ještě nespíš?“


  Přišla ze sprchy, na sobě měla hedvábný župan. V ložnici svítila jen malá lampička a budík ukazoval 00:49. Silueta jejího těla Christiana probrala. Pohlédl jí na hruď v poodhaleném županu a na hru stínů, které vykreslily její dokonalá ňadra.


  „Už půjdu,“ odpověděl a otevřenou knihu položil na přikrývku.


  „Jaká byla dámská jízda?“


  „Ušlo to, ale nemusíš to říkat tímto tónem, víš, jak to nesnáším.“


  „Myslím, že se tomu říká nezřízená párty,“ poznamenal uštěpačně a nepříjemně se na Hege podíval.


  „Tak se svěř. Která z tvých kamarádek má podezření z nevěry svého manžela tentokrát?“


  Hege se pousmála. „Tentokrát žádná,“ odpověděla rychle a lehla si do postele.


  „Škoda,“ poznamenal Christian a pozvedl knihu. „Co bych za to dal, vědět, o čem si tam povídáte. To bych měl témata k obědu na celý rok.“


  „Vidíš?“ Naklonila se k němu. „A právě proto ti nic neříkám.“


  Christian si chtěl dál číst, ale Hege se k němu přivinula tak, až se její bradavky lehce dotýkaly jeho ramene. Jakmile se dotkly teplé kůže, okamžitě ztvrdly.


  Už uplynuly celé tři týdny, co naposledy pocítila jeho lásku hluboko v sobě. Opřela si o něj hlavu a rukou ho pohladila po břiše.


  „Co čteš?“ políbila mu hruď a pokoutně se na něj podívala.


  „A Kiss before Dying. William ji dnes přinesl z knihovny.“


  „Je to vzrušující?“


  Další polibek mu udělila na krk a rukou sjela pod deku. Měl na sobě kalhoty od pyžama.


  „Hege…“


  „Ano?“ vzdychla mu tiše do ucha, jazykem mu po něm přejela a zároveň pevně stiskla jeho penis.


  „Uvědomuješ si, že William sedí vedle v obýváku?“ Chytil ji za zápěstí a ruku zpod peřiny vyndal.


  „Ne, to teda nesedí.“


  „Ještě před chvílí tam byl, když jsem si šel lehnout.“


  „Už spinká.“


  „Cože? Ještě není ani jedna a on už šel spát? Nepřipadá ti poslední dobou nějaký unavený? Asi už se začíná projevovat jeho věk.“


  „Hm, to je možné,“ zašeptala, sundala si župan a přitiskla se co nejvíce k němu. Sebrala mu knihu, odložila ji na noční stolek a rukou zajela zpět pod deku, kde uchopila pevněji než předtím jeho penis, který na její snahu však nijak nereagoval.


  „Hege…“ zopakoval a podíval se na hodiny, „chtěl jsem si jen chvíli číst, než usnu. Brzy ráno mám schůzku v Oslu kvůli středeční cestě do Bruselu.“


  Hege si povzdechla a zklamaně řekla: „Jak chceš.“


  Vzala z nočního stolku knihu, hodila ji Christianovi do rozkroku a otočila se k němu zády.
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  Hodinky značky Omega na Antonově zápěstí odkrojily tři minuty z pauzy na oběd. Vystoupil z výtahu ve čtvrtém patře a pokračoval dál do jídelny, ve které marně hledal volný stůl. U jednoho z nich, v rohu místnosti, seděl šéf oddělení pro trestnou činnost a s ním další dva kolegové. Anton zdvořile pokývl hlavou na pozdrav, ale raději by se posadil jinam. Nakonec spatřil jedno volné místo venku na terase. Mávl opálenou rukou na muže, který tam seděl a jeho příchod sledoval. Inspektor Haugen, se kterým se znal již od školy.


  Jakmile z jídelny, jejíž okna byla vybavena roletami, vyšel dveřmi ven na terasu, udeřil ho do očí ostrý sluneční svit. U stolku s Haugenem seděl ještě Sindre, který jen nepatrně pozvedl oči.


  „Krásné počasí,“ poznamenal namísto pozdravu Haugen a odložil obloženou bagetu s hovězím masem.


  „Až příliš,“ zaúpěl Anton a posadil se vedle. „Jenže uvnitř je plno.“ Položil na stůl malou igelitovou tašku a vytáhl z ní zabalenou indickou placku s masem a papírový kelímek s kolou. Odňal z něj plastové víčko a napil se. „Do toho ještě ty hadry,“ zaremcal.


  Haugen se zasmál.


  „Nemáš to o nic horší než ostatní.“


  „Že ne?“ Anton se natáhl a rukou ukázal na Haugenovo sako. „Co máš pod tím?“


  „Tričko.“


  „A dál?“


  „No, dál už nic.“


  „Přesně. A o tom mluvím. Podívej se na mě. Mám bundu, pod ní vestu a pod vestou tu příšernou modrou košili. A aby toho nebylo málo, mám ještě nátělník. Takže ano, mám to mnohem horší než ostatní. Potím se v tom jako prase.“ Sáhl do tašky a něco v ní hledal, ale očividně nic nenalezl. „Výborně. A podívej na tohle.“ Zvedl tašku do vzduchu a zatřásl s ní.


  „Co ještě?“ zeptal se tragicky Haugen.


  „To snad není možné,“ zavrčel frustrovaně Anton.


  „Řekneš mi, proboha, co je zase špatně?“


  „Zapomněli mi dát příbor. Je to tak těžké, zabalit jídlo a přidat do tašky ubrousek a příbor? Jak to mám teď asi jíst? Rukama? Jasně, proč ne. Když už se jako prase potím, mohu jako prase žrát rukama! Proč ne!“


  Haugen se od srdce zasmál a dodal: „Nemůžeš se jednoduše zvednout a pro ten příbor si dojít?“


  „Jo, právě že to teď musím.“


  Anton vstal, vešel do jídelny, kde předběhl všechny lidi ve frontě, vzal si příbor a vrátil se zpět ke stolu. Haugen celý proces sledoval s úsměvem.


  „Mimochodem, jaké to bylo v Barceloně?“ zeptal se Anton, když konečně zabořil vidličku do pokrmu.


  „Skvělé,“ odpověděl. „A co ty? Byl sis někde odpočinout?“


  Anton zavrtěl hlavou, napil se nápoje z kelímku a položil kolegovi řečnickou otázku: „A s kým bych podle tebe měl na tu dovolenou jet? S rodiči?“


  Sindre se zasmál. „Dovolená s párečkem důchodců. To zní zajímavě, kam byste jeli? Do krematoria na den otevřených dveří?“


  Anton nad jeho nejapným vtipem jen pozvedl obočí. „Vlastně si nejvíce odpočinu doma. Ale pár výletů jsem v létě podnikl s Alexem. Vzal jsem ho třeba do zoo v Kristiansandu. Ale abych byl upřímný, nejspíš jsem si to užil více než on. Park sice není velký, ale je na co se dívat.“


  „Kolik už mu vlastně je?“


  „Třináct,“ odpověděl Anton s plnou pusou.


  „Ty jsi vzal třináctiletého kluka, aby se podíval na Kapitána Sabeltanna?“ vykřikl Sindre.


  „Houby, byli jsme jen v zoo. Když jsem viděl ceny za vstupenky do Sabeltannova parku, podlomily se mi nohy a děkoval jsem Bohu, že už z toho vyrostl. Když byl malý, jezdili jsme tam každou chvíli.“ Pokrčil čelo, když poznamenal, že za ty peníze by raději strávil noc s herečkou Janne Formoeovou, která se narodila právě v Kristiansandu.


  „Máš bod, Antone,“ odtušil Haugen, „tehdy mohlo být Janne tak… dvacet? Uff…“


  „Díky, už jsem myslel, že jsem jediný, komu z ní hučelo v kládě.“


  Sindre si oba zasněné muže prohlédl a zavrtěl hlavou.


  Anton dopil obsah kelímku, hodil ho do tašky spolu s nedojedeným jídlem a vyndal poslední chod svého oběda. Vanilkovou zmrzlinu s oříšky.


  „Sakra,“ zanadával, když si od rozteklé pochutiny upatlal prsty. Víčko bylo špatně dovřené a zmrzlina vytekla ven. Přesto ji vyndal a položil před sebe na stůl.


  „Vidíte? Tak přesně tohle ilustruje celý můj život. Všechno dobré z něj vyteče.“ Vztekle zmrzlinu vrátil do tašky a hledal, čím by si otřel ruce. „V den, kdy tady skončím a vrátím se do Bryn, bude mi po vás obou smutno. Slyšíš, Sindre? Smutno! Chápeš, co tím chci říct?“


  Sindre se pousmál a Antona popíchnul: „Ano, slyšel jsem, že jsi kdysi v minulosti projevil smutek nad některým z kolegů, ale podle mého je to jen báchorka.“


  Haugen se napil vody z malé láhve, a když na hrdlo šrouboval víčko, zadíval se na Antona s vážným výrazem ve tváři.


  „Měl bys být rád, že v Kriposu nejsi. Zejména teď.“


  „Jistě mi vysvětlíš proč.“


  „Spojení mezi vraždami Katrine Falkové a té včerejší v Mossu je… pravděpodobné. Ale nic nemají a vaří z vody.“


  „Vražda v Mossu?“ zakuckal se překvapením Anton. „Včera?“


  „Tys o tom neslyšel?“ otázal se Sindre. „V rádiu se o tom mluví od rána. Mrtvý chlap u cesty v lese. Našli ho dnes brzy ráno.“


  „Jak bych o tom mohl vědět, když si Torp v autě vždy naladí nějakou stanici, kde hrají něco, čemu on říká hudba? Jak víte o tom, že na tom pracuje Kripos?“


  „Náhodou jsem ráno mluvil s jedním kolegou z Mossu,“ upřesnil Haugen, „mimoděk se zmínil, že lidé z Kriposu už jsou na cestě k nim.“


  „A řekl ti něco víc? Nějaké podrobnosti?“ Antonův hlas zněl zvědavěji, než zamýšlel.


  „Nic. Jen říkal, že to možná souvisí s případem Falkové, ale neradi o tom mluví, však víš. Ani média více informací nezískala.“


  „Copak vražda toho muže v Mossu nebude vyšetřována samostatně?“


  „Ne.“


  Anton vstal, došel až na konec terasy a opřel se o zábradlí. Na ulici Gunnara Nielse čtyři patra pod ním se procházely tři ženy v krátkých sukních, neprojevil o ně však žádný větší zájem a neučinil by tak ani v případě, že by tam kráčely nahé. Vyndal z kapsy mobilní telefon a v seznamu našel číslo na svého bývalého kolegu z Kriposu.


  „Čekal jsem, kdy zavoláš.“


  „Jaká mohl Fylling najít spojení mezi těmi případy?“


  „Antone, prosím, nedělej mi to ještě horší.“


  „Podívej, nejsem nějakej přihloupej soukromej detektiv.“


  „No, to díkybohu nejsi.“


  Anton zopakoval svoji otázku.


  „Každý týden se mě ptá,“ pokračoval výmluvně Skulstad „jestli jsi mi náhodou nevolal.“


  „Kdo?“ zeptal se Anton, ačkoliv tušil odpověď.


  „Gamst. Textovku, kterou jsi mi poslal, jako bych ani nečetl. Nebude to dlouho trvat a zeptá se mě znovu a já mu odmítám lhát. Už se na to vyser, Antone. Fylling má pod palcem oba případy a my s tím teď máme spoustu práce.“


  „Lžeš!“ vykřikl Anton. „Možná jsem posledního půl roku strávil v policejním služebním voze, ale to neznamená, že jsem přišel o zdravý rozum. Četl jsem v novinách VG rozhovor s Fyllingem.“


  V telefonu nastalo ticho.


  „Dovol mi, prosím, abych chvíli mohl dělat něco jiného,“ Anton semknul rty, „vážně potřebuju změnu. Už dlouho jsem nehrál.“


  Až na poker po internetu, ale to mu nikdy nikdo nezakázal.


  „A kromě toho,“ pokračoval, „možná vím něco, co Fylling ne.“


  Anton Fyllingovi neřekl o dopisu, který nalezl v odpadcích, ač tak měl v plánu učinit. Nejdříve si ale chtěl sám poskládat všechny souvislosti.


  „Co to na mě zkoušíš?“


  „Nech mě se do toho vložit.“


  „Promiň, Antone, to nemohu udělat. Než bych se nadál, už bych s tebou seděl v autě. Prokaž mi službu…“


  „Tou službou myslíš, abych tě nekontaktoval dalších šest měsíců?“


  „Klidně mi zavolej, ale jen na soukromý telefon. Moc dobře, kurva, víš, že na téhle lince s tebou nesmím diskutovat. Sám víš nejlépe, co ti nařídili dělat nebo nedělat, tak se toho laskavě drž. A buď tak hodný a netahej informace od svých kolegů ve Fredrikstadu. Strč svůj zadek do policejního hlídkového vozu na těch zbylých šest měsíců, a až to bude za tebou, budeme se na tebe – já se budu na tebe – těšit. Říkal jsi, že jsi přestal hrát? To moc rád slyším. Ačkol…“


  Anton odpověděl tím, že zavěsil.


  Srdce mu v hrudi málem explodovalo a horká krev tepala v žilách. Ne však proto, že ho strčili do Fredrikstadu, jelikož to do jisté míry chápal a bylo to v pořádku, nýbrž kvůli sobě, že byl takový vůl a udělal chybu, za kterou zaplatil skutečně vysokou cenu. Ačkoli byl jediný, kdo to tak viděl, neboť dle některých kolegů mohl dopadnout ještě daleko hůř. Nejvíce ho iritovala jedna z jeho vlastností – alespoň na okamžik spolknout vlastní hrdost. Fyllingovo nařízení bylo třeba do puntíku splnit. O tom nebylo pochyb, ale čelit tomu bylo nad Antonovy síly. Jeho pomyslná sklenice trpělivosti již byla plná a s vraždou Katrine Falkové přetekla. I kdyby nepřišel na to, jak s případem pohnout, alespoň by se o to mohl pokusit.


  „Kurva!“ zaklel a prošel kolem Haugena a Sindrea, aniž by cokoli řekl. Proběhl jídelnou a ve výtahu stiskl tlačítko Přízemí. Stejně rázným krokem vpochodoval do šaten a zabouchl za sebou dveře. Do první skříňky, která se mu postavila do cesty, udeřil pěstí a na konci místnosti, když už neměl kam dál jít, se posadil na lavici.


  Seděl a očima plnýma hněvu spočinul na řadě plechových modrých šatních skříněk.


  Hodinky na jeho zápěstí píply a oznámily, že je půl dvanácté. Měl se sejít s Torpem, jenže se nedokázal postavit. Zíral na vteřinovou ručičku svých hodinek a pomyslel si, že by bylo fajn, kdyby měsíce plynuly stejně rychle.


  Dveře do šaten se otevřely a dovnitř nahlédl Torp.


  „Jste připraven?“


  „Na co?“ opáčil tiše Anton.


  „Něco se stalo?“


  „Proč? Nic víc než obvykle,“ odpověděl a pohled dál věnoval podlaze.


  V kapse se mu rozezvonil mobil. Když ho vytáhl a pohlédl na displej, spatřil známé jméno. „Per Fylling“. Hovor nepřijal a vrátil přístroj zpět do kapsy. Mohl volat jen ze dvou důvodů. Buďto mu Skulstad pověděl o rozhovoru, který spolu před chvílí vedli, nebo chtěl Antonovi pouze oznámit, že má situaci pevně v rukou.


  Nic nemá pevně v rukou, pomyslel si Anton. Leda tak hovno.


  „Nevypadáte moc dobře.“


  „Vypadám přesně tak, jak má vypadat umírající muž, Torpe. Už jsi viděl oči více bez života, než jsou ty moje?“


  „Mnohokrát. Sedíte tady jako v cele. Trochu života do toho umírání. Máme hlídku, tak co, vyrazíme do centra?“


  Kapitola 19


  Alcatraz, březen 1961


  „Škoda,“ řekl ředitel Gavin, zatímco pomalými kroky obcházel stůl. Než se posadil, povolal strážné, kteří čekali za dveřmi. Ti dva vstoupili dovnitř a postavili se za Dannyho. „Veliká škoda, že jste nebyl sdílnější.“ Usadil se do křesla a překřížil nohy. Ruce sepjal pod bradou jako k modlitbě a pokračoval: „Inu, doufal jsem, že z nás budou přátelé. Jak jistě víte, pane Larsene, Alcatraz je díra plná odpadu, ale záleželo jen na vás, abych mávl svou kouzelnou hůlkou a pro vás z toho udělal pobyt v hotelu.“ Pohlédl na bachaře. „Odveďte ho do bloku D a požádejte Jimmyho, aby si s pánem pohovořil.“


  Pomohli Dannymu ze židle a z kanceláře ho vyvedli do tmy. Zpět do věznice prošli dlouhou chodbou, do níž vešli dvojitými dveřmi, které v jiných věznicích znamenají jedinou překážku na cestě za svobodou. Zde ovšem na dveřích nebyl ani zámek. Díky moři obklopujícímu ostrov nebylo nutné dveře zámkem opatřovat.


  Právě to začalo. Doživotní pobyt zde bez možnosti propuštění ani úniku.


  Strážní ho vedli přes blok B, jenž bude zakrátko po zbytek života jeho novou adresou. Na konci jeho nového domova v rohu ze zdi čněly těžké železné dveře, které byly opatřeny klikou v podobě velkého těžkého kruhu, patrně jako vzpomínka na dobu námořníků.


  „Kam mě vedete?“ zeptal se strážných.


  „Zmlkni,“ odpověděl mu jeden z nich, zatímco ten druhý za nimi zavřel dveře.


  Všichni tři se ocitli v další chodbě, na jejímž konci vešli do dalšího bloku, který vypadal úplně stejně jako ten předchozí. Tři patra cel. Na pravé straně vysoko nad zemí se nacházelo několik oken, ovšem ze země z nich nebylo nic vidět. Zdejší křídlo cel bylo prázdné. Až když se dostali do poloviny bloku, došlo mu, v čem je to tu jiné. Všechny cely byly opatřeny těžkými katrovými dveřmi namísto mříží.


  Přikázali mu, aby se svlékl. Strážný otevřel dveře jedné z cel a druhý jím do cely mrštil tak, až dopadl na zem. Pokoušel se zvednout, přičemž jasně slyšel vzdalující se kroky. Otočil hlavu a všiml si, že dveře zůstaly otevřené. Rozhlédl se kolem sebe, ale nic nespatřil. Žádnou postel. Žádný stůl. Žádné umyvadlo. Jen záchod v rohu cely.


  Kroky strážných dozněly a zvuk klapajících bot vystřídalo něčí pohvizdování, po kterém následoval hluboký hlas zpívající píseň: „Oh, Danny boy, the pipes, the pipes are caaa-aaalling…“


  Neodvážil se ze dveří vystrčit ani hlavu, aby se podíval ven, protože možná přesně v to doufali, že udělá. Pak by řekli, že se pokusil o útěk a na místě by ho mohli zabít.


  Ve dveřích se zjevilo zvíře v lidském těle. Ohromný bachař byl pravděpodobně oním Jimmym, o kterém se zmínil ředitel. Pomalými kroky kráčel k Dannymu a vyhrnoval si rukávy košile, tudíž měl Danny možnost spatřit jeho rozbité klouby od evidentně pravidelných bitek.


  Danny během svého života dostal po hubě mnohokrát, od učitelů, starších kluků ve škole a téměř od všech ostatních, které kdy urazil. Stalo se to už tolikrát, že se jednoho dne jednoduše přestal bát. Od svého otce se naučil tři věci. A první z nich byla, že strach je jeho největším nepřítelem. Vyrostl z něj hrubián. Jedna z posledních věcí, které mu otec řekl před smrtí, byla: „Život je těžký, Danny, a má velkou hubu stejně jako ty. A právě proto to budeš mít v životě těžké. Miř přímo na hrdlo v případě, že tě někdo vyzve k tanci. Zabráníš mu tak křičet. Nejsi žádný blbec, a ačkoliv si většina myslí opak, nejsi ani idiot. Blbá byla tvoje matka. A já ostatně taky. Ale ty ne, Danny. Pánbůh ví, po kom to máš, ale jen ty bys měl vědět, jak s tím naložit.“ Danny tehdy nad jeho slovy jen zavrtěl hlavou, ale nechal ho doříct to, co měl na srdci: „To vše z tebe dělá nebezpečného člověka. Tvá chytrá hlava ve spojení se svalnatým tělem. Jenom já jsem ti nařezal už mnohokrát, ale už je ti patnáct let. Víš, proč už si nemyslím, že si přes hubu zasloužíš?“ Danny znovu zavrtěl hlavou. „Protože bych jednoho dne mohl zjistit, že mi to můj kluk vrátí a rozbije hubu mně.“


  Následujícího dne otec zemřel. Podle lékaře šlo o otravu alkoholem a neexistoval žádný důvod pro to, aby Danny o lékařových slovech pochyboval. Od té doby Dannyho nikdo neporazil. Měl za sebou hodně úderů do obličeje a do krku, ale sám na zemi nikdy neležel, vyjma případů, kdy byl zatčen. Když rána, která by soupeře poslala k zemi, nevyšla, pokoušel se o to znovu a znovu a znovu. Lidé byli vždy ohromeni tím, kolik toho vydržel a že se nikdy nevzdal, a o to víc byl lidmi obdivován. Vždyť mu bylo teprve patnáct let. Naučil se díky tomu snášet i extrémní bolest.


  Nyní však do sebe nechal jen bezhlavě mlátit. Nechal se bít, jako by byl kusem masa na řezníkově stole. Jako kdyby mu najednou bylo zase dvanáct let, kdy stál proti dvojčatům Carsonovým a jejich dvěma starším bratrům, kteří si na něj brousili zuby za to, že řekl, že jejich matka vypadá jako těhotný hroch. Tehdy v něm nejspíš neviděli ani lidskou bytost, protože následky této nefér rvačky byly otřes mozku, zlomenina horní i dolní části paže a zlomený zub. Otec tehdy vybuchl. Ne však proto, že někdo takřka přizabil jeho syna. Rychlými kroky, o nichž Danny nevěděl, že jich je jeho otec schopen, se přiřítil na farmu Carsonových nacházející se čtyři míle od jejich domu. Dannyho přitom nesl v jedné ruce.


  V druhé ruce držel účet od zubaře.


  Nyní se Danny pokoušel zachovat stejně jako tehdy, když se na něj Carsonovi kluci sesypali. Schoulil se do klubíčka, aby si ochránil hlavu a břicho. Moc mu to ale nepomohlo. Údery pěstí pociťoval jako kopance od koně.


  Musel omdlít, jelikož když přišel k sobě, byly železné dveře již zavřené. Připadal si, jako by se vzbudil z noční můry. Byl sám. Konečně. Opřel se dlaněmi o chladnou betonovou podlahu a odplazil se do rohu místnosti. Byla tma. A to taková, že bylo vidět jenom černo. Jako by se díval na bezhvězdné nebe. Rukama šátral po podlaze a nakonec se mu podařilo najít záchod. Dýchal zhluboka a slaná voda z očí mu na rozbité tváři působila velkou bolest. Naklonil se nad záchodovou mísu, přičemž cítil každý sval ve svém těle. Na několik vteřin se musel přestat hýbat. Bez varování mu z úst vylétl obsah žaludku a pleskl o stěny toalety. Rukou si otřel obličej a s námahou se opřel zády o zeď. Pohlédl ke stropu a zavřel oteklé oči. Znovu se několikrát zhluboka nadechl a pokusil se vstát, jenže i sebemenší pohyb mu působil takovou bolest, jako kdyby do něj někdo řezal nožem. Trvalo mu několik dlouhých minut, než se dokázal postavit na nohy. Důkladně si ohmatal všechny končetiny, aby se ujistil, že nemá nic zlomeného. S výjimkou jednoho či dvou žeber nic zlomeného neměl. Každý nádech pro něj byl utrpením. Na obličeji ho pálila horká krev a bušící srdce mu div nevyskočilo z těla.


  Pak opět klesl na zem a opatrně položil tvář na studený beton. Ruce složil na hrudi pod sebou, aby se trochu zahřál.


  Předešlé slzy v očích byly pouhou reakcí na údery do tváře. Avšak slzy, které se mu hrnuly do očí nyní, pocházely z jeho rozlámané duše. Kdesi v hloubi mysli zaslechl výkřiky své matky, jež byla už dávno mrtvá, jako si on sám přál nyní být.


  Kapitola 20


  Fredrikstad, pondělí 8. srpna


  Anton zaparkoval volvo v ulici Ferjestedsveien, přešel ke kavárně na druhé straně a koupil si pytlík osmi bulek s rozinkami, mandlovou tyčinku, obložený chleba a půl litru koly. Rozhlédl se, než přešel silnici zpět, a vyrazil směrem k radnici. Kamínky na štěrkovém chodníku mu křupaly pod nohama. Malá šestiletá dívenka, která žila se svojí matkou v sousedním bytě, vyběhla zpoza rohu, zakřičela jeho jméno a v letních šatičkách přiběhla až k němu. Anton se zastavil a posadil se na nejbližší lavičku.


  „Nazdárek,“ pozdravil. „Jsi venku a zlobíš?“


  „Ne, ne. Hraju si.“


  „Hraješ si? A na co?“


  Přišla blíž a rozhodila rukama. „Vlastně čekám na Diddiho.“


  „Na toho tlusťocha s krátkými hnědými vlasy?“


  „Ano.“


  „Nechodíte spolu, že ne?“ zeptal se Anton a rentgenoval ji přitom očima.


  „Neee, fuj.“


  „To je dobře,“ pochválil ji Anton, otevřel tašku z kavárny a dodal: „Když mi slíbíš, že necháš kluky na pokoji, dostaneš jednu bulku. Slibuješ?“


  „Slibuju. O kluky já nemám zájem.“


  „To děláš moc dobře. Jsou s nimi jen potíže.“ Sáhl do tašky s osmi bulkami a natáhl k holčičce ruku s pečivem.


  „Děkuju.“


  „Vezmi si ještě jednu, jestli máš chuť, beztak by mě z toho jen bolelo břicho.“


  Dívka se zasmála, zavrtěla hlavou, na vteřinu zaváhala a pak si sáhla do pytlíku pro další. Anton ji pohladil po vláskách. Její matka vyhlédla z okna a oběma zamávala. Anton ji pozdravil a pokračoval ke vchodu do domu, v němž měl svůj byt. Když byl uvnitř, dveře bytu za sebou zamkl. Zul si boty a odkopl je do rohu chodby, pytlík s pečivem poté odložil na kuchyňskou linku. Otevřel skříňku nad dřezem, natáhl se do nejvyšší police a konečky prstů nahmatal sklenici. Popadl ji a položil na linku vedle tašky.


  Sklenice byla plná peněz na poker. Tento obnos si z výplaty vyčlenil pouze na hry. Mohl je klidně vložit na účet, ale on tak nikdy neučinil. Tyto peníze vnímal tak, jako že už je vlastně ani nemá. Hodnotu peněz vždy proměnil v herní žetony.


  Na internetu si prošel několik on-line her, které, ač byly svým způsobem nudné, nebyly nezákonné. Jedinou protiprávní věcí bylo převést peníze z norské banky na tamější účty, stejně jako čerpání peněz zpět na svůj účet. A právě z tohoto důvodu používal zvláštní kartu pro internetové platby. Ta sloužila stejně jako běžné debetní karty, pouze s tím rozdílem, že norské orgány nad těmito kartami neměly žádnou kontrolu. V tomto případě to však nehrálo žádnou roli, neboť jeho herní konto bylo až na pár dolarů prázdné.


  Přistrčil si sklenici s penězi a přepočítal je. Osm tisíc čtyři sta korun. Na jídlo bylo ještě brzy a až do zítřejší patnácté hodiny má volno. Co bude dělat? Začal se probouzet k životu ten pocit, jenž nenáviděl. Začal si připadat jako atom ve vakuu. Úplně sám a bezvýznamnější než kdejaké hovno u cesty. Všiml si vůbec někdo, že odešel z práce? Představil si, jaký musel být v minulém životě hajzl, když je teď tak trestaný. Byl snad dozorcem v koncentračním táboře nebo strašlivým vychovatelem v sirotčinci?


  Jedno z toho určitě.


  Znovu přepočítal peníze. Srovnal je na hromádku podle hodnoty. Chvíli si je prohlížel a nakonec je vrátil do sklenice. Vzal do ruky mobilní telefon a zahleděl se z okna na starý dřevěný kostel.


  Zabít čas hraním on-line pokeru mu přišlo fádní. Hlavně tedy proto, že mu nešla karta. Jak jinak si vysvětlit, že balíček peněz v hrnku jaksi zhubl. Nehrál špatně, dokonce z něj měli respekt i mnohem zkušenější hráči, ale tento paradox mu byl vlastní. Hraje na úrovni, ale nevyhraje. Nejvíce mu pil krev hráč s přezdívkou Gianton67, který se z počátku tvářil jako amatér, ale pak Antona oškubal o zbytek peněz na hráčském účtu.


  Krátce mrkl na tmavý displej telefonu. Držel ho proti oknu a za ním zahlédl poletující prach, který se ukáže vždy, když okna bytu prostoupí sluneční paprsky. Anton sledoval jedno konkrétní miniaturní smítko, které dopadlo na kuchyňskou linku, a všiml si, že vrstva prachu už je více než patrná. Dělal, jako by nic neviděl, a raději se opět zahleděl z okna.


  Těch šest měsíců uteklo docela rychle, ne? Přirovnával se k narkomanům nebo alkoholikům, kteří se bez předmětu své závislosti zhroutili již po šesti dnech. Jeho abstinence trvala šest měsíců a kolaps se pomalu, ale jistě blížil. Potřeboval pracovat.


  „Blbče,“ řekl si polohlasně. Nebýt už jednou lapen kolegy v nelegální herně, šel by rovnou tam. Ani by se nemusel přímo zúčastnit, hrál by si s žetony a sledoval ostatní hráče. A kdyby se opět ukázala policie? Byl by první, kdo by nabídl ruce k nasazení pout a pak se nechal nakopat do zadku i v té své krásné modré košili. Jenže za dalších šest měsíců to nestálo. Teď to viděl jasně. Kripos mu chyběl tak, jak může matce chybět její dítě. Tam by měl co dělat. A co je hlavní, byl by tam skutečně něco platný.


  I když… Vedoucí Odd Gamst i zbytek Kriposu zřejmě normálně fungují i bez něj. Náhle si uvědomil, co měl tehdy ve své kanceláři říct. Zdali je mu práce taktického vyšetřovatele souzena, tak to všechno vydrží. Klidně šest set, bude-li to potřeba! Pro začátek si ujasnil, co pro něj jeho práce znamená, a srovnal si priority.


  Kousky dopisu adresovaného paní Katrine Falkové ležely stále na stejném místě, kde je naposledy nechal. Celý předešlý den přemýšlel nad tím, jak o tomto nálezu povědět Fyllingovi, aniž by mu zvedl tlak. Dnes už mu to bude muset říct, ale nejprve musí udělat něco hezkého.


  V telefonu otevřel seznam jmen. Jen tušil, co dělá, ale moc dobře věděl, jaké to bude mít následky. No a? Pojišťovna Gjensidige platí své vyšetřovatele dvakrát lépe než AS Norge. Se svým životopisem nebude mít žádný problém najít si novou práci. A říct si o vyšší plat, než dávají běžným zájemcům, je více méně samozřejmostí. Pořádková služba ve Fredrikstadu? Zasmál se pro sebe. Kdo si myslí, že jsou? Aby jim tady dělal děvku pro všechno? On? Nikdy! Modré košile se už nedotkne, leda by s ní potřeboval vytřít podlahu.


  Na druhé straně telefonního spojení se ozvalo: „Haló?“


  „Ty nevidíš, kdo ti volá?“


  „Ne, ale teď, jak tě slyším, už vím. Mám nový telefon, víš? Jak se máš? Stále odoláváš?“


  „Až do teď. Děje se dnes něco?“


  „Ano, jsem právě na cestě.“


  „Kam?“


  „Do Švédska. Nechápu, že to dříve nikoho nenapadlo. Pronajali jsme si pokoj hned za hranicemi. Víš, jak se říká, že pod lampou je největší tma? Tak tam je taková tma, že si policajti nevidí ani na špičku nosu,“ následoval smích.


  „A proč mi o tom k čertu nikdo neřekl?“


  „No, říkal jsi že…“


  „V Norsku! Chápeš?“ vzdychl Anton. „Ve Švédsku na mě nemohou. Co se bude hrát?“


  „Nevím, co ti na to říct. Důrazně jsi řekl, že ti nemáme volat. O Norsku jsi nic neříkal. Každopádně dnes to bude cash game.“


  „Vklad?“


  „Jako obvykle, dvacet – čtyřicet. Mám s sebou deset tisíc.“


  „To sis moc nevzal,“ poškádlil Anton hlas v telefonu a sáhl do sklenice pro peníze, „protože jsem zpět, slyšíš?“ Hlas měl triumfální. „Mimochodem, kam že mám přijet?“


  Poznamenal si adresu, vyletěl ze židle a zamířil do koupelny. Tam si nastříkal na krk parfém, pro jistotu třikrát, kdyby se objevily dámy. Poker je koneckonců hra nejen pro pány. Svlékl si bílé triko a ze skříně si vzal nové, čisté a černé.


  V momentě, kdy zavíral skříň, se u dveří rozezvonil zvonek. Doufám, že to není Torp! Dnes již podruhé zaznělo – blbče! Anton měl na stanici roztroubit, že dnešní odpoledne chce strávit sám, doma a v klidu. Copak si nezaslouží aspoň chvilku o samotě? Obzvlášť když má depresi? A i kdyby ji neměl, tak ho určitě shání někdo, kdo ho do ní chce dostat. Anton se proplížil chodbou ke dveřím.


  Nic na světě mu nepřekazí nastávající večer. Už se pevně rozhodl – tento večer zasvětí pokeru. A ne tak ledajakému, internetovému, pche. Pěkně naživo! Žetonů, o které se hraje, se bude dotýkat svými prsty. Bude číst ve skutečných tvářích, zda mají spoluhráči dobrou, či špatnou kartu. Bude se cítit jako po detoxu, až si sám přisadí. Konečně se zase bude cítit živý. A to byla nyní jediná věc, na které opravdu záleželo.


  Anton pomalu otevřel dveře a podíval se na muže, který stál za nimi.


  Měl si přát, aby to byl Torp.


  Kapitola 21


  San Francisco, červenec 1994


  Lobby hotelu Whitcomb připomínalo vnitřek katedrály. Silné, řezbami krášlené trámy na stropě braly dech. Hege prošla kolem recepce a zamířila k výtahu s Christianem v závěsu, který kráčel pár kroků za ní. Dohnal ji až v momentu, kdy čekala na příjezd výtahu.


  „Proboha, uklidni se!“ řekl a posadil si brýle nad čelo. „Nebude tady dřív než za hodinu.“


  Hege mu ukázala hodinky. „Čtyřicet pět minut!“ Dvakrát poklepala prstem na sklíčko, zatímco druhou rukou několikrát stiskla tlačítko na přivolání výtahu. „Řekla bych, že potřebuješ sprchu.“


  Christian zvedl pravou ruku, zhluboka se nadechl a očichal si vlastní podpaží. „To bych neřekl, sprchoval jsem se ráno.“


  „Prostě se osprchuješ. Sám sebe možná necítíš, ale já tebe bohužel ano.“


  „Fajn,“ odtušil Christian. Dveře výtahu se otevřely, oba vykročili do dveří zároveň, ale Hege se dovnitř nakonec prodrala jako první s nataženou rukou, aby mohla rychle na ovládacím panelu zvolit jejich patro. „Mám podmínku. Půjdeš tam se mnou.“ Naklonil se k ní a políbil ji na krk.


  Hege mu věnovala úsměv. Líbilo se jí, když od něj dostávala polibky na veřejnosti. Tento však znamenal, že se na společné sprchování těší.


  „Takhle to ale nestihneme,“ zachichotala se.


  „Mohu-li mluvit za sebe, stihnu to i několikrát,“ zasmál se.


  „Tak o tom nepochybuji. Jestli nebudeme mít večer sami pro sebe, snad bude stačit ta chvilka ve sprše. Mimochodem, už je ti lépe?“


  „Ujde to. Ale včerejšek mi dal vážně zabrat. Proto jsem myslel, že si užijeme aspoň teď, jelikož později toho pravděpodobně nebudu schopen.“


  „Dělej si, co chceš.“


  „To neříkej,“ opáčil Christian laškovně a lišácky se usmál. „To neříkej.“


  Výtah se zastavil, oba z něj vystoupili a dlouhou chodbou došli až k poslednímu pokoji na patře. Christian se začal svlékat hned za dveřmi v rámci chůze do koupelny a jeho oblečení tak létalo po celém pokoji.


  „Zkus trochu pohnout, ano,“ požádala jej Hege a posadila se na postel.


  Christian zmizel v koupelně, Hege si na posteli lehla a poslouchala tekoucí vodu. Po chvilce opět vstala, přešla k oknu a zadívala se na rušnou křižovatku ulic Market Street a 8th Street. Postarší dáma v květovaných šatech, spoléhající na svoji hůl, zmizela v jednom z čekajících autobusů. Hege se na chvíli zasnila. Nebyla si jistá, zda by zde dokázala žít. Hezké? Ano. Velké? Ano. A to byl právě ten problém. Bylo to tu na ni až příliš velké. Stejně jako pro ni bylo zpočátku velké Oslo. Vždy milovala Fredrikstad a možnost navštívit svoje rodiče v blízkém Råde. Po tom všem se jí nyní zastesklo. Když se s Christianem poznala, nebylo to jednoduché. Ještě spolu nechodili ani šest měsíců, když si našli společný byt v Oslu, a to nejen proto, aby byli spolu, ale stejně tak proto, že to bylo finančně výhodnější.


  Lehla si zpět na postel a podívala se, kolik je hodin na telefonu, který měla položený na nočním stolku. Sprchoval se už pětadvacet minut.


  „Christiane!“ křikla. „Už budeš?“


  „No jo furt. Bez tebe mi to nejde tak rychle.“ Načež zazněl jeho smích. „Klid, stihneme to.“


  „Taky potřebuji do koupelny!“


  „Nabízel jsem ti, abychom šli společně.“


  Zvuk tekoucí vody utichl, a když se dveře otevřely, vykoukla z nich hlava s mokrými vlasy. „Proč ses nešla vysprchovat se mnou?“


  „Protože já nepotřebuji do sprchy, chápeš? Chci se jen trochu upravit.“


  „Ale nepotřebuješ,“ prohlásil a lehl si nahý vedle ní na postel. „Jsi pořád dokonale upravená a krásná,“ zalichotil jí, vzal její ruku a položil si ji do svého rozkroku. Hege ji však rychle stáhla zpátky, otočila se a vstala z postele.


  „Díky, ale to si nemyslím. Zejména ne dnes po ránu.“


  „No tohle,“ zavrčel Christian. „Takže se budeš malovat kvůli Williamovi?“ Zatvářil se žárlivě a převrátil se na břicho.


  Hege neodpověděla, pouze zavrtěla hlavou.


  „Připadá ti přitažlivý?“


  „Sklapni, Christiane.“


  „Zajímalo by mě to.“


  Hege se zastavila uprostřed kroku. Christian se přetočil zpět na záda a upřeně se na ni podíval. Skutečně ho zajímalo, jak mu ohledně Williama odpoví.


  „Prosím tě. Vždyť je mu snad padesát, možná i víc.“


  „No a? Víš co, zapomeň, že jsem se ptal. Jen se mi zdálo, že jsi z něj celá v transu, hlavně když vyprávěl o tom Dannym.“


  „Ano, jsem, můj milej. Proč myslíš, že tak stresuju? Prostě se o tom chci dozvědět víc. Ty snad ne?“


  „To myslíš vážně?“


  „Ano, to myslím smrtelně vážně.“


  „Já ti nevím, přišel mi trochu divný.“


  „Podle toho, co jsme viděli, nejspíš v Alcatrazu seděl sám. Po takovém zážitku by byl divný každý. Tobě to tak nepřišlo?“


  „Podle mě je až moc vtíravý. Skoro jako já, když se víc napiju.“


  „To si nemyslím,“ řekla a vyplázla na něj jazyk. „Možná je kapku asociální, ale právě to se mi na něm líbí.“ Pokračovala dál do koupelny a dodala: „A ne, nezajímá mě žádný jiný muž. Jen ten, který leží nahý v posteli a je urýpaný.“


  „Nejsem urýpaný…“ pronesl tiše. „Jen unavený, nemyslím, že večer dlouho vydržím.“


   



  William seděl v hotelové recepci na prostorném koženém gauči a vedle sebe měl položenou papírovou tašku z pekárny Ben’s. Vykročila směrem k němu, když vtom se od pultu ozval mužský hlas. Pohlédla tím směrem a spatřila Oveho Barvika, stojícího mezi Katrine Falkovou a jejím přítelem, jenž byl o pár let starší než ona. Trochu opodál stáli Kari Eilertsenová a Sebastian Gravdal. Přes halu zazněl Oveho pištící hlas, jímž se ptal, jaké mají na večer plány. Předešlý večer spolu tato partička z Norska popíjela až do ranních hodin a recepčního, jenž spatřil, že se možná rýsuje další pijatika, polil pot a s panikou v očích pohlédl na svého kolegu.


  Hege k Ovemu přiběhla, aby nemusela křičet na celý hotel, jako to udělal on.


  „Dnes večer jdeme ven,“ oznámila mu, když k němu došla, „ale s ním.“ Ukázala na Williama Smitha.


  „Kdo je ten starý chlap?“ zajímal se Ove a natahoval krk přes její rameno ke gauči, kde seděl tajemný cizinec.


  „Náhodou jsme se s ním dnes potkali.“


  Ove se na Williama nonšalantně usmál a zamával rukou.


  „Včera vám to nestačilo?“


  William se na Hege podíval stejným způsobem jako dnes dopoledne. Nebylo v tom nic svádivého ani flirtujícího, jen jemný úsměv a zvláštní jiskra v oku. Kdyby se však stejným pohledem nepodíval i na Katrine, myslela by, že se takhle hezky usmívá jen a jen na ni. Ove Barvik byl typický sukničkář, který se ke Katrine a jejímu příteli připojil jako páté kolo k vozu. Fanouškem kapely Metallica však nebyl, proto svoji účast obhajoval tím, že se připojil jen z důvodů – jak sám říkal – zábavy. Ta spočívala v tom, že každý večer, jako například včera, skončil ve svém pokoji s jednou dánskou dívkou, která přijela na výlet s dvěma dalšími kamarádkami. A podle jeho nadšení šlo vše skvěle.


  „Takže si to dnes večer zopakujete?“ zeptala se a udělala krok zpět, aby naznačila, že už bude muset jít.


  „Zítra odjíždíme, je to poslední noc v San Franciscu, a tak musí být na co vzpomínat.“


  „Jistě,“ odpověděl Christian, který se za Hege zničehonic objevil, „je nám to jasné.“


  Hege se k němu otočila, vzala ho za ruku a společně se vydali přes halu směrem k Williamovi.


  Oba najednou zaslechli Oveho hlas, který opět zazněl na celý hotel: „Ernst Balla! The man of the hour!“ Muž, na kterého Ove křičel, kráčel rychlými kroky proti ní a Christianovi. Byl asi v jejich věku, měl dlouhé vlasy a na sobě tričko s nápisem Metallica. V obličeji měl vystrašený výraz, a když k sobě s Ovem došli, padli si kolem ramen.


  „Tady ho máme. Jak to, že jsem tě neviděl u snídaně? Ty blázne.“ Ove se rozhlédl po ostatních. „Ernst Balla z Haldenu.“


  „Ale já… já jsem Valla,“ ozval se dotčený muž.


  Ove se otočil, ale jednou rukou stále držel Vallu kolem ramen. Společně šli směrem k ostatním. „Musíte se pozdravit s Ballou,“ řekl ještě několikrát. „Vypadá sice jako mongol, ale je normální.“ Ove Barvik se hlasitě zasmál.


  „Normální? Je to kretén,“ poznamenal potichu Christian.


  Hege si prohlédla jeho vyjevený obličej. Mongoloidní obličej neměl, ale velký horní ret působil až odpudivě. Nejspíše to byl následek operace rozštěpu. Ernst Valla nepatrně zvedl ruku a mávl na ostatní, přičemž se tvářil tak, že by byl nejraději daleko odtud.


  „Ahoj,“ pozdravila ho Hege, „ty jsi z Haldenu?“


  Když mu byla blíž, ucítila odér jeho nemytého těla a mastných vlasů.


  „Ano,“ odpověděl jí potichu a pokračoval dál.


  „Myslím, že Ove je ještě pořád opilý,“ pronesla, když Valla zmizel venku.


  „Jistěže ano, cožpak by se jinak choval takhle?“ Zakoulel Christian očima. „Hlavně ho neobhajuj.“


  Hege chtěla něco říct, ale pohled na Williama, který nyní stál vedle pohovky s papírovou taškou v ruce, jí připomněl, proč jsou vlastně tady.


  „Anything wrong?“ zeptal se s pohledem upřeným na Christiana.


  Ačkoli měl Christian nasazené tmavé brýle, nebylo pro Williama těžké poznat, že by šel raději spát.


  „V pořádku, jsem jen lehce unavený,“ pokusil se o úsměv, „včera jsme to krapet přehnali.“


  „Určitě se budete cítit lépe, až něco pozřete. Navrhuji park Golden Gate, jestli jste tam tedy již nebyli.“


  „To zní dobře,“ odtušila Hege, „zatím jsme, tedy kromě Alcatrazu, nebyli nikde.“


  „Takže?“ tleskl William a ukázal na hlavní vchod, „můžeme vyrazit? Park musíte před odjezdem vidět. Byl jsem tam včera a to místo mi přivodilo zvláštní klid. Nezní to skvěle, Christiane?“


  „Zvláštní klid, říkáte?“


  „Ano, můžete mi věřit. Zajít do parku, něco sníst a budete se cítit jako vyměněný,“ usmál se a mrkl na něj.


  Christianovi došlo, že to vůbec nezní špatně, a usmál se na oplátku.


  Jakmile se dostali ven před hotel, mávl William na první projíždějící taxi. Hege s Christianem se posadili na zadní sedadla a jen se střídavě rozhlíželi vpravo a vlevo, podle toho, co jim William právě popisoval. Mezitím se bavil i s řidičem a naváděl ho přes křižovatky, doleva, doprava, nahoru a dolů. Hege stáhla okénko a opřela si bradu o lokty, zatímco se kochala městem. Obdivovala architekturu a ulice, ohraničující čtvercové bloky domů, vysokých i malých, dlouhých a krátkých. Jízda zatím trvala patnáct minut, ale jí to připadalo jako hodina a zdálo se jí, že už musí být v jiném městě. Taxi se dostalo vysoko nad město a Hege spatřila Alcatraz, který působil jako svítící bod uprostřed moře. Po chvíli zmizely budovy úplně a ani věznice již nebyla na dohled. Přejeli vrchol kopce a řidič přibrzdil, neboť před nimi jela tramvaj. Držel se za ní až k další křižovatce, která se nacházela pod kopcem.


  Inspirován Central Parkem v New York City byl vchod do Golden Gate Parku umístěn do velké zlaté brány. Vystavěn byl v roce 1870, na délku měřil od východu k západu pět kilometrů a na šířku měl osm set metrů. Po celé ploše parku byla zbudována umělá jezírka různých velikostí, květinové zahrady, muzeum, dětské hřiště a botanická zahrada. Ale žádné z těchto míst jim William nemínil ukázat. Jakmile vystoupili z taxíku na John. F. Kennedy Drive, ukázal směrem k japonské čajové zahradě, kam se trojice společně vydala. Vysoko nad nimi se rozprostíraly koruny stromů a přes husté listoví nebylo vidět na oblohu. Přes jezírka vedly vysoké mostky a všude, kam jen oko dohlédlo, rostly květiny rozličných barev.


  Chaos, automobily a lidé – velkoměsto – to vše bylo pouhých několik set metrů odsud, ale klid, který popisoval William, tady skutečně panoval. Hege se podívala na Christiana, který se užasle rozhlížel kolem sebe.


  William se posadil na trávník u jednoho z jezírek, na kterém plavalo několik barevných kachen.


  „Tady,“ ukázal kolem sebe a otevřel papírovou tašku z pekárny, „je to dokonalé.“


  Slunce stálo vysoko na nebi a jeho paprsky měly co dělat, aby se skrz husté koruny stromů dostaly až na zem a vodní hladinu, kde vytvářely zlatavé odlesky.


  „Je to tu nádherné,“ vzdechla tiše Hege. Říkala to spíš sama pro sebe nežli ostatním.


  „Svatá pravda,“ přitakal stejně potichu William a nabídl jí několik zabalených plátků sýra a šunky. „Tady bych mohl sedět celé hodiny.“ Zalovil v tašce a vytáhl několik croissantů, pečlivě zabalených v potravinářské fólii. „Koupil jsem nám něco na zub a ještě,“ sáhl do tašky druhou rukou, „kolu.“ Jednu podal Christianovi. „Nic by na tomto místě nechutnalo lépe než čerstvé pečivo, sýr a šunka.“


  Christian se usmál a zdvořile poděkoval. Hege se na něho podívala a pokynula hlavou na znamení, že je šťastná z jeho změny nálady.


  „Takže… proč jste si vybrali právě San Francisco?“


  Christian polkl sousto a odpověděl: „Vyhráli jsme – já jsem vyhrál – dvě vstupenky.“


  „Vstupenky?“


  „Ano. Na koncerty Metallicy. V Norsku probíhala soutěž jejich fanclubu. Výlet pro dva do San Francisca, Los Angeles a Las Vegas. Další koncert bude v úterý.“


  „Takže teď pojedete do Los Angeles?“


  „Přesně tak,“ odpověděl a napil se koly.


  „Vy budete asi velký fanoušek, viďte?“


  „Už ne takový jako za mlada, ale podle mě je úžasné vidět je hrát naživo.“


  „Musím se přiznat, že já od nich mnoho neslyšel. I když něco málo ano, ale… ano.“


  „To byste měl. James je opravdový živel.“


  „James?“


  „Jo, James Hetfield, zpěvák.“


  William se zasmál a zavrtěl hlavou. „Frank Sinatra, to je zpěvák. Freddie Mercury byl také skvělý zpěvák. Ale James Hetfiled? Jak myslíte.“


  Hege se nepatrně zachichotala, a aby to Christian nepostřehl, otočila hlavu na druhou stranu. Samozřejmě že měl pravdu. Položila ruku na Christianovo stehno a pronesla: „On zatím není úplně ztracen. Na rozdíl od ostatních, kteří sem s námi přijeli. Dlouhé černé vlasy – praví rockeři.“


  „Aha,“ zpozorněl William, „takže tady nejste sami?“


  „Ne,“ odpověděla. „V hotelu jsou další dva norské páry.“


  „Ještě jsi zapomněla na toho blázna Oveho,“ poznamenal Christian podrážděně. „Kdo to vlastně je? Katrinin kámoš, nebo co? Podle mého je to naprostý blbec.“


  „Tak špatný zase není, Christiane. Příliš rychle odsuzuješ druhé.“


  „Opravdu?“ William se na něho tázavě podíval a kousl si do croissantu. „Děláte často ukvapené závěry?“


  „Ano, to je jeho specialita,“ odpověděla za něj Hege.


  „To je v pořádku. Já vlastně dělám to samé a často toho pak lituji. První dojem je pro mě nejzásadnější.“ Vzhlédl do korun stromů a mhouřil oči proti slunečním paprskům. „A…“ nechal oči padnout na Hege s Christianem, „doufám, že já vaším detektorem prošel s kladnými body.“


  „Já bych řekla, že ano,“ odpověděla Hege a pohlédla na muže, který musel být minimálně dvakrát tak starší než ona. Měl laskavé oči a příjemné vystupování. Studovala jeho tvář, která s ohledem na jeho věk nebyla tak vrásčitá, jak by se dalo čekat, a opatrně položila otázku: „Jak vlastně zahynul? Danny…“


  „On byl poslední, kdo v té proklaté věznici zemřel. Říká se, že ho strážní našli oběšeného v cele ve stejný den, kdy se věznice uzavírala.“


  Kapitola 22


  Fredrikstad, pondělí 8. srpna


  „Tak ty jsi nakonec živ a zdráv,“ spustil muž, který stál před Antonem ve dveřích. „Proč nebereš telefon?“ V ruce držel iPad. „Snažil jsem se tě všemožně kontaktovat.“


  „Tys mi volal?“ zeptal se Anton a nasadil tázavý výraz. Pohlédl na svůj mobilní telefon. „Blbost. Koukej…, no jo. Mám vypnuté zvonění…“


  Než Anton dokončil větu, telefon hlasitě zapípal a oznámil příchozí textovou zprávu od Torpa: „Nějaké filmy a pizza dnes večer? Zvu Vás.“ Anton telefon rychle vrátil do kapsy. Odpoví později.


  „Tichý režim, jo? To slyším. Ale to nehraje žádnou roli, teď jsem tady.“


  „To skutečně jsi. Ale proč? Přišel jsi mi konečně naservírovat pravdu?“


  „Co tím myslíš?“


  „To, co říkám. Pro začátek bys mi mohl osvětlit lež číslo jedna, že máš případ pod kontrolou. V sobotu jsem četl VG, a proto jsem opravdu volal Skulstadovi a požádal ho, abych byl do případu zapojen. Jak patetické, že? Sám uznal, že bych byl platnější v Bryn než v tom proklatém služebním autě s majáčky. A že jestli nebude v případu vraždy Katrine Falkové nalezen další svědek, zůstane případ nejspíš nevyřešený. Vše, co jsme si řekli, mělo samozřejmě zůstat jen mezi námi dvěma, ale víš ty co?“


  „Co?“


  „Něco mi napovídá, že tak úplně mezi čtyřma ušima to nebylo.“


  „Já ale netušil, že jsi mluvil se Skulstadem. Ale uznávám, že máš pravdu v tom, co mi tu teď říkáš.“


  Co Fylling říkal, a hlavně jak to říkal, znělo Antonovi důvěryhodně.


  „Tak proč tu jsi?“ zeptal se Anton podrážděně. „Přilákala tě sem vůně bulek a limonády? Pochybuji, že tě sem poslali Skulstad a Gamst jen proto, abys mě vzal zpět.“


  „Ne, proto tu opravdu nejsem,“ natáhl ruku, „pozveš mě dál?“


  Anton pozvedl obočí a neochotně řekl: „Jestli chceš, tak pojď, ale varuji tě, mám dost špatnou náladu.“


  Na to Fylling jen poznamenal: „Tvoje deprese mi nejsou neznámé.“


  „Na stupnici od jedné do deseti mám právě teď desítku.“


  Anton se vrátil do bytu, z kuchyňské linky sebral sáček z pekárny a posadil se na gauč. Nohy si hodil na stůl, otevřel si kolu a mezi dvěma prsty svíral obložený chléb.


  „Máš to tady… útulné,“ zhodnotil Antonovo bydlení Fylling, zatímco se rozhlížel kolem sebe.


  „Nepatří mi to tu,“ pronesl Anton a zakousl se do chleba.


  „Skutečně?“


  „Ano, mám to jen pronajaté. Nábytek už tady byl.“


  „A kde máš nábytek ze svého původního bytu v Oslo?“


  „Ten, co byt koupil, požadoval, aby tam většina vybavení zůstala. Ze svého předešlého bytu si přivezl jen dvě židle, malou kuchyňskou skříňku, postel, a to bylo asi tak vše. To, co s sebou přitáhl, bylo dost zchátralé a já neměl srdce mu byt před nastěhováním komplet vybílit. Nakonec jsem si odvezl jen svoji prdel.“ Anton sáhl po dálkovém ovládání, zapnul televizi a pokračoval žoviálním tónem: „Chvíli počkej, Pere, než najdu vhodný film, na který bychom se spolu mohli podívat. Tak milou návštěvu si musím náležitě užít. Bude nám spolu dobře, neboj. Dáš si obložený chléb? Bulku s rozinkami? Či mou speciální výbornou limonádu?“


  „Antone…,“ povzdechl si Fylling. V křesle naproti Antonovi zapraskalo, když do něj Fylling posadil své grandiózní tělo.


  „Jak jsem říkal. Nábytek není můj. Bylo by fajn, kdybys ho nezlikvidoval.“


  Fylling zaklonil hlavu a spráskl ruce. „Proč se, sakra, musíš pořád chovat takhle? Já nejsem ten, kdo tě sem strčil. Být to na mně, zůstal bys u oddělení.“


  „Už jsem tě snad upozornil, že dneska nemám dobrou náladu.“


  „Ano, to už jsem slyšel. Ale víš, proč jsem tady?“


  „Jistěže ano. Nechápal jsem tehdy situaci, když jsi volal. Měl jsem za to, že mi chceš dát kázání. Teď ale vím, že vody, ve kterých pátráte, jsou na vás příliš hluboké.“


  „Nemám nic, Antone. Ani zatracený hovno.“ Fylling se k Antonovi naklonil a v křesle opět zapraskalo. „Tři lidé už jsou mrtví.“


  Anton k němu rychle vzhlédl. „Tři?“


  „Ano. Jakmile jsem se doslechl o vraždě Sebastiana Gravdala v Mossu, zkontaktoval jsem Europol. Pamatuješ si Kari Steinwegovou?“


  „Nijak zvlášť.“


  „Ani se nedivím. Dříve se jmenovala Eilertsenová. V devadesátých letech se odstěhovala do Berlína. Provdala se za nějakého Němce a živila se jako realitní makléřka. Před čtyřmi lety se rozvedla. A před šesti týdny byla nalezena zavražděná ve svém bytě. Norské noviny něco málo zjistily. Napsaly o ní krátký článek a televize RNK se o ní krátce zmínila v nějakém pořadu. Pak vše utichlo. Zřejmě proto, že už ji nikdo nepovažoval za norskou občanku. Jenže… byla zavražděna stejným způsobem jako Katrine Falková a Sebastian Gravdal. Udusila se svázaná do kozelce. Jazyk měla rozetnutý vedví.“


  „Jazyk vedví?“


  „Ano, přesně uprostřed.“


  „Jako mají hadi?“


  „Ano. I tak se to dá říct.“


  „Všiml jsem si nějaké krve, když jsem Katrine našel, moc jí tam ale nebylo,“ zakousl se do obloženého chleba a s plnou pusou pokračoval, „jazyk jí museli rozříznout až post mortem.“


  „Správně.“


  Anton přistrčil k Fyllingovi sáček s posledním obloženým chlebem.


  „Na, dej si.“


  Fylling si sáček vzal. „Nikdy jsem nic takového neviděl. Jen čekám, až mi Skulstad zase zavolá a oznámí další mrtvolu.“


  Anton si přál, aby už odešel. Na druhou stranu, jestli Fylling neřekl nikomu v Bryn, že za Antonem jede, může z toho minimálně vytěžit pár informací o případu. Alespoň měl Anton konečně o čem přemýšlet a zaměstnat tím svůj hladový mozek. A ač to není pravda, nabyl aspoň dojmu, že trochu přispěl.


  „Slyšel jsem, že mezi Falkovou a Gravdalem existuje nějaká spojitost. Myslím tedy jako mezi mužem a ženou. Na tom samo o sobě nemusí být nic zvláštního, ale co kdyby.“


  Fylling žvýkal sousto chleba a řekl: „No… Katrine Falková byla zavražděna u sebe doma, stejně jako Kari Steinwegová. Ten muž v Moss si byl venku zaběhat. Nevím, zda je podstatné, že v Mossu šlo o muže.“ Opřel se do křesla a pokračoval: „Omlouvám se ti, že jsem sem takhle vpadl, Antone, a nezlob se, že jsem ti nezavolal a nezeptal se, jak na tom jsi. Teď vidím, že nic moc.“


  Anton dělal, že tyto sentimentální řeči neposlouchá.


  „Jsem v pořádku.“


  Fylling pokýval hlavou. „Aspoň je naprosto jasné, že smrt Katrine Falkové nebyla náhoda.“


  „Už v sobotu jsem ti říkal, že si to to nemyslím.“


  „Jo, já vím.“ Odložil chleba na opěradlo křesla, do ruky vzal svůj iPad a položil si ho na stehna. „Kolik toho vlastně víš o případu Katrine Falkové?“ Jeho tlusté prsty udělaly pár pohybů po displeji.


  „Víc, než jsem ti doposud řekl.“ Anton se zvedl a odešel do kuchyně, kde vzal z linky igelitový sáček s kousky roztrhaného papíru. Vrátil se zpět a obsah vysypal na stůl před Fyllinga. Propiskou poskládal kousky k sobě. „Dnes večer jsem měl v plánu ti zavolat,“ podíval se zpříma na Fyllinga, „a to neříkám jen tak. Znáš mě už dost dlouho na to, abys věděl, že důkazy bych nikdy nezatajil.“


  Fylling zůstal sedět jako opařený, a zatímco civěl na kousky papíru, nejspíš si neuvědomil, že má otevřenou pusu.


  „Co to, kurva, Antone?!“ zamumlal plnými ústy. „Ty jsi byl na místě činu?“


  „Ne. I když vlastně… tak trochu jo. Jo, byl.“


  Anton mu popsal, jak k roztrhanému dopisu přišel.


  „Do prdele…,“ Fylling zavrtěl hlavou, „na co jsi proboha myslel?“


  „To ti můžu říct úplně přesně. Na Fredrika Falka.“


  „Na toho jejího syna?“


  „Jo, přesně tak. Nikdy jsem nezpochybňoval tvoje vyšetřovací metody, vždy víš přesně, co děláš. Ale jakmile přijde na výslech dětí nebo mladistvých, pak jsi – a omlouvám se za ten výraz – naprosto neschopný. Dle mého soudu na ně až příliš naléháš a oni se v takové chvíli většinou úplně stáhnou a uzavřou. Pokud jde o mladé lidi, musíš se s nimi nejdříve spřátelit. To jsem ti ale v minulosti už několikrát opakoval. Nicméně, Fredrik nad tímto dopisem téměř nepřemýšlel, poseděli jsme si a povídali, až to z něj najednou všechno prostě vypadlo. Opatrně jsem kladl otázky tak, abych ho nenásilnou formou donutil přemýšlet. Dostat se mladému člověku do hlavy není pro mě bohužel žádný problém. A možná právě to je můj problém. Ale aspoň díky mému handicapu vylezlo něco napovrch a…“ Anton se znovu posadil na gauč, „teď, když všechno víš, mám za to, že by bylo dobré se o toho chlapce trochu více zajímat. Tím myslím dát mu nějakou péči. Uvědom si, že už nikoho nemá.“


  „Péči? Já jsem policista, ne sociální pracovník. Navíc, má snad babičku, ne?“


  „Špatně. Pro Fredrika Falka jsi právě ty ten nejdůležitější člověk na světě. Právě ty máš dopadnout muže, který zabil jeho matku. Chápeš to?“


  Na to neměl Fylling co říct. Seděl a stále dokola si pročítal text na roztrhaném papíru.


  „Co to podle tebe znamená?“ zeptal se najednou.


  „Ty verše jsem si vygooglil. Pochází z knihy Hávamál od W. G. Collingwooda. Samotné verše jsou dost děsivé, ale ne tolik jako to, co je pod nimi – tik tak… tik tak… – což je zjevná hrozba. U oběti v Mossu se nic podobného nenašlo?“


  „Ne.“


  „A jak důslední jste byli při hledání stop?“


  „Důkladně jsme prošli celý jeho byt, ale nenašli jsme cokoliv relevantního. Domov měl dokonale upravený a čistý, což mi samo o sobě přišlo dost zvláštní. Nenašli jsme tam zhola nic.“


  „Víme, jestli policie v Berlíně našla něco podobného?“


  „Zatím ne. Veškerá dokumentace a zjištěné informace se budou přeposílat později. Jediné, co mi doposud poslali, bylo pár fotografií.“ Fylling na iPadu otevřel složku s několika obrázky. „Tohle je Kari Steinwegová.“


  Anton spatřil detailní fotografii jejího obličeje. Oči měla otevřené a v nich síť červených pavučin. Krk byl zarudlý a oteklý a na hrtanu byla jasně patrná modrofialová modřina, jež byla důsledkem škrcení.


  Fylling pokračoval: „Problémem v Berlíně je, že už za to někoho zatkli. Muže, jenž měl s Kari té noci schůzku a byl spatřen, když od ní odcházel.“


  „Už byl odsouzen?“


  „Ne. Teprve čeká ve vazbě na soud.“


  „Dobře. Němci mají očividně nesprávného pachatele. A ty si můžeš gratulovat, právě ses pustil do honu svého prvního sériového vraha.“


  Kapitola 23


  Fredrikstad, pondělí 8. srpna


  „A to je právě to, čeho jsem se bál,“ pronesl tiše Per Fylling. „Další oběť se může objevit za moment, nebo za týden, nebo za měsíc.“


  „Nebo za dalších šest měsíců.“ Anton se opřel loktem o stehno a zadíval se do kolegova iPadu na fotografii Katrine Falkové ležící na podlaze v kuchyni. Spočívala přesně tak, jak ji Anton našel. Na chvíli tablet odložil a opřel se levou rukou o pohovku.


  „Víš, že sérioví vrazi mají často takzvanou komfortní zónu?“ zeptal se Anton. Fylling odpověděl, že ano, ale ačkoliv chápal význam slova, nebyl si jistý, jak to Anton v tomto případě myslí.


  „Sérioví vrazi nejsou v Evropě ničím běžným. Tím netvrdím, že zde nejsou, ale rozhodně ne v takovém rozsahu jako v USA, kde jich je v tomto okamžiku prokazatelně aktivních na dvě stě. To, co každého z nich charakterizuje, je jeho M. O. – modus operandi. Způsob provedení. V tomto případě není pochyb, že ty tři má na svědomí stejný pachatel.“ Anton na obrazovce tabletu vykroužil prstem kruh. „Pak tu máme komfortní zónu. Většina sériových vrahů páchá své činy v určitém menším či větším rádiu od místa, kde žijí. A v této zóně se cítí bezpečně. Dobře znají své okolí, stejně jako třeba ty a já známe své sousedy. Vraždění v rámci této zóny jim dodává jakousi jistotu. Jen málokterý z nich je ochoten vraždit mimo, kde místo nezná. Například John Wayne Gacy. Ten zabíjel pouze muže, nejraději mladé chlapce, které následně pohřbíval ve svém sklepě. Než svoji oběť zabil, tak ji zpravidla znásilnil a velmi brutálním způsobem mučil, a to v takovém rozsahu, že oběť byla určitě šťastná, když přišel konec.“


  „To je ten, který se převlékal za klauna a měl bavit malé děti na jejich narozeninových oslavách?“


  „Ano, to je on. Zabíjel je výhradně u sebe doma. To je víc než komfortní pro někoho, komu nevadí mít kolem sebe spoustu mrtvol. Jenže tvůj vrah komfortní zónu nemá. Vraždy spáchal ve dvou státech. Teď se tě na něco zeptám.“


  „Ano?“


  „Kari Steinwegová pracovala jako realitní makléřka v Berlíně. Zajímá mě, čím se živili Katrine Falková a Sebastian Gravdal?“


  „Falková byla sociální pracovnice ve Fredrikstadu, Gravdal elektrikář. Specializoval se na instalace alarmů.“


  „Přesně tak. Takže nakonec by mohl mít vrah osobní motiv.“


  „A jaký, prosím tě?“


  „Například Gary Leon Ridgway, známý pod přezdívkou Green River killer. Jeho oběti byly většinou prostitutky. Dostat se níž na sociálním žebříčku snad už ani nebylo možné. Většina sériových vrahů zabíjí v určité třídě, jestli to tak mohu říct. My máme co do činění s vrahem, kterého v současné době nedokážeme nikam zařadit. Jenže indiciím, které momentálně máme, nejsem schopen porozumět. Zatím mohu vařit pouze z toho, co se dozvídám prostřednictvím médií. Máš už něco od techniků?“


  Fylling zavrtěl hlavou.


  „Nic? Žádný otisk boty? Nějaké zanechané vlákno? Něco jste přece najít museli. Vždyť policejní pes dovedl psovoda až k lesu.“


  „Prostě nic…“ Fylling začal být podrážděný. „Vše, co momentálně máme, je dopis, který mám navíc od tebe a který mi za chvíli odevzdáš. Máš nějaký nápad, jak postupovat dál?“


  Anton sklopil hlavu, chvíli přemýšlel a pak náhle vstal.


  „Jeden bych měl.“ Vzal do ruky mobilní telefon a cosi na displeji vyťukal. „Mám-li být upřímný, o sériových vrazích toho moc nevím.“ Přiložil si telefon k uchu. „Vím jen to, co jsem se dozvěděl na Discovery Channel.“


  Telefonní číslo, které Anton vytočil, jej spojilo přímo se sekretariátem. Poté, co se příjemný ženský hlas představil jako asistentka, byl požádán o strpení, než bude během okamžiku přepojen. Po pár vteřinách se ozval známý hlas.


  „This is special agent Wilson.“


  „Percy,“ začal Anton. „Já myslel, že už jsi dávno v důchodu.“


  „Bohužel. Ale už dlouho mám stejnou myšlenku.“


  „Takže zpravodajská činnost a chuť do práce tě stále nutí přesluhovat?“


  „Tak nějak,“ Wilson se zasmál. „Už je to dlouho, Antone. Co pro tebe mohu udělat? Mafiáni vypsali odměnu na tvoji hlavu?“


  Srdce Antonovi poskočilo v hrudi a obličej zamrzl v šokované grimase. Pak jeho tvář polilo horko, jako by ji měl v kamnech.


  „Cože?!“ vyjekl šokovaně.


  „Dobrý bože… neboj, to se snad nestalo. Prostě mě to jen tak napadlo. Netušil jsem, že bys mohl mít i jiný důvod, kvůli kterému bys volal.“


  „Sakra. Musím přiznat, že mě to v tuhle chvíli docela zasáhlo. Po případu Vincenta Giordana se to stát sice mohlo, ale připadalo mi to nepravděpodobné.“


  „Pravděpodobné to je, ale velice málo,“ řekl agent a bývalý vedoucí oddělení organizovaného zločinu FBI v New Yorku.


  „Promiň, ale myslím, že první na seznamu by bylo tvoje jméno. Omlouvám se za upřímnost.“


  „To máš asi pravdu,“ pronesl Wilson vážně. „S čím ti tedy mohu pomoct?“


  V následujících deseti minutách popsal Anton Wilsonovi všechny tři případy.


  „To zní velice zajímavě. Ale co tě přimělo zavolat právě mně? Máš podezření na spojení s mafií?“


  „Ne, ne, nic takového.“


  „V tom případě toho není moc, co bych pro tebe mohl udělat. Vrazi, po kterých pátrám já, většinou žádný profil nemají. Jediné, co mohu dělat, je zavolat na pár čísel do D. C., kde pracuje jeden můj přítel. Takže tě zajímá určitý profil pachatele? Nebo co mám hledat?“


  „Popravdě, mám zájem o jakoukoliv pomoc, kterou mohu dostat.“


  „Rozumím. Ozvu se ti.“


   



  O čtyřicet minut později zavibroval Antonovi telefon na stole. Fylling ho v očekávání sledoval, když hovor přijal.


  „Mám pro tebe jedno telefonní číslo,“ oznámil mu Wilson. „Patří zvláštnímu agentovi Ralphu Goldingovi, jenž nyní pobývá u Scotland Yardu na nějakém kurzu. Zastihl jsem ho, zrovna když se nudil na obědě v jednom z londýnských hotelů. Jak já mu závidím.“


  Anton se sám pro sebe pousmál, když si představil Percyho Wilsona, kterak sedí ve své kanceláři v devatenáctém patře federální budovy Jacob K. Javits na Manhattanu, kde je dozajista sám. Co by Anton za výhled z takové kanceláře dal. Vůbec se to nedalo srovnat s tím, co bylo možné spatřit z terasy policejní stanice v Bryn, silnici E6 a ulici Gunnara Nilsena.


  Percy byl mužem, jenž měl pod palcem celé patro, a dohlížel na mafiány, jejichž kriminální aktivita mu zabírala spoustu času. Na scenérii New York City ze své kanceláře neměl jednoduše čas.


  Anton zapsal telefonní číslo do Fyllingova iPadu.


  „Volal jsem jednomu svému starému kolegovi,“ ozřejmil svůj hovor Anton.


  „A je to tvůj případ?“


  „No samozřejmě,“ ohradil se, „ale neboj, po zbytek dne se budu jen vyptávat kolem.“


  Připadal si hloupě, ale kdyby Wilsonovi řekl pravdu, cítil by se ještě hloupěji.


  Anton poděkoval za návštěvu a vstal. Podal Fyllingovi iPad se slovy, aby po návratu do Bryn nezapomněl zavolat agentu Goldingovi. Fylling si prohlédl uvedené číslo a podíval se na Antona. „Vše, co chci, je vyřešit tento případ. A slibuji, že když to vyřešíme společně, všechny zásluhy budou tvé.“


  „Copak ty to nechápeš? Není to o tom, že bych na tomto případu dělat nechtěl. Já na něm pracovat nesmím. A pracovat na tom s tebou na černo? To není můj styl. Kdyby se o tom dozvěděl Gamst, je se mnou amen. Game over. A navíc, řešil jsem snad někdy nějaký případ pro vlastní čest a slávu? Nikdy. Gamst se se mnou však při těch svých pompézních večeřích chlubí. Věřím, že tento případ dokážeš vyřešit. Ne proto, abys neztratil tvář před Gamstem, ale proto, aby patnáctiletý sirotek viděl, že existuje spravedlnost. To, Pere, je smyslem mé práce,“ udělal krátkou pauzu, „a taky proto, abych pachateli ukázal, že jsem chytřejší než on.“


  „Koukám, že sis alespoň jedno já neodpustil,“ Fylling se pokusil o úsměv, „ale co budeš teď dělat?“


  „Já?“ Anton se znovu posadil, vyhodil nohy na stůl, napil se koly a vážně řekl: „Já tady budu jen sedět a čekat, až si pro mě přijde zubatá.“


  „Ale… co teď s tím člověkem? Mám ho pozvat do Norska?“


  „Bože můj!“ vykřikl Anton. „Ty jsi ještě horší než Torp. Dal jsem ti kontakt, tak se zamysli!“


  „Takže ho pozvu k nám.“


  „Co uděláš, je na tobě. Jen tě prosím o jedno, jestli přijede, tak mu řekni, že já mám… třeba otravu jídlem nebo tak něco.“


  „Dobrá,“ Fylling si vzal ze stolu iPad. „Pošlu ti e-mail, až bude hotová zpráva z technického, a to málo, co máme k případu Falková – Gravdal. Můžeš se na to podívat, když budeš chtít. Všechno zůstane mezi námi.“


  Fylling si vzal darovaný obložený chléb a cestu ven z bytu již našel sám. Z chodby pouze na Antona křikl, že zavolá, až se dozví něco dalšího. Pak práskly dveře.


  Zavolá, až se dozví něco víc? To znělo, jako by byl Anton pouhým svědkem nějaké pouliční lumpárny. A co bude dál? Může tak maximálně rozdávat vizitky a čekat, že se stane zázrak. Sám pro sebe se zasmál. Natáhl se ke stolu, vzal si dálkové ovládání a pustil televizi. Na to, kam měl dnes původně namířeno, však nezapomněl. Jenže se najednou vypařil ten opojný pocit pokušení. A přesně tohle teď potřeboval. Zaměstnat hlavu prací a vzpomenout si na pocit, který již několik měsíců nezažil. Pohlédl na mobil a ještě jednou si přečetl zprávu od Torpa. Stále z tohoto dne zbývalo dost hodin, ale to nejzajímavější, co se dnes dalo očekávat, právě proběhlo. Chvíli zaváhal. Nakonec na Torpovu textovku odpověděl: „Pizza a film na tvé náklady? Byl bych blázen, kdybych odmítl. Pro mě extra porci hovězího a šunky, děkuji. Audienci očekávej v osmnáct hodin. Anton. P. S. Dochází mi kola, tak kup nějakou navíc.“
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  Fredrikstad, úterý 9. srpna


  Hege vstoupila do prádelny v suterénu, otevřela sušičku a vyndala z ní ještě teplé prádlo. Všechno srovnala do koše a vyšla ven. Otevřela dveře od Williamova pokoje, spatřila tmu a pocítila chlad spolu s vodou po holení, kterou používal. Přendala si koš s prádlem pod levou ruku a spodní hranu si zapřela o bok. Pravou rukou pak nahmatala vypínač a rozsvítila.


  Postel byla ustlaná. Hege přistoupila ke skříni, kam vyrovnala vyprané prádlo. Nejprve několik triček do horní police, poté několik kalhot doprostřed a dospodu trenýrky. Jakmile byla hotová, sehnula se pro koš a v tom okamžiku si všimla kožené věci, která ležela na nočním stolku. Zašlá kůže byla místy potrhaná. Přejela konečky prstů po nerovném povrchu a posadila se na okraj postele. Pohlédla ke dveřím a pak její oči spočinuly na věci, která byla na fotoalbum příliš malá a na zápisník zase příliš velká. Kdyby to byl deník, ani by ji nenapadlo se do něj podívat, ale tohle jako deník nevypadalo. A jistě to nebylo nic tajného, proč by to jinak William nechal ležet jen tak na nočním stolku?


  Otevřela to. V prvním záhybu našla list papíru s ručně psaným seznamem jmen. Po sedmnácti letech bylo jeho písmo již téměř nečitelné. S Christianem od něj dostávali během prvních let mnoho dopisů, ale jakmile si v roce 1999 koupil počítač a přešel na e-maily, jeho písmo se evidentně ještě zhoršilo. Písmena byla malá a kostrbatá. Položila list papíru na postel a ještě jednou se podívala do záhybu, kde našla malou černobílou fotografii, jež byla značně poničená.


  „Hege…“ zazněl tiše Williamův hlas.


  Nadskočila leknutím. Zavřela koženou složku a rychle se otočila.


  „What are you doing?“


  „Jen jsem ti přinesla čisté prádlo,“ zakoktala, „když jsem ho skládala do šatníku, všimla jsem si tady toho. Byla jsem zvědavá. Omlouvám se.“


  William na to nic neřekl. Sklonil se nad postel a vzal list papíru, pak kožený přebal z její ruky a seznam vrátil zpět. Zápisník složil a odešel na druhou stranu místnosti, aniž by cokoli řekl. Otevřel batoh, který měl položený na židli, a poté, co do něj kožené pouzdro vložil, batoh uzavřel.


  Hege si uvědomila, že poprvé za ta léta udělala něco, čeho si William příliš necení.
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  Oslo, úterý 9. srpna


  V šestém patře budovy Kriposu seděl Per Fylling, jemuž se nervozitou kroutily palce u nohou a horní zuby zakusovaly do spodního rtu. S ním byli další dva muži. Naproti přes stůl seděl Odd Gamst a židli vedle něj obsadil muž v bílé košili a černém obleku. Měl čerstvě oholenou tvář a nakrátko střižené vlasy, ve kterých se tu a tam ukazovaly šediny. S vážnou tváří se upřeně díval na muže sedícího za stolem. Rukama se opíral o hnědou koženou tašku, kterou zdobila velká zlatá přezka modré barvy se žlutým okrajem ve tvaru kruhu. Uprostřed byl nápis: Ministerstvo spravedlnosti – Federální úřad vyšetřovaní. Když vcházel do budovy, legitimoval se jako zvláštní agent FBI Ralph Golding a před malou chvílí mu bylo vysvětleno, proč jej nemohl přivítat sám Anton Brekke. Seznámil se tak s jeho kolegou Perem Fyllingem a Gamst pouze suše dodal, že bývalým.


  „Say what?“ zeptal se Golding a upřeně přitom hleděl na muže za stolem v modré uniformě s hvězdami obtěžkanými výložkami. „For playing poker?“


  Odd Gamst místo odpovědi jen přikývl.


  „You got to be fuckin’ kidding me.“


  Gamstova tvář zkameněla. „Není důvod, abychom o tom nadále diskutovali, agente Goldingu. Brekke bude mimo ještě přinejmenším šest měsíců, ale bez ohledu na to jsem vám vděčný, že jste přijel tak rychle.“


  „Důvod, proč jsem přijel tak rychle, je ten, že jsem tady neformálně. Neformálně proto, že to dělám jako osobní službu svému kolegovi, Percivalu Wilsonovi. Oba víme, že pokud bychom se řídili protokolem, proces by trval mnohem déle. Anton Brekke včera kontaktoval mého kolegu s prosbou o pomoc. A já okamžitě zanechal veškeré své rozdělané práce a přijel sem, protože podle Percivalových slov je pan Brekke mužem, se kterým bych se měl určitě setkat a jeho slova brát vážně.“


  To už Gamstova tvář zbrunátněla. Pohlédl na Fyllinga způsobem, který by vyděsil i slepého člověka. Fylling hlasitě polkl.


  „Je nanejvýš politováníhodné, že svého nejlepšího detektiva odstavíte a necháte vyšetřování řídit studenty a nezkušené lidi.“


  „Nedivím se vám, že vás to znepokojuje,“ odpověděl Gamst, „nevím, jak moc ten váš… Wilson?“


  Golding přikývl.


  „Nevím, jak moc Wilson Brekkeho zná, ale můj názor je, že ne příliš dobře. Ano, je to zkušený a velice schopný vyšetřovatel, to je nejspíš pravda, ale také trpí závislostí na hazardních hrách. Svůj problém nijak neřeší a teď musí nést následky.“


  „Moment, takže hrát za své vydělané peníze je ve vaší zemi nezákonné?“


  „Správně.“


  „Hm,“ podivil se Golding a na vteřinu se zahleděl z okna na střechy budov kolem. Pak se na Gamsta otočil a zeptal se: „Tak proč jste ho pro jeho kacířství rovnou nepopravili? Tohle je u vás běžný postup? Chcete ho jen potrestat, že? Ukázat mu, kdo je tady pánem. Ale víte, co si o tom myslím já? Venku vám běhá sériový vrah, který s největší pravděpodobností opět udeří, a vy toho nejschopnějšího odstavíte za to, co dělá ve svém volném čase a s vlastními penězi. Omlouvám se, ale na tohle nemám. Vy se máte starat o to, aby vyšetřování fungovalo, ale děláte pravý opak. Takhle se mnou nepočítejte. Jsem zvyklý pracovat s těmi nejlepšími.“ Vstal. „Jsem ubytovaný v hotelu Continental. Až tady bude Brekke, zavolejte mi.“
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  Alcatraz, květen 1961


  Slyšel kolem sebe křik racků a tvář mu ohřívaly sluneční paprsky. Danny měl zavřené oči a představoval si, jak sedí na balkóně v Rio de Janeiro a pozoruje modrý Atlantik. A jak slyší hlasy lidí z pláže, rozprostírající se pod rozlehlým balkónem, a ne ostatních trestanců na dvoře. Když ucítil tabák svých dvou spoluvězňů, představoval si ho jako vůni z dalekých afrických tabákových farem.


  Vězeňský dvůr byl lemován kaskádovitými lavicemi, Danny seděl na páté z nich a odpočíval. Vedle něj byl další vězeň, jenž byl o pět let starší než on. Danny ho neznal a ani po tom netoužil. Jediné, co o něm věděl, bylo, že zde byl ze stejného důvodu jako on, ozbrojená loupež.


  „Zajímalo by mě, jak daleko by se chlap dostal, kdyby na sobě měl uniformu dozorce,“ pronesl zničehonic muž. „Myslím, že důležité je načasování. Dejme tomu, že by přemohl strážného, řekněme třeba v truhlářské dílně nebo v prádelně, tam bývají vždy maximálně dva. Sejmout dva by nemusel být velký problém. Navléknout na sebe uniformu, sebrat jim klíče a vypochodovat přímo ven z věznice. Vědět, kdy odplouvá trajekt, a vyhnout se čekání dole na molu.“


  Danny se kolem sebe rozhlédl, ale nikdo další kolem nich nebyl, z čehož usoudil, že slova byla směřována jemu.


  „Strážných je tady dost,“ pokračoval muž, „řekl bych, že víc než dost. Nebylo by to ironické? Představte si, jak by koukali, kdyby odsud jeden utekl, až půjdou ze služby. Jen tak nenápadně by se mezi ně vmísil. Ideální čas by byl ráno, kdy jsou jejich děti posílány na trajekt, aby se dostaly do školy na pevnině. Otázkou zůstává, jak daleko by se člověk dostal. Já si myslím, že nastoupit na trajekt není tak úplně nemožné.“


  Kdesi daleko za nimi zaburácela lodní siréna. Tímto způsobem velké nákladní lodě signalizovaly vyplutí na otevřené moře. Když bylo Dannymu čtrnáct let, jeho otec mu to vysvětlil. Ten, když byl mladý, měl na své lodi za úkol spouštět právě tyto ohromné sirény. Danny si však nepamatoval, kolik mu asi tak bylo let, když si uvědomil, že nechce být jako jeho otec. Přitom do té doby netoužil být ničím jiným. Namísto toho se stal něčím horším, mnohem horším. Odsouzeným zločincem. Jeho otec se do takovéto situace nikdy nedostal, nikdy ho nezavřeli, a to ani za alkohol za volantem, ačkoliv takřka neustále řídil pod vlivem.


  „Tak jak daleko by se dalo dostat? Dokázali by ten trajekt zastavit? Třeba policejním člunem? Čekalo by už policejní komando na druhé straně v přístavu, nebo…“


  „Ne dost daleko,“ odpověděl Danny a podíval se muži přímo do očí.


  „Co jsi povídal, chlapče?“


  Danny se k němu otočil. „Ne dost daleko.“ Přesunul se o patro výš muži přímo za záda. „John Giles se o to pokusil ve čtyřicátém pátém. Pracoval tehdy v přístavu, vykládal a nakládal do lodí prádlo z vězeňské prádelny, kterou tehdy využívalo pro své potřeby i město. Časem se mu podařilo odcizit kompletní uniformu.“


  „Hm, jenže to nebyla dozorčí uniforma.“


  „Na tom nezáleží. Dostal se až na trajekt, cestou si ho nikdo ani nevšiml. Na to, že zmizel, se přišlo poměrně rychle.“


  „A co se stalo potom?“


  „Jenže trajekt si to namísto do města namířil na Angel Island.“


  Angel Island leží dál v zálivu, přibližně tři kilometry odtud.


  „Na ten ostrov je to přinejmenším dvakrát tak dál než na pevninu,“ řekl muž zamyšleně. „Kdyby ta loď mířila k městu, možná by to zvládl.“


  „Kdo ví.“


  „Jak ses o tom doslechl?“


  „Jeden strážný mi o tom vyprávěl, když jsem byl na izolaci.“


  „Asi se chtěl spřátelit,“ pronesl muž ironicky.


  „Murdoch. Ve skutečnosti je to docela v pohodě chlap.“


  „V pohodě chlap? Střelil by tě do zad při první příležitosti, stejně jako všichni ostatní tady. Nikdy nedůvěřuj strážným. Žádnému z nich. Zejména ty, Vikingu, když jsi zastřelil policajta.“


  „Ne. Já jsem jen ten, kdo to odskákal.“
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  Fredrikstad, úterý 9. srpna	 			                          		 	



  Come writers and critics who prophesize with your pen, keep your eyes wide, the chance won’t come again. Píseň The Times They a-Changing’ od Boba Dylana hrála v Antonově autě tak nahlas, až to vypadalo, že reproduktory každou chvíli vypoví službu. Loket měl vystrčený z okna a polevujícím odpoledním provozem odjížděl z centra. Minul Peppes Pizza v ulici St. Croix a pokračoval přes ulici Gunnara Nilsena, kde musel přibrzdit před procházející maminkou s kočárkem. Ta mu poděkovala pokynutím hlavy a z Antonova vozu k ní dolehla slova Boba Dylana: For the loser now will be later to win, for the times, they are a-changin’!


  Na poslední stovce metrů před jeho cílem však vůz zpomalila kolona. Zabralo mu několik minut, než se z ní vymanil, a na křižovatce, která zdržení zapříčinila, odbočil vlevo mezi okresní soud a policejní stanici. Parkovací místa byla obsazena, musel proto použít průjezd do nádvoří budovy. Našel jediné volné místo vedle služebních vozů, vystoupil a vešel pracovním vchodem dovnitř. Po schodech sešel do suterénu, odkud se k němu donesla hlasitě hrající hudba, jež vycházela z otevřených dveří posilovny. Určitě jeden z těch uniformovaných rádoby policistů, který si pumpuje bicepsy a stojí přitom u zrcadla, aby si měsíce dřiny mohl prohlédnout ze všech stran.


  Prošel kolem, náhle však zastavil a otočil se na patě. Zdálo se mu, že zahlédl Haugena. Pokud Anton pomine Fyllinga, byl to právě Haugen, kdo ho podrobně informoval o probíhajícím vyšetřování vraždy v Mossu. Ne že by Anton snil o tom, že by si doma vyzdobil zeď fotografiemi, poznámkami na lepicích papírcích a jednotlivé souvislosti měl pospojované červeným provázkem.


  Pomalu se blížil ke dveřím posilovny, z nichž se stále ozývala hlasitá hudba. Muže otočeného zády okamžitě poznal. V hokejovém dresu vypadal komicky a u policie sloužil jen o trochu déle než Torp. Byl téměř holohlavý, pouze na temeni měl zapletený copánek, který vypadal jako krysí ocas. Idiot, pomyslel si Anton. Individuum sáhlo po stereo soustavě, vyplo ji a otočilo se s vodou v ruce. Zatímco kráčel směrem k Antonovi, z flašky se zhluboka napil. Prošel kolem něj, aniž o něj zavadil pohledem či slovem. Protáhl se úzkou mezerou mezi Antonovým ramenem a futry a zmizel. Zřejmě jeden z mnoha, kteří jsou uraženi a dotčeni tím, že s nimi Anton odmítá obědvat u jednoho stolu.


  Blbec.


  Anton se v posilovně posadil na lavici a podíval se na svůj odraz ve velkém zrcadle. Přestože se mu mírně zlepšila nálada díky předešlému večeru s Torpem, byl jeho zjev stále žalostný. Byl bledší než kdy jindy. Lehl si na lavici a nasával vůni starého potu. Několik minut takto ležel a přemítal, jaké by to mohlo být, kdyby nikdy nepropadl hráčské závislosti. Nejenže by nikdy nebyl umístěn právě sem, ale hlavně by možná pokračoval jeho vztah s Elisabeth. Z rozchodu s ní se už v zásadě vzpamatoval, respektive se o to snažil. Na jednu stranu jí děkoval, že si našla někoho jiného, protože tím alespoň udělala jakousi pomyslnou tečku za jejich vztahem a on sám se mohl konečně odrazit ode dna.


  „Co ty tady děláš?“ zazněl hlas od dveří. Anton tím směrem pohlédl a spatřil Torpa, stojícího mezi dveřmi v nažehlené uniformě a policejní čepici vražené do čela. „Už jsi docvičil?“


  „Nezbláznil ses?“


  Torp se zasmál. „To by byla ale podívaná.“


  Anton vstal a prošel kolem Torpa, jenž se k němu připojil. V kapse nahmatal vibrující telefon oznamující příchozí zprávu. V liště na displeji si přečetl jméno odesílatele. Zpráva byla krátká, a kdyby v ní odesílatel výslovně nezmiňoval Antonovo jméno, měl by za to, že se jedná o omyl. Odkrvily se mu konečky prstů, přičemž rychle a krátce odpověděl: „Ok.“ Na delší rozepisování nebyl v tuto chvíli čas.
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  Alcatraz, červenec 1961	 			                          		 	



  Zatímco ostatní vězni pracovali, Danny byl stále zavřený v cele. Tuto výsadu mu Gavin zatím neudělil. Navíc mu vzkázal, že bude žít jako zvíře, dokud mu neřekne vše, co chce slyšet. Ven z místnosti se dostal pouze na hodinovou vycházku nebo na oběd. V obou případech se stranil kolektivu a pouze poslouchal, co si ostatní povídají.


  Dvě cely pod tou Dannyho byl ubytován člověk jménem McCoy, přezdívaný také „Piknik“. Roztomilá přezdívka, dalo by se říci, ale to jen pro ty, kteří neznají jeho příběh. Ani Danny jeho minulost neznal. Přišel tři týdny před ním a stále byl velice nepopulární. S ním na jedné cele mohla být jen postel a záchod se stejným obsahem, jaký vycházel z jeho úst. Byl v jednom kuse sprostý a nemluvil o ničem jiném než o sobě a o tom, co všechno spáchal.


  Byl odsouzen ke dvěma po sobě jdoucím doživotním trestům za dvě vraždy, které mu prokázali. McCoy a jeho bývalý kamarád řádili snad všude od pobřeží k pobřeží. Ještě před dovršením dospělosti vyhledávali prostitutky, a když nabyli zletilosti, stalo se to smyslem jejich životů. Většinou místo peněz použili výhrůžky a nějaký čas jim to stačilo, ale pak obrátili svoje zvrácené touhy jinam. V lese narazili na mladý pár, který tam stanoval. Překvapili je v momentě, kdy se chlapec pokoušel rozdělat oheň. Následovalo peklo. Dívka se musela dívat, jak znásilňují jejího chlapce, a když s ním byli hotovi, vrhli se i na ni. Nakonec je svázali, okradli a provedli to, díky čemu si McCoy vysloužil svou přezdívku. Jejich hlavy nechali v piknikovém koši.


  Danny neměl McCoye rád, ostatně jako nikoho, kdo se rád chvástal. Ale jeho příběhy poslouchal, byť věděl, že ten ubožák vypráví vše jen proto, aby získal respekt. Danny se o to pokoušet nemusel, ačkoli tušil, že by byl snadnou kořistí pro starší vězně, kteří již měli ledasco za sebou. Byl tady za pokus o vraždu policisty a jako takový měl pohyb značně omezený. Očekával, že ho umístí mezi ty nejhorší z nejhorších, namísto toho jen seděl ve své cele, jednou za den se dostal na jídlo a pak na vycházku, kde poslouchal McCoyovy historky.


  Piknik a jeho komplic se do hledáčku policie dostali za poměrně krátkou dobu. Nějaký čas byli na útěku, ale policie oba dva brzy dopadla. Po krátké přestřelce, kterou jeho kolega nepřežil, byl McCoy zatčen a po rychlém soudním jednání poslán sem.


  Tento příběh, s často se měnícími detaily, slyšel Danny dvakrát týdně. Mimo to však vyslechl i jiné. O vraždách a loupežích, které McCoyovi neprokázali.


  „Řekni mi, chlapče…“


  Danny otevřel oči a tázavě pohlédl do chladných McCoyových očí.


  „Co?“


  „Ty nejsi moc starý, viď?“ hlas měl úlisný.


  Danny mu neodpověděl. Jen na něj zíral a prohlížel si jeho vysoké, vyhublé a špinavé tělo. Upocené triko měl v podpaží mokré, vlasy mastné a na tváři několikadenní tmavé strniště. Vypadal odporně.


  „Zítra si s sebou vezmi do sprchy mýdlo,“ utrousil McCoy, bezzubým úsměvem se zasmál na muže před sebou a poslal Dannymu vzdušný polibek. „Stejně seš mi pořád na blízku, jak jsem si všiml.“


  Danny vstal, strčil ruce do kapes a chtěl odejít, jenže po čtyřech krocích náhle ucítil na rameni ruku. Rychle se otočil a spatřil McCoye, který za ním stál a díval se na něho lačným pohledem, jenž Danny moc dobře znal. On sám se stejným způsobem před několika měsíci díval na jednu nahou dívku, se kterou ležel v posteli v Sioux City v Iowě.


  Piknik Dannyho pohladil po tváři a sevřel mu bradu ve svých špinavých upocených prstech.


  „Neodcházej, když s tebou mluvím, zlato.“


  Naznačil polibek.


  Kdyby stejná situace vznikla někde za zdmi věznice, třeba v baru, a McCoy řekl něco o mýdle ve sprše, Danny by si nedal ruce do kapes a nikam by neodešel. Mířil by přímo na krk. Přesně tak, jak to dělal od doby, kdy se přestal bát. McCoy by ležel na zemi dřív, než by si stačil uvědomit, co ho zasáhlo. Danny se podíval do jeho očí a měl chuť říct, že důchodce nebije. A možná by to vyhrocenou situaci uklidnilo, jenže ten idiot šel za ním, když chtěl odejít. To byla jeho první chyba. Skutečnost, že nebral zřetel na věkový rozdíl a na to, že Danny je mnohem mladší a hbitější, byla jeho druhá chyba. Ale ta třetí byla osudná. Nechal mladíka, který stál před ním, aby udeřil.


  Úkrok stranou se mu podařil celkem nenápadně, pak sevřel pěst a ve zlomku vteřiny zasáhl McCoyovu bradu. Zuby mu cvakly a některé se zlomily. Se zakloněnou hlavou udělal tři kroky zpátky a pak se svalil jako pytel brambor.


  Danny následně ucítil bolest na boku. Otočil se a zavrávoral. Stál za ním Piknikův kamarád z cely se zaťatými pěstmi. Danny k němu natáhl ruku. „S tebou problém nemám.“


  Jenže on už byl v ráži a pocítil, že nastal jeho čas, aby se ukázal, aby všichni viděli, že je přinejmenším stejný blázen jako McCoy. Strážní okamžitě zareagovali křikem a ostatní vězni povzbuzovali Dannyho, aby složil i jeho.


  Danny se do další rvačky pouštět nehodlal. Vztyčil ruce na znamení strážným, kteří na něj mířili puškami, že nebude pokračovat. Vtom ho však zasáhl tvrdý úder do tváře a v ústech okamžitě pocítil chuť krve. Než se vzpamatoval, dostal další ránu.


  Vše kolem něj potemnělo.


  Zaslechl jen, jak k zemi padlo tělo. Když otevřel oči, McCoyův kamarád ležel u jeho nohou a pod hlavou se mu zvětšoval rudý červený kruh. Danny udělal několik kroků zpět a vztyčil ruce, co nejvýše to šlo. Smečka strážných vtrhla mezi vězně, a než Dannyho povalili na zem, stihl si všimnout McCoyovy rozbité lebky a krve, která z ní vytékala.


  „Ještě bys chtěl můj zadek?“ křičel Danny na bezvládné McCoyovo tělo. Musel to udělat, protože jinak by ten bastard i se svým, teď již mrtvým kámošem, přišli za ním do sprch a tam by měl mnohem menší šance se ubránit. Čekala ho samotka, minimálně na týden. Malá cena za to, že už si k němu nikdy nikdo nic podobného nedovolí. Přestože nekladl odpor, strážní do něj bušili obušky, a když ho převalili na záda, nasadili mu pouta. „Gavin ho chce do kobky!“ zazněl hlas odkudsi shora.


  „Co?“ odpověděl strážný Murdoch, který byl jedním z těch, kteří Dannyho zpacifikovali. „Do bloku D?“


  Strážný na věži mávl rukou k zemi. „Ne. Do jeskyně.“


  Kapitola 29


  Moss, úterý 9. srpna[image: sdot]



  Per Fylling se svým vozem odbočil doleva a po úzké silnici lemované dvoupodlažními bytovkami sjížděl z kopce směrem k Nedre Verksåsen. Až na osobité barvy fasád byly domy jeden jako druhý. Děti pobíhaly na ulici a skotačily kolem třicetileté ženy, která vlekla nákup v několika igelitových taškách. Měla propocené triko a na zádech mokrý, téměř pravidelný kruh. Zastavil u jednoho z bytových domů, hned vedle popelnic, zařadil neutrál a zatáhl ruční brzdu. Fyllingův mobil se rozvibroval v přihrádce, ale než se pro něj stihl natáhnout, vzal ho do ruky Anton. Na displeji blikalo: „Moje žena.“


  „Haló, taťko, volá maminka,“ zažertoval Anton. „Moje žena? Máš snad i ženu někoho jiného? To mě pobavilo,“ zasmál se, „máš za jejím jménem srdíčko?“


  „Vrátila se ti puberta?“ štěkl Fylling podrážděně. „Dej sem ten telefon.“


  Anton se zalekl jeho výhrůžného pohledu a telefon mu podal. Z přihrádky sebral klíč a vystoupil. Prošel brankou u domu a pokračoval na dvůr až ke dveřím, zajištěným policejní páskou. Odlepil je, odemkl, a když vešel dovnitř, zavřel za sebou.


  Rozsvítil světlo a zjistil, že z chodby vidí téměř celý, stroze zařízený byt. Rozhlížel se kolem sebe a pomalými kroky pokračoval dál. Zastavil se až u otomanu, jenž byl situován naproti francouzskému oknu s dveřmi vedoucími do malé zahrady. Anton sledoval malého chlapce, který právě seskočil z jednoho ze dvou zahradních stolků a zmizel ve křoví na konci zahrady. Kolem stály jen tři židle, z nichž jedna byla povalená. Na malém stolku vedle pohovky leželo nedělní vydání novin VG a na zdech viselo několik různě velikých obrázků. Ten největší z nich Antona rozesmál. Podklad obrazu byl červený, spíše krvavě rudý. Přes něj vedly žluté a modré kruhy a přímky. Vypadalo to, jako kdyby ho umělec natřel fasádní štětkou rovnou z kbelíku. Obraz byl zasazen do tlustého černého plastového rámu. Anton si význam té čmáranice vůbec nedokázal představit, ale možná právě tohle definovalo umění. Antonovu definici umění představoval steak medium rare na těle nahé ženy.


  Pomalu kráčel obývacím pokojem a prohlížel si těch pár kusů nábytku, jimiž byl pokoj vybaven. Skoro to vypadalo, že se sem Sebastian Gravdal právě nastěhoval a zbytek vybavení bytu mu měli teprve přivézt. Jednoduchá pohovka, konferenční a televizní stolek, plochá televize značky Philips. Kuchyňská část byla oddělena jídelním stolem, jehož součástí byly pouze dvě židle. Nepanoval tu žádný nepořádek. Vešel do kuchyně, z okna zahlédl Fyllinga, který ještě stále s někým hovořil po telefonu. Rozsvítil stropní světlo a na modré kuchyňské lince nespatřil téměř nic, až na peněženku a dva květináče s bylinkami. Bazalka a tymián. Už začínaly chřadnout. Anton v rychlosti prohlédl veškeré skříňky, jakmile však chtěl nahlédnout do horních částí kuchyňské linky, musel si vzít židli. Vše v nich bylo uklizené a srovnané stejně jako v celém bytě. Sklenice byly ve skříních vyrovnány jako podle pravítka. Nakonec Anton otevřel peněženku, obsahovala průkaz totožnosti, Visa kartu a sedm set padesát korun v hotovosti. Ani v peněžence se nenacházelo nic zbytečného, žádný starý doklad či účtenka. Odložil ji a přistoupil k lednici. Jemně zatáhl za dveře, dokud se pomalu neotevřely. Uvnitř spatřil několik litrových balení mléka a základní potraviny. Jeden šuplík byl prázdný, ve druhém se nacházel pytlík se zeleninou.


  Sebastian Gravdal musel být neobvykle pořádný člověk a při pohledu do lednice Antona napadlo, že ji musel uklízet denně. V celém bytě spatřoval jakousi přísnost a úzkostlivý pořádek. Cokoliv ležící mimo své místo by majitele tohoto bytu muselo přivést k šílenství. Anton z respektu, či z jisté formy strachu, vrátil židli zpět na místo a chvíli ji šteloval, než to bylo perfektní. Gravdal evidentně žil v každodenní rutině, počínající pevnou pracovní dobou přes pevně určenou hodinu večeře až po pevně stanovený čas večerního běhu. Dokonce i trasa, po které běhal, byla striktně neměnná. Takovým lidem se říká „lidé formátu A4“, v tomto případě muž, jehož bylo velmi jednoduché zabít.


  Vytáhl si z lednice pytlík Smash, slaných krekrů v čokoládě, a zavřel ji. Tiše ho otevřel, a když ho načal, nasypal si do hrsti několik kousků, zatímco odcházel z kuchyně otevřenými dveřmi. Chvíli šátral po zdi, než nalezl vypínač. Když se mu to konečně podařilo a světlo se rozsvítilo, spatřil psací stůl s LCD monitorem, klávesnicí a tenkou zelenou knihou, která mu připomínala fotoalbum. Od monitoru viselo několik volných kabelů k podlaze, kde se splétaly s dalšími dráty a kabely. V rohu místnosti stálo křeslo a stojanová lampa na čtení. Vedle konferenčního stolku visely na zdi dvě elektrické kytary, jedna bílá a jedna červená. Stěny místnosti byly pokryty policemi s knihami. Knihovna nejdále od dveří obsahovala různé tituly seřazené abecedně podle autora. V další knihovně se nacházely papírové pořadače různých barev. Každý z nich byl popsán úhledným písmem a člověk hned věděl, co v nich najde. Veškeré příjmy a výdaje za uplynulých deset let. Anton si nedokázal vzpomenout, co on sám udělal se svou poslední účtenkou. Asi skončila v koši.


  V nejspodnějším fochu knihovny ležely tři stejné knihy, jako byla ta na stole. Anton pohlédl zpět na stůl. Jediná věc v celém bytě, o níž měl dojem, že se nenachází na svém místě. Nasypal si do hrsti další krekry a posadil se na židli. Zatímco stoličky drtily směs kukuřice, čokolády a soli, držel nad knihou ruku s roztaženými prsty. Vteřinu zaváhal, nakonec ji však k sobě přitáhl. Štítek na přední straně knihy uváděl: 1985–1995. Fotografie již měly pokroucené rohy a Sebastian Gravdal měl na každé z nich červené oči. V těch letech měl dlouhé černé vlasy, stejně jako syn Katrine Falkové. Na jednom z obrázků byl zachycen patrně se svým kamarádem a směrem k objektivu držel natažené ruce se vztyčenými prostředníčky. Cenil zuby jako vzteklý pes, pravověrný rocker své doby. Nebo jak by řekla tehdejší generace, satanista.


  Listoval albem dál, na většině fotografií byl v různých životních situacích zachycen sám Gravdal. S přibývající stránkami stárl a zároveň mu ubývaly vlasy. Současně byl jeho výraz ve tváří čím dál tím vážnější. Na fotografii, kterou si Anton prohlížel právě nyní, se vcelku normálně usmíval, stál vedle vánočního stromku se zapálenými svíčkami, ozdobami a norskými vlajkami. Oděn byl v bílé košili s červenou kravatou a černé dlouhé vlasy mu padaly přes ramena, na nichž měl zavěšenou bílou elektrickou kytaru. Za ním postávalo dalších sedm lidí. Anton porovnal kytaru na obrázku s tou na zdi a shledal, že jde o tu samou. Obracel stránky dál.


  Napadal ho jen jediný důvod, proč album nevrátil zpět do knihovny. Chtěl si v něm listovat poté, co se vrátí z běhání. S albem v ruce Anton odešel. Než se dostal k autu, Per Fylling už seděl za volantem. Antonovu řeč těla okamžitě pochopil a rozhovor s manželkou, pravděpodobně bez rozloučení, ihned ukončil. Anton přiložil album k čelnímu sklu tak, aby Per jasně viděl fotografii, kde Sebastian Gravdal seděl s rukama kolem ramen jedné ženy. Oba se zubili do objektivu.


  „Myslíš, že od toho očekávám zbytečně mnoho?“ zeptal se Anton.


  Fylling se trochu naklonil a na fotku se pozorně zadíval.


  Zíraly na něj dvě bledé tváře s červenýma očima, jedna patřila Gravdalovi, ta druhá dobře vypadající ženě s bujnou kšticí.


  „Asi ti moc dobře nerozumím.“


  „Vidíš to samé, co já?“


  Kapitola 30


  San Francisco, červenec 1994


  Poté, co strávili asi tři hodiny v Golden Gate parku, vzal William Hege a Christiana na projížďku po městě. Nejprve si vzali taxi do centra a poté pokračovali tramvají. V legendární kavárně Caffe Terst na Vajello Street si dali šálek espressa ve stejné atmosféře a prostředí, jako si ho dávali první hosté již v roce 1956. Seděli u stejného stolu, kde Francis Ford Coppola napsal většinu stránek scénáře k filmu Kmotr, a William jim vyprávěl o Danielu „Dannym“ Larsenovi.


  Hleděli přitom z okna do zálivu, nad nímž se zvedala mlha, a spatřili trajekt, který vezl další skupinu turistů k Alcatrazu. William se uprostřed vyprávění na chvíli zastavil a zahleděl se na ostrov, jemuž zde všichni říkali Skála.


  „Za co vás tam zavřeli?“ zeptal se najednou bez obalu Christian.


  Hege se chytla za ústa a vytřeštila oči. Bylo ticho. Dlouhé, dvacetivteřinové ticho. Podívala se na Christiana a zrudla. Také nad tím přemýšlela, ale zeptat se takhle přímo?


  „Christian, what’s the matter with you?“ zeptala se tiše.


  Ten však jen pokrčil rameny a napil se sody ze sklenice.


  „It’s ok,“ řekl William, ale tentokrát se neusmál, jak u něj bývalo zvykem. „Upřímně, strávili jsme spolu již několik hodin a já se divím, že tato otázka přišla až teď.“ Nadechl se. „Zavřeli mě za ozbrojenou loupež. Dostal jsem deset let, ale nejsem žádný násilník, jestli vás mohu uklidnit.“


  „Kolik vám tehdy bylo?“ zeptala se.


  William se musel napít, než odpověděl. „Muselo mi být tak dvaadvacet, když mě tam,“ kývl směrem k Alcatrazu, „přivezli. Jen pár týdnů před Dannym. Když věznici v roce 1963 uzavřeli, poslali mě jinam.“


  „Kam?“ otázal se vzápětí Christian.


  William chvíli zkoumal jeho zvědavou tvář, než odpověděl.


  „Leavenworth.“


  „Kde to je?“


  „V Kansasu. Tam jsem si odseděl zbytek trestu.“


  „Jedno mi není jasné,“ zeptal se Christian a zavrtěl hlavou, „proč ředitel věznice tolik trval na tom, aby mu Danny prozradil, kde jsou peníze z loupeže? Dost naléhal, podle toho, co jste vyprávěl.“


  „To jsem nevěděl ani já, dokud mi to Danny neřekl.“


  „To, kde ty peníze byly?“ zeptal se Christian až příliš horlivě.


  „Ne, ne. Ale to, jakým způsobem se to Gavin snažil z Dannyho dostat. Ten člověk byl ztělesněný ďábel. O lidech, jako byl on, se mezi vězni hodně mluvilo. Jen vzácně jsou lidé tak zlí, jako byl zrovna Gavin. Byl horší než jeho vlastní pověst.“


  Hege a Christian hltali každé slovo a dychtivě pokyvovali hlavami. William pokračoval: „Každý z ředitelů Alcatrazu měl svou vlastní pověst, ale žádný z nich nebyl ani z daleka takový jako Gavin. Mnozí vězni, jako například Clarence Carnes, posílali stížnosti a odvolání, ale nikdy žádnou odpověď nedostali. Naopak, ještě si tím přitížili. Protože Gavin…“ William semknul rty a přimhouřil oči, „ten parchant byl jako samo peklo. Pravým důvodem, proč prahl po těch penězích, bylo jeho mizerné hospodaření. Nebyl mužem na svém místě a došlo to tak daleko, až jsme všichni pochopili, že se věznice bude muset zavřít. Důvody byly jednoduché. Skála chátrala a peníze na její opravu končily v Gavinově chaotické agendě. Beton se drolil už tak, že do něj stačilo kopnout a vypadl kus velký jako fotbalový míč. Dostat se ven z cely přes zeď by jednomu muži zabralo pár dní hrabání. Jediný, kdo o tom neměl ani páru, byl paradoxně samotný ředitel Gavin. Kdyby to alespoň tušil, možná by vězení zachránil, ale byl zaslepený touhou po penězích a stav věznice mu byl ukradený. Tehdy si mnoho lidí myslelo, že Alcatraz tady bude stát tisíc let, ale rozpadal se daleko rychleji, než kdokoli čekal. Konec vězení však s sebou nesl i konec místa ředitele. Toho si byl ten pes vědom, a tak musel rychle hledat nějaké řešení. Člověk v jeho postavení byl velice vážený a nechtěl o svou váženost jen tak přijít. Jeho plán byl prostý. Jak byl zlý, tak byl mazaný. Chtěl ty peníze použít k tomu, aby se dostal na výsluní a do přízně lidí nad ním. Na ministerstvo spravedlnosti a zejména k Robertu Kennedymu, jenž byl tehdy ministrem. Kdyby mohl vkročit do Washingtonu s devíti sty tisíci dolary, bylo by se mu to povedlo. Nebyl to jen Danny, z koho ždímal informace, kde jsou ukryté peníze z loupeží a krádeží. Jeho výslechy byly tvrdé a na pomoc si brával ty největší gaunery, které měl k dispozici. Ať už ze strany strážných či vězňů. Nikdo z nich za to nikdy nebyl potrestán. A takto se chtěl Gavin vyšplhat až na vysoké místo na zastupitelstvu, či přímo na ministerstvu.“


  „A podařilo se mu to?“ Skočil mu do řeči Christian. „A co se vlastně stalo po té potyčce s McCoyem?“


  William se opřel a zadíval se na modré nebe. Pak začal vyprávět dál.


  Kapitola 31


  Alcatraz, srpen 1961


  V suterénu pod blokem A se nacházely staré kobky vytesané do skály, které sloužily především jako vězení pro dezertéry a válečné zajatce v dobách občanské války. Danny o nich zatím jen slyšel z vyprávění. Strážní vězňům rádi popisovali, jak strašné podmínky tam panují, ale Danny jim to odmítal uvěřit. Žádný z vězňů, které znal, tam nikdy nebyl, a on si tuto zkušenost mohl nyní na vlastní kůži vyzkoušet. Cely byly mnohem užší než ty nahoře v bloku D. Nedokázal se tu ani postavit, strop byl příliš nízko a rozměr místnosti Dannymu nedovoloval se narovnat, a to měřil 179 centimetrů. Noc strávil na všech čtyřech jako pes, aby si zachoval alespoň nějaké tělesné teplo. Podlaha byla ledová a vlhká od vody stékající po betonových stěnách. Trýznivý okamžik přišel ve chvíli, kdy se potřeboval vyprázdnit. Bušení na těžké kovové dveře nikam nevedlo, a tak se Danny musel spokojit s jedním z rohů kobky. Tak primitivní a ponižující, ale jinak to nešlo. Snažil se potřebu oddálit, jak jen to bylo možné a snesitelné, a čas si krátil tím, že si odtrhl jeden z knoflíků na blůze, odhodil ho a pak lezl po čtyřech a hledal ho. Když knoflík našel, opět ho hodil, a tak pořád dokola. Nakonec však zažívání zvítězilo a hra byla o to napínavější. Krátil si tím čas celé hodiny každý den. Pochopil, že pobyt tady má jediný smysl: psychicky člověka rozlámat na kousky. Každé ráno dostal dva krajíce suchého chleba a litr vody, s čímž si musel vystačit dalších 24 hodin. Věděl, že hlady ani žízní nezemře. To by nedopustili, ale čím déle tam byl, tím více se obával, že z toho zešílí. Dveře se za dobu Dannyho pobytu otevřely pouze dvakrát. Pokaždé za nimi stál ředitel Gavin a položil Dannymu tu stejnou otázku. Jakmile dostal odpověď, že o penězích neví, dveře se zavřely a opět nastala tma a ticho.


  Prozatím se mu však dařilo uvažovat racionálně. Nebo si to alespoň myslel. Nebo už se zbláznil? Několikrát ho napadlo, že se rozeběhne hlavou proti zdi. Ale rozběhnout se tady? Nikde nebyla ani jedna ostrá hrana, o kterou by bylo možné podřezat žíly. Úvahy o smrti však byly podle něj v této situaci racionální. Alespoň by to skončilo.


  Posadil se do rohu u dveří na bobek, aby neměl zadek na ledové podlaze. Kolena měl těsně u brady a pocítil, jak se mu nohy chvějí. Náhle se celý oklepal zimou, a když začal přemýšlet o tom, že smrt nejspíš nastane podchlazením, zaslechl za dveřmi tlumené kroky. Cvakl klíč v zámku a do temné lednice proniklo světlo z chodby. Ve dveřích stál strážný, kterého Danny moc dobře znal, a poznal by ho i ve tmě, podle vody po holení, kterou používal. Byl to ten, který Dannymu vyprávěl příběh o vězni, jenž se pokusil uprchnout v armádní uniformě.


  Murdoch.


  „Jak se cítíš, hochu?“


  Jeho hlas by stejný jako za každé situace, ani jemný, ani hrubý.


  „Moc dobře ne, pane,“ odpověděl vězeň, zatímco mu drkotaly zuby. „J-j-jak dlouho?“


  „Dnes je to devatenáct dní.“


  Danny zatím ani nezvedl hlavu, ale zuby o sebe cvakaly stále víc. Světlo z chodby osvěcovalo pravou polovinu jeho vyzáblé tváře.


  „Řekni mi,“ pokračoval Murdoch, „proč si neprokážeš službu a neřekneš Gavinovi, co chce slyšet?“ Zachrastil klíči, asi aby naznačil, jak snadné je odvést ho odtud pryč.


  „Prot-t-tože nemám, c-c-co bych m-mu řekl.“


  Murdoch si odfrkl.


  „Nemůž-ž-žu, pane. J-j-je nez-z-zákonné mě takhle vydírat.“


  Danny pomalu otočil hlavu a podíval se šikmo na Murdocha. Světlo ho bodlo do očí a on si musel rukou zastínit obličej. Zorničky se smrskly do malé škvírky a obraz se rozpil do temné siluety lidské postavy. Kulatý sympatický obličej strážného v ní nerozpoznal.


  „J-j-jak d-d-dlouho ještě?“


  „Do zítra,“ odpověď přišla záhy.


  „A c-co se stane zítra?“


  „Zpět na Broadway. Ostatně, proč se nebavíš s nikým jiným ze svého bloku?“


  „Není tam nikdo, s-s kým bych se měl o č-čem bavit.“


  „Myslím, že to není nejvhodnější taktika. Měl bys pamatovat na to, že tu nějakou dobu budeš žít. Mít přátele uvnitř je přinejmenším stejně důležité, jako je mít venku,“ opět zachrastil svazkem klíčů, tentokrát však proto, aby si je přendal do druhé ruky. Rukou, kterou měl teď prázdnou, sáhl do kapsy a něco z ní vyndal. „Tady.“


  Danny zahlédl jeho ruku, která se k němu natáhla.


  „Co to je?“


  „Jablko.“


  Dannyho hlad předběhl hrdost, a než se nadál, měl jablko v ústech a ukousl si velké sousto. Ovocná šťáva mu tekla po bradě a opojná chuť mu zalila chuťové pohárky na suchém jazyku. „Děkuji. Ale proč?“


  Zeptal se, ačkoli tušil, proč se ve strážném probudila humánnost. Jistě panovala noc a tehdy drželo stráž méně dozorců. Těžko by se někdo sebral a šel se podívat, co tady dole Murdoch dělá. Dannymu vrtalo hlavou, čím si toto zacházení zasloužil. Možná to byl jen způsob, jak získat důvěru a v pravý okamžik z něj nenásilně dostat informace, po kterých prahne ředitel.


  Chuť jablka ovšem dala brzy zapomenout na jeho pochybnosti.


  „Protože mám dceru, která je stejně stará, jako jsi ty,“ odpověděl Murdoch a ještě pokračoval: „Vím, co jsi provedl, a s výrokem poroty souhlasím, ale podle mého nemáš tady na Alcatrazu co dělat.“


  Nastalo ticho. Murdoch udělal neslyšný krok zpět, vzdychl a dveře zavřel. Kolem Dannyho se rozhostila tma a známé ticho.


  Kapitola 32


  Moss, úterý 9. srpna


  Per Fylling se zamračil.


  „Vypadá jako Sebastian Gravdal. Ne, krucinál, tohle je Gravdal!“


  „Hajzlík jeden,“ přitakal Anton a zabodl prst na další obličej na fotografii. „Tahle!“


  „Sakra…“


  „Ti dva se znali,“ poklepal na fotografii prstem ještě silněji. „Gravdal a Kari Steinwegová. Jdeme.“


  Anton vystřelil do pokoje a Fylling ho následoval. V kuchyni došli k lince, kde Anton rozsvítil světlo na digestoři. Otevřeli album na straně, kterou si předtím prohlíželi.


  „Jak mohou být ty fotografie staré?“


  „Tipoval bych počátek dvacátých let,“ odhadl Anton.


  „Kdy se narodila Kari Steinwegová?“


  „1970, jako Gravdal.“


  „A stejně jako Katrine Falková,“ doplnil Anton.


  Oba nahrbili záda pod výparníkem a hlavami se téměř dotýkali. Prohlédli si album ještě jednou, tentokrát však pozorněji. Posledních několik stránek vyplňovala většinou jen tvář Sebastiana Gravdala. Narazili však na pár fotografií, kde Sebastian seděl vedle jiné ženy, kterou mohla být Katrine Falková. Anton si její tvář pamatoval ze svatební fotografie u ní v ložnici. Poslední snímek byl pořízen nejspíš v nějaké restauraci. U kulatého stolu seděli tři lidé a na bílém ubrusu stály dvě sklenice od piva, jedna prázdná, druhá zpola plná, dóza na vodu a jedna další sklenice. Osoba vlevo měla natočenou tvář mimo záběr a byl jí vidět jen nos a koutek úst. Horní ret měla tlustý, jako by pod ním měla polštářek s tabákem. Sebastian Gravdal se tvářil vážně, stejně jako na ostatních obrázcích v albu. Antonovi najednou přišlo, jako kdyby se díval zpět do dětství. Představil si jednu z fotografií, kterou mají jeho rodiče a na které sedí u podobného stolu se svými nejlepšími kamarády. Na ní však byly sklenice plné.


  Poslední osoba, na kterou zaměřili svoji pozornost, byl muž, jenž byl v přímém kontrastu s Gravdalem. Měl tmavé dobře upravené vlasy, ani dlouhé, ani krátké. Výraznou částí jeho tváře byla široká brada, jako by odmala žvýkal žvýkačky s obsahem steroidů a anabolik. V ústech měl seřazené dokonale bílé zuby, pohled měl sebevědomý. Vypadalo to, že s fotoaparátem nebo s fotografem flirtoval. Na sobě měl šedé sako a bílou košili se zvednutým límečkem. Po krku se mu táhla tlustá žíla, končila až kdesi za uchem.


  Muž, na kterého oba zírali, byl fešák. Vlastně je fešákem dodnes.


  „To musí být Ove Barvik,“ poznamenal Fylling, „bez pochyb. Jen se na něj podívej. Vždyť vypadá stále stejně.“


  Anton neodpověděl, ale oba na sebe kývli.


  Ove Barvik byl skutečně ještě naživu. Nebylo to ještě ani čtyřiadvacet hodin, co ho Anton viděl v televizi na stanici TV 2. Když končily televizní zprávy, nasazoval vždy stejný úsměv, jaký nyní viděli i na fotografii před sebou. Zřejmě to na lidi fungovalo, protože byl tváří televize, kam až Antonova paměť sahala.


  „Prozatím jediný spojovací článek,“ řekl Anton tiše a o krok ustoupil. „Jediný žijící.“


  Fylling se tak rychle narovnal, až zapomněl na digestoř a kuchyní se rozlehlo zadunění. Chytil se za hlavu, zanadával a pak se otočil k Antonovi. „Spojovací článek?“


  „Na některých pohledech, které jsem viděl u Falkové, byl odesílatelem právě Ove. Zítra si s ním popovídáme.“


  Anton odběhl do pracovny a z knihovny sebral všechna zbývající alba. Pečlivě u kuchyňského pultu procházeli jedno po druhé. Na další fotografie Kari Steinwegové a Oveho Barvika však nenarazili. Veškerý obsah vyplňoval pouze Sebastian a lidé, kteří podle Fyllinga patřili k jeho nejbližším příbuzným.


  „Vzpomeneš si, jestli bylo u Katrine Falkové nalezeno nějaké fotoalbum nebo alespoň obálka s fotkami?“


  „No, myslím, že v knihovně v obývacím pokoji nějaká alba byla.“


  „A ty ses do nich nepodíval?“


  Fylling si povzdechl. „Zatím ne, tak daleko jsem se ještě nedostal.“


  „Všechna je musíme prohlédnout. Jestliže má doma pohledy od Barvika, je zřejmé, že se dobře znali, a pak by se u ní doma mohla nacházet nějaká jeho fotka. Zavolám do Fredrikstadu a požádám, aby je vyzvedli. Aspoň je budeme mít k dispozici hned brzy ráno. A dnes večer se můžeme sejít s Goldingem.“


  „Ty jako chceš ještě teď večer jet do Øyenkilenu a zpátky? A co myslíš, že ti tak řekne? Já ho sem nezval, tak proč to teď mám brát jako prioritu?“


  „No, jestli je tu někdo, kdo nám může o Gravdalovi něco říct, pak je to Golding. A ne, teď už nepojedeme do Øyenkilenu.“


  Anton vzal do ruky mobilní telefon a naroloval kontakty označené písmenem T.


  Kapitola 33


  Alcatraz, prosinec 1961


  Nastal první čtvrtek v prosinci, a ač neměl k dispozici žádný kalendář, díky kterému by mohl sledovat ubíhající dny, tentokrát se nemýlil. Vrzání, které slyšel v dáli, znamenalo pouze to, že je první čtvrtek v měsíci.


  Danny hleděl na zelené a bílé zdi, které ho obklopovaly. Předešlou noc ho přivedli k řediteli Gavinovi a opakovalo se totéž, co předtím již třikrát. V kanceláři ho opět připoutali k židli a byl podroben výslechu. Danny již dávno pochopil, že musí hrát ředitelovu hru. V žádném případě nesmí zpochybnit Gavinovu autoritu a skutečnost, že jediným moudrým na tomto ostrově je právě on. Kdyby se však dostal mezi ostatní vězně, neznamenal by vůbec nic a jako bezvýznamný by za krátký čas zemřel. To si Danny představoval čím dál častěji. Ve svých myšlenkách mu již poněkolikáté utrhl hlavu z hubeného krku a odkopl ji z Kalifornie až do New Yorku. Vrzající zvuk se mezitím přiblížil a utichl asi tři nebo čtyři cely vlevo od něj.


  „Psst,“ zasyčel po chvíli muž u mříží.


  Danny se na posteli posadil a zadíval se směrem, odkud zvuk přišel. Nikdy se nezeptal, ale muži stojícímu venku by hádal přinejmenším dvě stě let. Měl tmavý vrásčitý obličej, který vypadal téměř jako guma. Zpod bílého hustého obočí na Dannyho zíraly dvě překvapivě živé hnědé oči. Porost na hlavě připomínal slámu.


  První čtvrtek v měsíci býval knihovním dnem, a právě z toho důvodu sem onen stařík přišel. Danny nyní jasně viděl, že se do vězení od roku 1933 mohl dostat vskutku kdokoliv, ať byl černý, nebo bílý, vinný, nebo nevinný. Starcovy přátelské oči na Dannyho stále hleděly a jemu došlo, že tentokrát se nepřišel jen zeptat, zda si nechce půjčit knihu. „Pojď sem, chlapče.“ Danny stěží rozpoznal, co mu muž říká. Přiblížil se až k jeho ústům, aby porozuměl jeho slovům.


  „McCoy bude dneska propuštěn z nemocnice a chystá se na tebe, tak si dej pozor.“


  „O.K. Děkuji,“ odpověděl Danny potichu.


  „Takže,“ zvýšil stařík hlas, „co si dnes Viking ráčí přečíst?“ Než stihl odpovědět, vrátil se vězeň pro vozík s knihami a přitáhl ho k cele.


  „Nevím,“ odpověděl mu. „Můžete mi něco doporučit?“


  Jeho myšlenky byly jinde. Doufal, že ta svině McCoy zůstane v nemocnici a že na tom nebude tak špatně, aby ho museli převézt do nemocnice na pevnině.


  Starý muž vzal jednu z knih ležících ve vozíku a prostrčil ji mřížemi. „Nikdy se nepřestávej vzdělávat. A knihy jsou to jediné, co ti k tomu zde může dopomoci.“


  Danny si lehl a chvíli poslouchal vzdalující se skřípavý zvuk linoucí se se starým mužem. Zadíval se na strop, složil ruce na hruď a přemítal o tom, co na něj McCoy chystá. Podruhé Dannyho jistě nepodcení. Tentokrát bude připraven a dá do toho vše, v nejhorším případě si opatří i nějakou zbraň.


  Když se mezi těmito zdmi řekne, že se někdo na někoho chystá, tak nikdy nejde o pouhý zlomený nos či přeraženou čelist.


  Vždy to skončí smrtí.


  Kapitola 34


  San Francisco, červenec 1994


  „A to nikdo nevěděl, co ředitel Dannymu prováděl?“


  „Všichni jsme to věděli, ale co jsme s tím asi tak mohli dělat? Kdybychom si stěžovali, jednoho po druhém by nás posadili na samotku, nebo možná i do jeskyně.“


  „Přece to mohl kdokoliv z vás říct někomu z návštěv. Rodinným příslušníkům nebo kamarádům.“ Christian se opřel loktem o područku a podíval se na Williama. „A ti to pak mohli říct někomu zvenčí, ne?“


  „Každá návštěva probíhala za přítomnosti dozorce. Jakmile jsme o vězení řekli cokoliv negativního, byli jsme velmi tvrdě potrestáni. Neměli jsme jinou možnost než dodržovat interní pravidla. Gavinova pravidla.“


  Kolem jejich stolu prošel policista a zdvořile na ně pokývl, zatímco si točil obuškem v ruce. William taktéž přikývl a na důstojníka se usmál. Celá scéna působila jako již dávno zapomenutá zdvořilost, kterou se nedá naučit. Taková, která vymře s Williamovou generací. Christian pohlédl na hodinky.


  „Nevím…“ začal, „ale my bychom měli…“


  Nechal konec věty viset ve vzduchu, Hege však pochopila. Bylo již pozdě a oni se chtěli zúčastnit rozlučkového večera se San Franciscem. Další koncert nebude dřív než za tři dny. A Hege již avizovala, že si chce mejdan užít a nechce být puťkou, která jde brzy do postele. Autobus do LA odjíždí někdy během dopoledne, takže plánovat cokoliv na ráno nemělo valný smysl. Ráno ji budou zajímat pouze léky na bolest hlavy a balení zavazadel.


  Podívala se na Christiana a norsky řekla: „Ano, ale v každém případě bychom se měli ještě najíst. A možná by nebylo od věci pozvat ho na večeři do hotelu.“


  „Já bych si ale rád doposlechl ten příběh celý,“ řekl Christian, podíval se na Williama a pokračoval anglicky: „Při prohlídce Alcatrazu jste mi vyprávěl, jak Dannymu přeskočilo na vycházkovém dvoře a že to bylo dost zlé. Týkalo se to jeho a McCoye?“


  „Moment,“ pronesla ostře Hege, omluvně se na Williama usmála a zeptala se ho, zda by s nimi nechtěl zajít na večeři. „Hotel je plný Norů, a co my víme, třeba tam bude nějaký Dannyho příbuzný.“


  William se zasmál. „Ano, to by byla vskutku náhoda, ale nemyslím si to. Takže večeře, říkáte? Moc si pozvání vážím. Opravdu. A bylo mi velkou ctí vás dva poznat, ale…“ Vážně se na ni podíval. „Byl bych rád, kdyby tento příběh zůstal pouze mezi námi třemi. Jistě chápete proč.“


  Zvedla palec a ukazováček a před svými rty naznačila, že si ústa zamyká na zámek.


  Kapitola 35


  Oslo, úterý 9. srpna


  Bylo už téměř devět hodin večer, když agent Ralph Golding otevřel dveře svého pokoje v hotelu Continental. Představil se a pozval Antona dovnitř.


  „Zvláštní agent Ralph Golding. Jsem rád, že vás konečně poznávám.“


  „Nápodobně,“ odpověděl mu Anton anglicky.


  Goldingovo sevření ruky bylo pevné. Poté podal ruku i Fyllingovi, zdvořile přikývl a oba je ještě jednou přivítal. Udělal krok zpět a pobídl oba hosty, aby vstoupili do pokoje, který měřil asi čtyřicet metrů čtverečních a byl vybavený klasickým hotelovým nábytkem. Před okny směřujícími na město visely dlouhé šedivé závěsy. Na stolku v rohu místnosti leželo několik otevřených spisů a hromada fotografií. Anton, aniž by se zeptal, zamířil rovnou k baru, ze kterého si vzal lahev koly a čokoládu. Flašku otevřel, víčko položil na stůl a zhluboka se napil.


  „Cukr,“ pronesl, říhl si a pohlédl na Goldinga. „Nemohu bez něj žít.“


  „Jak je libo, chovejte se tu jako doma,“ řekl Golding a pochybovačně se na Antona zahleděl, když zaslechl druhé říhnutí.


  Anton na něj omluvně mávl prázdnou lahví. „Omlouvám se, že vás přepadáme takhle pozdě, ale chtěli jsme si nejdřív důkladně prohlédnout byt Sebastiana Gravdala.“


  „To je v pořádku. Stejně jsem se zatím nedostal dál než ke čtení zpráv, respektive částí přeložených do angličtiny. Objevili jste u něj doma něco zajímavého?“


  „No to bych řekl. Našli jsme fotky, které prokazují, že se Sebastian Gravdal, Katrine Falková a Kari Steinwegová znali. Na jedné fotce je zachycena další osoba, které však není vidět do obličeje. A dalším jejich společným známým je podle fotografií proslulý hlasatel norských televizních zpráv Ove Barvik. Zajímavé je, že v bytě Katrine Falkové jsem našel pohlednice od muže jménem Ove, příjmení ovšem není uvedeno.“


  „V tom případě bychom měli dát tomu hlasateli přednost,“ řekl Golding, sundal si sako a opatrně ho zavěsil přes opěradlo křesla.


  „Moje slova,“ přitakal Anton. „On je jediný, kdo všechny ty lidi spojuje. A otázkou zůstává, kdo napsal dopis adresovaný Katrine Falkové, než byla zavražděna.“


  Anton agentovi povyprávěl o dopisu a o verších z Hávamálu.


  Golding se otočil. „Dobrá… alespoň to podtrhuje teorii, že vrahem je Nor, nebo přinejmenším Skandinávec. Můžete mi zopakovat poslední tři řádky?“


  „Pozná však, když na sněm přijde, že přímluvců jen málo má.“


  „Hm,“ zamyslel se Golding, přičemž se zadíval do země. „Když na sněm přijde… Přímluvců málo má. Přímluvců. Možná Katrine Falková něco o vrahovi věděla. Něco, co nemělo být vyzrazeno, co mohlo vraha ohrozit. To by mohl být přinejmenším motiv.“ Golding zaklonil hlavu. „Nebo co já vím. Budu na to potřebovat trochu více času. Další dvě oběti také obdržely dopis?“


  „Pokud víme, tak ne. Ale třeba jsme je zatím jen nenašli. Tenhle jsem nalezl roztrhaný v odpadcích.“


  „Prohledali jsme všechny odpadky kolem Gravdalova domu i uvnitř,“ řekl Fylling. „Nic. Ale možná to vyhodil někde jinde.“


  „Ano, to klidně mohl,“ přitakal Golding.


  „Dnes ráno dorazila pitevní zpráva Sebastiana Gravdala,“ navázal Fylling, „stejně jako v případě Falkové a Steinwegové byl dlouho škrcen, než mu vrah rozdrtil krkavici.“


  Fyllingovo vyprávění přerušil zvuk trhajícího se obalu čokolády. Anton se do tabulky zakousl a s plnými ústy se pokusil promluvit. „Přemýšlel jsem,“ zakuckal se, „kurva.“ Naklonil se dopředu a zabušil si rukama do prsou, přičemž sípal jako delfín.


  „Jste v pořádku?“ zajímal se Golding.


  Anton se pokusil narovnat, vztyčeným palcem naznačil, že je O.K. „Polkl jsem trochu rychleji, ale to bude…“ Větu nedořekl, nastalo další delfíní představení.


  „Chamtiví a hladoví nežijí dlouho,“ odtušil Fylling.


  Anton si hlasitě odkašlal, až mu oči vylezly z důlků. „Už je to dobrý.“ Přiložil si ruku na čelo a na dlani pocítil horkost a vlhkost. „Kde jsem to…“ Ukousl si další kousek čokolády, tentokrát menší.


  „Řekl jste, že jste přemýšlel,“ pomohl mu Golding.


  „Ano,“ odpověděl Anton a hlasitě polkl ukousnuté sousto. „Máme tři odlišné oběti, které však evidentně nebyly vybrány náhodně. První oběť pochází z Berlína, krátce nato z Fredrikstadu a teď naposledy z Mossu. Poloha obětí, rozříznutý jazyk… hm… jediné, co mě napadlo, je, že se pachatel řídí nějakým seznamem. Proč vyčkával šest měsíců od první vraždy, než se dopustil dalších dvou?“


  „Seznam, říkáte? To je pro sériového vraha velmi atypické,“ navázal na něj Golding. „Ale v tomto případě se očividně nejednalo o impulzivní čin. Zdá se, že měl vše naplánované do nejmenšího detailu. O tom není pochyb. Jestliže svůj seznam nemá nikde napsaný, nosí ho aspoň ve své hlavě.“ Golding se natáhl k minibaru, vzal láhev s vodou a zeptal se Fyllinga, zda také něco nechce, ten mu jen poděkoval, že ne. „Nad tím vším jsem přemýšlel včera večer a dnes dopoledne, zatímco jsem si procházel poskytnuté materiály. Nyní, když máme k dispozici fotografii a dopis, který jste našli, můžeme s jistotou říct, že vrah své oběti znal z minulosti.“ Otevřel lahev, napil se, stoupl si a obešel stůl, mezitím si ohrnul rukávy košile. Seřadil na stole fotografie obětí. „Svázáni a uškrceni,“ řekl tiše. Jako kdyby ani nemluvil ke svým hostům, ale jen sám pro sebe. Ukázal na uzly na každém z obrázků. „Jsou identické. Všichni jsou svázáni do kozelce. Ten člověk není žádný amatér. Tohle vás v žádném skautu nenaučí. Pozice, ve které se všichni tři nacházejí, jsou také stejné. Leží na boku. Vypadá to, jako by v tom bylo něco symbolického.“ Opřel se dlaněmi o stůl a naklonil se nad fotky. Všechny je pořádně prozkoumal a pokračoval: „Musíte bezpodmínečně identifikovat jeho další oběť. Pokud se to nepodaří vám, a naopak uspěje pachatel, bude velice obtížné ho dopadnout.“ Otočil se a pohlédl Antonovi přímo do očí. „Inteligentní vrah je noční můrou každého policisty. A zatčen musí být dřív, než se mu dílo podaří dokončit.“


  Golding se přesunul ke gauči, z velké kožené kabely vyndal notebook, položil ho na stůl a otevřel.


  Anton se přisunul blíž. „Co si o tom pachateli myslíte?“


  „Je toho mnoho,“ opáčil Golding a svými štíhlými prsty přejel po klávesnici. „Začal jsem pracovat na jeho profilu, ale ještě zdaleka není hotový. Potřebuji pár hodin.“ Agent se znovu posadil, jednou rukou se opřel o pohovku a dal si nohu přes nohu. „Dám vám vědět, až to dokončím.“


   



  „Co si o tom myslíš?“ zeptal se Fylling Antona, když se vrátili do auta.


  „Je toho mnoho. Motiv, rozřezané jazyky, snímky, které byly pořízeny před mnoha lety. Existuje možnost, že Katrine Falková byla s Ovem v kontaktu pouze posledních několik let. Co jste dostali z Gravdalova telefonu?“ zajímal se Anton.


  „Ten jsem procházel včera. A pokud se dobře pamatuji, žádný Ove Barvik tam nebyl.“


  Anton se na Fyllinga zadíval a nastartoval. „Když někomu vyřízneš jazyk, pak je očividné, že dotyčný řekl něco, co říkat neměl, nebo, jak říkal Golding o Katrine, že někdo něco viděl. Jenže tady jazyk nikomu nevyřízl, pouze rozetnul vedví.“


  „Možná jde o něco, co se stalo před mnoha lety a vyšlo to napovrch až nyní. Případně vyzrazení onoho tajemství teprve hrozí.“


  „Co by to tak, sakra, mohlo být? Mimochodem, víme už něco dalšího z Berlína?“


  „Jo, dostal jsem kopii výslechu, který provedli s obviněným mužem. Leží na stole v Bryn.“


  „Fajn. Odvez mě tam, obětuji tomu večer a tu zprávu si přečtu.“ Anton se podíval na hodinky. „Torp by měl dorazit s fotoalby Katrine Falkové, jakmile skončí v práci. Což bude ještě pár hodin trvat.“


  Kapitola 36


  Fredrikstad, středa 10. srpna


  Hege se usmívala, prozpěvovala si píseň od Belindy Carlisleové – Heaven Is A Place On Earth a jela svým osm měsíců starým Mini Cooperem S po ulici Skogstrandveien.


  Touto cestou zejména poslední dobou jezdila ráda. Silnice byla v těchto místech úzká, klikatá a kopcovitý terén činil jízdu zábavnou. Označení S na kufru jejího auta poukazovalo na navýšení počtu koní, než má běžný model tohoto typu. Ráda svému autíčku šlapala na krk při výjezdech do zatáček. Oběma rukama pevně svírala volant a pustila ho vždy na krátký okamžik, než přeřadila na nižší či vyšší stupeň. Řadila rychle a po puštění spojkového pedálu hned akcelerovala. Široké pneumatiky se držely silnice jako klíště a gumy na suché vozovce často hvízdaly. Blížila se k železničnímu podjezdu, a proto lehce přibrzdila, podřadila ze čtvrtého stupně na třetí, pak na druhý, pokaždé s meziplynem. Cítila strach a vzrušení zároveň. Adrenalin jí vykouzlil na tváři šťastný úsměv. Podobný pocit zažila večer.


  Z podjezdu náhle zasvítila dvojice světel protijedoucího auta. Tunel pod železnicí byl však příliš úzký a pouze pro jeden vůz. Dupla na brzdu a pneumatiky vydaly sluch trhající kvílivý zvuk. Světla z tunelu se blížila, což znamenalo jediné. Řidič správně vyhodnotil situaci a přidal plyn, aby se dostal ven dříve, než se uvnitř setká s Mini Cooperem. Jen několik metrů před vjezdem do tunelu se proti Hege vyřítilo druhé auto a těsně ji minulo. Nohu z brzdy sundala a podjezd projela krokem.


  Oddychla si a celé tělo se jí chvělo. Pocit, jaký se dostavil, zažila naposledy v letadle, když v roce 1994 přistávali na letišti v Heathrow. Tehdy byla taková bouřka, že se všichni pasažéři v letadle už loučili se svými životy. Kolem trupu šlehaly blesky a přes hluk hromů nebyly slyšet motory. Když letadlo nakonec dosedlo na přistávací dráhu, všichni radostí tleskali. Kapitán oznámil, že jejich letadlo bezpečně dosedlo na britskou půdu, a radost, jakou tehdy pocítila, se opakovala.


  Ztišila hudbu a za temným podjezdem zastavila. Chvilku trvalo, než se vzpamatovala a dokázala pokračovat dál v jízdě, tentokrát pomaleji. V okamžiku, kdy projížděla kolem střední školy Kvernhuset, spatřila muže běžícího po chodníku. Zpomalila a napůl stáhla okénko. Byl to Christian. Ten se na ni podíval a oběma rukama na ni ukázal, aby zastavila. Okénko sjelo až dolů.


  „Ahoj,“ pozdravil ji a ztěžka oddechoval. „Ty přijíždíš odtud?“


  „Ano,“ odvětila potichu, „chtěla jsem se po práci trochu projet.“


  „Co je to s tebou?“ křikl na ni do auta.


  „Já… já…“


  Christian otevřel dveře spolujezdce a naklonil se do auta. Zaznamenal, že jí z obličeje zmizela veškerá barva.


  „Tak co se stalo?!“


  Hege zírala upřeně před sebe. „Málem jsem měla nehodu. Ale tentokrát je to pravda. Teď si nevymýšlím.“


  Posadil se dovnitř. Popsala mu, co se před chvílí stalo, ale Christian se jen pousmál. „Takže jsi zase řídila jako šílená, zatímco já seděl doma na zadku? A jak bylo v práci?“


  „Ale jo, byl vcelku klid,“ špitla a pohladila ho po předloktí.


  Hege zařadila a vyjela zpět na silnici. Christian cítil, jak se jí slabě chvějí prsty. Když volant uchopila oběma rukama, sevřela ho tak, až jí zbělaly klouby.


  „Já myslela, že chodíš běhat kolem lyžařské chaty?“


  „Ano, obvykle běhám tam,“ odpověděl jí. Intonace jeho hlasu se na konci věty zvýšila. „Byl jsem tam i dnes, ale…“ Podíval se na ni a zvláštně se usmál, až se mu svraštělo čelo. „Možná si o mě budeš myslet, že jsem paranoidní, nebo trochu na hlavu jako malá pětiletá holka.“


  „Prosím tě, o čem to mluvíš?“ přerušila ho Hege.


  „Bylo to tam, jak to říct, strašidelné. Nevím proč, ale necítil jsem se tam dobře.“


  „Cože?“ Její tón zněl dychtivě a netrpělivě, zrak však nespustila ze silnice před sebou.


  „Budeš si myslet, že se bojím jako malý kluk. Ale dovol mi, abych ti to odvyprávěl celé od začátku. V okolí chaty nejsou zrovna otevřené pláně.“


  Přikývla.


  „Vyběhl jsem na svoji normální trasu, po chvíli jsem si ale všiml, že mě někdo pronásleduje. Nebo…“ Christian rozhodil rukama. „No, nebo za mnou někdo prostě jen běžel. Asi si říkáš, že na tom není nic zvláštního, ale spočítal bych na prstech jedné ruky, kolikrát jsem se na své trase někdy s někým setkal. Zvláštní bylo, že ať jsem zrychlil, či zpomalil, ten druhý udělal totéž. To celé trvalo možná tak…“ Christian se zamyšleně zahleděl nad sebe, „pět kilometrů.“ Své přesvědčení potvrdil několikerým pokývnutím hlavy. „No, asi tak dlouho to bylo. Nasadil jsem rychlejší tempo, vždyť víš, o čem mluvím, a doběhl jsem až k hlavní silnici.“ Prudce se na ni ohlédl a pokračoval: „Neviděla jsi tady nějakého jiného běžce? Jela jsi přece směrem od Ambjørnrødu?“


  „Ne…“ odpověděla mu Hege, aniž by se nad odpovědí zamyslela. „Nikoho jsem cestou nepotkala. Jak daleko za tebou ten chlap běžel? Pokud to byl vůbec chlap.“


  Christian pokrčil rameny. „To nevím. Měl na hlavě kapuci. Ale podle postavy a stylu běhu bych řekl, že šlo o muže. Nicméně, byl za mnou asi tak sto, sto padesát metrů. Bylo to blízko na to, aby to bylo divný, ale zároveň dost daleko na to, abych mu viděl do tváře.“


  O dvě minuty později zaparkovala Hege před domem. Williamův pronajatý automobil stál na stejném místě jako předešlého večera, kdy odjížděla do práce. Spatřila jeho hlavu vykukující zpoza okna kuchyně, zamával na ně.


  „Odjíždíš už dnes?“ zeptala se Hege Christiana, když vešla do domu. „Málem jsem na to zapomněla.“


  Za dveřmi stál kufr, vedle něj ležela brašna na notebook. Často s Christianem cestovala, jen v Bruselu byla už šestkrát. Ale raději měla chvíle, kdy byla doma sama a měla čas jen pro sebe.


  Sundala ze sebe lehkou letní bundu a pověsila ji na věšák, pak pozvedla oči na Christiana, který se na ni upřeně díval.


  „Co?“


  „Možná bych měl zůstat doma?“


  „Proč?“ Zula si boty a vrátila je zpět do botníku na své místo.


  „No, nevím.“


  „Kvůli tomu, co se dnes stalo při tom běhání?“


  „Hmm.“


  Vydala se do kuchyně, kde William seděl u stolu se sklenicí vody s ledem. Christian vešel přímo za ní a řekl:


  „Teď mě určitě máš za nějakého…“


  „Poseru?“ Zavtipkovala Hege. Otočila se k němu a pohladila ho po tváři. „Klidně jeď, odveď dobrou práci a pobav se svými kolegy tam na jihu. O mě se nemusíš bát.“ Pohlédla na muže u stolu a pokračovala v angličtině: „Koneckonců, je tu William a ten mě kdyžtak ochrání.“


  „Co?“ zeptal se William a pohlédl na ně tázavě.


  Christian mu osvětlil situaci.


  William se napil ledové vody a zeptal se ho: „Odjíždíš dneska?“


  „Ano.“


  „Neboj, dohlédnu na ni.“


  Jedním okem na Hege mrkl, vypil naráz zbytek vody, vstal a odešel do obývacího pokoje.


  Kapitola 37


  Oslo, středa 10. srpna


  V místnosti cosi zapípalo.


  Anton ztěžkle vydechl, oči nechal zavřené, protože když se je pokusil otevřít, pálilo ho do nich ostré stropní světlo. Zívl a ucítil, jak moc má v ústech sucho. Nohy měl stále natažené před sebou na psacím stole a chvíli mu trvalo, než se zorientoval a uvědomil si, že kancelářská židle, ve které usnul, není zrovna vhodná ke spaní. Dost ho teď bolela záda.


  Další zapípání. Další zívnutí. Pomalu před sebe natáhl ruce, až ucítil křupnutí v zádech a v loktech. Zdřevěnělé nohy si chtěl položit na zem, ale když tak činil, pocítil potřebu si zívnout, jenže kvůli bolavým nohám ze sebe vydal spíše jakýsi indiánský skřek. Dlaněmi si promnul obličej a dvoudenní strniště ho pošimralo na kůži.


  Když konečně otevřel oči, překvapeně vyjekl. „Sakra, jak dlouho tady sedíš?“


  Náramkové hodinky ukazovaly sedm minut po osmé.


  Zkontroloval si mobilní telefon a zjistil, že mu přišly dvě zprávy. Obě od Fyllinga. V té první stálo, že je na cestě do Mossu, aby si pohovořil s rodiči Sebastiana Gravdala. V té druhé napsal, že jeho rodiče potvrdili vztah s Kari Steinwegovou, když jim bylo asi dvacet let.


  „Od půl druhé v noci,“ odpověděl mu Torp a vzhlédl k němu. „Měl jsem trochu přesčas, vyjížděli jsme k ozbrojené akci kvůli nějakému idiotovi, který své ženě vyhrožoval brokovnicí.“


  „A jak to dopadlo?“


  „Ten sráč se vzdal až po hodině a půl.“


  Torp vstal a natáhl k Antonovi ruku, ve které držel šálek s kávou.


  „Tohle je moje třetí kafe, co jsem vyrazil z Fredrikstadu.“ Na stolku, u kterého seděl, ležela rozházená hromádka fotografií a na zemi pak dvanáct fotoalb naskládaných na sobě. „Zatímco jste spal, tak jsem si řekl, že ta alba projdu.“


  „A?“ Anton byl stále v jakémsi deliriu a odkašláním si musel vyčistit hlas. „Dobře. Bezva.“ S námahou vstal, obešel stůl a postavil se vedle Torpa.


  „Jediný zajímavý člověk, na kterého jsem tam narazil, je Ove Barvik. Ten z televizních zpráv. Nemám pravdu?“


  „Ano.“ Anton vzal do ruky malou hromádku fotek. „Je na těchto?“ Odpovědí mu bylo Torpovo přikývnutí. Anton se ohlédl po hromadě alb pod stolkem a řekl: „Ty se natáhni a já ten zbytek doprohlédnu.“


  „Já už to všechno udělal.“


  „Všechno?“ V Antonovu hlasu bylo znát překvapení. „Takže jsi tady celou noc seděl a čuměl na mě?“


  „Moc jsem nekoukal, spíš jsem jen poslouchal.“ Usmál se Torp.


  „Jsi jako stroj v policejní uniformě, Torpe. Až dodnes jsem si myslel, že jsi jen ostudou policie. Ale opak je pravdou. Toho mundúru je pro tebe škoda,“ vyštěkl. Vzal do ruky hromádku položenou na gauči a posadil se na uvolněné místo.


  Rychle je prošel, bylo jich pouze sedm. Na šesti z nich byl Ove Barvik v obleku a jen na jedné měl na sobě kraťasy a tričko. Pózoval jako kulturista. Vedle manžela Katrine Falkové, který mával rukama ve vzduchu.


  Na jednom z obrázků byl zachycen podobný výjev, který Anton viděl doma u Sebastiana Gravdala na jiné fotografii. Byl na ní kulatý stůl s bílým ubrusem. Rozdíl spočíval v tom, že na této fotografii bylo více lidí. Ove Barvik, Katrine Falková, Sebastian Gravdal a Kari Steinwegová. Navíc jeden muž o 20 až 30 let starší než ti ostatní, měl plnovous a oči mu lemovaly hranaté obroučky brýlí. Vedle něj, na samém okraji fotografie, pak seděl další muž, který držel kolem ramen ženu.


  Vlevo na fotce byl zachycen další muž, který na té první fotografii, kterou Anton viděl u Sebastiana doma, rozhodně nebyl. Měl na sobě mikinu s kapucí a s nápisem Metallica na hrudi. V ruce držel sklenici piva.


  „Konečně,“ pronesl Anton tiše, „konečně něco máme.“ Zvedl se, odešel ke dveřím, a než opustil místnost, řekl Torpovi: „Musím se rychle osprchovat. Udělej kopie téhle fotky a zašli ji mailem Fyllingovi.“


  Kapitola 38


  Alcatraz, prosinec 1961	 			                          		 	



  Nebylo toho moc, z čeho by se tam člověk mohl těšit. Jednou z těch věcí však byla večeře. Dnes byla v nabídce kotleta s vařeným bramborem a jako dezert teplý jablečný koláč se zmrzlinou. Strava v jiných věznicích se nedala srovnávat s tím, co nabízeli tady. Ve velké společné jídelně se podávala tři jídla denně, což samo o sobě bylo na takovém chmurném místě příjemným zpestřením. Danny se tu najedl kolikrát lépe nežli doma, když mu zemřela matka. Během svého krátkého pobytu na svobodě mezi vším tím flámováním, rvačkami, lovem holek a hodinami osamělosti jedl převážně v těch nejlevnějších tavernách, kde bylo standardně nabízeno mnohem horší jídlo než tady na ostrově. To, že zdejší jídlo mělo vysoký standard, mělo své opodstatnění. Vězni, kteří dostávali štědré porce chutného jídla, byli šťastní vězni. Nespokojení vězni by se mohli v tom nejhorším případě vzbouřit.


  Danny stál ve frontě na jídlo, které mu servírovali jeho vězeňští kolegové. Ačkoliv zdejšími vládci byli strážní, celý chod od vaření přes vydávání až po umývání nádobí měli na starosti muklové. Rozhlédl se po jídelně, a mezitím co sledoval stovky ostatních vězňů, tác v ruce mu najednou ztěžkl porcí jídla, kterou mu na něj položil kuchař. James „Piknik“ McCoy seděl u nejvzdálenější zdi haly. Vídal ho takřka denně od doby, co ho propustili z ošetřovny. Pokaždé, když se jejich pohledy střetly, vyslaly jeho oči jasný vzkaz plný nenávisti. A Danny to chápal, protože to právě on ho poslal na několikaměsíční pobyt na ošetřovnu. Nedělal si žádné iluze o tom, že by ho vztek v nejbližší době přešel. Před pár dny se potkali na dvoře, a ač stál každý v jiném rohu, Danny si nedokázal nepovšimnout McCoyova gesta, prstem naznačeného podříznutí hrdla.


  Z plechového podnosu, který držel v ruce, stoupala pára a Danny si vychutnával vůni čerstvě vařených brambor. Opustil frontu a vydal se směrem k prvnímu volnému stolu, na jehož konci se posadil. Všechna místa okolo něj byla volná.


  „Bacha na sedmý hodině, Vikingu.“


  Varování přišlo odkudsi zezadu.


  Sedmá hodina, pomyslel si Danny. Chviličku trvalo, než si uvědomil, kterým je to směrem. Za jeho zády mírně vlevo. Jeden z bachařů nahlas vykřikl, Danny ho však nevnímal. Bylo to vždy to samé, znal obsah slov. Šum v jídelně rázem utichl a nastalo až neuvěřitelné ticho. Drtivá většina z nich věděla, co se za okamžik stane.


  Danny pevně sevřel podnos, a prozatím jej nezdvihl.


  Z ochozů se ozval další varovný výkřik, následně Danny zaslechl zvuk tření kovu o kov a nabíjení pušek. V tom všem lomozu Danny zaznamenal pravidelný rytmus kroků, které se k němu blížily.


  Hbitě vstal a otočil se, zjistil přitom, že se McCoy nacházel jen pár metrů od něj. V ruce držel lžíci, jejíž konec byl zbroušen do ostré špičky. Ani se ji nesnažil skrýt. Musel si být vědom, že kdyby se zastavil, okamžitě by od strážného schytal kulku mezi oči. Danny držel tác před sebou, jako kdyby čekal na přídavek.


  Hrot lžíce a jeho tělo dělila možná jediná sekunda.


  McCoy máchl rukou a zbraní mířil na Dannyho hlavu, který však jídelní tác použil jako štít a útok odrazil. Když lžíce narazila do tácu, rozlehl se jídelnou skřípavý zvuk. Pak znovu a znovu. Znělo to podobně jako výstřely z pušek, nikdo však nestřílel, jelikož McCoy a Danny u sebe stáli tak blízko, že dozorci měli strach, aby nezasáhli oba dva. Ostatní vězni si stoupli a shlukli se kolem dvojice bojující o život. Křičeli a povzbuzovali Dannyho, aby McCoye zabil.


  Piknikovy vzteklé údery nebraly konce, a tak ho Danny tácem mírně odstrčil a pravým kolenem ho zasáhl do stehna. Zaslechl zvuk, jako když se zlomí větev. McCoyovi se noha podlomila, čehož Danny využil, popadl ho za košili a mrštil jím o betonový sloup, který se tyčil od podlahy až ke stropu mezi řadami dlouhých stolů. Než se McCoy stačil vzpamatovat, ucítil z jedné strany kopnutí do obličeje a z druhé ránu jídelním tácem, jímž Danny udeřil tak prudce, až mu odletěl z rukou. Ze stolu popadl Danny další prozatím nedotčený jídelní tác a opět jím vzal McCoye přes obličej. Jídlo, které na něm původně spočívalo, se rozletělo po jeho obličeji. Hnědá omáčka, maso, brambory, dokonce i štrůdl se zmrzlinou.


  Danny zaslechl blížící se rychlé kroky, chrastění klíčů a přísné výkřiky, aby okamžitě zalehl na zem. Co nevidět ho zastřelí, ale na tom už nezáleželo.


  Pak došlo na nevyhnutelné. Musel toho druhého muže zabít.


  Popadl již téměř vyřízeného muže za špinavé mastné vlasy, zdvihl ho ze země a obličejem napřed ho vší silou opakovaně posílal do betonového sloupu. Aby se vyhnul případné střelbě, přeskakoval vždy z jedné strany na druhou a mlátil McCoyovou hlavou o sloup, až měl pocit, že mu v jeho rukou měkne. Vtom zaslechl zvuk tříštící se lebky. Podobný zvuk, jako když praskne skořápka vajíčka. Nepolevoval, proměnil jeho hlavu doslova ve fašírku, a nebýt dvou dozorců, kteří ho odtáhli, nepřestal by. Povalili ho na zem obličejem dolů. Každý z nich se posadil na jednu z jeho paží, třetí mu zasedl nohy. Řev ostatních vězňů neustával a uprostřed toho hlaholu Danny odněkud z davu zaznamenal hysterický smích.


  Za zády mu ruce spoutali želízky, a přestože se snažil nebojovat, jeho tělo se chvělo pod návalem adrenalinu, za což ho jeden z dozorců odměnil tím, že mu zaklekl na krk, čímž mu obličej ohromným tlakem přitlačil k ledové betonové podlaze.


  Celé to trvalo minutu, možná tři, nevěděl přesně. Během toho všeho ryk vězňů neustával a Danny opět zaznamenal konkrétní výkřiky. „Myslím, že ho zabil!“ „Konečně se Viking ukázal!“ Jen pár centimetrů od jeho nosu došlápl pár bot. Nepatřily žádnému ze strážných. Byly hnědé. Nablýskané. A on z nich cítil vůni pravděpodobně krokodýlí kůže. Černé bavlněné ponožky mizely v nohavicích s ostrými, čerstvě nažehlenými puky.


  Ředitel Gavin.


  „Co se to tu sakra děje?“ promluvil tiše.


  „McCoy ‚Piknik‘ se pokusil odkráglovat tady Larsena, pane,“ odpověděl mu strážný, kvůli jehož noze Danny přestával cítit svůj obličej.


  Danny okamžitě poznal jeho hlas, byl to Murdoch.


  „Co prosím?“


  Strážný to zopakoval.


  „Mně ovšem připadá, že jestli tu někdo někoho, jak říkáte, odkrágloval, tak Larsen McCoye.“ Vůně krokodýlích bot se vzdálila. „Vám to tak snad nepřipadá? Žije?“


  „Viking mu z ksichtu udělal tatarák,“ pronesl další strážný. „Ne, počkejte! Myslím, že cítím puls. Ano, je to tak… Přineste nosítka!“


  Dav se konečně trochu utišil a bylo slyšet dva strážné, jak k nim běží s nosítky.


  „Ukliďte tady ten bordel,“ rozkázal ředitel Gavin.


  Tlak z Dannyho paží, nohou i krku zmizel, a jakmile dozorci stáli na svých nohou, popadla ho za krk chladná ruka. Zvedla mu obličej tak, aby si viděli do očí. Ředitel se posadil na bobek.


  „Otoč se,“ rozkázal mu. „Okamžitě se otoč!“


  Danny uposlechl, dalo mu však hodně práce, než se přetočil na záda, protože ho ředitel celou dobu až neuvěřitelně velkou silou držel za krk. Na krátký okamžik spatřil mezi nohama své dílo. McCoyovo tělo bylo opřeno o sloup, kde spočívalo v kaluži krve. Jedno oko měl zavřené, to druhé mu teklo po tváři. Celou horní polovinu těla měl zbarvenou do ruda.


  „Tohle ti přidá další doživotní trest,“ pronesl Gavin.


  „On mě napadl, pane,“ opáčil Danny a polkl. „Jen jsem se bránil.“


  „Takhle,“ namítl Gavin, „nevypadá sebeobrana.“ Pohlédl na jednoho z dozorců a řekl: „Odveďte ho do jeskyně.“ Naklonil se nad Dannyho ucho a pošeptal mu: „A tentokrát nebudeme omezeni počtem dvaceti dní. To tě mohu ujistit.“


  „Ne!“ zařval Danny. „Ne, do jeskyně ne!“


  Gavin však neodpověděl. Jen se opět obrátil ke strážnému a rozkázal: „Odveďte ho!“


  „Já chci…“ naléhal Danny. „Já chci…“


  Gavin se k němu znovu naklonil a velmi samolibě se zeptal: „Co bys chtěl?“


  „Chci vám říct všechno, co chcete vědět.“
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  Na recepci budovy televizní stanice TV-2 na třídě Karla Johana stál Ove Barvik a povídal si s mladou slečnou za pultem. Něčím ji zřejmě pobavil, protože dívka zrudla a potichu se chichotala.


  „Ove Barvik?“ oslovil muže Anton.


  Stálice zpravodajství TV-2 se otočila a se širokým úsměvem pohlédla na dva muže před sebou. Ove byl oblečený a nalíčený, jako kdyby měl zakrátko usednout před televizní kameru. Na sobě měl černý padnoucí oblek a košili s manžetami, na kterých byly zdobně vyvedeny iniciály O a W, přičemž W bylo uvnitř O.


  „Zdravím vás, pánové.“


  Anton chtěl sáhnout do zadní kapsy kalhot a ladně na muže vytasit služební průkaz, ale jako vždy se mu nedařilo otrhanou koženou dokladovku vytáhnout. Vzdal to, když Ove Barvik promluvil.


  „Vy musíte být Anton Brekke, nemám pravdu?“


  „Správně. My už jsme se potkali?“


  Anton moc dobře věděl, že ne. Na setkání s mužem, který stál před ním, by jistě nikdy nezapomněl. Vlasy měl stále tmavé, lesklé a skoro to až vypadalo, že jsou mokré. Ale jistě to byl jen výsledek několika různých vlasových přípravků, díky kterým si vytvořil tak dokonalý účes.


  Působil jako dokonalý alfa samec.


  „To sice ne,“ odpověděl, „ale čtu noviny.“


  „To nás těší, nemusíme vám proto vysvětlovat, proč jsme tady?“


  Jeho pečlivě upravené obočí pokleslo, stejně jako jeho brada. „Tak pánové, jaký je důvod vaší návštěvy? Ptám se jen proto, že netuším, na kterém z mnoha případů právě dnes pracujete. Poslední, co jsem o vás četl, bylo, že…“


  „Nevěřte všemu, co se píše,“ zarazil Anton jeho větu hned v zárodku, „je zde nějaké místo, kde si můžeme pohovořit v soukromí?“


  Barvik se rozhlédl po hale a hledal vhodné místo k rozhovoru.


  „Jistě. Račte za mnou, pánové.“


  Obešli recepci a vydali se úzkou chodbou bez dveří.


  „Takže jste se opět vrátil ke Kriposu?“


  „Vrátil?“ odfrkl si Anton. „Jsem u Kriposu už deset let!“


  „Zajímavé. Já se dočetl, že jste měl problémy s hazardem. Snad nelegální poker, jestli si pamatuji dobře. A za to jste měl údajně přijít o místo vyšetřovatele.“


  „Jak jsem řekl, nesmíte věřit všemu, co se píše. Pravdou je, že jsem několik měsíců pracoval v utajení ve Fredrikstadu.“


  Barvik se téměř zastavil, když se zasmál. „Vy? S vaší notoricky známou tváří jste pracoval v utajení?“


  „No, ne každý čte noviny,“ utrousil Anton.


  Hlasatel se smíchy zakuckal. „Ano, to máte nejspíš pravdu.“ Na konci chodby prošli skleněnými dveřmi a Barvik otevřel první dveře vlevo vedle výtahu. „Tady budeme mít klid. Už jste tady někdy byl, inspektore Brekke?“


  Anton si vybavil zelené studio ranního pořadu „Dobré ráno, Norsko“, kam jej kdysi pozvali kvůli objasnění jednoho případu vraždy. Byl prvním hostem pořadu a musel si ráno hodně přivstat, protože vysílání začínalo nepochopitelně brzy. Tehdy si kladl otázku, kdo se může dívat na televizi v tak časných hodinách? Toho dne se účastnil pokerového turnaje na internetu, který musel kvůli televizi ukončit ve čtvrt na pět ráno. Hráč s přezdívkou Gianton67 hru vyhrál a Anton se umístil až desátý, přičemž stůl pro finální mač měl jen devět míst. Dodnes cítí svou dlaň, kterou si tehdy nafackoval.


  „Ano, ale to už je dávno.“


  „Vy jste byl v Dobré ráno, Norsko?“ zeptal se překvapeně Torp.


  „Ano.“


  „Pracovně?“


  „Ne, Torpe. Pozvali si mě jako hosta, protože jsem byl první Nor, který si nechal zkrátit penis,“ podíval se hloupě na kolegu, „jistěže pracovně. Panebože. Někdy si říkám, že ze sebe děláš blbce záměrně. Jestli ano, je nejvyšší čas s tím přestat.“


  Místnost, do které vstoupili, byla velká a na pravé straně lemovaná dlouhou sedačkou, před kterou stálo několik nízkých konferenčních stolků a pár křesel. U protější zdi byl umístěn barový stolek s láhvemi minerální vody. Stál na stejném místě, jako když zde byl Anton naposledy. Až na to, že na něm chyběly sendviče, na nichž si před lety pochutnal.


  Torp a Barvik se posadili na sedačku a Anton naproti nim do křesla.


  „No,“ začal moderátor, „jestliže jste se ke Kriposu vrátil, tak mě to trochu znepokojuje.“


  „Znepokojuje?“


  „Jistě. Jste vyhlášený vyšetřovatel vražd. Pochybuji, že jste sem přišel kvůli krádeži kola, kterou jsem nahlásil před několika týdny.“


  Anton přikývl, sáhl do kapsy a vytáhl skupinovou fotografii, kterou Torp našel v jednom albu Katrine Falkové. Položil ji na stůl a přistrčil k Barvikovi.


  „Na fotografii je devět lidí a jedním z nich jste vy.“


  Ove Barvik si fotku vzal do ruky a zadíval se na ni.


  „Tohle je,“ vyčistil si jemným pokašláním hlas, „staré. Myslím opravdu staré.“


  „To ano. Jak dlouho?“


  Barvik zvedl hlavu a zadíval se do stropu. „Bylo to těsně před tím, než jsem začal pracovat v televizi. Tou dobou jsem končil u novin VG, takže to muselo být v létě 1994. Tehdy vypadala skvěle, nemyslíte?“


  „Hm,“ pokýval hlavou Anton a naklonil se blíž.


  „Katrine Falková. Už chápu, proč jste tady. Kdo jiný by se měl ujmout takového případu. Něco nového ve vyšetřování?“


  Anton jeho otázku přešel. „Kdo jsou ti ostatní lidé?“


  Barvikova tvář ztratila výraz a vypadalo to, že si nedokáže vzpomenout.


  „Je to už velmi dávno, vzpomenete si?“


  „Je to opravdu dlouho, a navíc jsem se tam tehdy nezdržel déle než hodinu. Ale fotografie byla pořízena v hotelu Whitcomb v San Franciscu.“


  „Všichni přítomní byli Norové?“


  „Ne tak docela,“ odpověděl rychle. „Tenhle,“ ukázal prstem na muže, který byl na fotografii evidentně nejstarší, měl plnovous a hranaté obroučky brýlí, „byl Američan. Stejně jako tito dva.“ Ukázal na pár, který seděl vedle vousatého muže. „S těmi jsme se potkali při té… no, jak se to říká? Exkurzi.“


  „Kari Steinwegová je mezi nimi?“


  „Ano. Tady, vidíte?“ ukázal na jednu z žen. „Tohle je Kari, ale… Steinwegová, říkáte? Myslím, že se jmenovala jinak.“


  Torp se do toho vložil pokašláním a pak dodal: „Jde o stejnou ženu. V polovině devadesátých let se provdala za jistého Němce. Dříve se jmenovala Eilertsenová.“


  „Ano, ano. Eilertsenová, tak se jmenovala,“ zamumlal Barvik. „A její přítel, zdali to vůbec byl její přítel, se jmenoval,“ na krátko pohlédl zamyšleně na Antona, „Sebastian.“


  Anton přikývl. „A zbytek lidí?“


  Barvikova tvář pookřála, jako by se vzpomínky začaly vynořovat z propasti zapomnění.


  „S těmito dvěma,“ posunul prst od vousatého Američana na dvojici, která se nacházela vedle něj, „jsem neměl téměř nic společného. Jen jsme spolu párkrát povečeřeli a jednou či dvakrát se opili.“ Náhle zmlkl a zadíval se na fotografii pozorněji. „Hmm… tenhle se jmenoval, tedy alespoň myslím, Christopher.“


  „A co ten s rozštěpem?“


  „Ten byl trochu divný, jak si pamatuji. A nemyslím tím kvůli jeho hendikepu. Příliš toho o něm nevím. Přišel mezi nás jen jednou, a to právě v tento moment, kdy jsme se fotili. Podle mého si nepřipadal vítaný.“


  „Proč ne?“


  „Jak jsem řekl, moc jsem ho neznal, ale vím, že jsem ho neměl rád.“


  „Vzpomenete si na jméno?“


  „Ale ano. Ernst. Říkali jsme mu Ernst z Haldenu. Hodně jsme se na jeho účet nasmáli, když jsme odešli z hotelu. Jelikož jsme neznali jeho příjmení, tak se chytlo označení Ernst z Haldenu, což tam kdosi jednou nadhodil.“ Pousmál se, když si vybavil vzpomínky na rok 1994 v San Franciscu. „O něm si můžete zkusit promluvit s Kari. Ta jediná se s ním bavila a chovala se k němu… vlídně. Ostatní dívky děsil svým vzezřením a mizernou hygienou.“


  „Kari je mrtvá,“ oznámil mu Anton, „stejně jako Sebastian Gravdal. Zemřeli stejným způsobem jako Katrine Falková, a proto jsme tady. Našla se tato fotografie a vy jste na ní se všemi oběťmi.“


  Barvik si opřel hlavu do dlaní. Jeho tvář znal Anton více než patnáct let. Vystoupil v mnoha talk show, vždy přebral iniciativu zavčas a působil velice sebejistě a světácky. Na veškeré otázky dokázal obratně odpovědět a nikdy se nestalo, aby se moderátorovi podařilo zahnat ho do kouta. Většina jeho věrných fanoušků – žen – se na televizní noviny dívala hlavně kvůli němu. Jestliže oznámil nějakou obecně důležitou zprávu, tak to byl jen jakýsi bonus. Je svobodný, a co si Anton pamatoval, vždy býval. Žil jako svobodný mládenec, ale to v žádném případě neznamená, že by se stranil žen, zejména těch, které jsou více než o polovinu mladší než on.


  Jenže po tom, co mu Anton oznámil, že jsou Kari i Sebastian Gravdal mrtví, se sebevědomí z jeho tváře vytratilo. Rty se semkly a zmizela z nich barva, stejně jako z obličeje.


  „Ach můj bože,“ zasténal Barvik, „už si vzpomínám. Steinwegová… jen jsem si to předtím nedal dohromady. Nedošlo mi, že jde o Eilertsenovou.“


  „Na tom není nic zvláštního,“ povzdechl si Anton, „vy od zpravodajství přinášíte jen občas kompletní a ucelené informace.“


  Barvik na jeho uštěpačnou poznámku nereagoval. Opět pohlédl na fotografii, zavřel na okamžik oči, a pak vyhrkl: „Valla. Ernst Valla.“


  Torp si jméno zapsal a pak se zeptal: „Jak jste se vlastně všichni setkali v San Franciscu, a navíc v jednom hotelu? To nemohla být náhoda, nebo ano?“


  „No, v podstatě je taková šance poměrně vysoká. Svět není tak velký, jak se zdá. Jdete kupříkladu po pláži v Riu a náhle vás pozdraví soused. To se stává běžně. My jsme se však nepotkali náhodou. S manželem Katrine Falkové jsem sloužil na vojně. Tak jsem se s ní vlastně seznámil.“


  Vyprávěl o Sebastianu Gravdalovi a o muži, o kterém se domníval, že se jmenoval Christopher. Ti vyhráli vstupenky na Metallicu i cestu pro dva, jež končila v hotelu Caesars Palace. O tom místě snil i Anton. Ale v trochu jiném kontextu a třeba jen na jedinou noc.


  „Ale co vy?“ otázal se zvědavě Anton. „Popravdě, neumím si vás představit v úzkých černých kalhotách a kožené bundě, jak házíte hlavou na koncertě Metallicy.“


  V sinalé tváři se nakrátko objevil nepatrný úsměv. Brzy však zmizel.


  „To ani já ne. Kvůli koncertům jsem tam nebyl. To bych taky nemusel přežít. Byl jsem se tam jen podívat. Měl jsem tou dobou dost volna, a tak jsem je požádal, zda bych jim nevadil jakožto páté kolo u vozu.“


  „Falkovi si lístky koupili sami?“


  „Dle mého názoru jim přispěli jeho rodiče. On nikdy neuměl příliš hospodařit s penězi a dost pochybuji, že by dokázal našetřit.“


  „Dobrá,“ řekl Anton a vstal. „Půjdeme Torpe, musíme najít tvého ztraceného bratra.“


  „Koho?“ zeptal se překvapeně Torp.


  „Ernsta z Haldenu.“


  Oba policisté došli k zaparkovanému vozu, a než nastoupili, zavolal Anton Peru Fyllingovi. Pověděl mu o fotografii, Ernstu Vallovi z Haldenu a o tom, že Ove Barvik nebyl schopen identifikovat poslední pár na fotografii.


  „Teď si já a Torp pojedeme promluvit s Ernstem. Kde jsi ty?“


  „Ještě jsem v Mossu, mám tady…“


  „Potřebuji zařídit povolení na kontrolu výpisu hovorů Oveho Barvika.“


  „Fajn. Mám zařídit totéž pro toho Vallu?“


  „To nebude nutné. Zajisti to pro Barvika, on je teď priorita. Až to zařídíš, zavolej Goldingovi a pověz mu o té fotce. Mohlo by mu to pomoci. Také mu nezapomeň říct, že ten stařík v brýlích je Američan.“


  Ukončil hovor a nasedl do vozu na místo spolujezdce.


  „Jak to podle vás šlo?“ zeptal se Torp. „Barvik vypadal jako docela milý chlapík.“


  „Jo,“ odpověděl Anton a nastavil klimatizaci na šestnáct stupňů, „kdybys ho našel v posteli s tvojí vlastní matkou, tak bys pořád tvrdil, že je to milý chlapík? Protože to by přesně vystihovalo, jaký on je. Jen těžko se znelíbí – alespoň většině lidí. Myslím, že celý jeho život je jedno velké klišé.“


  „Proč myslíte?“


  „Torpe…“ Anton kladl důraz na jeho jméno. „Vážně si myslíš, že byl upřímný?“


  „Ano, myslím, že byl.“


  „Zpočátku si nedokázal vůbec na nic vzpomenout. Náhle mu v paměti vytanulo jedno jméno a také si vybavil příjmení Kari Steinwegové za svobodna. Stejně jako jméno Ernst Valla, s kterým nikdy neprohodil jediné slovo.“


  „No, možná proto, že mu všichni říkali Ernst z Haldenu.“


  „No právě. Všichni mu říkali Ernst z Haldenu, a ne Ernst Valla z Haldenu. Barvik ty dva zbylé lidi z fotky zná.“


  „No, tak nám to měl říct, ne?“


  „Měl nám to říct?“


  Anton sklopil stínítko a pohlédl do zrcátka na druhé straně.


  „Chcete se nalíčit?“ zeptal se Torp neobvykle kyselým tónem, načež se od plic zasmál.


  „Vtipné.“ Anton zavřel zrcátko. „Jen jsem si chtěl ověřit, že vypadám pořád stejně dobře jako dnes ráno.“ Podíval se vážně na Torpa. „To jsem dělal.“
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  Dannyho odvekli do sprch v suterénu, eskortu mu dělal Murdoch a další strážný. Svlékl se, nechal všechno oblečení na jedné hromadě a vlezl pod proud ledové vody. Ta mu začala z tváře smývat krev, ne však jeho, ale McCoyovu. Jako zázrakem na sobě neměl jediné škrábnutí. Z celé té rvačky si odnesl pouze bolest dvou kloubů na pravé ruce.


  Murdoch mu hodil ručník, kterým si Danny nejdříve vytřel vlasy a až poté si osušil zbytek těla. Následně si oblékl čisté oblečení, jež mu přinesl druhý bachař. Když byl hotov, dvojice ho doprovodila přes suterén do správní budovy. Ředitelova sekretářka, žena ve věku mezi dvaceti a třiceti lety s nazrzlými vlasy a tolika pihami, že vypadaly jako jedna velká, pozdravila oba uniformované muže. Na Dannyho jen pohrdavě pohlédla. Jako kdyby s ním v žádném případě nechtěla dýchat stejný vzduch.


  Murdoch otevřel dveře Gavinovy kanceláře. Ředitel seděl za stolem s hrnkem kávy v ruce. Požádal Dannyho, aby se posadil na židli, a ukázal na strážné, že mohou odejít.


  Dveře se zavřely v tentýž okamžik, kdy u mužů v kanceláři došlo k očnímu kontaktu.


  Gavin si položil prst doprostřed čela a pomalu jím jel dozadu přes temeno a týl až ke krku.


  „Praskla odsud až sem. McCoyova lebka.“


  To je dobře, pomyslel si Danny.


  „Je mrtvý?“


  Nezáleželo mu na tom. I ten nejhorší advokát v Kalifornii by neměl problém dokázat, že nešlo o úmyslné zabití a že není žádná možnost, jak by za to mohl nést jakékoliv následky, včetně trestu smrti. A jaký mělo smysl dávat mu doživotní trest? Klidně by jich mohl dostat deset! Život má jen jeden. Jestli se to tedy životem dá nazvat.


  Gavin zavrtěl hlavou. „Ještě ne. Doktoři dělají, co mohou. Teď ho berou do nemocnice na pevnině, a když bude mít štěstí, tak to nepřežije.“ Gavin zvedl lhostejně obočí, otevřel jednu zásuvku stolu a vyndal blok s tužkou. Otevřel ho na prázdné straně a opačný konec tužky si strčil mezi zuby. „No, zdá se, že už nemáte moc na výběr… takže, pane Larsene, už mi povíte, co chci vědět?“


  „Řeknu vám všechno a budu k vám naprosto upřímný. Ale nepřeju si, aby to věděli ostatní vězni.“


  „Nahlášení trestného činu není považováno za udavačství.“


  „Já vím, pane, ale ostatní vězni budou zcela jistě jiného názoru.“


  „Tak proč to tedy děláte?“


  „Odpověď je přece nasnadě. Proto, abych tady přežil. Navzdory tomu, že mi může pomoct, že s vámi mluvím, budu v očích ostatních považován za zrádce.“


  Gavin pomalu přikývl. „Chápu vaši situaci. Proto vás umístím na izolaci v bloku D. Už jste tam byl a nebylo to tak špatné. Jen…“ hledal správné slovo.


  „Izolované, pane.“


  „Ano. Budete-li ke mně upřímný, bude tam o vás dobře postaráno.“


  „Děkuji, pane. Jak dlouho bych tam měl být, aby to vypadalo důvěryhodně?“


  „Po tom vašem výstupu v jídelně?“ Zamračil se. „Tak pět až šest měsíců.“


  Téměř půl roku bez možnosti si s někým promluvit.


  „Až si to odsedím, mohu začít pracovat?“


  „Ano, můžete, to ovšem vyžaduje, abyste vyložil všechny karty na stůl. Rozumíte mi?“


  Danny přikývl.


  „Takže… co mi řeknete?“ Gavin se opřel do křesla a zápisník si položil na klín. Tužku vzal do levé ruky a byl připravený si vše poznamenat.


  „Nějak úplně nevím, kde mám začít, pane. Vzpomínky tak nějak přicházejí a odcházejí.“


  Danny pocítil závrať. Poprvé odpoutal pohled od ředitele Gavina, přemýšlel a místnost kolem něj rostla. Čím více se snažil si vzpomenout na předchozí události, tím větší měl v hlavě chaos. Jako kdyby mu jakási bouře vytrhla každou vzpomínku, se kterou by se chtěl řediteli svěřit.


  „Detailů mě můžete ušetřit. Začněte rovnou s penězi z loupeže.“


  „Dostaneme se k tomu, pane. Ale slíbil jsem vám upřímnost a také upřímný budu. Ale kdybych tvrdil, že vím, kde ty peníze jsou, lhal bych vám.“


  Gavin se zatvářil krajně nespokojeně. Vrátil tužku do bloku a ten zavřel. Pokrčil rameny, podíval se přísně na Dannyho a pronesl: „Co jiného byste mi chtěl vyprávět, když ne o těch penězích? Chcete zpátky do jeskyně?“


  Danny velice klidně zavrtěl hlavou. „Ne, pane. To je ta poslední věc, kterou bych chtěl. A také proto jsem vám řekl, že budu upřímný. A věřte mi, že nebudete litovat toho, že jste si mě sem pozval.“


  „Tak už, sakra, mluv!“ zvýšil hlas Gavin.


  Vzpomínky však byly stále nejasné. Hleděl šikmo dolů, ruce mu spočívaly na kolenou. Snažil se v hlavě nastolit pořádek. Pozvedl ji a zahleděl se na zeď za ředitelem. Vedle americké vlajky v rohu stál obrázek Roberta Kennedyho. Připadal mu jako milý chlapík, alespoň dle toho, co o něm Danny v dětství četl v novinách. On rozhodně nemohl ani tušit, co se tady právě teď odehrává. Nebo ano?


  Danny se střetl s Gavinovým pohledem. Žádný klid v něm však nenašel. Slušně se zeptal, zda by mohl dostat něco k pití, a o půl minuty později před něj zrzavá žena postavila sklenici vody, ačkoliv se tvářila, že být to na ní, žádnou by nedostal. Poděkoval, ale odpověď nepřišla žádná.


  Dvěma doušky se napil.


  „Víte, pane, můj otec nebyl vůbec dobrý člověk. Ač byl nábožensky založený, laskavost aby u něj jeden pohledal.“


  Znovu se napil. Gavin obrátil oči v sloup a odfrkl si. Netrpělivě si začal bločkem plácat o stehno. Jako kdyby se připravoval na vyslechnutí další historie-o-zkurveném-dětském-osudu, kterou si už jen letos vyslechl nejméně stokrát.


  Danny si však byl jistý tím, že příběh, který se nyní chystal vyprávět, ještě v životě neslyšel.


  „Nebyly mi ani tři roky, když mě táta poprvé seřezal řemenem. Na zadek jsem si nemohl sednout několik dní. Z té doby si víc nepamatuji. Ale tohle jako by se stalo teprve minulý týden. Čím jsem byl starší a vyšší, tím horší byly výprasky, až se dostalo na obličej. Běžně jsem dostával pár facek, a dokonce nešetřil ani pěstmi, jimiž do mě mnohdy bušil po celém těle. Jako dítě jsem nebyl schopen se jakkoli bránit. Stačilo, abych u stolu neseděl s narovnanými zády nebo nevyjedl talíř do posledního sousta.“ Dannymu poklesly oči a pohlédl na svoje spoutané ruce. „Příběh, jako je ten můj, jste možná už několikrát slyšel, ale jsem si jistý, že kdyby byl můj otec tak hodný, jak byl věřící, neseděl bych tu teď s vámi.“


  „Hmm,“ pronesl Gavin bez špetky zájmu. „Vskutku, podobné příběhy jsem již slyšel. Ale nezaplatil bych za to ani cent.“


  „To chápu, pane, jen se snažím říct, že…“


  Gavin si hlasitě odkašlal. „Kam tím vším míříte?“ Podíval se na hodinky. „Nemám čas tu sedět a poslouchat, o kolik lepší by byl váš život, kdyby vás otec nemlátil.“


  „Kam tím mířím?“


  „Ano,“ zavrčel.


  Zdálo se, že Gavin právě zatoužil odtáhnout Dannyho za krk do jeskyně osobně.


  „Týká se to mého příběhu. Protože bez toho byste nepochopil jeho podstatu.“


  „Podstatu? Podstatu čeho?“


  „Montgomery Nelson, pane.“


  Najednou Danny pocítil klid. A uvolněným tónem pokračoval. Už si nepamatoval, kdy naposledy se cítil tak klidně, jako tomu bylo nyní.


  Gavin se v křesle narovnal a přisunul se s židlí blíže ke stolu.


  „Kdo…? Muž, za jehož vraždu jste byl souzen?“


  „Ano, pane.“


  „Takže jste ho zabil?“ Gavinovy oči se doširoka otevřely.


  Danny se v křesle narovnal.


  „Bylo to takhle, pane…“


  Montgomery Nelson – díl I.


  Minnesota, srpen 1960


  Lonsdale bylo malé, ospalé městečko nacházející se sedm a půl kilometru od Minneapolis. Na ceduli, kolem které Danny před několika minutami projel, se psalo, že má asi pět set obyvatel. Nikdy předtím v tomto typickém příměstském městě nebyl. Domy od sebe stály daleko a širokou hlavní ulici lemovalo několik obchůdků a jiných podniků. Parkovací místa byla vyznačena šikmo k chodníku a fasády na domech napovídaly, že i před padesáti lety to tu vypadalo stejně.


  Danny projel celým městem tam a zase zpět. Spatřil bosé děti, jak si hrají u hydrantu, jedno z nich mu zamávalo. Danny se na něj z pomalu jedoucího vozu usmál a zamával na oplátku. Odbočil do jedné z vedlejších ulic, ale protože tam bylo úplně mrtvo, vrátil se na hlavní a zamířil do centra.


  Pick-up, kterým se šinul ulicí, ukradl před dvěma hodinami v Cannon Falls, a proto bedlivě sledoval okolí, aby nenarazil na šerifa.


  Jakmile spatřil volné místo mezi dvěma vozy, neváhal a vůz tam zaparkoval. Před ním se nacházel obchod s oblečením, dále pak květinářství, smíšené zboží, před kterým si všiml stojanu s automatem na žvýkačky, a železářství. Ve skleněné nádobě se nacházely kulaté žvýkačky všemožných barev, zelené, modré, červené a mnoho dalších. Stáhl okénko až dolů, zapálil si cigaretu, a když několikrát potáhl, ruku natáhl z auta ven. Procházející starý muž, oblečený v kostkované flanelové košili, si cvrnkal mincí do vzduchu a zdvořile na něj pokynul hlavou.


  Město mu připadalo přátelské. A nepřál si, aby se mu znelíbilo podobně jako Minneapolis, kde lidé spěchali jeden přes druhého a v každém koutu města byla lidská tlačenice. Chtěl by tady bydlet. Ne nutně zrovna tady, ale v kraji, kde má život stále ještě pomalejší tempo – ne jako v posledních šesti měsících.


  Muž, který kolem něj před chvílí prošel, se vracel zpět. V podpaží si nesl noviny a v ruce kytici růží. Posadil se na lavičku kousek před Dannyho vozem, zkřížil ruce přes sebe a začal si číst. Z železářství vyšel malý čtyř- až pětiletý blonďatý chlapec. Měl na sobě bílou bavlněnou košili a hnědé krátké kalhoty, které na jeho hubeném těle držely tmavě hnědé šle. Kluk se procházel před obchodem, přičemž šoural nohama, a nebylo těžké uhádnout, že se strašně nudí. Pozdravil muže sedící ho na lavičce, roztáhl ruce a předstíral, že je letadlo. Tato zábava mu však vydržela asi deset vteřin.


  Dannyho cigareta mezitím dohořela skoro až k filtru.


  Kluk se náhle zastavil a zadíval se na něco, co leželo na chodníku. Chvíli na tu věc jen zíral, pak se sklonil a to něco sebral. Nejspíš to byla mince. Chlapec ji napřímil proti sluníčku a prohlížel si ji. Pak pokýval hlavou a nohy ho donesly přímo k automatu na žvýkačky. Vložil ji do automatu a otočil mechanismem, v mašině cvaklo a hoch nedočkavě strčil prsty do podavače, vytáhl žvýkačku, a aniž by se na ni podíval, strčil si ji rovnou do úst.


  Danny si dal posledního šluka z cigarety a zahodil ji. Otevřel dveře a v témže okamžiku, kdy pokládal na chodník nohu, vylezl ze železářství muž se světlými kudrnatými vlasy a papírovým sáčkem v ruce. Měl ostře řezanou zamračenou tvář, křikl cosi na chlapce. Ten se na místě otočil a pomalým krokem s očima upřenýma k zemi se šoural k němu.


  „Co to máš v puse?“ zeptal se ho muž.


  „Jenom žvýkačku, otče,“ odpověděl chlapec a vzhlédl k němu.


  „A kde jsi ji vzal?“


  Hoch otci vypověděl o minci, kterou před chvílí našel, a ukázal na automat, z něhož žvýkačku koupil. Otec ho však popadl hrubě za bradu a křikl na něj, aby ji vyplivl. Stařec na lavičce se přestal věnovat novinám a sledoval dění před sebou. Žvýkačka náhle vyletěla chlapci z úst, jakožto důsledek páru facek, které otec uštědřil chlapci se slovy, že rodina potřebuje důležitější věci než žvýkačky. Muž na lavičce se chystal něco říct, byl však mužem okřiknut dříve, než stačil otevřít ústa. Bylo mu nakázáno, ať si hledí svého, a tak jen potichu sledoval chlapce, kterého jeho otec vlekl za paži po chodníku pryč.


  Danny se opět usadil na sedadlo, zavřel za sebou dveře a přes otevřené okénko sledoval malého nešťastného chlapce, jenž nestíhal otcovým krokům a bosé nohy vláčel po asfaltu.


  „Neumíš chodit?!“ zařval na něj otec.


  Kluk se rozplakal, zatímco na něj otec stále jen křičel. Otevřel dveře staré velké dodávky, volnou rukou chlapce zvedl a pohodil jej na sedadlo spolujezdce. Pak sám nastoupil, motor zaburácel a oba vyjeli směrem na západ. Danny otočil klíčkem v zapalování a motor jeho vozu se probudil k životu. Zařadil zpátečku a za řvoucího motoru a kvílících pneumatik vycouval na hlavní silnici.


  Chvíli mu trvalo, než starou dodávku dojel, a pak za ní pokračoval ještě několik kilometrů. Vůz před ním odbočil k jezeru Metogga a Danny u odbočky dupl na brzdy. Co chtěl vlastně dělat? Dát tomu chlapovi lekci? Dát mu pořádných pár facek, aby se naučil chovat k dětem? K čemu by mu to celé bylo? Nejspíš k ničemu. Chlapa by poslal nejspíš do nemocnice, a ačkoliv byl Danny v Lonsdale teprve pár hodin, netrvalo by dlouho a všichni by věděli, kdo je na vině. Rychle by se rozkřiklo, že zde byl viděn mladý cizí muž v pick-upu a zanedlouho by ho navštívil šerif a požádal ho o řidičský průkaz a techničák. Danny nevlastnil ani jedno. Následovala by kontrola registračního čísla auta a Dannyho roadtrip by skončil stejně rychle jako chlapcova radost ze žvýkačky.


  Štěrková cesta pokračovala několik kilometrů na sever k jezeru Metogga. Náhle se stočila vpravo a změnila se v úzkou děravou polní cestu, kde musel řídit velmi opatrně a vyhýbat se velkým výmolům, zatímco opět přemítal nad myšlenkou, která jej napadla u odbočky z hlavní silnice.


  Nenašel však žádný rozumný důvod, proč to nechat být.


  Zaparkoval automobil na stráni vysoko nad farmou tak, aby vůz nebylo možné zespoda vidět. Po několika hodinách se slunce začalo ztrácet za horizontem a dům i jeho okolí osvětlilo několik lamp. Kolem vchodových dveří visely lucerny, za kterými Danny rozpoznal siluety dvou dospělých lidí. Než slunce zapadlo, běhal malý chlapec kolem domu, nyní však uběhlo několik hodin a po něm nebylo ani památky. Bylo čtvrt na devět.


  Náhle se otevřely vchodové dveře a z nich pozadu vypochodovala žena. Vypadalo to, jako by ji zevnitř někdo násilím vystrčil. Po pár krocích ztratila rovnováhu a upadla. Vteřinu nato vyšel z domu muž s láhví piva v jedné v ruce a s brokovnicí v té druhé. Danny ztuhl. Sám u sebe žádnou zbraň neměl. Nářadí v kufru jako šroubovák, lano, páka od heveru či zadní stěrač se nedalo počítat. Postavit se brokovnici s tímto vybavením by bylo čiré bláznovství, což už seznal z mnoha bojů, jichž se zúčastnil na ulici.


  Nikdy by se nepostavil muži se zbraní v ruce.


   



  „Střelil ji?“ zajímal se ředitel Gavin a jeho ústa po položení otázky zůstala otevřená.


  Za dobu Dannyho vyprávění ho Gavin ani jednou nepřerušil, pouze si občas něco zapsal do notesu.


  „No…“ Danny naklonil hlavu na stranu a pohlédl na muže před sebou, který nad ním měl v tu chvíli neomezenou moc. „Ne. V jednu chvíli jsem byl přesvědčen, že to udělá. Přitiskl jí hlaveň k tváři a hlavu jí tím tlakem zabořil až do hlíny.“ Danny si rukou ukázal na místo na tváři. „Takhle. Slyšel jsem její křik. Muselo to být slyšet na míle daleko. Ten chlap byl opilý, jak zákon káže.“ A rychle dodal: „Ne, že by ho to nějak omlouvalo, pane.“


  Gavin pomalu přikývl. „Pokračujte.“


  Kapitola 41


  Halden, středa 10. srpna


  „A víc vám k tomu Golding neřekl? Jen tolik, že pracoval na nějakém profilu?“


  „Ačkoliv je agentem FBI, tak není čaroděj, Torpe…“


  „Představte si, jaké by to bylo. Pracovat pro FBI,“ pronesl Torp zasněně. Odbočil z hlavní silnice směrem k Haldenu. Sluneční paprsky se odrážely v mnoha oknech vysoké školy. Torp pevně svíral volant, podíval se na Antona a zeptal se: „To by bylo parádní, co?“


  „Tobě by tam dali práci hned,“ odvětil Anton bez jakéhokoliv většího zájmu. Nezajímal se ani o to, že projížděli kolem školy v Østfoldu. „Golding ti může snadno zařídit vízum.“


  „Fakt?“ optal se dychtivě. „To by vážně mohl? To byste mě rozesmál.“ Krátce mrkl do zrcátka a poté pohledem opět zabloudil k Antonovi. „Tak pro Kripos nejsem dost dobrý, ale FBI bych stačil? Zvláštní agent Torp ve slušivém obleku.“


  „Řekl jsem, že by ti dali práci. Podržtaška. Interní poslíček.“ Anton na něj krátce pohlédl. „Vždyť by ti ani nesvěřili zbraň.“


  „Ooo, jak jste vtipný… Co myslíte, že by bylo potřeba, abych tu práci dostal?“


  „Inteligence.“


  „Ale no tak.“


  „Já nevím. A v podstatě je mi to úplně fuk. Mohu ti dát číslo na Goldinga. Ale až mu budeš volat a škemrat po telefonu o práci, tak to udělej co nejdál ode mne. Být tebou, neměl bych ještě takové nároky, když máš pořád nudli u nosu.“


  Torp se zasmál. „Jen závidíte.“


  „Závidím? A co bych ti jako měl závidět?“


  „Golding. F… B… I… Vy jste to dotáhl leda tak ke Kriposu.“


  Anton si povzdechl. Aby tento rozhovor konečně ukončil, přiznal, že mu závidí.


  „Já to věděl,“ řekl Torp triumfálně.


  Anton chtěl rychle odbočit od tématu, a tak střelil od boku. „Kdy už budeš mít konečně nějaké volno?“


  „Zítra jdu do práce brzy ráno, ale pak mám volno až do úterý.“


  „Takže zítra odpoledne se ke mně nepřidáš?“


  „Ne.“


  „Paráda.“ Anton se na něj zeširoka usmál. „Zítřejší odpoledne budu mít napilno.“ Ukázal na křižovatku před sebou. „Tady pořád rovně.“


  Podle registru obyvatel bydlel Ernst Valla na adrese Dobrá ulice, číslo popisné 63, podle rejstříku trestů měl čtyři roky starý záznam, kdy za krádež od soudu odešel s peněžitým trestem a s obecně prospěšnými pracemi. Soudce v něm tehdy nejspíš nespatřoval žádnou vážnější hrozbu. Anton se podíval na fotku, kterou nalezl v policejní databázi INDICIA. Dlouhé vlasy byly pryč. Na obou stranách čela měl vysoké kouty, k plešatosti mu už moc nescházelo. A ač měl úzký obličej, měl oči celkem daleko od sebe. Nos tenký a špičatý. Nakonec se Anton zaměřil na ten hlavní důvod, proč s ním lidé jako Ove Barvik nechtěli mít nic společného: rozštěp. Anton odhadoval, že mu tuto vadu lékaři napravili již před mnoha lety, když byl malý kluk, ale jeho obličej stále přitahoval spoustu pozornosti.


  Asi sto metrů před obchodem Kiwi odbočil Torp na Antonův pokyn na cestu vlevo, jež vedla k samostatně stojícímu domu se sedlovou střechou. Na malém štěrkovém dvorku před domem se Torp otočil a zaparkoval před garáží, která byla přistavěna k domu.


  Anton se postavil k oknu se staženými žaluziemi. Přitiskl obličej ke sklu, rukama si zastínil výhled, ale nepřipadalo mu, že by zevnitř vycházelo nějaké světlo. Pak ke sklu přiložil ucho, zaposlouchal se, ale nic neslyšel. Vyšel po několika schodech ke dveřím a minul Torpa, který držel v ruce svůj mobilní telefon.


  „Dej pozor, abys náhodou neudělal nějaký pohyb navíc.“


  „To nemusím. Beztak nikdo není doma.“


  „Ani v garáži?“


  Torp na jeho slova nereagoval. Jednoduše proto, že nechtěl. Anton zazvonil na zvonek a současně zabouchal na dveře. Mezitím důrazným hlasem upozorňoval na to, že jsou od policie.


  Žádná odpověď.


  „A je to tu zase,“ zaslechl Torpa za sebou, „to není poprvé, kdy jsme vyjeli jen tak pro nic za nic. Pamatujete vloni? Jak jsme v autě málem zmrzli, když jsme čekali na toho dědu ve Slitu?“


  „Tak na to se zapomenout opravdu nedá,“ přitakal Anton a sešel ze schodů dolů. „Musel jsem si držet šourek, aby mi k té sedačce nepřimrzl. To už možná někdo zažil, ale já musel použít obě ruce.“ Postavil se doprostřed dvorku, dal si ruce v bok a rozhlížel se. Zhluboka nasál vzduch nosem a ucítil čerstvě posečenou trávu. Zkontroloval poštovní schránku. Byla prázdná.


  „Buď tak hodný a zajdi se podívat do Kiwi, jestli tam mají sázkový terminál.“


  „Už zase?“ Zvedl Torp hlavu od telefonu.


  „Ano. A pokud ho tam budou mít, tak mi přines sázkový tiket na vikinglotto.“


  Torp cosi zamumlal, ale Anton se po chodníku vzdaloval tak rychle, že nemělo smysl za ním křičet. Pokusil se dovolat Peru Fyllingovi, ale hovor spadl do hlasové schránky, vrátil proto telefon zpět do kapsy kalhot.


  Postarší dáma v pracovních rukavicích se zvedla od záhonu, jakmile zaslechla Antonovy kroky na svém štěrkovém chodníčku. Tváře měla zarudlé, jednou rukavicí si otřela pot z čela a poté si je obě sundala.


  „Dobrý den,“ řekla a zvědavě si ho prohlížela.


  Anton svým špatně natrénovaným grifem chvíli lovil policejní průkaz. Ale protože se mu z kapsy nechtělo, představil se o pár vteřin dříve, než stará paní mohla průkaz spatřit. „Anton Brekke, jsem od policie. Nevíte náhodou, kde pracuje váš soused Ernst Valla?“


  „Ernst je v invalidním důchodu. Proč ho hledáte? Provedl něco?“


  „Víte, kde bych ho mohl najít?“


  „Ernst není skoro nikdy doma. Dům zdědil po svých rodičích a já ho neviděla přinejmenším půl roku.“


  „To už je docela dlouho.“


  „Ano, to je. Ale v jeho případě je to úplně normální. Má dost vysoký důchod, takže může jezdit pryč a být mimo domov i několik týdnů. Minulý rok byl třeba několik měsíců v Thajsku. Už mi prozradíte, co provedl?“


  „Jeho poštovní schránka je prázdná. Ale nejspíš někomu řekl, aby mu ji vybíral, předpokládám.“


  „Občas mu tam nějakou poštu dají,“ odpověděla žena. „Ale to jsem viděla jen párkrát. A o čem s ním chcete mluvit?“


  Když musela otázku zopakovat již potřetí, podívala se na Antona přísněji.


  „Jen jsem s ním chtěl prohodit pár slov,“ odpověděl jí konečně Anton a pokusil se o vřelý úsměv. „Ale není to nic, co by vás mohlo zajímat.“ Vytáhl z peněženky vizitku a podal ji ženě se slovy: „Zavolejte mi, pokud se o něm něco dozvíte.“


  Vrátil se zpět k autu a pár minut po něm dorazil i Torp s tiketem loterie v ruce. Anton z přihrádky vyhrabal kuličkové pero a v každém z deseti sloupců zaškrtl šest čísel.


  „Zajeď ke Kiwi, než to tady dopíšu.“


  Za několik málo vteřin Torp parkoval před obchodem.


  „Neříkejte mi, že pořád dokola sázíte stejná čísla?“


  „Jistěže ano. Už od devadesátých let.“ Vyplněnou sázenku položil Torpovi na stehno a řekl: „Tady to je. Vsaď mi to a nezapomeň říct, že chci slosování na pět týdnů dopředu.“


  „A peníze?“


  „Peněženku jsem si bohužel zapomněl doma.“


  „Lhaní vám moc nejde. Nemůžete říct pravdu?“


  Anton však jen tleskl rukama a řekl: „A fofrem.“


  Torp hrábl po kusu papíru, až jej málem zmačkal, a vystoupil z vozu. Než odešel k obchodu, naklonil se k okénku, zaklepal na sklo, aby získal Antonovu pozornost, a jakmile ji měl, poklepal si několikrát rukou na čelo. Spokojen alespoň s tímto chabým gestem vzdoru odkráčel k obchodu. Anton vyhlédl z auta a přímo před jeho očima prošla žena v krátké tyrkysové sukni a v horním dílu bílých bikin. Nedokázal od ní odtrhnout oči. Otočila se, jako kdyby vycítila jeho pohled, a zprvu nedůtklivý výraz rázem proměnila ve sladký úsměv.


  To je ale mučení, pomyslel si. Bikiny z hlavy mu vyhnal až zvuk zvonícího telefonu. Volal Fylling.


  „Nějaké nové zprávy?“ optal se ho Anton.


  „Ano, právě byla odeslána žádost do Telenoru. Výpis Barvikových hovorů bychom měli mít během hodiny, maximálně dvou.“


  „Fajn. V tom případě se vrátím do Oslo a mrknu na to.“


  „Dobře,“ odpověděl stroze Fylling.


  „Navíc bych ocenil, kdybychom si spolu dnes k večeru zajeli promluvit s Fredrikem Falkem.“


  „Proč? Už jsem s ním mluvil dvakrát.“


  Anton zavěsil.


  Montgomery Nelson – díl II.


  Minnesota, srpen 1960


  Zatímco ženě tiskl obličej do hlíny, naklonil se nad ni a cosi jí sdělil. Pak ustoupil o dva kroky a rukou ukázal směrem ke dveřím. Žena pomalu vstala, očistila si obličej i ruce a rychlejší chůzí se vrátila zpět do domu. Muž ji následoval.


  Pokud měl Danny zpočátku nějaké pochybnosti, tak po tomto představení již žádné nezůstaly.


  Uběhly další tři hodiny. Během té poslední spatřil pohyb za okny jen jednou, když šla žena i s dítětem nejspíš spát. Danny se zvedl a odešel k autu, nastartoval a pomalu se zhasnutými světly vyjel z lesa na cestu. Zastavil několik metrů před vjezdem na farmu, vystoupil, obešel vůz a otevřel kufr. Přehrabal nějaké staré harampádí, až našel bedýnku s nářadím. Chvíli se rozmýšlel, pak sáhl po velkém šroubováku, potichu přivřel víko kufru a vydal se směrem k domu.


   



  „Bylo to tak zvláštní,“ odbočil Danny a jeho pohled se zabodl do stolu. „Byla to letní noc, jako každá jiná, ale jak jsem tak kráčel po té cestě, uvědomil jsem si, jaké všude kolem panuje ticho. Nebylo slyšet zhola nic. Ani šumění stromů, ani létající hmyz, nic. A najednou jsem zaslechl něco, co připomínalo letící saranče. Přímo proti mně.


  „Zajímavé,“ zareagoval Gavin. Poposedl si blíž ke stolu a zeptal se: „A co to bylo? Co se to k vám blížilo?“


  „Požehnání. Že jsem se rozhodl udělat správnou věc. Dokonce i příroda byla na mé straně a tiše sledovala mé počínání. A nad tím vším stál Bůh, který vedl mé kroky po matince Zemi, jež mi upevňovala krok a odklízela z cesty veškeré překážky.“ Tajemnou řeč zakončil posledním douškem vody ze sklenice a požádal, zda by si mohl dolít.


  „Diano!“ křikl Gavin. „Diano, pojďte sem!“


  Dveře kanceláře se ve vteřině otevřely a sekretářka přiskočila třemi dlouhými kroky až ke stolu. Její parfém provoněl celou místnost a Danny v duchu zaskučel, jak mu přišla ta vůně vzrušující. Zhluboka dýchal nosem a přál si, aby vůně nikdy nevyprchala.


  „Pane?“


  „Prosím, donesla byste panu Larsenovi ještě trochu vody?“


  „Samozřejmě,“ přikývla.


  Danny se jí podíval do očí a nejčistším hlasem, jaký ze sebe dokázal vyprodukovat, ji požádal: „Byla byste tak moc hodná a přidala mi tam citrón?“ Jakmile to dořekl, uvědomil si svoji troufalost a s obavami se podíval na ředitele. Ten však jen souhlasně přikývl.


   



  Poté, co třikrát jemně zaklepal, se dveře otevřely a za nimi stál muž, který se tvářil stejně nevrle, jako když vyšel z obchodu. Odpudivý výraz v ještě odpudivějším obličeji. Byl asi o pět centimetrů vyšší než Danny, ale na rozdíl od dobře rostlého mladíka měl hubený krk mezi nepatrnými rameny. Díval se na cizího člověka, jenž si ho měřil pohledem a měl jednu ruku schovanou za zády. Šroubovák Danny svíral tak pevně, až jej začínalo bolet zápěstí.


  „Co chceš?“ vyprskl Montgomery Nelson a kapičky jeho slin ulpěly na Dannyho tváři.


  Přívětivý hlas nečekal, ale ten Nelsonův mu přišel až komicky zženštilý.


  „Omlouvám se, pane, že vás vyrušuji takhle pozdě večer. Snad jsem vás nevzbudil?“


  Nelson neodpověděl. Ale pohledem dal jasně najevo, aby nezvaný host rychle vyklopil, oč jde.


  „Měl jsem nehodu, píchl jsem kolo.“ Danny ukázal palcem za sebe, ale pohledem neuhnul od muže ve dveřích. „Mé auto stojí kousek od vaší farmy. Možná bych zvládl tu pneumatiku vyměnit sám, ale lepší by…“


  „Jo, chápu,“ odpověděl muž nečekaně přívětivě. Obul si vysoké boty, vyšel ven a zabouchl za sebou dveře.


  „Nevzpomínám si, že bych vás tu kdy viděl,“ pronesl a pokračoval v chůzi.


  „Ani jste nemohl, pane, pouze tudy projíždím do Minneapolis k příbuzným.“


  „To jste si trochu zajel.“


  „Myslíte, pane?“


  „To si nemyslím, to zatraceně dobře vím.“


  Po pár metrech vyšli na cestu.


  „Ty pneumatiky vypadají v pořádku.“


  „Defekt je na zadní levé.“


  Danny ho nechal obejít auto z druhé strany, sám jej obešel zprava.


  „Už to vidíte?“ zeptal se ho Danny a vytáhl šroubovák, který měl do té doby schovaný za opaskem.


  Nelson si přidřepl ke kolu a ohmatáním brzy zjistil, že je v naprostém pořádku. Právě se chystal něco říct, když mu Danny vrazil šroubovák kousek nad pravou kyčel. Pak dvakrát o něco výš, zhruba do míst, kde se v těle nacházejí plíce. Muž padl na zem tváří na asfalt. Krev sice Danny neviděl, ale cítil její horkost na svých rukou.


  Klekl si k němu na kolena a ještě třikrát ho bodl do zad. Poté ho popadl a hodil na korbu svého vozu. Na chvíli se zadíval na tělo téměř mrtvého muže, který se ještě nepatrně hýbal a šmátral rukama kolem sebe. Pokusil se něco říct, ale nebyl toho schopen. Danny v dálce zaslechl blížící se zvuk motoru, a tak přes korbu rychle přetáhl plachtu a sedl si za volat přesně v momentě, kdy ho minula dvojice ostrých světlometů. Sledoval červená koncová světla, než zmizela za obzorem. Pak vyrazil z Lonsdale.


   



  „Nyní už snad chápete, proč bylo tak důležité vyprávět nejprve o mém otci. Protože nebýt jeho, byl by toto skutečně otřesný čin.“


  „V jistém smyslu chápu, že to, čeho jste byl svědkem tam u obchodu a poté před jejich dojem, ve vás probudilo silný vztek, ale ani to vás neopravňovalo vzít někomu život. Ale tím váš příběh zdaleka nekončí, že?“


  Danny zavrtěl hlavou. „Byl jsem na cestě ještě několik dalších hodin. Minimálně tři až čtyři, aniž bych tušil, co s jeho tělem budu dál dělat. Byl jsem přesvědčen, že za těch pár hodin na korbě určitě zemřel. Z celé té cesty si nic nepamatuji, jako kdybych měl v hlavě velký černý kráter. Nedokážu si vybavit, jak jsem se vlastně dostal do St. Paul, ležícího východně od Minneapolis.“


  „Vím, kde to je.“


  „O tom nepochybuji,“ přikývl Danny. „Jel jsem mnoho mil podél Mississippi na sever, směrem na centrum St. Paul, když jsem si povšiml mostu Ford Parkway. A… nevím, jak se to stalo, ale zrodil se mi v hlavě plán, jehož výsledek už znáte, pane. Jako všichni ostatní.“


  „Ano, to všichni víme. Bylo to dost detailně popsáno u soudu. Ovšem vaši verzi ještě nikdo neslyšel. Obzvláště to, proč jste použil lana a řetězy.“


  „Samotné lano by dlouho nevydrželo, pane.“


  Danny sjel z cesty k industriální zóně přiléhající k mostu Ford Parkway, který tuto oblast spojoval s další industriální zónou v Minneapolis. V danou denní dobu tam nebyl žádný provoz, a tak Danny zastavil a poprvé od doby, co sedl za volant, odkryl korbu vozu.


  Muž stále dýchal. Oči měl otevřené. Danny před jeho obličejem dvakrát tleskl a zeptal se ho, zda vnímá. Muž se však místo odpovědi rozplakal. Jeho zkrvácené bezvládné tělo otočil na břicho a z boční přihrádky vytáhl láno, jímž mu svázal ruce za zády. Pro řetěz musel sáhnout pod sedačku spolujezdce a následně Nelsonovi svázal nohy a omotal jím celé jeho tělo.


  Nakonec muže polil parafínem, a v tu chvíli polomrtvému muži došlo, co ho v následujících chvílích čeká. Uhoří zaživa. Dannyho nenapadl jiný způsob, jak by špatného otce donutil nést následky svého chování vůči vlastní rodině. Musí nyní zaplatit za to, jak špatným vzorem byl pro svého syna a manželem pro svoji ženu.


  Vjel automobilem na most a přejel až na druhou stranu k Minneapolis, aby se ujistil, že se neblíží žádné jiné auto. Mnoho času nepotřeboval, do minuty by měl být se vším hotov.


  Zhruba uprostřed mostu se zastavil, sundal muže z korby a natáhl lano s řetězem k zábradlí. Zvedl Montgomeryho Nelsona, posadil ho na kraj, podíval se mu do očí a zachrastil řetězem. Pak do muže už jen strčil a poslouchal, jak se lano napíná jako struna kytary. Z kapsy vytáhl zapalovač a lano zapálil. Plamen se točil ve spirále kolem řetězu, až nakonec osvítil řeku Mississippi pod mostem.


  „Jenže si toho povšiml nějaký svědek,“ pokračoval Danny. „Neměl jsem dost parafínu na to, abych ho polil celého. Hořel jen na několika místech. Svědek u soudu vypověděl, že to bylo jako…“


  „Čtvrtého července,“ doplnil Gavin. „Nelson tou dobou ještě žil?“


  Danny pokrčil rameny. „Netuším. Ale určitě žil, když jsem ho strčil z mostu dolů.“
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  Těsně vedle kantýny v třetím patře se nacházela velká místnost plná monitorů a počítačů, jíž se říkalo centrála. Byla velice podobná zázemí televizního zpravodajství za kamerami. Šlo o vlastní operační středisko a právě sem směřovaly telefonáty z různých policejních obvodů, když jednotky žádaly o taktickou či operační podporu. Obrazovky pod stropem přenášely obrazy ze stovek kamer, které byly rozmístěny po celé budově. Pět sloužících operátorů sedělo ve svých kójích a zdálo se, že toho odpoledne bude relativní klid. Dva z nich se domlouvali na tom, zda si půjdou zahrát o víkendu bowling, nebo zda počkají do příštího víkendu, kdy ten první z nich bude mít na víkend své děti. Anton vstoupil do místnosti a ti dva jen nakrátko zvedli hlavy, ve vteřině však pokračovali v rozhovoru.


  Uprostřed centrály seděl poddůstojník, který právě zodpovídal za to, že tady bude vše fungovat na sto procent. Nadpraporčík Bjørn Horst. Kdyby na sobě neměl uniformu, splňoval by veškerá kritéria typického byrokrata, který miluje svou židli, nezdravé jídlo a minimum pohybu. Přísun ohromného množství kalorií z donáškové stravy z fast foodů se na jeho postavě již dávno podepsal a židle mu začínala být malá. Anton s ním spolupracoval, když u Kriposu začínal, ale po krátké době musel Horst z ulice pryč na doporučení svého lékaře, který mu předepsal antidepresiva a doporučil mu, aby si našel klidnější práci. Bjørn Horst byl tedy přeložen k tomuto stolu, u kterého už téměř deset let vykonával stále stejnou práci a u kterého jistě bude až do důchodu. Sledoval dvojici monitorů před sebou a ujídal střídavě čokoládu a popcorn. Po pravé ruce ležel jeho osobní laptop, který si bral vždy a všude s sebou. Jeho plánem bylo odejít do důchodu před dovršením padesátého sedmého roku.


  „Ahoj,“ pozdravil Anton, když se postavil za něj.


  Horst se otočil a překvapeně zajásal: „Koukejme, kdo se to uráčil přijít.“


  Anton si z jeho tabulky čokolády odlomil tři kousky, nacpal si je do úst a odpověděl: „No jo, někdo to tady musí dát do pořádku.“


  Horst se zasmál. „Tím myslíš sebe, jo?“


  „No tak tebe rozhodně ne,“ zasmál se Anton a poplácal ho po rameni. „Potřebuji, abys kontaktoval Berlín. Mají tam pod zámkem chlapa za vraždu Kari Steinwegové. Četl jsem kopii jeho výslechu a také vyšetřujeme další dva případy, které s tím souvisí, tudíž ho mohou klidně propustit, protože on není pachatel.“


  „Jako by se stalo.“


  „Fajn, děkuji ti.“


  „Jestli budou mít nějaké otázky, mohu je odkázat na tebe?“


  „Kdyžtak ať volají Fyllingovi.“


  „Ok.“


  Anton mrkl na displej notebooku a spatřil rozepsaný dokument ve Wordu.


  „Ještě jsi to nevzdal?“


  „Vzdát se,“ odfrkl si Horst, „proč bych to dělal?“


  „Kolik odmítnutí už jsi dostal?“


  „Takhle začínal každý. A říká se tomu zamítnutí. Tenhle scénář mě odsud jednou dostane pryč.“


  „Myslíš? Jak se to jmenuje?“


  „Název je jen pracovní – Bezedný.“


  „Bezedný?“ Anton pohlédl na jídlo a pití na stole. „Je to autobiografie?“ A zatímco odcházel ke dveřím, rozloučil se: „Tak na viděnou, Hemingwayi.“


  Anton se vyvezl výtahem o patro výš a došel do Torpovy kanceláře, kde ho nalezl, jak si pročítá výpis hovorů norského operátora Telenor.


  „Nic tam není,“ pronesl Torp, jakmile ho spatřil. „Steinwegovou, Falkovou ani Gravdala nekontaktoval.“


  „Do hajzlu,“ zaklel Anton, „kdyby tam byl alespoň jeden z nich, měli bychom ho.“ Otřel si obličej, a ještě trochu zanadával. „Určitě tam není žádný kontakt na Falkovou? Víme, že se dobře znali. Jak se znal s ostatními, to ještě netušíme.“


  „Ani ťuk.“


  „Něco mi na něm smrdí.“


  „Smrdí? Nebo si přejete, aby smrdělo?“


  „Dobrá, tak mám takový pocit. Reagoval divně, když jsem s ním mluvil. Nepochybuji o tom, že znal všechny lidi na fotografii. Tak proč tvrdil, že ty poslední dva nezná?“


  „Protože je zatím ještě nezabil?“


  Anton položil ruku na pracovní telefon. „Nemůžeme ho zatknout, nic na něj nemáme. A pozvat ho k výslechu by bylo zbytečné. Neřekl by nám nic víc než to, co už víme. Navíc, on je ten typ člověka, který bez právníka ani nepípne, a jak jistě víš, advokát by mu poradil, ať drží hubu. Bude moudřejší, když Ove Barvik nebude tušit, že je naším podezřelým číslo jedna. Sebereme ho, až já řeknu a až to nebude vůbec čekat.“


  „Takže co teď uděláme?“


  Anton zvedl sluchátko. „Necháme ho sledovat. Jestli je to náš muž, tak aspoň nikoho jiného nezabije. A já požádám Telenor, aby šel v jeho případě trochu hlouběji.“


  „Jak to myslíte?“


  Anton si vložil sluchátko mezi ucho a rameno a řekl: „Požádáme, aby zmonitorovali jeho pohyb, a snad se dozvíme, jestli byl v neděli večer v Mossu. Pak si ho pozveme na pokec. A až potom, Torpe, uvidíš, proč mě nazývají policejní superhvězdou.“


  „Teda vy jste nadutec, to vám řeknu.“


  Anton se zasmál. „Jen žertuji. Částečně. Seš jenom naštvanej, že do toho umím píchnout lépe než ty.“


  „Prosím?“ ozvala se žena v telefonu.


  „Ajaj, omlouvám se,“ pronesl Anton do telefonu a zčervenal. „Anton Brekke, Kripos. Dorazilo k vám naše rozhodnutí o sledování mobilního telefonu Oveho Barvika?“


  Příjemná dáma na druhé straně telefonu přislíbila, že zmonitorují pohyb zmíněného muže za uplynulý týden a že zprávu Anton obdrží zítra dopoledne.


  Anton zavěsil, avšak vzápětí se mu rozezvonil mobil. Byl to Golding. Byl hotov s profilem hledaného.


  Kapitola 43


  Oslo, středa 10. srpna


  Anton seděl na konci dlouhého stolu v zasedací místnosti ve čtvrtém patře Kriposu a koukal do kamery laptopu.


  „Vidíte mě? Slyšíte mě?“ zeptal se a zvýšil hlasitost. „Haló?“


  Goldingův obličej se zjevil v malém okénku v pravém horním rohu. Anton na okénko klikl, aby se zvětšilo na celou obrazovku.


  „Čistě a jasně.“


  Anton viděl jen košili s kravatou povolenou kolem krku. Golding s kamerou zahýbal, trochu se naklonil, až mu konečně bylo vidět do obličeje. Ukázal na kameru koženou složku. Anton si připravil blok a tužku.


  „Všechno vám pošlu mailem, tak si teď nemusíte nic psát.“ Anton si povšiml hotelové pohovky v pozadí. Golding sklonil hlavu nad list papíru a četl: „Pachatel je běloch, je přizpůsobivý, pečlivý, metodický. Všechny činy vykazují nutnost plánování. S největší pravděpodobností jde o osamělého muže, a bez ohledu na to, jestli má, nebo nemá práci, žije velice klidným způsobem života.“ Golding pohlédl zblízka do kamery. „Dle vašeho vyšetřování usuzuji, že jestli vrah své oběti neznal osobně, přesto o nich měl podrobné informace. Vraždy byly provedeny obzvláště sadistickým způsobem, ale bez jakéhokoliv sexuálního motivu. Ten lze zcela vyloučit, což je velmi neobvyklé.“ Opět pohlédl do papíru. „No a…“ Opět zvedl oči k monitoru a zadíval se na Antona. „Ta záležitost s rozříznutými jazyky není žádným vzkazem pro nás. Symboliku má pouze pro pachatele a váže se na prozatím neznámý motiv.“ Pokýval hlavou na znamení, že je to od něj vše.


  „Jak je asi starý?“


  „Pokud by se jednalo o běžný profil standardního sériového vraha, kde je hlavním motivem sexuální násilí a obětem by bylo mezi osmnácti a třiceti lety, pak by pachateli dle statistik bylo mezi pětatřiceti a pětačtyřiceti lety. Tady je to ovšem jiné, v těchto případech je obětem kolem čtyřiceti, a pokud se domníváme správně, že pachatelem je jedna a tatáž osoba z jejich skupiny, je s největší pravděpodobností v jejich věku, nebo mnohem starší než oni. To by odpovídalo Američanovi, který byl zachycen na obrázku, který mi zaslal váš kolega.“


  „Když už jsme u něj, zjistil jste o něm něco?“


  „Bohužel ne. Obrázek jsme nechali projet v našich databázích, ale bez shody. Ač jeho tvář není příliš dobře vidět, zkusit jsme to museli.“


  „Musím říct… Tohle je pro mě něco zcela nového. A nejen pro mě, ale i pro všechny mé kolegy…“


  Konec věty nechal Anton viset ve vzduchu.


  „Přemýšlíte, co bych na vašem místě udělal já?“


  „Ano.“


  „Zaměřte se na všechny osoby na obrázku. Ernsta Vallu jste nezastihli?“


  „Ne. Mluvil jsem jen s jeho sousedkou. Prý ho už šest měsíců neviděla, ale kvůli jeho častým a dlouhodobým pobytům v zahraničí to nepovažuje za nic neobvyklého.“


  „Možná byste měli zvážit vyhlášení neveřejného interního pátrání. Vypadá to, že díky tomu, co nyní víme, je pro nás Ove Barvik o něco zajímavější. Zejména pokud se domníváte, že úmyslně zatajuje nějaké informace. A je-li to váš muž, měl by začít mít pocit, že mu hoří půda pod nohama. Co myslíte, Brekke? Co vám napovídá váš policejní čuch?“


  „Myslíte můj nos?“ Anton se zasmál. „Tak právě teď cítím úplný hovno.“ Podíval se na hodinky. Blížila se pátá hodina.


  „Ještě jedna věc, Brekke… Mám pocit, že kdyby manžel Falkové nezemřel v roce 2004, zemřel by také v uplynulých dnech. Vypadá to, že pachatel vyhledává páry. Vraždy samy o sobě nejsou v ničem pozoruhodné, pokud budeme brát oběti jednotlivě, ale pojmeme-li je komplexně, pak se vražda Steinwegové a Gravdala jeví jako dvojitá vražda. Přestože byla Falková zavražděna mezi tím, nejsem si jistý, zda to bylo podle vrahova plánu. Možná plánoval zabít Gravdala poté, co odstraní Steinwegovou, ale z nějakého důvodu to nešlo. Falková se mu možná jen připletla do cesty a on využil situace.“


  „Takže podle vás někdo vyhledává páry, které tehdy navštívily San Francisco? Valla i Barvik tam přece tehdy byli sami, bez přítelkyň.“


  „Hmm.“


  „Jak dlouho se zdržíte?“


  „Už mě očekávají ve Washingtonu, takže odlétám zítra brzy ráno.“


  „Mohu tedy s vámi ještě počítat?“


  „Ano, zavolejte kdykoliv, jakmile na něco přijdete.“


   



  „Už můžeš jít domů, Torpe,“ řekl Anton, když se vrátil do kanceláře.


  „Volal Fylling.“


  „Tobě?“


  „Ne, támhle.“ Ukázal na pracovní telefon. „Prý vám zkoušel volat na mobil, ale spadlo to do schránky.“


  „A co říkal?“ zeptal se Anton a posadil se do křesla,


  „Prý mluvil s babičkou Fredrika Falka. Mladý je podle ní se svými kamarády na vodě a že nevrátí se dřív než k večeru. Povídala, že mu může zavolat, aby se vrátil domů, ale Fylling jí řekl, že to není nutné, že nespěchá.“


  To od něj bylo milé, pomyslel si Anton. Možná nakonec něco z toho, co mu řekl, k něčemu bylo.


  „V pořádku. Myslím, že dnes večer tady zůstanu déle, dokud nezjistím víc o Barvikovi. Také chci kontaktovat policii v Østfoldu, aby vyhlásila pátrání po Ernstu Vallovi. Navíc musím zavolat na cizineckou, abych zjistil, jestli neopustil zemi.“ Anton zapnul počítač. „Takže Fylling říkal, abychom Fredrika navštívili zítra?“


  „Ano, prý má moc práce, aby to mohl udělat sám.“


  „Fajn, takže…“ Anton mávl rukou na Torpa na znamení, že má jít. „Pro dnešek mám už přetorpováno. Uvidíme se zítra ve Fredrikstadu.“


  „Jeeeez,“ řekl Torp. „Je vám něco?“


  „Ale ne, jen toho mám ještě moc na práci.“


  „Mohu vám klidně s něčím pomoct.“


  „Jak myslíš, tak za mě zavolej kolegům ohledně Ernsta Vally…“


  Torp přikývl a usmál se. „Jako by se stalo.“


  „…a můžeš to udělat z auta cestou domů.“
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  Muž prosté mysli


  pro úsměv pouhý


  každého pokládá za přítele.


  Nepřijde na to,


  že přelstít ho chtějí,


  když s chytráky u stolu sedí.


  Tik, tak. Tik, tak…


   



  Lísteček papíru jí vyklouzl z prstů a přistál na stole.


  Samotná báseň nebylo to, co ji vyděsilo – byla to obálka bez adresy, známky a razítka. Bylo na ní pouze jméno – Christian. Hege automaticky ustoupila o krok dozadu. Zatímco stála a dívala se na obálku, tělem se jí šířila úzkost a začal se jí svírat žaludek.


  Kdo to napsal? Co má ten text znamenat? Hege si vzpomněla na Christianův zážitek při běhání.


  Byla teď doma úplně sama. William si jel užít odpoledne v knihovně. Popadla z kuchyňské linky bezdrátový telefon a vytočila Christianovo číslo. Po čtyřech zazvoněních se jí konečně ozval.


  „Kde jsi?“ zeptala se ho.


  „Sedím v L’Italiano, užívám si pohled na Lucemburské náměstí a čekám na Oliviera.“


  Právě se nacházel ve své oblíbené restauraci v Bruselu, což bylo i její oblíbené místo. Malá kavárna umístěná přímo naproti Evropskému parlamentu.


  „Ok… Víš, já…“


  „Zníš vystrašeně. Stalo se něco?“


  „Ano,“ odpověděla stroze. „Myslím, že ano. Přišel ti dopis a já ho otevřela.“


  „Otevřela jsi dopis adresovaný mně?


  „Ano, jo, ale…“ povzdechla si. „Na obálce nebyla žádná adresa ani razítko. Měla jsem za to, že jde o nějakou pozvánku od sousedů. A ty nejsi doma.“


  „Takže tam bylo napsáno Christian a Hege?“


  „Ne, ale necháš mě alespoň ti říct, co tam bylo napsáno?“


  „Je to snad dopis od nějaké mé milenky či obdivovatelky?“ zavtipkoval.


  „Christiane, můžeš to, prosím, brát vážně? Moc tě prosím.“


  „Ok. Dej mi vteřinku, jo?“ Počkal tři, než se zase ozval. „Jsem tu. A jsem naprosto vážný.“


  Hege mu přečetla těch pár řádků slovo od slova. Christian nijak nereagoval.


  „Proč jsi zticha?“


  „Eh… no, víš. Přimělo mě to si vzpomenout na Katrine.“


  „Ach můj bože,“ řekla Hege. „A proč? Co my s tím máme společného?“


  „Nevím,“ odpověděl Christian. „Jen mě v tom dopisu asi něco zaujalo.“


  „Výborně,“ řekla Hege. „V takovém případě jdu okamžitě na policii.“


  „Je tam s tebou William?“ zeptal se po chvilce ticha.


  „Není, říkal, že jde do knihovny.“


  „Proč by on chodil do knihovny?“


  „To je mi teď upřímně zcela jedno. Bývá teď přes den hodně pryč.“ Vyhlédla z okna kuchyně a spatřila jednu ze sousedek, která na ni mávala. „Chci, abys okamžitě přijel domů. Uděláš to pro mě?“


  „Zní to tak zvláštně. Můžeš mi to přečíst ještě jednou?“


  Hege mu verše přečetla a pokračovala: „Nevím proč, ale myslím na toho člověka, který za tebou tehdy běžel. Mohl by ses, prosím, okamžitě vrátit za mnou?“


  „Ano, samozřejmě, ale měla bys zavolat Williamovi.“


  „Ne,“ odpověděla, „promiň, ale nechci mu přidělávat starosti. Už začíná být fakt velmi starý.“


  „Hege…“ Christianův hlas zněl vlídně. Jako kdyby viděla jeho tvář a klidný postoj, když říkal: „Přestaň. Sice je starý, ale myslím, že tě zvládne trochu uklidnit. Jen mu klidně zavolej. Já se musím sejít s Olivierem a pak nasednu na první letadlo domů. Do večera bych měl být u tebe. Pak se spolu podíváme na ten dopis a uvidíme, co dál. Možná nám William něco poradí.“


  „Tak dobře.“


  „Měj se hezky a opatruj se.“


  „Díky… ty taky.“
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  Anton zaparkoval podél dlouhého plotu před domem Borghild Falkové v Engelsvikenu. Po silnici kolem něj projely dvě dodávky, obě od stejné stavební firmy, a zamířily k rybářskému obchodu u mola. Pravděpodobně na oběd. Jediné, co by omlouvalo jejich zběsilou jízdu, by byl fakt, že umírají hlady.


  Dnešní ráno věnoval kontaktování všech leteckých společností, které létaly do zahraničí, ale jméno Ernst Valla na jejich seznamech za posledních pár měsíců nefigurovalo. Poslední zmínka o něm v leteckých záznamech pocházela z loňského roku, kdy odcestoval do Thajska, což jim ostatně sdělila i jeho sousedka. Předešlé noci si ještě stihl pohovořit s jedním z policejních důstojníků, kteří měli za úkol sledovat Oveho Barvika. Moderátor televizních zpráv se po návratu z obchodu v devět hodin nikam nehnul. Anton toho za dnešek příliš nenaspal, až do tří do rána si telefonoval se špionem – překvapivě se ženou. Vůbec netušil, jak vypadá, ale mohl-li soudit podle jejího příjemného hlasu a okouzlujícího smíchu, vyfantazíroval si ji jako princeznu. Proto se rozhodl udržet s ní kontakt, co nejdéle to šlo. Nechybělo moc a požádal ji o zaslání fotografie. Naštěstí už bylo moc pozdě a on se do žádného dlouhosáhlého přemlouvání již nechtěl tu noc pouštět.


  Možná se jednalo o jeho nejlepší letošní rozhodnutí.


  Vystoupil z auta, přišel k domu a zazvonil na zvonek u dveří. O pět minut později už seděl na molu spolu s Fredrikem Falkem, na stejném místě jako minule, tentokrát si však neponořil nohy do vody.


  „Aha,“ pronesl Fredrik zklamaně poté, co mu Anton vysvětlil, proč za ním opět přijel. „Byl jsem si naprosto jistý, že už ho máte, tak proč teď Ove?“


  Patnáctiletý chlapec vypadal vskutku překvapeně.


  „Vyšetřování prozatím vede tímto směrem,“ řekl Anton. „Každou hodinou jsme pravdě blíž a neříkám to jen proto, aby ses cítil lépe.“


  „Tak vy si myslíte, že s tím má Ove něco společného?“ zavrtěl hlavou. „Nikdy bych si nepomyslel, že by mámě někdy něco takového udělal.“


  „Důvodem, proč jsem se zaměřil na to, co se mohlo stát mezi tvojí matkou a jím, je, že jsem nalezl nějaké starší pohlednice. Nejprve bývaly adresovány oběma tvým rodičům, ale po smrti tvého otce na nich pak přirozeně figurovalo pouze její jméno. Poslední jí byla zaslána v roce 2006. Z telefonních výpisů maminky vyplynulo, že od té doby spolu nikdy telefonicky nemluvili. Netušíš, co se mezi nimi mohlo stát? Proč spolu tak znenadání přestali komunikovat?“


  „Myslím, že ano. Pamatuji si ten poslední večer, kdy byl u nás. To mi mohlo být tak devět nebo deset let. Bylo už pozdě a já musel jít do postele. Ale nemohl jsem usnout. Zaslechl jsem, že na sebe křičeli. Řvali čím dál tím víc, ale o čem mluvili, tomu jsem nerozuměl. Když hluk utichl, slyšel jsem, jak Ove hodně rychle odjíždí svým autem od našeho domu. Později mi máma vysvětlovala, že chtěl možná více než ona.“


  Samozřejmě, pomyslel si Anton. Muž, který chtěl povýšit z nejlepšího kamaráda v momentě, kdy ona nejvíce truchlila, a vyždímat ze situace, co se dá. Nejspíš si tím chtěl vykompenzovat své cesty k nim na Øyenkilen.


  „A od té doby spolu již nemluvili?“


  Přikývl. „Ano. Máma nikdy nechtěla nikoho jiného než tátu. Já si myslím, že všichni její kamarádi by pochopili, kdyby si někoho našla. A podle mě někoho měla, alespoň v té době, kdy se jí to stalo. A možná to mohl být ten, kdo mámu zabil, nemyslíte?“


  „Zajímavé. Takhle by ten případ byl možná o dost jednodušší. Kdyby byl tvůj otec naživu, jistě by strávil ve výslechové místnosti mnoho dlouhých hodin. Byl by to složitý proces, a to jak pro vyslýchaného, tak i pro vyslýchajícího. Museli bychom se přesvědčit, že s tím nemá absolutně nic společného. Ale tohle všechno jsou jen pouhopouhé spekulace, navíc nepodstatné. Proto je důležité dopátrat se pouze k jedinému jménu, přičemž můžeme jen doufat, že se bude jednat o někoho, koho už máme na seznamu podezřelých.“


  „A co když jste momentálně úplně vedle?“


  „To nejsme,“ pronesl Anton sebejistě. „Byť je v tomto případu mnoho, co by se dalo nazvat náhodou, tak i přesto jsme na správné cestě.“


  Anton to podal tak přesvědčivě, že to chlapec přijal. Věděl, že pátrání kolem osob z fotografie, nebo alespoň těch, které jsou naživu, někam povede. Tak či onak, byl to jediný možný způsob, kterak se dostat k pachateli, jenž v relativně krátkém časovém intervalu zavraždil několik lidí.


  Když usedl zpět do auta, iPad mu ohlásil novou příchozí poštu. V Telenoru udělali, oč je požádal. Nebylo nutné číst celou zprávu, protože vše, co potřeboval vědět, stálo ve dvou prvních větách. Pohodil tablet na sedadlo spolujezdce, vytáhl mobilní telefon a zavolal Peru Fyllingovi.
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  Ove Barvik seděl ve výslechové místnosti nacházející se ve třetím patře policejní stanice.


  Nikdo ho však zatím nevyslýchal, byl tam sám. S Antonem se nepotkal. Záměrně. A navíc si ještě chvilku počká. Bude to skoro půl druhé hodiny, co jej v práci vyzvedli agenti Kriposu. Doba tak akorát dlouhá na to, aby si vymyslel nějakou pohádku, kterou byl Anton připraven rozcupovat na kousky.


  Do dveří strčil hlavu policista na stráži a zeptal se: „Už začíná být z toho čekání nervózní, mám mu ještě jednou zopakovat, že jste na cestě?“


  „Ano,“ odpověděl striktně Anton, „omluvte se mými slovy, že se vyskytlo něco neodkladného.“


  „Jako například?“


  „Nedokážete improvizovat? Řekněte, že jsme za rohem. A dejte mu sklenici vody.“


  „Tu jsem mu už dal.“


  „Tak mu dejte víc.“


  „Dobře,“ odpověděl strážný a zmizel.


  „Nezačneme už?“ zeptal se Fylling.


  Tón měl nedočkavý a Anton tomu rozuměl. Uplynula již polovina týdne, co byla Katrine Falková zavražděna, a až dosud neměli žádnou stopu. Jen výsledky expertiz a domněnky. Samotný dopis byl nyní téměř k ničemu, nedokázali ani zjistit, na jakém typu tiskárny byl vytištěn.


  „Ne, za chvíli,“ odpověděl Anton a požádal Torpa, aby mu vytiskl mapu Mossu a okolí.


  Torp šel bez otázek splnit zadaný úkol. Ještě před dvěma lety by se Antona zeptal, k čemu chce mapu použít. Nyní ho znal už natolik, že se ptát nemusel.


  „Zahrajeme si zase na zlého a hodného policajta?“ zeptal se Fylling a srkl si z hrnku kávy.


  „Ani jeden z nás dnes nebude hrát hodného, oba budeme hodně zlí policajti,“ odpověděl mu Anton.


  O další tři minuty později se Fylling opět ozval: „Navrhuji, abychom s tím začali hned, jak se vrátí Torp.“


  Anton odmítavě zavrtěl hlavou.


  „Na co tady vlastně čekáme?“


  Ve Fyllingově hlasu byla znát drobná nervozita.


  „Na tohle,“ odpověděl Anton a poklepal prstem na své Omegy, které měl kolem zápěstí.


  Po několika dalších minutách se ve dveřích opět objevil Torp, který zřejmě pospíchal, neboť zakopl o své vlastní dlouhé nohy. Mapu hodil na stůl.


  Její měřítko bylo menší, než Anton potřeboval, ale svému účelu jistě poslouží. Vzal tužku a označil na mapě tři místa.


  O dalších pětadvacet minut později stáli Anton, Fylling a Magnus za jednosměrným zrcadlem oddělujícím je od výslechové místnosti. Anton trio opustil a vyšel ven na chodbu, kde postával uniformovaný policista s rukama za opaskem a drsným výrazem ve tváři. Dvě značky na výložkách prozrazovaly, že je studentem druhého ročníku policejní školy. Na Antonův rozkaz, aby se ani nehnul, pouze ostře přikývl. Uvnitř výslechové místnosti Ove stále seděl na stejném místě. Neměl pouta, nebyla potřeba, jelikož dosud nebyl z ničeho obviněn. Takhle se Ove zcela jistě domníval, že bude vyslýchán v pozici svědka, nikoliv podezřelého z trestné činnosti. Aspoň neměl důvod se na výslech nijak předem připravovat a zajišťovat si alibi. A v tom spočíval celý Antonův plán, zaútočit na něj jako na zcela nepřipraveného. Nadto jej chtěl tímto postupem utvrdit v přesvědčení, že je neustále o pár kroků napřed před policií.


  Hvězda stanice TV2 si překřížila ruce na košili ušité na míru. Sako měl rozepnuté, kravatu povolenou. Vypadal více než sebejistě. Upřeným pohledem bez mrkání civěl na Antona, který na něm hledal známky nervozity, leč marně. Vyslýchaní v této místnosti si obvykle mnou ruce, poklepávají nohou, těkají očima, neboť nedokážou udržet pohled na vyslýchajícím, a je na nich velice patrné, že by nejraději byli všude jinde než v této místnosti bez oken.


  Veškeré tyto projevy nervozity Anton velice dobře znal a popravdě by byl velmi překvapen, kdyby něco takového spatřil na muži, který právě seděl před ním.


  „Omlouvám se za čekání,“ řekl a zabral místo naproti němu.


  Ove Barvik jemně pokýval hlavou a odpověděl, že je to samozřejmě v pořádku.


  „Mohu vám něco nabídnout? Něco k pití či k jídlu?“


  „Ne, děkuji. Jediné, co si přeji, je, aby už to bylo za mnou. Čeká mě ještě spousta práce.“


  Anton se choval jako jeho vlastní odraz v zrcadle, pouze na něj zíral a ani se nehnul. Zkoumal jeho oholenou tvář a hnědé oči, v nichž spatřoval sám sebe. Nakonec Ove Barvik promluvil jako první: „Byl jsem za něco zatčen?“


  „Ne.“ Anton se opřel do opěradla židle, přehodil pravou nohu přes levou a rozložil si na ní mapu.


  „Tak z jakého důvodu jsem byl předvolán a celou věčnost čekal na policejní stanici ve Fredrikstadu?“


  „Jenže vy jste nebyl předvolán.“


  Anton agenty jasně instruoval o tom, jak měli Oveho oslovit a co přesně mu měli říci. Zda by byl tak velice laskav a kvůli svědectví se mohl dostavit na policejní stanici. A že ho odvezou zpět ihned po tom, jakmile se tato drobná formalita vyřídí, jelikož to nebude trvat dlouho. Anton věděl, že Ove Barvik neodmítne možnost ukázat, že je chytřejší než všichni ostatní, a proto si na policejní stanici v pohodě nakráčí. Jelikož to bude jeho jedinečná šance policii ukázat, že nemá co skrývat. Jak ve své velkoleposti udělá maximum pro to, aby pomohl policii, stejně jako dealeři, kteří projíždějí autem město a při zastavení hlídkou policie jim beze všeho řeknou: „Ale samozřejmě, račte si vše zkontrolovat.“ Ve víře, že ti pak neodvedou svoji práci důkladně.


  Jenže jak drogoví dealeři, tak Ove Barvik se mýlí.


  „Jestli chcete,“ pokračoval Anton, „můžete se zvednout a dveře jsou támhle.“ Ukázal na ně. „Pak můžete dle libosti sejít po schodech, případně se svést výtahem, a opustit budovu. Ale pokud to uděláte, vyčlením tým mnoha lidí, kteří vás budou nepřetržitě sledovat. Budou stát na recepci u vás v práci během vašeho vysílání, u stánku, když si budete kupovat párek v rohlíku, stejně jako u vašeho domu v Nordstrandu. Budete pod dohledem, zatímco budete spát, a budou vám za patami, ať se hnete kamkoliv. A pro vaši informaci, Ove, jim do jednoho zakážu nosit civilní oblečení. Stále chcete odejít?“


  „Ne. Přece jsem se vás jen zeptal, zda jsem byl kvůli něčemu zatčen. To snad ještě mohu. Přece jsme spolu hovořili včera, vy a já.“


  „Jsem rád, že v tomhle máme jasno. A teď k věci. Katrine Falková. Můžete mi povědět něco o vašem vztahu k ní?“


  „Jaký vztah máte na mysli?“ Poškrábal se na uchu. „Vztah, jaký máte nejspíš na mysli, jsem s ní neměl. S jejím zemřelým manželem jsme byli dobří přátelé, a z tohoto důvodu jsem znal i Katrine.“


  „To vím. Ale já se ptám na vztah mezi vámi a Katrine. Nikoliv mezi vámi a jejím zemřelým manželem.“


  Ove Barvik nakrčil nos, jako kdyby ucítil nějaký smrad.


  „No… Myslím, že vám nerozumím.“


  „Ne?“ zeptal se Anton sarkasticky. „Kdy jste spolu byli naposledy v kontaktu?“


  „To už je strašně dávno, několik let zpátky. Už si ani přesně nevybavuji, kdy jsme spolu naposled mluvili. Ale rozhovor s vámi, pane Brekke, se mi ani trochu nezamlouvá. Měl bych snad zavolat svého advokáta?“


  „Advokáta? Pročpak?“ Anton nahodil podezíravý obličej, kdy měl jedno obočí dolů a druhé nahoru. „To je zajímavé, vezmeme-li v úvahu, že se jedná pouze o výslech svědka.“


  Ove Barvik poprvé trochu zvedl hlas. „Jste obeznámen s tím, že Odd Gamst – váš šéf – je mým známým?“


  „Ne.“


  „Ne… no tak vězte, že je.“


  „No a?“


  „Che,“ zavrtěl hlavou. „Z vašeho chování vůči mně vyřazuje negativismus. To je sice vaše věc, avšak přede mnou si tu nemusíte hrát, že něco znamenáte. Mám přátele na hodně vysokých místech, čímž myslím lidi ještě nad vaším šéfem.“


  „Vypadám snad, že mě to nějak zajímá? Vážně se domníváte, že vaše známosti hodně vysoko vám mohou nějak pomoci? Gamstovi a všem svým známým jste naprosto ukradený, když se nacházíte ve výslechové místnosti a vedete rozhovor na téma vražd. Tady vás nikdo z nich neochrání. Dal jsem vám na výběr, buď si tady spolu v klidu popovídáme, nebo můžete klidně odejít.“


  Barvik svěsil hlavu a mrkl na hodinky.


  „Ano, a já na vaše otázky odpovídám.“ Hovořil pomalu a tiše. „Ale jestli chcete pokračovat tímto tónem, zavolám svému advokátovi.“


  „Pouze vinní volají právníka.“


  Barvik se zasmál. „Nesmysl. Byl jsem novinářem přinejmenším tak dlouho jako vy policistou. Znám vaše postupy.“


  „Fajn. Výborně. Tak to bychom měli. Když nechcete být svědkem, klidně můžete být v této věci obviněným.“ Anton zavolal na policistu přede dveřmi. Ten vešel dovnitř a Anton mu řekl: „Odveďte ho do cely. Za hodinu si může zavolat advokáta.“


  Student k němu přistoupil.


  „Za hodinu?“ zděsil se Barvik a práskl rukama. „Ok, ok. Na to opravdu nemám čas.“


  „Takže jste si jist, že nechcete volat svému advokátovi?“


  „Ano, jsem. Ale nehovořte se mnou, jako bych byl nějaké hovno u cesty.“


  „Jen mě nechte, abych si ujasnil, zda jsem vše správně pochopil. Byl jste kamarádem manželů Falkových. Poté, co Falk v roce 2004 zemřel, zůstal jste s Katrine v kontaktu.“


  Ove Barvik přikývl.


  „Dobrá,“ poznamenal Anton. „Tak proč tedy říkáte, že je to mnoho let, co jste s ní naposledy mluvil?“


  Vyslýchaný odvrátil tvář a zíral do zdi.


  „Dívejte se na mě, Ove, když s vámi mluvím.“ Barvik uposlechl. „Oba moc dobře víme, z jakého důvodu jste s ní přestal komunikovat. Jste sukničkář. Všechny magazíny v Norsku píší o vašem životním stylu a co týden máte na fotkách bulvárů nos v poprsí jiné mladé ženy. Pokusil jste se Katrine dostat do postele, ta odmítla, vy jste se urazil. Vaše ego tím utrpělo, a tak jste od ní ten daný večer vystřelil jako namydlený blesk. Správně?“


  „Špatně jsem vyhodnotil situaci.“


  „Jak jste mohl špatně vyhodnotit situaci? Vám snad přišlo normální chtít spát se ženou svého mrtvého kamaráda?“


  „Ale no tak, Brekke, přece zrovna vám nemusím vysvětlovat, jak to chodí.“


  Anton se znovu opřel do židle. Přehodil si nohy a řekl: „No, to byste nejspíš měl. Zrovna mně to totiž moc normální nepřijde. To jste vážně klesl až tak hluboko? Bylo tak těžké udržet ptáka na uzdě?“


  Ove Barvik zdvihl omluvně ruce do vzduchu. „Ok, ok. Přiznávám, bylo to ode mne hloupé a já toho lituji. Vy to však nedokážete po…“


  „To máte pravdu. To vážně nedokážu pochopit. A pochybuji, že vás to opravdu mrzí, či vůbec kdy mrzelo.“


  „Víte kulový!“ vyprskl a pokračoval: „Bylo to přesně naopak, než jak to říkáte. Katrine byla skvělá žena, a takových moc není. Pokoušel jsem se jí kontaktovat ještě pár měsíců potom, poslal jsem jí dlouhou upřímnou omluvu i květiny. Takhle to bylo.“


  Anton se pousmál. „Kytky? Jako vážně? Vy jste opravdu neskutečně blbej, Ove.“


  Barvik vyskočil ze židle. „Tohle nehodlám dál poslouchat. Přišel jsem sem v dobré víře, že mohu policii nějak pomoci. Ale místo toho tu poslouchám jen urážky.“


  „Kam jdete? Znáte cestu dolů do cel? Sedněte si zpátky na židli.“


  Antonův nekompromisní tón ho přiměl se opět posadit.


  „Ke Katrine se vrátíme později. Teď si popovídáme o Sebastianu Gravdalovi.“


  „O Sebastianovi? Co je s ním? Kam tímhle směřujete?“


  „Myslím, že už vám to jistě došlo,“ odtušil Anton. „V podstatě je zde možnost, že jste byl svědkem vraždy. A oficiálně jím stále jste. Bohužel. Podle mého jste však Katrine Falkovou, Kari Steinwegovou a též i Sebastiana Gravdala zabil vy.“


  Kapitola 47


  Fredrikstad, čtvrtek 11. srpna	 			                          		 	



  Ove Barvik těkal pohledem mezi policistou u dveří, Antonem a zrcadlem na stěně vlevo. Vypadal velice zmatený a zaskočený.


  „Sebastian…?“ Jeho hlas zněl ještě překvapeněji, než jak vypadal jeho obličej. Jako by nevěřil tomu, co mu právě Anton řekl. „On také? Jistěže vím o vraždě v Mossu, ale vy držíte své karty příliš blízko u těla…,“ stále zmateně přeskakoval pohledem mezi dvojicí mužů a tím třetím za sklem, o kterém spíše jen tušil, že tam je. „Sebastian?“


  „Kdy jste ho viděl naposledy?“


  Barvik neodpověděl. Jen mu klesla ramena a tupě zíral na stůl před sebou.


  „Odpovězte na mou otázku,“ naléhal Anton.


  Vyslýchaný však vložil svou hladce oholenou tvář do dlaní.


  „Do prdele,“ křikl zoufale, „od poloviny devadesátých let jsem Katrine ani Sebastiana neviděl! Může mi tady někdo vysvětlit, o co tady do hajzlu jde?“ Hlasitě vydechl a trochu se uklidnil. „Se Sebastianem jsem se před několika lety náhodou potkal v Oslu. Prohodili jsme jen pár slov a domluvili se, že spolu někdy musíme zajít na pivo.“


  „A zašli?“


  „Ne. Všichni používáme podobnou frázi, když potkáme staré známé. On tehdy řekl, že někdy určitě ano, jak by řekl každý.“


  „Kde jste byl v neděli večer?“


  „Doma.“


  „Může vám to někdo potvrdit?“


  „Jak jste před chvílí řekl, jsem starý mládenec a žiji sám.“


  „Vše, co o vás víme, nasvědčuje tomu, že sice žijete sám, ale ženských máte kolem sebe vždycky dost.“


  „To s tím nesouvisí. Ten večer jsem byl opravdu doma sám. I v noci.“ Praštil rukou do stolu. „Zeptejte se mého souseda. Potkali jsme se, když jsem se vracel domů. Bylo něco po jedenácté hodině.“


  „Před chvílí jste řekl, že jste byl doma celý večer.“


  „A jak vy definujete pojem celý večer?“


  „Od sedmi odpoledne do půlnoci.“


  „No nevím, jak pro vás, ale pro mě večer začíná v jedenáct. To pro mě znamená večer. Kromě práce mám ještě svůj vlastní osobní život – na rozdíl od jiných.“


  „Jak myslíte, nechte mě tedy přeformulovat otázku. Viděl jste Sebastiana Gravdala v neděli?“


  „Ne. Na otázku, kdy jsem ho viděl naposledy, jsem vám již odpověděl.“


  „Byl jste tu neděli v Mossu?“


  „Ne.“


  Anton se na něj dlouze podíval. Bedlivě sledoval jeho tvář. Každý nádech nosem, každé jeho mrknutí. Zatím vypadal relativně klidně.


  Barvik položil obě ruce na stůl a propletl si prsty.


  „Ove, nastal čas přestat dělat z policistů blbce.“ Z kapsy vytáhl mapu a rozložil ji na stole. „Neboť,“ Anton pohlédl na uniformovaného studenta u dveří, „někoho, jako je on, se vám možná podaří oblbnout, ale mě ne. Ať vás ani nenapadne si myslet, že ve hře, kterou spolu právě hrajeme, budete někdy lepší než já.“


  „Co je to?“ zeptal se a pohlédl na mapu.


  „Vidíte ty tři černé tečky?“


  „Ano.“


  „To jsou telekomunikační vysílače.“


  Barvikovi se hned vytratila veškerá barva z obličeje. Zamrkal. Anton pochopil, že už nebude nutné příliš vysvětlovat, o co kráčí. Přesto to udělal. „Tato tři chytrá zařízení nám prozradila, kde přesně jste v určitou dobu nacházel.“ Kloubem ukazováčku hlasitě poklepal na každou z teček zvlášť, počtvrté ťuknul na nákupní centrum v Mosseporten. „Přesně tady včera večer v devět hodin. A pak jste nám zmizel. Vypnul jste si tam mobilní telefon?“


  „Já…“ Barvik zavrtěl hlavou. Ostře se na Antona podíval a řekl: „Tak se mi prostě vybil mobil!“


  „Ove, Ove… před chvílí jste mi řekl, že jste v Mossu vůbec nebyl, tsss, tsss,“ zamlaskal Anton. „Říkal jsem, že v této hře nebudete lepší než já.“


  „Já v Mossu nebyl. Jen jsem tamtudy projížděl cestou domů. Byl jsem navštívit přátele v Strømstadu a zdržel se tam až do pozdního odpoledne. U benzínky v Mosseporten jsem zastavil jen proto, abych si koupil něco k pití, a tam se mi telefon vybil.“


  Anton na to nic neřekl, jen stále seděl a nedůvěřivě na něj hleděl.


  „Vy mi to nevěříte?“


  „A vy tomu věříte?“


  „Já ve vašem vlastním zájmu doufám, že norská justice tuhle vaši teorii rozdupe. A můžete vzít jed na to, že se o to postarám, Brekke.“


  Anton pokrčil rameny a nevzrušeným tónem řekl: „Víte, daleko silnější a mocnější chlapi mi vyhrožovali, přesto v noci dobře spím. Seladon s trapným solárním opálením mě fakt vyděsit nemůže.“


  „A dost! Chtěl bych zavolat svému advokátovi.“


  Anton vstal, přikročil ke dveřím, položil ruku na kliku a bez otočení nahlas pronesl. „Přesně to bych na vašem místě teď udělal i já. Máte na to třicet vteřin, které já využiji k tomu, abych zašel do třetího patra a váš status svědka změnil na podezřelého.“
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  Bílý plot obepínal pozemek Oveho Barvika, na jehož prostranství se nacházel Barvikův dům. Vydlážděné nádvoří mělo trojúhelníkový tvar, jeden z jeho cípů byl zakončen schodištěm, které vedlo ke vstupnímu vchodu do domu. Vlevo se nacházela moderní dvojgaráž, vpravo – zhruba uprostřed zahrady – stál malý domek, který byl na kůlnu příliš velký a jako nájemní nemovitost zase moc malý. Pravděpodobně sloužil k uložení venkovního nábytku a grilu v zimních měsících. Hlavní dům se skládal ze dvou pater. K předním dveřím vedlo kamenné schodiště.


  Vůz zaparkovali kousek od něj, a když se dostali ke dveřím, Anton odemkl Barvikovým klíčem.


  „Je to stejný klíč jako od toho malého domku?“ zeptal se Torp.


  „Ne, tam není klasický zámek. Spíš to vypadá, že je zavřený jen na petlici.“


  „Jak to můžete takhle vědět?“


  „Jednoduše, mám oči a používám je.“


  „Anton Jestřábí oko Brekke,“ zažertoval Torp a vstoupil do domu. „Je-li s vámi Anton Brekke, nikdy více nepotřebujete dalekohled.“


  Anton se to ani neobtěžoval jakkoli komentovat. Byť Torpovi v uplynulých dvou letech z chlapského pohledu narostly koule, tak někdy, jako třeba právě teď, se mu opět smrskly a on se podobal malému chlapci, který byl rád, že ho hodný strýček vzal na výlet. V jistém smyslu se tak choval pořád, ale někdy více nežli jindy.


  Kuchyň a obývací pokoj byly propojené. Vybavení a též veškerý nábytek obýváku se rozprostíral podél stěn. Vypadalo to jako podkova, prostředek místnosti byl prázdný. Kuchyňská linka měla černou pracovní desku, metr před ní se v prostoru nacházel pracovní ostrůvek, nad nímž byla připevněná digestoř, a kolem ní na háčcích viselo všemožné nádobí. Vše bylo perfektně srovnané a vyleštěné.


  „Začnu tady,“ řekl Anton. „Ty se můžeš podívat do toho domku v zahradě.“ Otevřel dvířka jedné ze skříněk a na odcházejícího Torpa ještě křikl, aby byl důsledný a pečlivý.


  „To jsem přece vždycky.“


  Anton prohlédl kuchyň a šlo to rychleji, než původně předpokládal. Skříňky toho příliš neobsahovaly. Byly tam půllitry na pivo, sklenice na víno, obyčejné sklenice různých velikostí, talíře, misky, pár neotevřených krabic obilovin a zapékací mísy. V lednici našel tři balení piva po šesti kusech, několik polévek určených k ohřátí v mikrovlnné troubě a pár hotových salátových směsí.


  Je přizpůsobivý, pečlivý a metodický.


  Anton přemýšlel o všem, co mu Golding řekl o profilu pachatele, a přešel do obývací části místnosti. Jeho popis v tuto chvíli nejlépe pasoval na Sebastiana Gravdala. I na Oveho Barvika, ale ne až v takové míře. Opět si však musel připomenout, že Sebastian Gravdal byl bohužel mrtev, zato Ove Barvik byl stále naživu.


  Část pokoje byla vybavena velkou koženou sedací soupravou, dvěma židlemi v moderním designu a vše výše jmenované stálo kolem kulatého konferenčního stolku. Za sedačkou byla umístěna dvojice reproduktorů, stejná jako za obrazovkou televizoru. Dveře ve francouzském okně směřovaly do zahrady a Anton díky nim mohl spatřit Torpa vcházejícího do malého domku. Podél nejkratší zdi v obývacím pokoji se nacházela prosklená vitrína se 30 až 40 lahvemi různého alkoholu. Vedle dvou prázdných sklenic od whisky stála zpola plná karafa s nazlátlým obsahem. Skoro to vypadalo, že takto naaranžovaná lahev se sklenicemi mohla být součástí ranní rutiny, aby až se pozdě večer vrátí, byla ihned připravena k použití.


  Anton pomyslel na to, jak by se odvíjel jeho život, pokud by jeho vlastní závislost nespočívala ve hrách, ale v alkoholu. Být alkoholikem již ve dvaceti letech, byl by mrtvý dřív, než by se dožil třicítky. A i kdyby nějakou ženu v tu dobu měl, jen těžko by byl schopen zplodit s ní syna.


  Vyšel po schodech do druhého patra s ložnicí, pracovnou, koupelnou, pokojem pro hosty a salónkem určeným nejspíše k odpočinku. Na stole v pracovně ležel notebook, ale když ho Anton otevřel, požadoval heslo.


  Ani se nepokoušel na něj přijít. Experti v Bryn se o to postarají.


  Zabralo mu tři čtvrtě hodiny, než prošel všechny místnosti, prohledal skříně i police, celou koupelnu. Prohledal i postele a pohovky v pokoji pro hosty.


  Nic však nenašel. Dokonce nenalezl jedinou známku toho, že by zde kdykoliv v minulosti byla nějaká žena. Možná si Barvik své úlovky vodíval do hotelu a jeho dům mu sloužil jako soukromý prostor, který nechtěl s nikým sdílet?


  Nebo, což bylo však málo pravděpodobné, byl natolik spořádaný, že po každé návštěvě náležitě uklidil? I tací lidé existují. Tomu by ostatně napovídaly dvě sklenice připravené dole, nikoliv pouze jedna.


  Anton se posadil na poslední schod, předloktí si opřel o kolena a dlaněmi o sebe neslyšně tleskal. Po několika minutách se mu rozezvonil telefon. Byl to Fylling. Anton hovor přijal.


  „Asi před hodinou tu byl advokát,“ začal Fylling, „bude to dvacet minut, co odešel. Spolu s Barvikem.“


  „Cože?“ Anton vstal. „Jak je to možný?!“


  „On není náš muž.“ Fylling pronesl zklamaně. „Musíme se vrátit zpátky na začátek.“


  „To mi budeš muset osvětlit trochu víc,“ zavrčel Anton do telefonu.


  „Našli jste něco?“


  „Ne,“ odtušil. „Tak co se stalo?“


  „Nechal jsem zkontrolovat mýtné brány. Barvik odjel z Osla v patnáct nula tři a vrátil se ve dvacet dva třicet tři. Kromě toho jsem hovořil se zaměstnancem čerpací stanice v Mosseportenu, který měl toho večera šichtu. Potvrdil, že se tam Barvik zastavil jen proto, aby si koupil něco k pití. Nepamatoval si, co to konkrétně bylo, ale ihned potom prý Barvik odjel. Přesně z toho důvodu jsem nechal zkontrolovat mýtné brány, Ove se vrátil do Osla v tolik, kolik uvedl.“


  „Vždyť my konkrétně nevíme, kdy byl Gravdal zavražděn. Mohlo to být v deset, stejně jako v půl dvanácté. Kvůli venkovní teplotě nedokáže patolog určit čas úmrtí. Existuje tisíc dalších způsobů, jak se mohl vrátit do Mossu. Ten chlap není žádný idiot. O tom, že můžeme kontrolovat mýtné stanice, určitě moc dobře věděl. Mohl použít autobus k cestě na vlakové nádraží a odtamtud odjet do Mossu. Mohl si vzít taxíka nebo auto z půjčovny. Vždyť tam, doprdele, teoreticky mohl klidně letět i balónem!“


  „Jedná se o rozhodnutí státního zástupce, Antone. Nemohl jsem nic dělat.“


  „Řekl ještě něco po tom, co jsem odjel?“


  „Ani slovo. Neřekl nic, dokud nedorazil jeho advokát, ale jejich rozhovoru jsem logicky nemohl být přítomen.“


  Nastalo krátké ticho, při kterém Anton zavřel oči a pevně zavřel víčka.


  „Vodí nás za nos.“


  „Jak to myslíš?“ zeptal se Fylling.


  „Celou dobu o těch mýtných branách věděl. Také tě o jejich kontrolu sám požádal, že jo?“


  „Ano. Nebo možná jeho advokát. Ale já bych to beztak udělal.“


  „Hajzl jeden.“ Anton se kousl do rtu. Vzteky praštil levou pěstí do zdi. „Doprdele práce. Už od začátku to bylo jasné. Bylo to…“ Anton si mumlal sám pro sebe. „Nebyl na něm znát žádný stres. Vůbec žádný. Celou dobu.“


  „Mně nepřipadal zase tak úplně v klidu.“


  „Jenom součást hry. Víš co?“ Anton nečekal na Fyllingovu odpověď a pokračoval: „Celé to pro Barvika byla nečekaná překážka. Vzpomínáš, jak rychle požádal o advokáta?“


  „Ano…“


  „Přesně tak. Řekl jsem mu, že je u nás jakožto svědek. Už to bylo téměř ke konci výslechu, když jsem řekl, že změním jeho status na podezřelého, není-liž pravda?“


  „Ano…“


  „Věděl o všem. Vysílače pro něj nejsou nic nového, z čeho by měl být překvapený, ale to teď není podstatné.“ Anton začal mluvit rychleji. „Jedinou Barvikovou komplikací bylo, že byl vyslýchán ve Fredrikstadu, a ne v Oslu. Což mohl dejme tomu předpokládat. To pravděpodobně nevzal v úvahu. Svého právníka si našel v hlavním městě, že mám pravdu?“


  „Jo, to souhlasí.“


  „Já to tušil. A tady narazil. Do svého výpočtu nezahrnul fakt, že advokát na stanici dorazí až za hodinu a půl, nikoliv dříve. Dál zřejmě nepředpokládal, že bychom dokázali získat příkaz k prohlídce jeho domu. Podle jeho prvotního plánu měl být propuštěn již o několik hodin dříve.“ Anton pomalu sešel ze schodů dolů do obývacího pokoje, postavil se doprostřed místnosti a levou rukou si sáhl do pravého podpaží.


  „Proč nezmínil ty mýtné brány už před tebou?“ zeptal se Fylling.


  „To je jednoduché. Pouze vinný člověk má předem připravenou dokonalou historku o tom, co v uplynulých dnech dělal. V té jeho byla trhlina v podobě advokáta, který se nemohl dostavit dříve než za hodinu.“ Antonovu pozornost upoutal pohyb u domku na zahradě. Torp vyběhl ven a dolehl na trávník, povšiml si Antona stojícího za oknem a volal na něj, aby za ním přišel, zatímco na jednou rukou mával směrem k sobě.


  „Myslím, že chlapec něco našel. Vydrž mi na lince.“


  Anton vyběhl předními dveřmi, seběhl schody, a když dorazil k Torpovi, viděl, že je celý bledý.


  „Co je?“ zeptal se ho Anton a proběhl kolem něj k domku.


  „Zavolám ti zpátky.“ Ukončil hovor a telefon strčil do kapsy. „Našel jsi něco zajímavého?“


  „Ano.“


  Anton se zastavil ve dveřích, a když spatřil, jak to uvnitř vypadá, pochopil, proč práce Torpovi trvala téměř hodinu. Od podlahy až ke stropu stála regálová skříň plná papírových boxů různých barev. Poklop na půdu byl otevřený, dolů visela roztržená plachta.


  „Tam nahoře,“ vzdychl Torp a ukázal na otevřená dvířka.
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  Telefon několikrát zazvonil, než Hege hovor konečně vzala.


  „Ahoj,“ pozdravil ji Christian uvolněným hlasem. „Jen jsem ti chtěl říct, že už jsem přistál a jsem na cestě domů. Teď jsem odjel z letiště Gardemoen. Do půl hodiny bych měl být tam. Jak jsi na tom? Lepší?“


  „Ani bych neřekla. William už se konečně vrátil.“


  „Řekla jsi mu o tom dopisu?“


  „Ano.“


  „A co on na to?


  Hege se otočila od kuchyňské linky a podívala se na Williama, který seděl na gauči a sledoval televizi, přičemž se smál, až se mu ramena třásla nahoru a dolů.


  „Myslím, že si závažnost této situace vůbec neuvědomuje. Jediné, co na to řekl, bylo, že se nemusím ničeho bát, dokud je tady.“


  „Takže William není vůbec znepokojený?“


  „Ne… Už jsi ho snad někdy viděl ustaraného?“


  „To ne,“ odpověděl Christian zamyšleně.


   



  Anton musel použít žebřík, aby se dostal nahoru.


  Uprostřed půdy bylo možné stoupnout si vzpřímeně, ale jelikož tam byli oba, museli zůstat přikrčení na bobku. Před nimi ležel malý černý batoh s dlouhým zipem. Neměl žádné boční kapsy. Torp už jej rozepnul, Anton si nasadil rukavice a posvítil do jeho útrob malou baterkou.


  „Rozumíte tomu?“ zeptal se Torp.


  Anton se posadil na zadek, zavrtěl hlavou a pevně semkl rty. Opatrně si batoh přitáhl a vyndal jeho obsah: lano, skalpel a pár černých rukavic.
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  V pokoji Magnuse Torpa se toho od Antonovy poslední návštěvy před pár lety moc nezměnilo. Rozkládací pohovka byla stejná a válely se na ní dva polštáře s čínskými znaky. Na podlaze pod televizí ležel přehrávač Blu-Ray, který nahradil DVD, jak si Anton vybavil. Vedle sedačky byly z každé strany umístěny velké reproduktory značky Cerwin Vega, které by snadno ozvučily desetkrát větší místnost. Pokoj byl přepažen ikonickou knihovnou IKEA, v ní však hledal Anton knihy marně. V několika policích ležely hromady různých magazínů, filmů – povětšinou akčních – a vše do modra osvěcoval proužek policejních led diodových světel, jaké lze připojit třeba do zapalovače v autě a umístit pod sklo na palubní desce. Torp to okomentoval slovy, že je dostal od kamaráda jako dar, když nastoupil na policejní školu.


  „Neříkej, že to používáš v autě?“


  „Ne… Jistěže ne.“


  „Ale zkusil sis to, že jo?“


  „Nikdy.“


  „Nevěřím. Jako bych tě viděl, jak si v noci potajmu půjčuješ auto od své drahé maminky a po nocích se vozíš po městě s majáčkem za sklem.“


  „Dobře, tak párkrát ano.“


  Anton se od srdce zasmál. „A je to tady. Doufám, že si uvědomuješ, co to pro tebe mohlo znamenat, kdyby tě chytli? Možná bys dostal i vyhazov ze školy.“


  Anton se posadil vedle Torpa.


  „Slib mi, že už takovou volovinu nikdy neuděláš.“


  „Dnes už to nemá smysl. Tehdy to pro mě byl adrenalin, ale dnes už k tomu nemám důvod.“


  Torp zapnul televizi, ale Anton se na ni ani nepodíval. Jeho myšlenky se točily kolem Oveho Barvika. Než svůj telefon definitivně odložil na stůl, několikrát se přesvědčil, že ve sklepním pokojíčku svého kolegy má signál. Čekal na telefonát z centrály, že Barvika zatkli. Policie ho chtěla vyšetřovat na svobodě, ale sotva odešel, slehla se po něm zem. Dokonce i advokát tvrdil, že neví, kde je. A to lhal. Slizouni vždycky vědí, kde se jejich klienti nachází.


  Hostitel vypnul zvuk a otočil se ke svému hostu. Podíval se na něj a chystal se něco říct, jenže nevěděl jak na to.


  „Co je?“


  „Co je co?“


  „Máš něco na srdci. To by poznal i slepý.“ Anton se naklonil, aby si ze stolu vzal plechovku piva, kterou po večeři dostal od Torpovy matky.


  „Ve městě jsem dnes mluvil se Simonem. Řekl něco, co jsem moc nepochopil. Pořád jen naznačoval, jako by si myslel, že vím, o čem mluví. Ale já to nevím.“ Tvářil se u toho dost vážně.


  „Simon Haugen,“ zeptal se Anton, ačkoli věděl, že jiného společného známého s tímto jménem nemají. Dotazem však jen chtěl získat trochu času na to, aby našel vhodnou odpověď na otázku, kterou mu mladík za chvíli bezesporu položí.“


  „Ano.“


  Anton nic neřekl.


  „Řekl, a teď budu citovat, že jste zdegenerovaný gambler.“


  Něco podobného sice Anton očekával, ale to, jak slova zazněla z Torpových úst, ho zasáhlo jako série tvrdých pěstí přímo do nosu. Deset let ve službě u Kriposu a předtím deset let u policejního sboru v Oslu a vždy jen několik kolegů vědělo o tom, že občas propadne hazardním hrám. Kdykoli přišel do práce nevyspalý s kruhy pod očima, bylo jasné, že noc strávil v nějaké ilegální pokerové herně, a když se nedostavil na svou odpolední směnu, tak někteří věděli, že ho najdou v Bjerke na dostihové dráze. Nikdo se o to však příliš nezajímal. Tu a tam si do něj někdo sarkasticky rýpl, ale od nikoho to nevyznělo tak tvrdě a zle jako teď od Torpa. Zdegenerovaný? Ani Elisabeth, jeho bývalá žena, by nikdy neužila takový termín. Pouze svého muže asi tisíckrát požádala, aby se svojí závislostí něco dělal. Marně.


  Anton se obrátil na svého o osmnáct let mladšího kolegu.


  „O čem to sakra mluvíš?“


  „Zaslechl jsem nějaké zvěsti o tom, proč jste skončil ve Fredrikstadu, ale bylo mi hloupé se vás ptát.“


  Anton svraštil čelo. „Jak jste na tohle přišli?“


  „Jen říkám, že když jste zpátky na vraždách, máte daleko lepší náladu. Simon říkal, že vás několik let opakovaně varoval a že vás upozorňoval, že si za to jednoho dne ponesete následky.“


  Anton měl dvě možnosti, buď nařkne Simona ze lži a kolegovi zdůrazní, že sám neví, o čem mluví, nebo:


  „A to se taky stalo.“ Anton mluvil tiše.


  „Proč jste to vůbec dělal? Rád prohráváte peníze?“


  „Ne, v tom to není. Do finanční tísně jsem se kvůli tomu nikdy nedostal. Jenže k tomu mám sklony a při hře si připadám jako génius. Samozřejmě na to doplácím nejen v osobním životě, ale i v pracovním,“ zadíval se na Torpa a usmál se, „není to o penězích.“


  Torp zarytě mlčel, jen seděl a zkoumavě si Antona prohlížel. Čekal, zda se mu ještě s něčím svěří.


  Ticho trvalo několik minut, během nichž si Anton několikrát přihnul z plechovky piva.


  „Nikdy jsem vás neviděl opilého,“ pronesl zničehonic Torp.


  „A ani nikdy neuvidíš.“


  „Nikdy?“


  „Nikdy. Pak bych ztratil kontrolu, a to nemohu dopustit. Spíš bych řekl, že toho už nejsem schopen. Představ si všechny ty sračky, kterými jsem si kdy prošel, a k tomu si připočti opici. To bych byl v jednom kuse v nemocnici nebo na pohotovosti bez zubů a se zlámaným nosem.“


  „Můj táta je alkoholik.“


  „Opravdu?“


  „Od svých sedmi let jsem ho neviděl. Pouze jsem s ním dvakrát mluvil.“


  „Hm. Nech mě hádat. Když jsi byl přijat a následně hotov na policejní škole?“


  „Skoro. Zavolal mi v den mé konfirmace a pak skutečně v den mé promoce.“


  „Matka s ním zůstává v kontaktu?“


  „Jenom babička. Máma mu zkoušela volat, ale on jí to nikdy nezvedl. Ostatně už neodpovídá ani na mé smsky.“


  „To mě mrzí.“


  „Proč myslíš, že zdrhnul?“ zeptal se po chvilce Anton.


  „No, přece kvůli nám, jak jinak…?“


  „Já ale nemyslím Ove Barvika, ale tvého otce.“


  „Aha… to popravdě nevím. S mámou o tom moc nemluvíme. Já vím jen to, že ho požádala, aby se nám vyhýbal. Nám i našemu domu. Mám za to, že táta stejně o nějaký kontakt s námi moc nestál. A co vy?“


  „Před čím já utíkám?“ Anton si naplnil ústa vzduchem a nafoukl tváře. Pak vzduch vyfoukl, až jeho rty zavibrovaly. „Před ničím. Ale hraní je pro mě to samé jako alkohol pro tvého otce.“


  „To si moc dobře neumím představit.“


  „Je to pocit štěstí a bezstarostné existence, byť je to jen chvilkové. Když hraju poker, nemusím myslet na nic jiného než na samotnou hru. U koní je to stejné, když jsem v Bjerke. Nejdéle, co jsem kdy seděl u pokerového stolu, když opomenu potřebu jít na záchod, bylo šedesát hodin. Sice jsem si pak nemohl na tu prdel sednout dlouho, ale stálo to za to, protože jsem vyhrál velkou hromadu peněz. A když jsem peníze prohrál, tak jsem se dostával do stavů, které byly na hony vzdálené tomu, co zažíval tvůj otec. Nic složitého v tom nehledej. Pokud se nudím, tak hraju. Jsem-li psychicky na dně, hraju. Poker beru jako terapii, i když ten internetový mi občas připomíná samotné peklo. V průběhu let jsem pravděpodobně vyhrál opravdu hodně peněz, problém ale je, že jsem je hned vsadil znovu. Ale jak jsem řekl, o prachy tady moc nejde. Můžu hrát o deset korun nebo o deset tisíc, žene mě jen touha vyhrát. A má závislost spočívá v tom, být lepší než moji soupeři. Což jsem také dlouho býval. Dlouho mi trvalo, než jsem pochopil, na jakém principu funguje on-line poker. Je to jen bezedná díra na peníze. Princip hry je v zásadě stejný, až na to, že počet proher je mnohonásobně vyšší než počet výher. A několikahodinovou hru pak končím s nulou.“


  „Simon říkal, že kvůli tomu vašemu hraní vás opustila Elisabeth. Je to tak?“


  Anton pomalu přikývl. „Bohužel ano.“


  „To je škoda.“


  „No jo, no. Velká škoda. Větší škoda však je, že bych to udělal znovu a znovu. Chápeš, kam tím mířím. Stejně jako tvůj táta. Nejsem o nic lepší než on.“


  „A na svého syna ses také vykašlal? Teda jste se…“


  „To ne, ale určitě si za to všechno nezasloužím nějaké poplácání po ramenou. A víš co? Klidně mi tykej. Když už jsem tak podobný tvému otci.“


  Kapitola 51


  San Francisco, červenec 1994


  Od stropu visely křišťálové lustry a koberce připomínaly flanelové košile s červenými a černými čtverci, lemované úzkými žlutými švy. Vysoká okna od podlahy až ke stropu vytvářela celou jednu zeď restaurace a byl z nich výhled na rušnou ulici Market Street, kterou líně projížděla auta a lidé procházeli sem a tam. U barového pultu hned u vchodu do restaurace stálo několik vysokých barových židlí. Na každé z nich seděl muž v obleku s dokonalým účesem. Na všech stolech byly prostřeny bílé ubrusy a židle měly vysoké opěrky. Tlumená jazzová hudba pak všechny návštěvníky doprovázela u jídla.


  Trojice seděla u stolu přímo u jednoho z velkých oken. William měl na sobě tričko s vysokým límečkem a tmavé džíny. Vypadal uvolněně. Hege se na něj podívala, zatímco prstem kroužila po okraji sklenice vína. Očního kontaktu však nedosáhla. William se díval ven z restaurace. Na tom okamžiku nebylo nic zvláštního, ale on jako by si jej velice užíval. Christian natáhl ruku, ze stolu vzal svícen s hořící svíčkou a pomalu ho naklonil tak, aby horký roztátý vosk vytekl na stůl.


  „Christiane!“ okřikla ho Hege, jako by byla matkou malého zlobivého dítěte.


  William se tomu jen zasmál. Christian vrátil svícen na své místo.


  „Na jediný den to bylo,“ začal William, „moc fajn. Získal jsem dva nové přátele, což se nestalo od doby, co jsem přijel do města.“


  Hege se napila ze svého poháru s vínem a s přimhouřenýma očima na něj pohlédla.


  „Doufám, že je to dobře?“


  „Samozřejmě, že ano,“ odpověděl. „Takhle příjemně mi nebylo od doby…“ Rozhlédl se po restauraci a povšiml si mužů v oblecích u baru. Nikdo si nepovídal. „Abych byl upřímný, už si ani nevzpomínám.“ Nemluvil z něj alkohol, William nepil nic jiného než vodu.


  „The Lord works in mysterious ways! Cesty páně jsou nevyzpytatelné!“ řekl tajemně Christian. „Nemyslíte?“


  „To určitě ano…“ odpověděl William potichu.


  Ove Barvik, Sebastian Gravdal a Kari Steinwegová vstali od svého stolu a přišli k nim.


  „Vy jste ten děda z hotelového lobby z dnešního rána!“ prohlásil Ove Barvik a významně se na něj podíval, v ruce držel deštník.


  William nijak nereagoval. Nevstal, aby si s ním potřásl rukou. Seděl, pouze hleděl na lidi před sebou.


  Hege rozpačitě mrkla po Christianovi a povšimla si jeho lesklých očí. Nastalo trapné ticho. Všichni tři příchozí patrně čekali, že William vstane a představí se jim.


  Uběhly dvě sekundy. Čtyři. Šest. William se nakonec s námahou zvedl, přičemž se musel rukou opřít o stůl a druhou se držel za záda, aby je pozdravil. „Ano, to jsem já ten stařec. William Smith.“ Zdvořile přikývl a se všemi si potřásl rukou. „S Hege a Christianem jsme se dnes potkali. A…“ Podíval se na dvojici sedící u stolu, usmál se na ně a pokračoval: „No a našli jsme společnou řeč. Vy jste všichni Norové?“


  Ove Barvik přikývl. „Ano, ze studeného severu. A co vy, Williame? Jste odsud?“


  Barvik popadl jednu ze židlí a chystal se přisednout. Hege hlasitě zakašlala.


  „Brzy se k vám připojíme,“ řekla, „jen to dopijeme,“


  „Dobře, budeme se těšit.“ Ove Barvik se jí podíval hluboko do očí. „Počítej s tím, že to bude dlouhá noc. Jsi vítána. Stejně jako William. A možná se připojí i Christian? Jestli tedy nepůjde brzy spát.“ Zasmál se. „Stejně už nezvládne víc než jedno pivo a pár panáků.“ Smál se dál.


  „Neboj, jistě se k nám připojí,“ usmála se Hege.


  Pak už nikdo nic neřekl a trojice se vrátila zpět ke svému stolu.


  Christianova tvář již nesla známky opilosti a oční víčka se mu zdála být těžká. Hlava mu spočívala na jedné straně a jazyk mu uvízl na chvilku mezi rty, kde se párkrát převalil, než zase zmizel. Hege tento jeho stav již velmi dobře znala. Něco ho naštvalo a ona věděla co. Nebo spíš kdo.


  „Nemůžu ho ani vystát,“ řekl naštvaně Christian a zprudka dýchal nosem. „On… Tak strašně mi leze krkem, blbec jeden. Nejdřív se musel zeptat Williama, jestli se k nim přidá, a mě úmyslně zmínil až jako posledního.“ Rezolutně zavrtěl hlavou. „S takovým idiotem já fakt večer trávit nechci.“


  „Christiane…“ Pohladila ho po ruce. „Někteří už jsou prostě takoví. Vždyť je milý.“


  „Ne.“ Zavrtěl hlavou. „Tady William je milý. Já jsem milý. Ale on?“ Podíval se směrem k jejich stolu. „On je jenom mistr světa. Slizkej had. Chová se, jako kdyby vyhrál Pulitzera. A ne jako nezaměstnaný novinář.“


  „Nechte to být,“ řekl William. „Na lidi, jako je on, narazíte všude.“


  „Také jste si toho všiml, že ano?“


  William pokrčil rameny. „Takovým lidem se nevyhnete, Christiane. Tak si přece kvůli němu nepokazíme večer. My tři máme společný jen tento, s ním jich strávíte ještě několik.“


  Christian zaťal pěst a řekl: „No právě. To mám ale kliku.“


  William se zasmál. Mrkl po Hege a pokračoval: „Zapomeňte na něj.“ Poplácal Christiana přátelsky po zádech. Vy jste dobrý chlap, a tak jím i nadále zůstaňte. Jestli ho nemáte rád, tak ho prostě nemáte rád, no a co?“


  „Děkuji,“ odpověděl Christian. „Mohu se vás na něco zeptat?“


  „Jistě.“


  „Bylo to pak pro Dannyho jednodušší, když se ke všemu přiznal?“


  „To ano. Rozdíl byl markantní. Asi jako mezi nebem a peklem.“


  „A zmínil se někdy o tom, kde ty peníze jsou?“


  „Ne. O tom nikdy nemluvil.“


  „A řekl by to, kdyby to věděl?“


  William chvíli přemítal a pak vyhlédl z okna na ulici.


  „Pravděpodobně ano, byl pod silným tlakem. Navíc ztratil svůj sen o tom, jak by si peníze užil. Možná v něm zůstala jen jiskřička naděje pro případ, že by se mu podařilo z vězení utéct. Špetku naděje má v sobě každý odsouzený na doživotí.“


  „A jak to tehdy bylo s vámi?“


  „Myslíte peníze z loupeže?“


  „Ano.“


  „No,“ William se pousmál. „Těch pár drobných, které jsem z toho měl, mi zabavila policie, když mě zatkli.“


  Kapitola 52


  Alcatraz, prosinec 1961


  V rozpálené pánvi se smažil hovězí steak. Maso bylo uprostřed ještě narůžovělé. Zkrátka rare. Po chvíli se z pánve přestěhovalo na talíř obložený pečenými bramborami, zabalenými do alobalu spolu s máslem se smaženým chřestem. Sklenice byla dopola plná červeného vína. Stůl zdobily dvě vysoké zapálené svíčky v mosazných leštěných svícnech.


  Po dvouhodinovém rozhovoru s ředitelem Gavinem byl Danny za doprovodu dvou strážných odveden do jeho rezidence, která přiléhala těsně k věznici. Byl to cihlový třípatrový dům, který uvnitř vypadal přesně tak, jak si Danny představoval. Tmavě natřené zdi pokrývalo mnoho velkých obrazů, a to až k vysokému stropu. Těžký chesterfieldský nábytek nabízel dvě různá místa k sezení. Uprostřed hlavní místnosti stál jídelní stůl určený pro celkem osm lidí. Dva barevní vězni z mírnějšího nápravného zařízení, nacházejícího se na pevnině, zde pro ředitele přímo pracovali. Třetí takový vězeň byl v kuchyni jako kuchař, ale pouze tito dva jídlo servírovali.


  Danny si odřízl další kousek masa a červená šťáva vytékající ze steaku se smíchala s hnědou houbovou omáčkou.


  „Toto, vážený pane Larsene, zůstane pouze mezi námi.“


  „Spolehněte se, pane. Nemám žádný zájem o tomto s kýmkoliv hovořit.“


  „Dobře, jsem rád, že si rozumíme,“ odvětil ředitel, zatímco žvýkal kousek masa a následně ho zapil douškem červeného vína. „Není na vás příliš krvavý?“


  Danny jen zavrtěl hlavou a s plnými ústy odpověděl: „Ne, pane.“ Poté hlasitě polkl. „Podle mého musí být ten nejlepší steak krvavý.“


  „Tak si pochutnejte. Předtím, než jsme opustili kancelář, jste říkal, že toho bylo víc.“


  Danny uchopil svoji sklenici, „ano“, jedním lokem ji vyprázdnil. „Je tu ještě jedna věc… vlastně tři.“


  Gavin odložil příbor na talíř, opřel se lokty o stůl a bradu si vložil do dlaní. „Vskutku?“


  „Minulý rok v prosinci, tedy ještě před tou loupeží…“ Danny se na chvilku odmlčel. Momentálně totiž ze všeho nejvíce toužil po tom, aby mu někdo dolil víno. Nikdo ze služebných se však ani nehnul, a tak se pro láhev stojící vedle Gavinova talíře natáhl, a než ji uchopil, pohledem požádal ředitele o svolení. S čerstvě nabitou důvěrou si sklenici dolil a přál si naplno užít ten pocit. „Nepamatuji si přesně datum, ale bylo to někdy touto dobou. I když na tom vlastně nezáleží.“ Během této věty si připravoval další sousto s masem a brambory, které si nyní vložil do úst. Při žvýkání přivřel oči a vidličku odložil zpět na talíř. „Jel jsem tehdy do Eau Claire ve Wisconsinu.“ Ztěžka si oddychl. „A…“ Danny pohlédl na Gavina se studem v očích.


  „A?“


  „No, pane, abych byl upřímný. Trochu se za to stydím.“ Dopil zbytek vína. Pak se na Gavina tázavě zadíval a trochu při tom pozvedl prázdný pohár.


  „Dobrá, ještě jednu sklenici, ale ta už bude poslední. Nemám v úmyslu vás opít, u tohoto stolu víno slouží pouze jako doplněk jídlu. A hlavně nechci, aby vás odtud odváděli viditelně opilého.“


  Následně mu lahev přistrčil blíž, Danny ji bez otálení popadl a nalil si sklenici tak plnou, že musel první doušek usrknout.


  „Děkuji vám, pane.“


  „Kvůli čemu byste se tedy měl stydět?“


  Než Danny odpověděl, stihl si odkrojit a sníst další dva kousky steaku. „Nuže. V Eau Claire jsem zaparkoval kousek od jednoho místního baru. Tehdy jsem řídil úplně nový cadillac, který jsem štípnul pár dní předtím v Chicagu. Když jsem se otáčel na parkovišti před barem, povšiml jsem si dvou dam v doprovodu nesympatického chlapa, kteří mě bedlivě pozorovali. I když možná koukali jen po autu. Když jsem pak zaparkoval a vystoupil, tak se ten chlap na mě podíval výhrůžně. Ale k tomu se ještě dostanu. To bych předbíhal. Můj plán byl prostý. Dát si několik drinků a přespat v motelu přes silnici. Usadil jsem se na baru a objednal si velkého Jacka. Krátce nato jsem si musel objednat dalšího a vtom se ke mně připojila dámská společnost. Bylo jí hodně přes dvacet. A já v ní poznal jednu z těch, které jsem viděl na onom parkovišti. Pro to, jak působila a jak byla oblečená, nebylo pochyb, o co jí jde. Chtěla ze mě dostat nějaké prachy. A když se neurazíte, pane… já proti tomu nic nenamítal.“


  Dvě šlapky a jeden pasák – část I.


  Wisconsin, prosinec 1960


  Cigaretový kouř stoupal ke stropu a mísil se s vůní lihovin a levného parfému. V podniku se nacházelo poměrně dost lidí a barman musel za barem lítat z jedné strany na druhou, aby stíhal plnit přání zákazníků. Někdy celé flašky, míchané nápoje, točené pivo a s každým prohodil alespoň tři slova, jak bývalo na takových místech zvykem.


  Danny ještě neměl dopitou ani druhou skleničku, když před ním přistál třetí Jack Daniel’s a blondýna stále seděla vedle něj. Koutkem oka sledoval pasáka, kterému jeho druhá šlapka seděla na klíně a on líbal její dekolt. Nebyla sice tak hezká jako ta, která seděla u něj, ale k ošklivé měla stále daleko.


  Dát si ještě jednu nebo dvě sklenky, jistě by mu přišla také dost žhavá.


  „Viděla jsem, v jakém fáru jsi přijel. Čím se živíš?“


  „Já tudy jen projíždím,“ odpověděl, aniž by na ni pohlédl.


  Prázdnou skleničku otáčel mezi prsty a rozmýšlel se, zda bude potřebovat ještě čtvrtou, ale rozhodl se, že tak neučiní, protože by z plánovaného sexu s děvkou vedle něj mohla být jen trapná komedie.


  „Půjdeme?“ zašeptala mu do ucha netrpělivě.


  „A máš to schválený?“ Hodil hlavou směrem k chlapovi, který seděl u zdi za nimi.


  „On je jen zárukou mé bezpečnosti. Nemusíš se jím nijak trápit.“


  Danny přikývl, sklouzl z barové židličky a zaplatil. Ona ho objala kolem pasu, a když odcházeli, Danny se po pasákovi ani neohlédl, ačkoliv v zádech cítil jeho pohled. I ve chvíli, kdy už byli za dveřmi. Společně přešli ulici k motelu, kde si Danny pronajal pokoj pod falešným jménem. Když vešli do pokoje, zamkl Danny dveře.


  „Ne, nezamykej,“ řekla a otočila se k němu. „Necítila bych se tu bezpečně.“


  Jak jinak, pomyslel si Danny. Určitě už má nejednu špatnou zkušenost, kdy ji někdo držel v pokoji proti její vůli a vyžadoval od ní mnohem víc, než co si zaplatil. Blondýna odemkla, ladným krokem přešla k manželské posteli, pokusila se o vášnivý výraz v obličeji a ukazováčkem jej vábila k sobě. Danny uposlechl.


  „Kolik ti je?“ zeptala se ho a pohladila ho po tváři.


  „Dvacet,“ odpověděl jí Danny, který si přilhal tři roky.


  Pokoj nepatřil ani zdaleka k těm nejčistším. Vybavení již leccos pamatovalo, a to včetně ložního prádla. Bylo to však tak tak na okraji snesitelnosti, aby si zákazníci nemohli stěžovat. Světlo v pokoji zajišťovala jednoduchá žárovka a vedle manželské postele stálo otrhané křeslo. Místy z něj již koukala podšívka. Jediné úzké dveře spojovaly místnost s něčím, co by se při troše fantazie mohlo nazvat koupelnou. Malé okno směřovalo do ulice, kterou před několika málo minutami přešli.


  Několika krátkými a rychlými pohyby se svlékla do naha a jako by mimochodem požádala Dannyho, aby udělal totéž. V tu chvíli pocítil alkohol, který se mu rozléval v žilách, bylo mu to příjemné. Sundal si kalhoty a tričko, hodil je na postel, nahá žena mu však dala jasně najevo, že to není dost. Svlékl tedy zbytek a ulehl k ní na postel. Položila dlaň na jeho svalnatý hrudník a pomalu mu přejela až k pasu.


  „Takhle by to byla nuda. Sedni si na židli.“


  Danny nikdy v životě nikoho neposlouchal, ale její přání plnil, jako kdyby je dostával od samotného prezidenta. Přešel k židli a posadil se na ni s koleny daleko od sebe. Přitančila k němu a párkrát se k němu naklonila tak, že její dlouhé vlasy mu lehce hladily rozkrok. Dělala to tak dlouho, dokud nebyla jeho erekce dokonalá.


  „Jak to chceš?“ zeptala se a skousla si zuby spodní ret. „Hm?“


  Otočila se k němu zadečkem a předklonila se tak, až se jí hlava objevila mezi kotníky. A to byl první moment, kdy Dannyho přestaly zajímat ošuntělé záclony. Velice pomalu se narovnala, otočila a obkročmo se na něj posadila. Jeho obličej si pak vrazila mezi ňadra, on ji pevně objal a od krku ji jemně pohladil po zádech až k zadku, načež si ji přisunul ještě blíže k sobě. Jednu ruku stále na jejím zadku, zatímco druhou vyzkoušel pevnost jejích prsou.


  „Ooooh,“ zasténala. „Nebo to chceš raději na posteli?“


  Neodpověděl. Ne však proto, že by nevěděl, co chce, nýbrž z toho důvodu, že jí ústy sál její vztyčené bradavky. Nikdy předtím to ještě nedělal. Tedy s prostitutkou. Nebyl si jist, kdo je v takové situaci šéf. Ona, nebo on?


  „Nechám to na tobě,“ odpověděl. „Jestli to chceš na posteli, můžeme tam jít. Jestli to chceš takhle, nemám s tím problém. Sedí se mi tu dobře.“


  Sotva Danny dokončil větu, dveře za jeho zády se otevřely. Pasák a druhá štětka vešli dovnitř. Jeden z nich zavřel dveře a otočil klíčem v zámku. Kuplíř měl špičaté kožené boty, kalhoty do zvonu a bílou vestu. Na třech prstech každé ruky se mu skvěly masivní zlaté prsteny a na tváři několikadenní strniště. Když se zlověstně usmál, tak vyděšený Danny spatřil jeho dva zlaté zuby. Srdce se mu rozbušilo a do jeho rytmu by se dal tančit kvapík. S chlapem, jako je on, by si jistě snadno poradil. Už přemohl větší a silnější, než je on. Danny se však nebál jeho, ale srdce mu tlouklo z toho, co svíral v ruce.


  Nablýskaný revolver.


  Kapitola 53


  Fredrikstad, pátek 12. srpna


  Anton nakonec usnul u Torpa na gauči.


  Teď stáli bok po boku na schodišti domu jeho matky v ulici Konditor v Lisleby. Bylo několik minut po půl deváté. Ticho narušila pouze rozhořčená žena, která vedla dvě malé děti. Jedno z dětí nahlas protestovalo a jasně tím matce dávalo najevo, že do mateřské školky se mu ani trochu nechce. Matka jeho křik již déle nevydržela, zastavila, namířila na chlapce svůj kostěný ukazováček a křikla tak, až jí přeskočil hlas. Antona už to moc nezajímalo a raději si přečetl sms zprávu, která mu přišla chvíli poté, co ho Torp probudil. Stálo v ní: „Na policejní stanici ve Fredrikstadu zavolal manželský pár. Tvrdili, že byli v San Franciscu v devadesátém čtvrtém společně s Falkovou a Gravdalem. Dorazím asi za hodinu. Vyzvedni mě a pojedeme k nim. Fylling.“


  Nemohlo se jednat o jiný pár než ten, který doposud nedokázali identifikovat.


  Anton vzhlédl ke stadionu v Lisleby, který se nacházel sotva padesát metrů před ním. Fotbalové hřiště bylo obehnáno běžeckou dráhou. Na utkání, která se odehrávala na takovýchto stadionech, se nedíval ani v televizi. Běžecká dráha odváděla pozornost od dění na hřišti, a to on nesnášel. Neměl to rád natolik, že přestal utrácet peníze za sázky na zápasy odehrávající se na podobných stadionech.


  Na utkání v takovém sportovním stánku by si vsadil jen a pouze v případě, že by na sto procent věděl, kdo vyhraje.


  Sorry jako.


  „Hrálo se tam vůbec někdy něco?“ zeptal se sarkasticky Anton, hledě na ohromnou stavbu.


  „No jasně, každou chvíli. Lisleby má svůj tým a hrajou každou neděli.“


  „Vsadím poslední korunu na to, žes na té běžecké dráze oběhl planetu, než jsi nastoupil na policejní školu.“


  „Je to pravda.“


  „Já to věděl. A tvoje máma tě jako jediný divák povzbuzovala z tribuny.“


  Torp zrudnul. „To jsem nikdy nikomu neřekl. Jak to víš? Máma včera něco říkala?“


  Anton zavrtěl hlavou. „Ne, je to logické. Ale k věci. Co si myslíš o té fotce a o lidech na ní?“


  „No, hlavně postrádáme Ernsta Vallu.“


  „Ano, to je pravda.“


  „Hmmm…“ Torp zaklonil hlavu a zahleděl se na bezmračné nebe. „A když už jsme u věcí, které jsou logické…“


  „Zajímá tě, jestli si myslím, že ti máma skutečně ve stoje tleskala z tribuny?“ Skočil mu Anton do řeči.


  „Ha, ha. To není ani logické, ani vtipné.


  Anton na něj mrkl. „Tak se za to nestyď.“


  „K věci,“ odbočil Torp, „logikou jsem měl na mysli jasnou otázku, co je v našich případech motivem.“


  „Podle mého se odpověď skrývá za těmi rozříznutými jazyky, protože dle Goldinga jde o jakýsi podpis pachatele. Něco se muselo semlít tehdy v San Franciscu. A my jen musíme zjistit co.“


  Dvě šlapky a jeden pasák – část II.


  Wisconsin, prosinec 1960


  Šlapka, která sehrála prvotřídní divadlo, nyní seděla na posteli a oblékala se. Tahle banda skula svůj plán již v okamžiku, kdy ho viděli parkovat cadillac. Očividně podle auta nabyli přesvědčení, že je ve vatě. Pasák si stoupl k Dannymu tak blízko, až dokázal rozeznat jednotlivá vlákna na jeho kalhotách. Muž si přidřepl, hlaveň zbraně mu přitiskl k tváři, levou rukou ho uchopil za hrdlo a hrubým hlasem řekl: „Naval klíče od auta a všechny prachy, co máš!“


  Muž s kvérem v ruce na vteřinu polevil v ostražitosti, když se otočil k ženě, která už byla skoro oblečená. Danny však více času nepotřeboval. Život ho naučil jednoduchou věc. Využít svou příležitost v první možné vteřině, která přijde.


  Veškerou silou, kterou v sobě nalezl, udeřil čelem do jeho obličeje. Pasák zavrávoral, Danny se pokusil na něj vrhnout, ale byl moc pomalý, protože chlap získal rovnováhu zpět tím, že se levou rukou opřel o podlahu a pravou rukou svírající revolver mezitím namířil na Dannyho, kterému se podařilo alespoň postavit.


  „Ale, ale, ale… klídek mladej,“ pronesl muž. „Původně jsme tě chtěli jen připravit o auto a prachy, ale teď sis to kamaráde fakt posral. Sedni si na prdel!“


  Ta ošklivější z kurev se k pasákovi zezadu naklonila, políbila ho na krk a pak ho zuby lehce skousla. Danny stál se zaťatými pěstmi, ztěžka oddychoval a opět hleděl do hlavně zbraně.


  Promeškal svoji šanci.


  Žena udělala krok dopředu a vší silou uštědřila Dannymu facku. Otřásl se. Ne však proto, že by cítil bolest, nýbrž proto, že pocítil nezkrotnou touhu ji na místě zabít.


  Uposlechl a posadil se. Na rtech ucítil chuť horké krve. Již zcela oblečená druhá šlapka si přitáhla jeho oblečení a začala mu šacovat kapsy. Byla při tom tak neohrabaná, že na podlahu vypadlo několik dolarových bankovek a drobných mincí.


  „Kde jsou, sakra, ty klíčky od auta?“ zavrčel ten parchant a přitiskl revolver Dannymu zespoda na bradu.


  Danny se musel usmát. Zlaté zuby v jeho tlamě byly od krve. „To si nejsem úplně jistý,“ odpověděl téměř klidně a odplivl krev na podlahu, „ale myslím, že leží někde v Chicagu.“


  „V Chicagu?“ vykřikl muž.


  „Jo, to je město v Illinois.“ Danny se mu podíval zpříma do očí a dodal: „To je sousední stát, ty blbče.“


  „Vím, kde to je, ty sráči!“ Otočil se k blondýně a sykl: „Zkontroluj i vnitřní kapsy bundy.“


  Tentokrát Danny získal o vteřinu více než poprvé. Levou rukou odstrčil paži se zbraní a pravou ho udeřil přímo do obličeje. Oba pohyby proběhly takřka současně a bleskurychle, ani ne vteřinu nato následovaly souběžně dva zvuky. Kovový zvuk zbraně dopadající na zem a tvrdé Dannyho klouby zasahující nos a zuby pasáka. Padl jako pytel brambor.


  „Ricky!“ křikla jedna z kurev.


  Napřahováním ruky k dalšímu úderu by ztratil spoustu času, tak tu ženskou jen tvrdě kopl ze strany přímo do hlavy. Ta se svalila na bok jako podřezaný strom, hlavou se udeřila o okraj postele. Zaslechl rychlé kroky, koutkem oka si povšiml posledního člena trojice. Natahovala ruku po klice u dveří. Danny popadl židli, která stála za ním, a vší silou jí mrskl do jejích zad, kde se roztříštila. Náraz byl tak silný, že si ještě obličej rozbila o zárubeň dveří. Když klesla k zemi, namalovala svým obličejem červenou čáru po celé délce futer. Tahle šlapka již byla očividně ze hry. Otočil se a zjistil, že ti zbylí dva jsou pořád ještě v bezvědomí.


   



  Vypadalo to, že Gavin netušil, co by na to řekl. Přestal jíst a naslouchal Dannnyho vyprávění s rukama položenýma na stole.


  „Ne,“ prohlásil nakonec ředitel. „Ne.“


  „Ne?“


  „Těžko byste odzbrojil prohnaného pasáka, který byl navíc o dvacet třicet let starší.“


  „Myslíte?“


  „Pche, kolik vám tehdy mohlo být? Osmnáct?“


  „Sedmnáct, pane.“


  „Máte mě za hlupáka? Myslím, že s vámi jen ztrácím čas.“


  „Ne, pane. Říkám vám pravdu. Můžete si můj příběh ověřit u policie ve Wisconsinu. Říkám vám vše tak, jak se to stalo. Nic jsem nevynechal ani nepřidal.“


  Gavin se na něj podíval velice nedůvěřivě. Ač bylo z jeho pohledu patrné, že by mu věřit chtěl, poslední část příběhu mu přišla nemožná.


  „Mohu vám, pane, upřímně něco říct, aniž byste se urazil?“


  Ředitel neodpověděl ani jinak nedal najevo, zda chce dále naslouchat. Danny však jeho mlčení pochopil po svém a pokračoval:


  „V situaci, ve které jsme teď my dva a…“ Dany ukázal na dveře za sebou a z Gavina nespustil oči, „zbytek personálu v domě, vyřídil bych vás, než byste mrkl. Takhle,“ luskl prsty. „Ozbrojení jsou pouze strážní ve věžích a hlídky u zdí. Nikdo by vám nestihl zachránit krk a já bych si pak vychutnal vaše skvělé víno. Jak vidíte, jsem k vám naprosto upřímný. S využitím situace mám velké zkušenosti. A když na to přijde, teď bych s tím vážně neměl problém. Jenže to by mi muselo o něco jít.“


  „Tak proč nic neuděláte?“


  „To je přece zřejmé, pane. Zneškodnit vás by pro mě byla hračka, ale ze Skály bych se nikdy nedostal. Od svého otce jsem se naučil tři věci.“ Zvedl tři prsty na ruce.


  „Povídejte,“ zajímal se Gavin.


  Danny se nedivil a do jisté míry chápal, že o něm mnozí lidé pochybují. Udělal by to i on sám. Všichni ho vnímají jako malého kluka s nudlí u nosu, ale ti, kteří ho skutečně znají, mu přisuzují až nadpřirozené schopnosti.


  „Naučil mě, co udělat, abych se neopil. Víte, jak se to dá zvládnout, pane?“


  Gavin neodpověděl.


  „Musel byste vypít spoustu vody a do poslední sklenice namíchat sůl a dvě polévkové lžíce cukru. Následky prohýřené noci, jako jsou bolesti hlavy, kocovina, nejsou nic jiného než projev dehydratace.“


  Gavin přikývl. „Přirozeně.“


  „Další věc, kterou mě naučil, byla, abych se nikdy ničeho nebál. Když se přestanete bát nakládačky, dáte tím jasnou zprávu všem, že se nebojíte ničeho. Na strach je potřeba zapomenout, úplně ho vytěsnit ze života. A pak se snadno zbavíte i strachu ze smrti. Jakmile pocítím vyhrocenou situaci, udeřím vždy přímo na hrdlo protivníka.“ Danny sevřel pěst pravé ruky a do vzduchu nad stolem naznačil úder, při kterém zhluboka vydechl. „Prásk! Po takovémto úderu je pak úplně jedno, jestli jste stál přímo proti samotnému ďáblu.“


  Danny si odkrojil další kousek steaku, a než si ho vložil do úst, prohlédl si jeho nádhernou strukturu. Když ho pak žvýkal, vychutnal si jeho úžasnou chuť. Ještě před polknutím se napil ze sklenice vína.


  „Říkal jste, že vás otec naučil tři věci…“


  „Hmmm.“ Danny měl ústa plná jídla a vína. Polknout musel na dvakrát. „Než jsme odcestovali z Norska do Spojených států, pracoval můj otec na moři. Léty strávenými takovou dřinou se z něj stal skutečný odborník na vázání uzlů, ale stejně tak na jejich rozvazování. Vždy na to byl velice hrdý. Vždy měl u sebe v saku nějaký kousek provázku a vázání složitých uzlů ukazoval každému, koho to jen trochu zajímalo. V posledních letech už jsem to byl jenom já.“


   



  Natrhaná prostěradla Danny použil ke svázání pasáka i jeho dvou šlapek. Svázal každého zvlášť, teď před ním leželi jako prasata připravená na export k řezníkovi. Nohy měli svázané samostatně, stejně jako ruce. A dalším kusem prostěradla jim svázal za zády ruce a nohy k sobě. Každému z nich vložil do úst roubík z toaletního papíru a nacpal jim ho tam tolik, že značná část čněla z úst ven.


  Posadil se na postel a zíral na ně. Revolver, který teď nečekaně změnil majitele, ležel vedle něj. Čekal, až se proberou, a po dvaceti minutách to byl právě pasák, kdo jako první otevřel oči.


  „Původně jsem si chtěl jenom užít s jednou z těch tvých kočiček,“ pronesl Danny tiše. „Ale teď to vypadá, že se pobavím s vámi všemi.“


  Svázaný muž chtěl něco říct, ale jeho pokus byl marný. Z očí mu náhle vytryskly slzy, pravděpodobně ne z bolesti, jakou mu působil způsob svázání, ale protože mu došlo, že on a jeho dvě konkubíny za chvíli zemřou v tomto levném motelovém pokoji.


  Danny profackoval obě ženy, aby se probraly. Pak jednu po druhé velice pomalu a trýznivě uškrtil. Dal si přitom záležet, aby pasák dobře viděl, čeho je schopen. A aby trpěl tím, jak před jeho očima jeho společnice pomalu odcházejí vstříc smrti. Už se necítil jako velký král s harémem děvek. Teď si připadal sám jako jedna z nich. I u něj si dal s cestou na věčnost záležet. Těsně předtím, než zalapal po dechu naposledy, sevření povolil, dal mu krátkou planou naději a pak opět pevně sevřel krk. A poté znovu a znovu a znovu.


   



  „Teď trochu přeháníte,“ řekl ředitel Gavin. „Kdo by si to takhle užíval? Předtím jsem pochyboval, ale teď už vám prostě nevěřím. Chápu, že jste chtěl za jídlo prodat svůj příběh.“ Nalil si další pohár vína. Polovinu vypil na jeden lok, pak zavrtěl hlavou a pokračoval: „Promarněné mládí. To je to nejhorší, co se může stát. I s těmi penězi je to stejné, že nevíte, kde jsou. Ale kdo ví, třeba jste ke mně upřímný.“


  „Děkuji, pane. A co teď se mnou bude dál?“


  Gavin si podepřel hlavu. „Budete se muset nějak rozhodnout. Zpět na Broadway vás jistě nepustím, ale…“


  Danny rezolutně zavrtěl hlavou a přerušil ho. „To jistě ne, pane. Přineslo by to jen další potíže. Ale pokud bych si mohl vybrat, chtěl bych začít pracovat. Tedy až se vrátím z izolace.“


  Gavin dlouho mlčel.


  „A kde byste chtěl pracovat?“


  „Na místě, odkud bych alespoň viděl na město, pane. Nejlépe v blízkosti moře. Ne však proto, že bych měl v plánu si zaplavat, nýbrž proto, že mi moře připomíná dětství v Norsku. Víte, žili jsme nedaleko fjordu a já…“


  „Co prádelna?“


  „Ano, například prádelna.“


  „Ověřím si u policie v Minnesotě a ve Wisconsinu vše, co jste mi tu řekl. Jestliže se prokáže, že je pravda to, co jste uvedl, vysloužíte si tím navíc šest měsíců v izolaci v bloku D. A nemusíte se ničeho obávat, bude o vás dobře postaráno. Pak se vrátíte na Broadway a práce v prádelně tam na vás bude čekat.“ Gavin vstal. „Vzpomínáte na to, co jsem říkal, když jsme spolu hovořili poprvé?“


  „Ano, pane.“ Danny si otřel ústa ubrouskem, zdvořile poděkoval za jídlo, pokývl na dveře do kuchyně, pak se postavil a řekl: „Sdělil jste mi, že pokud se mnou budete moci počítat jako s rozumným člověkem, vynasnažíte se, abych zde měl lidské podmínky.“


  „A zdá se, že jste to docela pochopil,“ odvětil Gavin vážně, „ač to zabralo nějaký čas.“


  „Ano, pane. Pochopil…“
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  Torp dal blinkr a odbočil z ulice Gunnara Nilsena na dvůr policejní stanice. Uprostřed dlážděného nádvoří stál v růžové košili a širokých džínových kalhotách Per Fylling. Torp přibrzdil, a když kolem něj vůz projížděl, vystrčil Anton hlavu ven z okna.


  „Růžová? “ vyjekl Anton a zvedl obočí. „Snažíš se tady prosazovat práva homosexuálů? Jako kdyby nestačilo, že s jedním takovým musím trávit čas v autě.“


  „Cože?“ ozval se Torp.


  „Určitě jsi homouš, Torpe,“ řekl Anton vážně. „O ženských mluvíš v jednom kuse, ale nikdy tě nikdo s žádnou neviděl. Nejstarší způsob zastírání.“


  Když auto zastavilo, Fylling nastoupil, ale na Antonovu poznámku nijak nereagoval.


  „To zase bude den,“ zavrčel Torp, otočil vůz a vyrazil ze dvora ven. „Nevím o nikom, kdo by byl víc chlap, než jsem já.“


  „V tom případě bys to měl přestat schovávat.“ Anton ukázal sám na sebe. „Alfasamec.“ Ukázal prstem na Torpa. „Všech buzerantů král.“


  „Už jen fakt, že se sám nazýváš alfasamcem, svědčí o všem. To ostatní by tě měli takto klasifikovat,“ zavtipkoval Torp. Pak pohlédl do zpětného zrcátka na Fyllinga s otázkou, zda už někdy něco takového viděl.


  „Myslíš kecy o hovně?“


  „Ano.“


  „To vypouštím.“


  „Stejně jako rozum,“ řekl Anton, „ale dost bylo srandy. Co pro mě máš?“


  Nebylo mnoho, co by Fylling mohl přidat k tomu, co Antonovi poslal v textové zprávě. V ranních hodinách zaznamenala policie ve Fredrikstadu telefonát od Christiana Rama. Obdržel anonymní dopis, ve kterém stojí, že čas se krátí. Ramo se také zmínil o tom, že byli v devadesátém čtvrtém v San Franciscu společně s těmi dvěma, kteří byli zavražděni.


  „Ti dva, kteří byli zavražděni?“ Anton se na Fyllinga podíval ve zpětném zrcátku. „Jen dva? Vždyť mrtví jsou tři.“


  „O Kari Steinwegové se nikde veřejně nehovořilo, je to zatím jen interní zpráva. Pravděpodobně netuší, že je také mrtvá. Christian Ramo uvedl, že až v dnešních dopoledních hodinách se z internetu dočetl o Sebastiana Gravdalovi a až poté si uvědomil, že by měl nejspíše kontaktovat policii.“


  Anton zvýšil hlasitost rádia. Hlasatel s dialektem severního Norska hlásil: „…byl to čtyřicetiletý Sebastian Gravdal, který byl v pondělí ráno v Nesparku v Mossu uškrcen. Policie včera informovala veřejnost, že již mají pravděpodobného pachatele a že se dnes ve dvanáct hodin bude konat tisková konference, kde vyšetřovatel Kriposu Per Fylling bude odpovídat na dotazy novinářů.“


  Anton se zprudka otočil dozadu. „Odpovídat na dotazy novinářů?“


  „Přímý rozkaz od šéfa. Chce zveřejnit jméno a fotografii Ove Barvika. Což samozřejmě vyvolá spoustu otázek, protože to není jen tak nějaký člověk z ulice.“


  „Chceš, abych tam šel s tebou?“


  Fylling odmítavě zavrtěl hlavou. „Musím to udělat sám, Antone. Určitě budu mít za prdelí Gamsta.“


  „No a co?“


  „Co bys řekl? Ty gamblere.“


  „No tak, to už přece dávno není pravda.“


  „To nemohu ani potvrdit, ani vyvrátit.“


  „Takže mi nevěříš?“ Křikl na něj.


  „Co ti na tohle mám, kurva, říct?“ okřikl Antona na oplátku Fylling.


  Anton se otočil zpět po směru jízdy a musel se hodně držet, aby nevybouchl. Torp se na něj několikrát nejistě podíval a pokračoval v jízdě přes kruhový objezd v Christianslund.


  „Pravdu,“ pronesl Anton nepříliš potichu, ale ani ne moc nahlas. Jen tak, aby si byl jistý, že se jeho odpověď dostane na zadní sedadlo. „To je jediné, co od tebe chci slyšet.“


  „Dobře. A můžeš mi odpřisáhnout, že už nehraješ?“


  „Maximálně si občas koupím stírací los.“


  Nový Torpův tázavý pohled. Na vsazený tiket norské loterie zatím nezapomněl.


  „Fajn. Budu o tom Gamstovi referovat. Myslím, že o tebe má skutečné obavy.“


  „Jsem dospělý muž, Pere. Myslím, že se o sebe dokážu postarat.“


  „To doufám. Daleko tvrdší chlapi, než jsi ty, padli kvůli vlastní blbosti až na dno.“ Nasadil poučný tón. „Všichni víme, jak to pro tebe bylo těžký během Vánoc. Abych byl upřímný, bylo určitě osvobozující dělat něco jiného. Chybí mi ten čas, kdy jsem pracoval v terénu. Tehdy práce končila, když uběhlo přesně osm hodin směny.“


  „Jenže já jsem vyšetřovatel,“ řekl Anton smutně. „A jako takový jsem nenahraditelný. Jako řadový polda bych nemohl udělat pro tuto zemi víc než to, co dalších osm tisíc strážníků. Rozumíš?“


  „Chápu, jak to myslíš, ale názor mám stejný jako Skulstad a Gamst.“


  Jako máš vždycky pro svůj klid, pomyslel si Anton. Postavit Fyllinga před mikrofony a kamery bylo stejné jako vzít studenta prvního ročníku policejní školy a poslat ho s krizovým týmem do akce. To nemůže dopadnout dobře.


  „Takže mi v podstatě říkáš, že jestli nevyřešíme tento případ, vrátím se zpátky do díry, odkud jsem před nedávnem přišel?“


  „Ano a na tom se nic nezmění. Ale konečné rozhodnutí bude samozřejmě na Gamstovi.“


  Vy nevděčný svině, pomyslel si Anton.


  Pak už bylo v autě ticho, dokud Torp nevyjel na kopec do Eketoppen a nezastavil na nádvoří před vchodovými dveřmi.


  Dům stál na strmém svahu a z místa, kde stáli, bylo vidět pouze jedno ze dvou pater. Anton vystoupil a v bezvětrných jednadvaceti stupních pocítil mimořádně vlhký vzduch. Za oknem postávala žena a dívala se jeho směrem. Přešla ke dveřím a otevřela je dřív, než na ni stihl zamávat. Byla krásná. Tvář ve tvaru srdce zdobily dlouhé blond vlasy stažené do ohonu. Na sobě měla bílé kalhoty a černou tuniku. Na fotce z roku 1994 byla její tvář poněkud plnější a vlasy hustější. Mírně se usmála, ale nezvládla tím zakrýt svou nervozitu. Muž, který se za ní zjevil, vypadal i po těch letech skoro stejně. Jen se mu trochu prohloubily vrásky a kůži kolem očí již neměl tak hladkou. Byl štíhlý, nikoliv však hubený. Svalnatý, ale ne moc, spíše atletické postavy.


  „Dobrý den. Jsem Anton Brekke z Kriposu.“ Anton si s nimi potřásl rukou a ukázal za sebe. „Tohle je Per Fylling, taktéž z Kriposu, a Magnus Torp z policie v Østfoldu.“


  Všichni tři vešli dovnitř, zuli si boty a vstoupili do obývacího pokoje. Ten byl prostorný a minimalisticky zařízený moderní rohovou pohovkou, malým stolkem s několika křesly a dlouhým jídelním stolem u zdi, který odděloval obývací pokoj od kuchyňské části. Posledním kusem nábytku byla vestavěná knihovna.


  Vyšetřovatelé se posadili do křesel společně s Christianem Ramem. Hege se odporoučela do kuchyně. Za krátkou chvíli se však vrátila s karafou vody a pěti sklenicemi, v nichž se nacházely kostky ledu. Každému nalila křišťálově čistou vodu, poté přešla ke knihovně, přidřepla si a vytáhla velkou hnědou obálku.
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  „Nechala jsem ten dopis v obálce, aby se ho dotklo co možná nejméně lidí.“


  „To bylo moudré,“ odpověděl Anton a obrátil obálku lícem nahoru. Pak z ní vytáhl list o velikosti A4. Torpovi sebral z rukou kuličkové pero, jímž projížděl jednotlivé řádky, a pak básničku přečetl nahlas: „Muž prosté mysli, pro úsměv pouhý, každého pokládá za přítele. Nepřijde na to, že přelstít ho chtějí, když s chytráky u stolu sedí. Tik, tak… tik, tak.“


  Christian Ramo byl zřejmě na vrahově seznamu. O tom, že stejný dopis obdržela i Katrine Falková těsně předtím, než byla zavražděna, nevěděl nikdo jiný kromě rodiny Pettersenů v Øyenkilenu a týmu vyšetřovatelů. Ani tisk o tom nic nezveřejnil.


  Ale proč nedostala podobný dopis i Hege? Bude jí doručen později? Byl Christian první na řadě? Anton zíral na těch pár řádků a horlivě přemýšlel.


  „To je Hávamál,“ řekl Torp. „Pamatuji si to ze školy. Přímo tento verš jsem citoval v jedné práci. Ovšem bez toho tik, tak.“


  „Pověz jim o tom běhání,“ pobídla Hege Cristiana.


  Řekla to tiše a dívala se přitom na svého muže. Christian začal vyprávět.


  „Takže vy jste vraha viděl?“


  „To ne… Podle mého o nic nešlo. Jen to bylo zvláštní.“


  „Je možné, že o nic nešlo,“ snažil se situaci odlehčit Anton.


  Napadlo ho, že by to mohla být náhoda, ale zároveň zde existovala šance, že šlo o pachatele, který si chtěl obhlédnout budoucí místo činu. Protože pak by se to velice podobalo průběhu vraždy Sebastiana Gravdala v Mossu.


  Prohlížel si kostky ledu vznášející se ve džbánku a v duchu si opakoval verše. Vtom čísi ruka uchopila karafu. Byl to Christian. Rukáv košile se mu přitom vyhrnul a ukázaly se jeho hodinky. Měly černý ciferník s čísly 3, 6 a 9. A velkým trojúhelníkem namísto číslice 12. Ostatní čísla byla nahrazena drobnými bílými tečkami.


  „Rolex Explorer,“ řekl Anton. „Máte dobrý vkus.“


  Christian se nepatrně usmál. „Děkuji. Dostal jsem je od Hege.“ Podíval se na svoji ženu. „Minulý rok jsme si k našemu výročí darovali náramkové hodinky.“


  „Aha,“ uznale zamručel Anton a otočil se k Hege. „A jaké jste dostala vy?“


  Ta natáhla ruku a ukázala ty svoje. Šlo o stejný typ, avšak s menším, 36 mm širokým ciferníkem, ty jeho měly 39 mm. Na prstě pak Anton nemohl přehlédnout prsten z bílého zlata s diamantem.


  „Zajímáte se o hodinky?“ optal se Christian a pokukoval, co má na ruce Anton.


  „Ano, jsem jedním z těch, kteří mohou o hodinkách celé hodiny číst nebo se na ně dívat. Mám to v genech. Můj otec byl hodinář.“ Vytáhl rukáv svetru a ukázal své Omegy. „Dárek k mým čtyřicátým narozeninám.“


  Vzájemným zkoumáním vlastních hodinek strávili několik minut. Konverzace se zvrtla k diskuzi o ostatních značkách hodinek, než opět skončili u Rolexek.


  Torp si hlasitě povzdechl.


  „Co?“ zeptal se Anton.


  „Jako kdybych slyšel svého strýce. Vůbec tomu nerozumím. Pro mě jsou jen prostředkem, díky kterému zjistím čas.“


  „Tohle je chlapská záležitost, Torpe. Vzpomínáš na dlouhé diskuze ohledně auta, které jsi…“


  Torp rukou naznačil, aby raději nepokračoval. Netoužil slyšet Antonův příběh, ať by byl jakkoli zábavný, a už vůbec nechtěl, aby Anton opět vytáhl něco o homosexualitě.


  Poté, co Anton oba informoval o smrti Kari Steinwegové, která byla zavražděna před šesti měsíci, začala Hege Ramo plakat. Christian si ji přitáhl k sobě na gauč, objal ji a hladil po zádech.


  Anton se obrátil na Fyllinga a řekl tiše: „Beztak se to veřejnost za chvíli dozví.“ Mrkl na hodinky. „Asi tak za hodinu a půl, tak co kdybychom…?“


  Fylling souhlasil. Anton položil skupinovou fotografii na stůl a přistrčil ji k nim. Zároveň je informoval, že jediný, koho zatím postrádají, je Ernst Valla.


  „Ve dvanáct hodin na tiskové konferenci zveřejníme jméno a fotografii Oveho Barvika.“


  Hege se chytla za ústa a s překvapením ve tváři se postupně podívala na Antona, Fyllinga i Torpa, nakonec se otočila ke Christianovi.


  „Prosím?“ otázal se její manžel. „Podezíráte jeho? Proč?“


  „Co se týče Barvika, o tom vám bohužel nemůžeme nic říct. Ale nešli bychom s tím na veřejnost, kdybychom na něj nic neměli.“


  Hege si otřela slzy. „Mám ti něco přinést? Papírový kapesník?“ zajímal se Christian.


  „To je v pořádku,“ zafňukala. „Já jen nemohu uvěřit tomu, že by Ove byl schopen něčeho takového.“


  „Podle vás by toho nebyl schopen?“ zeptal se Anton.


  „Ne… Já nevím,“ řekla tiše. „Mluvil jste o Ernstu Vallovi, u něj bych tomu spíš věřila. On byl… no, zvláštní.“ Pohlédla na Christiana, který souhlasně přikývl.


  „Ano,“ souhlasil její manžel. „Ernst by na to seděl lépe. Ne, že by vypadal jako vrah nebo něco takového, ale…“ Povzdechl si a sklopil oči k podlaze. „My osobně proti němu nic nemáme, ale Ove se k němu choval daleko hůř.“


  „Jak dobře se znáte s těmi ostatními na fotce?“ zajímal se Anton.


  Christian odpovídal, ale svůj pohled soustředil na Hege. „Se všemi jsme se poznali až tam. Já jsem vyhrál ve fanclubu skupiny Metallica zájezd a ten zahrnoval koncert v San Franciscu, Los Angeles a ještě jeden extra výlet do Las Vegas.“


  „Rozumím. A co ti ostatní? Ti také vyhráli zájezd v nějaké loterii?“


  Christian se naklonil nad stůl, aby na fotografii lépe viděl.


  „Tihle tři,“ řekl a ukázal prstem na hlavy Oveho Barvika, Katrine Falkové a jejího přítele, „se znali již z dřívějška.“ Pohlédl přitom na Antona, jako by to, co říkal, chtěl zdůraznit. „Všimli jsme si jich už na letišti, ale to jsme ještě nevěděli, že mají stejné plány jako my. Nakonec se ukázalo, že Sebastian zájezd také vyhrál, a to pro dvě osoby. Ove, Katrine a její přítel letěli na vlastní náklady. Myslím, že Katrine se svým přítelem a Ove si rychle porozuměli se Sebastianem a Kari. Alespoň mi to tak připadalo. Já se s nimi moc nebavil. Pokusil jsem se s nimi sblížit hned první večer na večírku, ale nějak mě mezi sebe nepřijali.“


  „Proč ne?“


  Christian krátce pozvedl obočí. „Byli to dobří přátelé a zřejmě do svého klubu nikoho dalšího nepotřebovali. Vystačili si sami navzájem. Nebo mě jednoduše neměli rádi.“ Pokrčil rameny. „Upřímně, nemám tušení.“


  „Natolik jste se nesnesli, že už jste se pak dále neviděli?“


  „No, já ne,“ odpověděl a pohlédl na svoji ženu.


  „Já později ano,“ řekla Hege.


  „Později?“ zeptal se Anton. „Takže jste se poté s někým z nich sešli?“


  „Dlouhá léta ne,“ pokračovala Hege.


  Christian převzal iniciativu a pokračoval místo ní. „Několikrát jsme se s nimi viděli. Dvakrát, možná třikrát, asi tak s dvouletými přestávkami. Ale poté, co vztah Sebastiana a Kari skončil a Hege otěhotněla, jsme měli svých starostí dost. A tak z dalších setkání s nimi sešlo.“


  „Vy máte děti?“


  „Měli jsme,“ vyšlo tiše z Christianových úst.


  Anton omluvně pohlédl na Hege a za svoji otázku se omluvil. Ona nepatrně přikývla a nastalo krátké ticho.


  „Přišli jsme o něj, když mu bylo deset měsíců,“ upřesnil Christian. „SIDS.“


  Anton nevěděl, co by na to řekl. Christian se opřel o pohovku, vrazil si ruce do klína a zadíval se na zeď, aniž by cokoliv dalšího dodal.


  Ticho narušilo Fyllingovo pokašlání. „Kdy jste naposledy s někým z nich mluvili?“


  „No…“ začala Hege. Hledala oční kontakt u manžela, ale bezúspěšně. Ten dosud neodpoutal pohled od zdi. „Naposledy jsme byli všichni spolu v předvečer letního slunovratu v roce 1996. Myslím, že mám z toho dne nějaké fotky.“ Odešla ke knihovně a po chvilce našla obálku s fotografiemi. Než došla zpět ke stolu, fotky z obálky vytáhla, listovala jím a našla tři, které hledala. „Tyto byly pořízeny na Sebastianově chatě na Hvaleru.“


  „Nebyla jeho, byla to chata jeho rodičů,“ opravil ji Christian. Stále se díval do neznáma a vypadal jako paralyzovaný. Anton se již chvíli díval stejným směrem a to, co poutalo pozornost obou mužů, byly fotografie. Fotografie dítěte.


  Anton ze stolu sebral prostřední obrázek. Zahradní stůl prostřený světle modrým ubrusem, vybledlým od slunce, byl pokryt talíři s krevetami, raky, zeleninou a majonézou. Vzadu za trojicí židlí seděla mladší verze Hege. Z jedné strany ji objímal Ove, z té druhé Christian. Ten v jedné ruce držel plechovku piva a mířil jí na fotografa. Hege a Ove měli v ruce zpola plné sklenky bílého vína. Na zbylých dvou obrázcích byly zvěčněny ostatní dva páry, opět s Ovem v pozadí. Barva jeho kůže byla tmavší než u ostatních. Anton se zaměřil na fotku Hege ve světlých letních šatech, které byly lehce průsvitné a nabízely tak proti slunci pohled na její postavu. Anton opatrně a nenápadně zvedl oči, pročež se přesvědčil, že stále vypadala skvěle.


  „Ve středu jsem mluvil s Ove Barvikem,“ promluvil Anton poprvé od chvíle, co se bavili o zemřelém dítěti. „Když jsem mu ukázal fotografii ze San Francisca, nedokázal si vzpomenout na jména jednoho páru. A to vašeho. Dokonce si myslel, že nepocházíte z Norska. Nepřijde vám to divné?“


  „S ním byli v kontaktu spíše ti druzí,“ odpověděla Hege. „My jsme s ním nepřišli do styku po mnoho let.“


  Christian poprvé odpoutal svůj zrak od fotek a pohlédl přímo na ni.


  „Co když to byl právě Ernst Valla? Zejména když netušíte, kde se nachází.“


  „Jenže my máme stopy, které ukazují na Oveho Barvika.“


  „Tomu prostě nemohu uvěřit,“ zvedla mírně hlas Hege a opět hledala oporu u svého manžela. „Moment, takže zbývá Ernst, my tři, co jsme zůstali naživu, a Ove.“


  „My tři?“ zeptal se Fylling.


  „Ano. Ještě William.“ Ukázala na muže, který seděl vedle nich na fotografii.


  „Ten Američan?“


  „Ano.“


  „Máte na něj nějaký kontakt? Tušíte, jestli je v pořádku?“


  „Jestli jsme v kontaktu?“ zeptal se překvapeně Christian. „Sedí vedle v pokoji.“
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  Danny se procházel po dvoře s rukama v kapse. Už se nemusel ohlížet přes rameno. McCoy už nikdy nebude plnohodnotným člověkem a ten jeho povedený komplic to měl už pár dní za sebou, jelikož ho strážní zastřelili při pokusu o útěk.


  Všechny Dannyho příběhy byly policií potvrzeny a Gavin už neměl žádné otázky. Jediná, která zůstala viset ve vzduchu, byla, zda proti němu státy Minnesota nebo Wisconsin budou chtít zahájit trestní řízení, či bude chtít ministerstvo spravedlnosti najít jiné řešení. V žádném z těchto států nelze uložit trest smrti a Danny byl již beztak odsouzen k doživotnímu trestu odnětí svobody bez možnosti podmíněného propuštění. Federální soud by ztratil tvář, pokud by se případy otevřely a on byl zproštěn viny v případu vraždy policisty. Opětovně by ho pak museli soudit za vraždu Montgomery Nelsona a navíc za všechno další, k čemu se přiznal řediteli věznice. Z hlediska trestního stíhání pro veřejnost vypadá lépe odsouzení za pokus o vraždu policisty než usvědčení z vraždy muže, který týral svoji ženu a syna, a ještě hůř by vypadalo vyšetřování zabití pasáka a jeho dvou prostitutek.


  Ředitel Gavin dodržel své slovo. Bachaři s ním zacházeli vlídně a každou hodinu Dannymu umožnili projít se venku po dvoře – o samotě. Večeře u ředitele i slastné doušky vína sice skončily, zato měl možnost sprchovat se dvakrát týdně, což si užíval o to víc, že měl sprchy sám pro sebe. Co se týče jídla, tak to dostával stejné jako ostatní vězni z bloku D. Kdykoliv si řekl, dostal nové knihy či časopisy ke čtení a letmý pohled do jeho cely jasně ukázal, že se má mnohem lépe než ostatní vězni. Každou noc mohl sledovat západ slunce, dokud se neztratilo za obzorem Pacifiku.


  Cestou do své cely Danny nikdy nezapomněl úsměvem či mávnutím ruky pozdravit ostatní vězně, z nichž většina mu vždy odpověděla, ale na tom již teď nezáleželo. Danny dosáhl úcty, kterou potřeboval, aby zde mohl v klidu žít po zbytek svého života.
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  Délka jeho vousů odpovídala délce na fotografii, kratší a dobře upravené. Brýle, které měl na očích, ač modernější s tlustšími obroučkami, byly také obdélníkového tvaru. Zdál se být klidný a vyrovnaný. Jen měl trochu třes v rukou. Soustředěným pohledem se díval na osobu, která s ním hovořila. Neuhnul pohledem ani na okamžik, což nikdy není snadné. William Smith byl nepochybně mužem, jenž v životě zažil mnohé. Zdálo se, že nebyl běžným prototypem bývalého vězně. Nevypadal, že by ho nějak vyvedlo z míry, že v obývacím pokoji seděli tři policisté, když ho Christian přivedl. Než přišli, vysvětlila jim Hege, jak se s Williamem Smithem seznámili.


  „A najednou jste zde,“ pronesl Anton anglicky, zatímco si prohlížel jeho obličej. „Trošku dlouhá doba na návštěvu od devadesátého čtvrtého. Proč tak najednou?“


  Christian zavrtěl hlavou. „Ne, ne, to jste špatně pochopil. William nás navštěvuje každý rok. Někdy i dvakrát ročně. Je něco jako náš strýček.“


  „Aha… O.K.,“ řekl Anton. „To vše po jednom společně stráveném dni v San Franciscu?“


  „Ano.“


  Zvláštní, pomyslel si, ale dobří přátelé se mohou střetnout kdykoliv a kdekoliv.


  Anton se nyní soustředil na Williama. „Vzpomenete si, kde byl pořízen tento snímek?“


  „Jistě, ale předpokládal jsem, že si to i Hege bude dobře pamatovat.“ Usmál se na ni. „Byl to tehdy dost mokrý večer.“


  Fylling náhle vstal. „Antone, je mi líto, ale musím se vrátit. Tisková konference v Oslu. Vzpomínáš?“


  „Vezmi s sebou prosím ten dopis a odnes ho do laboratoře. Dej to do nějaké voděodolné obálky. Je to teď naše nejvyšší priorita.“


  „Samozřejmě,“ odvětil Fylling. „Bude v pohodě, když si vezmu auto? Nebo si mám zavolat odvoz?“


  „Klidně si ho vezmi. Zavoláme nějakým kolegům, až tu budeme hotovi.“


  Fylling se se všemi rozloučil a odešel.


  „Takže mokrý večer, říkáte?“ Začal Anton, sotva Fylling opustil místnost. „Stalo se tehdy něco zvláštního, že si to tak pamatujete? Něco, co by vám ten večer připomnělo i po tolika letech?“


  William se na chvíli zamyslel.


  „To ani ne. Vlastně jsem ten večer odešel poměrně brzy. Myslím, že jsem opustil stůl jako jeden z prvních.“


  „A vy?“ zopakoval Anton otázku manželskému páru.


  Oba jen strnule seděli se semknutými rty a mírně pokyvovali hlavou.


  „Bude bezpečné,“ odbočila trochu Hege, „mám na mysli… Mohu jít dnes večer do práce?“


  „Kde pracujete?“


  „V nemocnici na rentgenu.“


  Poté Anton pohlédl na Christiana. „A co vy?“


  „Já jsem v práci oznámil, že dnes budu dělat z domova.“


  „A čím se živíte?“


  „Pracuji jako architekt pro jednu společnost v Oslu.“


  „Pro pracháče,“ dodal Anton a škodolibě se usmál. „Práce z domu bude teď nejmoudřejší řešení. Ale i tak raději požádáme místní policii, aby se hlídka ukázala alespoň každou hodinu. Může být?“


  „To bude chodit až k nám domů?“ otázala se Hege.


  „Kdepak, policejní vůz jen projede kolem vašeho domu, abyste mohli lépe spát. V kolik začínáte v práci?“


  „V šest hodin.“


  „A jak dlouho tam budete?“


  „Do jedné.“


  Anton požádal Torpa, aby zavolal na centrálu a vyžádal ochranu na této adrese. A zároveň, aby je někdo vyzvedl a odvezl zpět na stanici.


  „Williame,“ navázal Anton a pohodlně se usadil. Ruku položil na vyhřátý polštář, kde ještě před chvílí seděl Torp. Jako by to místo hladil, než položil otázku. „Takže vy jste seděl v Alcatrazu s nějakým Norem?“


  „To souhlasí, pane.“


  Pane. Američané a jejich zdvořilost. Antonovi se to líbilo.


  „Kvůli čemu tam byl?“


  „Byl odsouzen za ozbrojenou loupež a za pokus o vraždu policisty.“


  „Tedy žádná maličkost.“


  „A vy? Mohu-li se zeptat.“


  „Ozbrojená loupež.“


  „Tehdy tam bylo asi mnoho pistolníků, že?“


  „Zatraceně mnoho.“


  „Kdy jste tam byl?“


  „Dostal jsem deset let,“ odpověděl William. Hlas měl jasný a oči zpříma hleděly do těch Antonových. „Odvezli mě na Alcatraz několik týdnů před Dannym, v šedesátém prvním roce.“


  „Seděl jste tam s někým známým?“


  „Těch tam bylo mnoho, ale většina z nich nebyla moc známá mimo USA.“


  „Zkuste nějaké jméno,“ zajímal se Anton.


  „Možná jste někdy slyšel o lidech, jako byli Frank Morris nebo bratři Anglinové?“


  „Jestli jsem o nich slyšel? Viděl jsem o nich i filmy. Páni… Seděl jste přímo s nimi?“


  Anton zaslechl v hlase svoji vlastní nevhodnou zvědavost.


  „Ano.“


  „Nikdo je nikdy nenašel,“ dodal Anton.


  William na to jen pomalu souhlasně zavrtěl hlavou. „Nenašel.“


  „Zajímalo by mě, co si o tom myslíte. Myslíte, že si na nich pochutnali žraloci, nebo že jsou stále naživu, sedí na bílé pláži v jižní Americe a popíjejí koktejly?“


  „Já bych se klonil k té druhé variantě, pane.“


  „Tak to jsme dva. Zvláštní, že máme tendence obdivovat zrovna takové lidi. Takové, kteří byli odsouzeni za kruté zločiny, jež ale upadly v zapomnění. Nic snad není více fascinující, než když někdo dokáže pláchnout z vězení, ze kterého podle všech dostupných údajů není možné uprchnout. Stejně tak dokážeme ocenit bankovní loupeže, při nichž si lupiči odvezou obrovský balík peněz, aniž by kohokoliv zranili.“


  „Tak v tom máte naprostou pravdu.“


  „À propos, co se stalo s tím Norem?“


  „Dannyho chtěli převézt do San Quentinu poté, co byla jednadvacátého května v šedesátém šestém věznice uzavřena. Nakonec ho našli oběšeného v jeho cele.“


  „A co vy? Kam převezli vás?“


  William mírně naklonil hlavu a podíval se na Antona způsobem, že tato otázka už je přinejmenším hodně osobní.


  „Do Leavenworthu v Kansasu, pane.“


  „Měl ten Danny třeba příjmení?“


  „Jmenoval se Daniel Larsen. Ale my všichni jsme mu říkali Danny.“


  „Jak byl starý?“


  Anton chtěl vědět všechno. Ne však kvůli vyšetřování, ale kvůli vlastní zvědavosti.


  „Kdy máte na mysli?“


  „No, v tom šedesátém třetím.“


  „To mu bylo devatenáct, možná dvacet.“


  „Takže dnes by mu bylo kolem sedmdesáti?“


  „Asi tak, pane.“


  „A mohu vědět, kolik je vám?“


  „Sedmdesát dva.“ Vložil ruku do kapsy, vytáhl peněženku a začal prohledávat jednotlivé přihrádky. „Chvíli strpení, pane. Najdu řidičský průkaz.“


  Evidentně to nebylo poprvé, kdy se ho na to někdo ptal. Nejen že stařec musel na tuto otázku odpovídat mnohem častěji než většina jiných lidí, ale zároveň to nějakým způsobem dokazovat. Ovšem o tom, že byl kdy odsouzen, Anton zapochyboval. Seděl teď skutečně tváří v tvář člověku, který znal Franka Morrise? Muže, jenž naplánoval a následně i provedl nejpozoruhodnější útěk na světě? Určitě by takového člověka nechtěl urazit, a už vůbec ne před zraky jeho hostitelů.


  Brilantnost útěku Franka Morrise a Johna a Clarence Anglinových spočívala v tom, jak byla jednoduchá.


  Betonové zdi věznice po dlouhých letech změkly, dokonce tak, že v nich bylo možné udělat díru. A přesně to také udělali. Zabralo jim to více než šest měsíců. Kopali vždy jen v noci, dokud neudělali dostatečně velký otvor, který vedl z cely až k chodbě. Odsud se přes poklop dostali ven. Poté se přesunuli na střechu a schováni před zraky strážných za reflektory se dostali až za zdi věznice, kde si připravili nafukovací člun, jenž vyrobili z pláštěnek ukradených ze skladu. Na Angel Island, který byl o něco dále na sever v zálivu, našla policie zbytky věcí, jež trojici posloužily k útěku. Téže noci bylo na pevnině kus od ostrova spatřeno auto. Přesto úřady věřily, že se trojici v žádném případě nemohlo podařit dostat se na souš.


  Franka Morrise ani bratry nikdy nikdo více nespatřil.


  „No nevím,“ řekl Anton. „Myslím, že to bylo trochu jinak.“


  „Myslíte, pane?“


  „Na sto procent,“ odvětil Anton.
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  Již bylo rozhodnuto, že se federální věznice 21. března uzavře.


  To bylo následujícího dne.


  Prvních několik vězňů už bylo transportováno jinam a zbytek se rozveze po jiných zařízeních hned po závěrečném ceremoniálu.


  Prádelna jela jako obvykle a Danny stál u jednoho z oken, které směřovalo na pevninu. Na západ, možná jihozápad. Nikdy předtím v této části prádelny nebyl, ale to, co viděl, se mu příliš nezamlouvalo. Kvůli zítřejšímu dni byli všichni na nohou a svítila snad všechna světla, kterými věznice disponovala, a jistě budou svítit celou noc.


  I Dannyho čekalo stěhování, navíc ve stavu, kdy byl z třídění prádla na pojízdném pásu k smrti unavený. Džíny, košile, spodky, prostěradla a povlaky na deky i polštáře. To vše za pečlivého dohledu nabitých brokovnic. Přes den tady pracovalo několik desítek vězňů, ale v tento čas tu byl jen on a dva další. Ti stáli na opačné straně dopravníku a neustále o něčem vtipkovali. Pak se smáli na celé kolo.


  Danny se posadil na okenní parapet a zadíval se ven. Mraky měly tmavě šedou barvu a nad zálivem se začala tvořit mlha. Vzpomněl si přitom na déšť, který jej zkrápěl, když na ostrov poprvé přijel, a na slzy, které mu z očí vytryskly, když došlápl na molo a došlo mu, co ho čeká.


  „Larsene!“


  Hlas strážného Murdocha bezpečně poznal. Muž, který za ním přišel na díru a namísto výsměchu mu dal to nejsladší jablko, které kdy ochutnal.


  „Ano, pane,“ odpověděl a seskočil z okna na zem. Murdoch držel v ruce něco červeného, ale co, zjistil Danny, až když k němu přišel blíž. Šaty. Murdoch se zastavil jen na krok od něho.


  „Jsou mé ženy,“ objasnil, „byl bys tak laskav a do zítra je vyčistil?“ Zdůraznil, že musí být hotové brzy ráno.


  „Jistě, pane. Mám je i vyžehlit?“


  Manželky všech zaměstnanců si zde nechaly na zítřek prát své nejlepší šaty, aby vypadaly co možná nejlépe, protože oficiálně uzavřít věznici přijede sám Robert Kennedy, ministr spravedlnosti. Po celý uplynulý týden vystřídaly vězeňské šaty v prádelně uniformy zaměstnanců a šaty jejich chotí.


  „Samozřejmě. Dostal jsi dnes něco k večeři?“


  „Ne, pane. Po snídani mě odvedli sem, a jak víte, do prádelny se jídlo nedodává. Ani nevím, jak dlouho tady ještě budu muset být.“


  „Nejpozději v devět hodin musí být všichni vězni na celách,“ Murdoch pohlédl na hodinky, „takže ještě hodinu a půl.“


  „Pane, to ale šaty vaší paní nestihnou uschnout.“


  „Sakra. Dobrá, přinesu ti sem nějaké jídlo a řeknu, že mi tu s něčím pomáháš a že tě přivedu, až tady budeme hotovi.“


  Murdoch svěřil šaty Dannymu a odešel. Ten se otočil a zamířil rovnou k pračkám. Minul dvojici spolupracovníků, kteří nic nedělali, jen postávali a mleli pantem. Nevěnoval jim pozornost. Vložil oblečení do pračky, přisypal prací prostředek a spustil ji.


  Jakmile se ujistil, že pračka pochopila zadání, šel se posadit zpět na parapet.


  Murdoch se zanedlouho vrátil s jídelním tácem, na kterém ležely dvě velké klobásy a bramborová kaše přelitá hnědou omáčkou. Navíc ještě dva kopečky vanilkové zmrzliny, kterou Danny přímo zbožňoval. Murdoch byl vždy vlídný, ale tentokrát se překonal a Danny mu to neopomněl připomenout. „Není zač,“ odpověděl strážný. S jídlem se Danny vrátil ke svému oknu a s chutí se do něj pustil. Nikdy předtím neměl takovou dobrotu a vlastně jedl poprvé v prádelně, kde to bylo až dosud nemyslitelné. Po celou dobu ani nemukl.


  „Kromě těch šatů mé paní už nic jiného na práci nemáš?“


  „Už jen poklidit, pane. Ale to udělají ti dva.“


  Strážný přešel k oknu a postavil se vedle Dannyho. „Doufám, že ta mlha do rána zmizí.“


  Danny neodpověděl.


  „Dnes přijela má dcera,“ pokračoval Murdoch, „takže se bude moct zítra zúčastnit ceremoniálu. Přijede Bobby Kennedy, víš? Velký den pro všechny.“ Řekl to s patřičnou hrdostí v hlase.


  „Myslíte tu dceru, která je stejně stará jako já?“


  Murdoch se na hocha podíval vážně. „Jak to víš?“


  „Sám jste mi o ní řekl, když jsem byl…“ ukázal palcem k podlaze.


  Muž po krátké chvíli přikývl. „Vlastně ano, máš pravdu. Studuje tady ve městě a bydlí v pronajatém bytě s přáteli.“


  „To zní dobře.“


  Murdoch vyhlédl z okna a mrknul na hodinky.


  „No, nevím,“ pohlédl na Dannyho, „už si našla chlapce.“


  „Předpokládám, že jste ho ještě neviděl.“


  „Proč myslíš?“


  „Protože jste nedodal, že si našla milého chlapce, pane.“


  Otec dospívající dcery se musel zasmát. „Jsi bystrý kluk.“


  Danny se ohlédl za hlasy dvou pomocníků, na které však od okna nebylo vidět. Trajekt bude u mola přesně v osm hodin, deset minut nato zase odpluje. Vzpomněl si na příběh, který mu Murdoch vyprávěl. O muži jménem John Giles, který se díky práci dostal až k molu. Pohlédl na uniformu muže, jenž stál před ním, a pak se rozhlédl, zda uvidí i jiné strážné. Nikdo jiný však v této části prádelny nebyl.


  „Jistě je to milý chlapec,“ pronesl potichu Danny. „Tedy alespoň ve srovnání se mnou.“


  „Říkal jsi něco?“ otázal se Murdoch a opět pohlédl na hodinky.


  „Kolik vám to ukazuje, pane?“


  „Za pět osm,“ odpověděl mu strážný, odstoupil od okna a zalovil v kapse košile. Vytáhl cigarety a jednu si strčil mezi zuby. Krabičku vrátil do stejné kapsy a pak sáhl do té u kalhot, aby našel zapalovač. V ruce se mu blýskl stříbrný benzínový zapalovač, nejspíše Zippo, a zapálil si.


  Danny seděl opřený o vnitřní stěnu okenního výklenku a nohy měl na parapetu. Muž, který stál téměř na dosah, pro něj neznamenal nic víc než naivního dobráka, díky kterému měl mnoho různých výhod. Kdyby se mu něco stalo, bylo by to Dannymu úplně jedno. Jestli se ti dva budou i nadále zdržovat mimo dohled, udeří.


  Murdoch si odkašlal a Dannyho to vytrhlo z úvah, až se mu rozbušilo srdce. Sledoval cigaretový kouř, který vycházel z mužových úst, a slyšel jeho další potáhnutí, při kterém jasně zaslechl pálící se papír a praskající tabák. Spustil nejprve pravou nohu, pomalu došlápl na patu a pak tiše na celou podrážku. Přidržel se rukama pár centimetrů nad parapetem a tiše jako predátor sklouzl na zem. Udělal dva neslyšné kroky. Hala byla v těchto místech plná regálů s prádlem. Opět zaslechl hlasy dvou vězňů. Pomalu otočil hlavu doprava a v mysli se mu začal rodit šílený plán. Mžoural očima, jak mu myšlenky předhazovaly různé varianty blízké budoucnosti. Ano, mohlo by to vyjít. Myšlenky předháněly jedna druhou. Dnešní zmatek v celé věznici mu hrál do karet. Udělá to!


  Šance jsou velké, ale nejprve musí mít jistotu, že ti dva tam vzadu nic neuvidí ani neuslyší.


  Náhle ucítil vůni moře tak silně jako nikdy předtím. Rostla v něm touha a zároveň ujištění, že když on nevidí ty dva, nemohou vidět oni jeho.


  Danny pomalu vydechl.


  Kapitola 59


  Fredrikstad, pátek 12. srpna


  Anton šel dobrovolně rovnou k zadním dveřím policejního vozu, který pro ně přijel, aby je odvezl na policejní stanici.


  „Klidně se posadím dozadu, mně to vadit nebude,“ houkl na něho Torp.


  „Jsi velice laskav, ale já nestojím o to, aby mě někdo viděl v téhle popelnici.“


  Torp se Antonovu malichernému odůvodnění jen zasmál.


  „Vzadu mám aspoň jistotu,“ pokračoval Anton, „že když pojedeme okolo nějakých pěkných holek, budou si myslet, že jsem nějaký gangster,“ zazubil se. „Ženské mají od nepaměti raději gaunery.“ Přiložil si ukazováčky na spánky a předstíral, že přemýšlí. Torpovi nezbylo než mu otevřít dveře a spolknout Antonovo mrknutí namísto poděkování.


  „Ty ale gauner jsi,“ utrousil Torp, když si Anton sedal, „a je úplně jedno, kde sedíš.“


  Anton se předstíraně zamračil, a když se posadil, poplácal důstojníka usazeného za volantem po rameni. „Dobrý den, pane řidiči. Vzal byste nás na policejní stanici v ulici Gunnara Nilsena? Číslo popisné dvacet pět, pro úplnost. A mimochodem, měl jste dnes dobré rito?“


  Řidič si v zrcátku prohlédl muže na zadním sedadle a zavrtěl hlavou. „Prosím?“


  Pro Antona už však přestal existovat.


  „Torpe, co si myslíš o tom, co říkal Golding? Že vrah jde po všech párech, které byly tehdy v San Franciscu? A oni,“ pohlédl na dům, z něhož před chvílí odešli, „že jsou poslední na řadě? Ove Barvik ani Ernst Valla tam s sebou nikoho neměli, je to tak?“


  „O Vallovi to zatím nevíme jistě.“


  „To sice ne, ale podle toho, co víme, je to dost pravděpodobné.“ Torp se posadil na zadní sedadlo vedle Antona a policejní vůz se rozjel. „A co ten Američan? Seděl údajně s Norem v Alcatrazu.“


  „Jo. A tebe zajímá, co si o tom myslím?“


  „Ano.“


  „Nic moc. Asi bych potřeboval více informací,“ pohlédl zvídavě na Antona. „Máš zálibu ve vyprávění starých lidí?“


  „Možná. Byl to příběh ze života. Dobrodružství. Jednou se potkal s naivním párem z Norska a byl rád, že ho konečně někdo poslouchá. To, co nám vyprávěl, se ale nezakládá na pravdě.“


  „Ne? A jak jsi na tohle přišel?“


  „Počkáme, až za velkou louží vyjde slunce, a pak se na něj poptáme u Goldinga.“


  Kapitola 60


  Alcatraz, březen 1963


  Danny stál jen kousek za Murdochem. Každá žíla a sval v jeho těle byly napjaté. Sledoval ramena muže před sebou, která se zvedala spolu s každým jeho nádechem.


  Zaútočil. Chytil Murdocha pravou rukou do kravaty a levačku přitiskl k jeho zátylku. Cigareta dopadla na zem.


  „Co to děláš, Danny?“ zasípal Murdoch pod drtivým tlakem svalnatých rukou.


  Danny se zaklonil, čímž se nohy strážného dostaly několik centimetrů nad zem.


  Danny mu zašeptal do ucha: „Je mi to opravdu moc líto, ale já musím. Prosím, nezlobte se na mě. Mrzí mě to… mrzí… nebraňte se, nechci vás zabít.“


  Murdoch se však pokoušel bránit. Jenže sevření bylo tak pevné, že nedostal ani prst mezi Dannyho ruku a bradu.


  Slyšel, jak se mu Danny stále dokola omlouvá, než oba skončili na podlaze. Až když se přestal bránit, povolil Danny sevření. Přiložil palec k tepně na krku a ujistil se, že dobrotivému muži stále bije srdce. Vstal a popadl bezvládné tělo pod pažemi, aby ho po pár krocích uložil do okna ve stejné poloze, v jaké tam ještě před chvilkou seděl on sám. Hlasy z prádelny se přiblížily, ale smích ustal. Danny nastražil uši a natáhl krk, aby nahlédl za roh. Na vteřinu zahlédl jednoho z vězňů, ale nepokoušel štěstí a ihned se stáhl. Podíval se na Murdochovy hodinky. Za dvě minuty osm.


  Měl dvanáct minut.


  Deset vteřin se ani nepohnul a pouze naslouchal.


  Teď už nesmí nic ponechat náhodě. Vešel do druhé části prádelny.


  Stáli za pracími mašinami. Zpomalil. Snažil se vypadat klidně a lhostejně. Dal si ruce do kapes a prošel mezi dvěma pračkami. Neměl na výběr, musel kolem nich projít. Oběma mohlo být kolem dvaceti let. Jeden seděl za vraždu prostitutky, která neměla pochopení pro jeho finanční tíseň, a ten druhý za mnohá znásilnění ve třech státech.


  „Hele, Viking,“ upozornil svého kolegu na Dannyho a snažil se přitom vypadat drsně. „Jak je, kámo?“


  Danny pokrčil rameny a ruce měl stále v kapsách. „Fajn,“ odpověděl.


  „Kam tě zítra odvezou?“


  „San Quentin.“ Vytáhl ruce a díval se na podlahu před sebou. „A tebe?“


  Násilník zatím mlčel a díval se dolů na své prošlapané boty. Ani nepostřehl, že se k jeho hlavě blíží dvě obří tlapy, které ji uchopily a poslaly přímo proti zvedajícímu se koleni. Nos ve vteřině zmizel z jeho obličeje. Po Dannyho kalhotách se rozlila krvavá skvrna a zuby té násilnické zrůdy opustily své místo. To už ale byl v bezvědomí. Vrah prostitutky zvedl ruce v marném pokusu o sebeobranu, ale pěst, která přilétla zespoda na jeho kostnatou bradu, snad ani nepostřehl. Tělo zbavené vědomí a vlivu gravitace se vzneslo a přistálo o pár metrů dál. Zakalené oči měl stále otevřené, avšak realitu již nevnímal. Motal se, jako by balancoval na flaškách od whisky, vpřed a vzad, až ho musel Danny chytit za košili, aby neupadl a náhodou si neublížil. Nechtěl ho zpracovat více, než bylo nutné. Šlo mu jen o to, aby se oba spokojeně prospali. Tenhle se však do říše snů odhodlával déle, než bylo Dannymu milé, a tak zaťal pěst a napřáhl, aby zvýšil dávku sedativ. Uhodit však nebylo nutné. Patrně stačil pohled na jeho sevřenou ruku připomínající Thórovo kladivo a tělo v Dannyho pravé ruce se proměnilo v bezvládný kus hadru. Uložil chlapce ke spánku a vyběhl směrem k regálům s vaky čistého prádla. První velký pytel, který mu přišel pod ruku, byl standardně používán pro ložní prádlo z ubikací vězeňské služby. Doházel polovinu obsahu ručníky z vedlejšího vaku, a když byl plný, vrátil se zpět k Murdochovi, aby se podíval na hodinky. Minuta po osmé.


  Zbývalo devět minut.


  Danny se rychle svlékl a vzal si na sebe Murdochovu uniformu, která mu byla o pár čísel větší. Na hlavu si nasadil jeho čepici a kšilt si stáhl do očí. Murdoch ležel na studené podlaze jen ve spodkách, ponožkách a s náramkovými hodinkami na ruce. Danny ho alespoň přikryl kolem ramen jedním z prázdných pytlů a vydal se k východu.


  Položil ruku na kliku, stiskl ji a pak za dveře zatáhl i zatlačil, ale ty se ani nehnuly. Prohledal kapsy uniformy a nalezl svazek klíčů. Musely jich tam být přinejmenším dvě desítky. První až osmnáctý klíč pouze ukrajovaly z již tak napjatého času, ale devatenáctý do zámku vklouzl a dveře se otevřely.


  Vykročil přímo do husté mlhy. Bylo vidět sotva na pár metrů, ale Danny kráčel tempem, jako kdyby tam žádná nebyla. Všemožně se snažil ovládat své pohyby, cítil obrovskou nervozitu, ale navenek musel působit klidně, což za dané situace nebylo úplně snadné. Vzpamatuj se, poručil si. Kdyby jeho styl chůze odrážel to, co se mu odehrávalo v hrudníku, stal by se z něj nejspíš jediný vězeň, kterého by zde po zítřejším odsunu nechali shnít v díře. Pokud by ho odhalili teď, už by ho žádný příběh na světě nezachránil před ředitelem Gavinem, a právě v tuto chvíli bylo více než zřejmé, že jeho tělo do uniformy nepatří.


  Zastavil se. Zaslechl hluk nedaleko od sebe. Přicházet mohl od mola, důstojnického klubu nebo možná z vycházkového dvora. Dal se znovu do pohybu a zvýšil tempo. Lodní pytel se mu při každém kroku houpal na ramenou ze strany na stranu. Už mohl být tak padesát až sto metrů od prádelny, když se proti němu v mlze vynořily dvě siluety. Okamžitě zvolnil krok. Byli to strážní, ovšem ti opravdoví. Stáhl si čepici ještě více do čela a sklopil hlavu k zemi. Rázem mu však došlo, že to by nemuselo fungovat. Dělat, že je nevidí, by se mu mohlo vymstít.


  Blížící se postavy začaly být rozpoznatelné, ale nebyly ještě tak blízko, aby jim bylo vidět do tváře. Danny prozatím pouze rozeznal pohyb rukou a nohou. Zvedl ruku a podíval se na zápěstí, jako kdyby se díval na hodinky. Jedinou věc, kterou si kromě trenýrek a ponožek od Murdocha nevzal. Chvíli studoval své zápěstí, a když vzhlédl, procházela dvojice těsně kolem něj. Pozdravili a Danny jim na pozdrav pouze přikývl. Pomalu se ohlédl přes rameno, dokud oba strážné nepohltila mlha.


  Zhruba o minutu později byl na místě. Na molu byla hlava na hlavě, většinou se jednalo o ženy. Danny se začal prodírat dál. Chvílemi ho zaráželo, že si ho vůbec nikdo nevšímá. Sotva se na něj podívali, všichni byli totiž zaneprázdněni hovory o zítřku a o velkolepé návštěvě.


  Nohy samovolně zvolnily krok a rozbušené srdce se pomalu začalo uklidňovat. Čekal, že každou vteřinou zaslechne kvílející sirénu, která by oznamovala poplach. Stejně jako před devíti měsíci, když zmizel Frank Morris a bratři Anglinové. Danny ani na vteřinu nezapochyboval o tom, že uspěli a že to byl jeden z hlavních důvodů, proč se věznice uzavírá. Nemělo smysl provozovat tak drahé zařízení, když už neplatilo, že se z něj nedá uniknout.


  Alarm však nikdo nespustil.


  Nastoupil na palubu trajektu a zdvořile kývl na muže, který ho sem kdysi dovezl. Pro jistotu se však vyhnul očnímu kontaktu. Dvě ženy, něco kolem čtyřiceti let, tři muži, všichni v civilním oblečení, jejichž tváře Danny neznal, a patrně dvanáctiletý chlapec byli osazenstvem celého trajektu. Kolem všech prošel a posadil se dopředu, aby ke všem seděl zády. Lodní pytel položil na sedadlo vedle sebe a blesklo mu hlavou, že to bylo snadné. Až příliš snadné. Vtom se dostavil třes a Danny musel dlaně schovat mezi stehna, aby ho zmírnil. Když se chtěl po chvíli ujistit, zda již třes ustoupil, zjistil, že tomu tak není, naopak se k tomu přidal třes nohou.


  Na palubu přistoupily tři nové ženy, dvě z nich pokračovaly ještě dál za místo, kde seděl Danny, ovšem ta třetí, korpulentní žena se zrzavými vlasy a s červeným šátkem kolem krku, se posadila na sedadlo přímo před něj. Otočila se na něj a usmála se.


  „Madam,“ řekl zdvořile Danny a pokývl.


  Přitiskl se co nejblíže k oknu, zatímco loď pomalu opouštěla molo. Žena něco zamumlala, ale on jí nerozuměl.


  „Promiňte, říkala jste něco?“


  Otočila se o devadesát stupňů, opřela si loket o opěradlo sedačky a ukázala tak Dannymu nevzhledný profil. Zatracená bába, pomyslel si, to bude takhle sedět celou cestu?


  „Ptala jsem se, jestli jste v pořádku. Jste nějaký bledý.“


  „Jen jsem trochu prochladl.“


  Zkoumavě si ho prohlédla a Danny jen čekal, kdy z jejích úst vyjde řečnická otázka, že už ho asi někde viděla? Nechtěl nic pokoušet, omluvil se, že musí na vzduch, vstal a popadl své zavazadlo. Když procházel mezi sedadly směrem k přídi, držel ho vysoko před svým obličejem. Všichni cestující na palubě snad nemluvili o ničem jiném než o událostech nadcházejícího rána. Jediný, kdo si Dannyho zcela jistě všiml, byl ten malý chlapec, jehož vůbec nevzrušovala skutečnost, že zítra dorazí sám ministr spravedlnosti.


  Do tváře ho šlehl slaný vítr. Mlha se zdála býti ještě hustější než před půl hodinou. Sáhl do kapsy a vytáhl Murdochovy cigarety. Jednu si zapálil a zhluboka potáhl. Jediné, co teď z Alcatrazu viděl, byl maják, který prořezával zamlžený záliv ostrým světlem.


  Zavřel oči a zaposlouchal se do okolních zvuků. Vnímal vše. Silný vítr. Šplouchající vodu. Dunění motorů. Ale žádný alarm. Naklonil se přes zábradlí a hleděl do temné vody. Cigareta již dohořela až k filtru, odhodil ji do černých vod. Znovu vytáhl krabičku s cigaretami, ruce se mu však třásly tolik, že než jednu z nich dostal do úst, dvě skončily v moři. Stejný problém nastal, když si ji chtěl zapálit. Aby měl jistotu, že mu z ruky nevypadne, musel ji držet čtyřmi prsty. Snažil se nasát co nejvíce nikotinu, aby mu ho krev roznesla po celém těle. Na místo uklidnění se však dostavila závrať, zatočila se mu hlava a Danny nakrátko ztratil balanc.


  Stále žádné sirény, ale poté, co trajekt přirazil k molu, spatřil Danny něco mnohem horšího. V mlze před ním se otáčely dva červené majáky. Stál tam policejní vůz. Zaostřil pohled. Stojí, nebo se pohybuje? Blíží se, nebo odjíždí pryč?


  Přestal dýchat.


  Kapitola 61


  San Francisco, červenec 1994


  Hege byla zahleděna do Williamových očí. Byla jím zcela pohlcena. Již od dětských let milovala dobrodružná vyprávění. Jenže tohle nebyla žádná pohádka pro děti. Poutavá slova ji téměř přiměla posadit se Williamovi na klín a požádat ho o další příběh.


  „Ale odkud víte, co se stalo v té prádelně?“ zeptal se Christian. „U toho jste přece nebyl.“


  „Bože, Christiane!“ Hege se na něj podívala jako na hlupáka. „A co ti dva, které Danny tak šikovně uspal?“ Pozvedla sklenici. „Na tvoje zdraví, Williame.“ Vyprázdnila polovinu sklenice, pak ji znovu pozvedla a dodala: „A také na Dannyho.“


  „Ale ze všeho nejvíc na vaše zdraví!“ Pozvedl svůj pohár William.


   



  Hodiny ukazovaly čtyřicet pět minut po půlnoci. Kuchyně byla uzavřena již před více než dvěma hodinami, ale na baru bylo stále živo. U kulatého stolu v dolní části restaurace se shromáždila celá skupina. Hege, Christian a William Smith. Kari Eilertsenová se Sebastianem Gravdalem, Katrine Falková a její přítel. A nakonec Ove Barvik s Ernstem Vallou. Jazzovou hudbu nahradila romantická píseň od Whitney Houston, jejíž zpěv ne příliš úspěšně parodovala Katrine Falková – I Have Nothing, a pokaždé, když Whitney a Katrine toto zazpívaly, opřel se o ni její přítel, nasadil dětsky roztomilý obličej a křičel: „Ale máááš měěě!“


  Všichni byli už značně pod vlivem alkoholu. Někdo víc, někdo míň, střízlivý však nebyl nikdo. Stůl byl do posledního místečka pokryt poloprázdnými i plnými sklenicemi. Na konci ležely dva fotoaparáty.


  Ovemu se zalíbila jedna ze servírek, a jakmile nabyl dojmu, že zrovna nemá co na práci, vrazil si ruce do kapes a štramáckým krokem se vydal jejím směrem. Zatím se pokaždé vrátil s prázdnou. Jak vždy hrdě odcházel, tak se stejně hrdě i vracel, aniž by čehokoliv dosáhl. „Už ji mám téměř zmáknutou.“ To řekl v průběhu večera asi pětkrát nebo šestkrát. William seděl a mluvil s Ernstem Vallou, který byl už před dvěma hodinami dost opilý, ale teď byl úplně namol. Ač William vnímal jen fragmenty toho, co mu říkal, věděl, že tématem byla historie druhé světové války.


  „Holčičko moje,“ Christian položil ruku na předloktí Hege, „myslím, že si půjdu lehnout, jinak na tom budu zítra opravdu zle.“


  Vznesla se salva protestů. Nemluvil příliš nahlas, ale všichni byli zvědaví na to, co z něj vypadne.


  „Cože to?“ vypadlo nakonec z Oveho, zatímco stál mezi Katrine a jejím přítelem. „Právě teď?“ Rozhodil rukama a rozhlédl se okolo. „Posero! Tady probíhá párty, jestli ti to ještě nedošlo!“


  Katrine a její přítel ho požádali, aby se uklidnil, Ove se proto naklonil přes její rameno a opřel se dlaněmi o stůl.


  „Dělá si z nás jenom srandu, viď? Jít si teď lehnout? Na to není čas,“ pohlédl na svoje náramkové hodinky, „můj bože, vždyť je teprve večer. Já se nevzdám, dokud slunce opět nevyjde.“


  Ove cosi vykřikl, čímž si vysloužil Williamův přísný pohled. Pozvedl obočí, ale hned se vrátil zpět k historické chvilce s Ernstem Vallou.


  „Sakra, Christiane,“ nepolevoval Ove, „přece teď neodejdeš?“ Rozhlédl se kolem a nakonec se opřel zadkem o stůl, právě mezi Christianem a Hege. „Copak ji tu necháš napospas vlkům?“ Zamrkal na ni.


  „Myslím, že kvůli tomu si nemusím dělat obavy.“


  Když Christian vstal, Ove ho popadl za ramena a opět ho usadil.


  „Vteřinku vydrž.“ Uzemnil ho a odešel od stolu. „Hlavně nikam nechoď. Hned jsem zpátky.“


  Vskutku byl velice rychle zpět. Za ruku za sebou vlekl servírku, která vypadala stejně unaveně jako Christian. Podal jí do rukou fotoaparát a požádal všechny, aby si sesedli k sobě, předtím se však podíval na Ernsta Vallu, kterému řekl, že jeho účast nebude potřeba. Ukázal na něj spojeným ukazováčkem a prostředníčkem. „Dělám si srandu. Jasně, že se Ernst z Haldenu může přidat.“


  Hege mávla na Williama, aby se posadil k ní a Christianovi. On se zvedl a poslechl ji. Ernst se však ani nehnul. Signály, které vyslal Ove všem přítomným, byly správně pochopeny, a tak se všichni rozmístili kolem Ernsta Vally, který se nemusel posouvat ani o centimetr.


  „Řekněte sýýýýr,“ řekla servírka.


  Všichni se usmáli, vyjma Ernsta.


  Blesk několikrát zablikal. Po fotografické scéně se Katrine zvedla a zeptala se servírky, zda by je mohla zvěčnit i jejím fotoaparátem. Ta snímek pořídila, ale hned poté přístroj vrátila Katrine a zmizela. Ove Barvik zmizel také. William roztáhl ruce a objal Hege a Christiana kolem ramen.


  „Už na mě začíná být pozdě. Rád bych vám poděkoval za příjemně strávený den, ale hlavně za to, že jste mě vyslechli.“ Vstal, Hege ještě jednou objal a Christianovi potřásl rukou. „Kdo ví, jak se osud zamotá, možná se ještě někdy setkáme.“


  „Možná ano,“ odpověděl Christian. „A děkuji. Bez vás by to tady nebylo tak fajn. To víte, vidláci ve městě.“


  Tomu přirovnání se William zasmál.


  „Počkejte,“ řekla Hege, otevřela kabelku a vyndala blok a kuličkové pero. „Musíme zůstat v kontaktu.“ Pero prosvištělo po papíře. „Tady je naše adresa…“ Několikrát zamrkala, zkontrolovala, co pod vlivem alkoholu vlastně napsala, a když se ujistila, že je vše správně, dopsala poslední řádek. „A tady je naše telefonní číslo.“ Nadšeně Williama objala a vlepila mu pusu na tvář. „Klidně kdykoliv zavolejte nebo napište dopis. A jestli máte rád cestování, srdečně vás někdy přivítáme v Norsku a s hotely si nemusíte lámat hlavu.“


  „Vážně jsem zvaný?“ Pohlédl překvapeně na Christiana. „Jste vskutku velkorysí. Ale teď už musím jít, než tady usnu vestoje.“ V očích se mu zatřpytilo. „Zůstaneme v kontaktu,“ přislíbil.


  William odešel z baru, a neohlédl se dokonce ani u východu. Hege se ještě chvíli dívala na zavřené dveře. V hlaholu za sebou zaslechla tichou otázku, jestli je v pořádku. Byl to Christian.


  „Prosím?“ Ohlédla se za ním a pousmála se. „Ano, jsem.“


  Hege se posadila, ale Christian zůstal stát. „Už si půjdu lehnout.“ Pohladil ji po krku. „Nenechávej mě v posteli dlouho samotného, ano?“


  Než odešel, přihrnul se k nim Ove s otázkou, kdo byl ten starý muž. Zřejmě se mu z hlavy vypařil rozhovor, který vedli toho dne v podvečer. Hege v krátkosti osvětlila, jak ho potkali v Alcatrazu a že jim vyprávěl o Norovi, který tam byl uvězněn.


  Christian se k Hege naklonil a tiše jí do ucha pošeptal: „Pamatuj, oč nás žádal. Abychom si vše nechali pro sebe.“


  „Ove měl pravdu,“ usmála se Hege. „Jsi opravdu posera.“


  „Ať si myslí, co chce,“ odvětil Christian, aniž by o Oveho zavadil pohledem. Nato odešel, s nikým z nich se ani nerozloučil. Ove se posadil vedle Hege a poprvé za celý večer vypadal, že se nudí. Jako kdyby se mu vybily baterie.


  Všichni okolo stolu utichli. Na pozadí hrála příjemná balada a skupinka upadla do jakéhosi transu. Jako by se s odchodem Christiana a Williama vytratila veškerá energie.


  „Cos to říkala?“ zeptal se Sebastian Gravdal. „V Alcatrazu seděl nějaký Nor? Já myslel, že ten muž byl Američan?“


  „Ježišmarjá,“ povzdechla si Hege. „Ne William! Vyprávěl nám příběh o Norovi, kterého do Alcatrazu zavřeli.“ Natáhla ruku ke stolu, popadla první sklenici s nějakým obsahem, pozvedla ji a řekla: „A teď konečně začnu pít.“


  „Nezapomeň, že jsem novinář,“ poznamenal Ove žertem. „Když budu chtít, ten příběh z tebe vymámím a ani nebudeš vědět, žes mi ho celý odvyprávěla.“


  „Zapomeň,“ odsekla s předstíraným nezájmem. „Tohle zůstane navždy jen mezi mnou, jím a Christianem.“


  „I vy ostatní máte nějaká tajemství?“ otázal se Ove bryskně. „To se mi líbí. Co ti to Christian před chvilkou šuškal do ouška? Aby sis nepustila pusu na špacír?“ Přistrčil si židli blíž, zahýbal obočím a sladce se usmál. S očima upřenýma na Hege na stole neomylně nahmatal sklenici s whisky, jejíž obsah polkl najednou. „Určitě jsi správná ženská na svém místě. Že by o tvém počínání měl rozhodovat nějaký muž? To si neumím představit.“


  Očividně se mu baterie opět začaly dobíjet.


  „O.K.,“ řekla nakonec. „Ale slibte mi, že se o tom zítra před Christianem nezmíníte ani půlkou slova.“


  Šest hlav souhlasně přikývlo. Dokonce i Ernst Valla zbystřil a přisunul si židli blíž. I on si chtěl vyslechnout kus norské historie.


  Kapitola 62


  Fredrikstad, pátek 12. srpna


  Anton seděl na dřevěné židli a překřížené ruce mu spočívaly na stole. Oblečený byl v džínách a černém triku s výstřihem do V. Jeho mobilní telefon ležel před ním na stole a vedle něj se povalovaly Torpovy poznámky z Eketoppen. U stejného stolu s ním seděli dva uniformovaní policisté a svačili. Antona štval zejména ten, který měl k jídlu konzervu s rybičkami v tomatové omáčce. Ten puch se nedal vydržet.


  Tisková konference skončila před malou chvílí a Per Fylling si s tím poradil vcelku dobře. Anton byl ovšem přesvědčen, že on by to zvládl mnohem lépe. Vytknout však Fyllingovi nemohl nic. Jak bývá zvykem, novináři kladli dotěrné otázky a on jim musel objasnit okolnosti vraždy Kari Steinwegové. Nato popsal i podobnost s vraždami Katrine Falkové a Sebastiana Gravdala. Zájem o tyto případy však opadl, jakmile zmínil jméno Oveho Barvika. Všichni přítomní byli šokováni, protože Ove byl vlastně jedním z nich. To Anton očekával.


  Antonovy hodinky ukazovaly několik minut po jedné, a tak se zvedl, vzal ze stolu telefon, poznámky a odešel. Z jídelny se vydal rovnou do garáží a cestou zatelefonoval Goldingovi. Párkrát to zazvonilo a poté se mu ozval hrubý ospalý hlas.


  „Vzbudil jsem vás?“


  „S tím si nelamte hlavu, Brekke,“ přišlo odkašlání a pak Golding pokračoval, „už jsem v kanceláři, jen jsem se ještě nedostal ke kávě.“


  Vyměnili si několik zdvořilostních frází, než mu Anton pověděl o Američanovi z fotografie. Že mu je 72 let a seznámil se s jedním z norských párů v San Franciscu, kde jim vyprávěl, že seděl v Alcatrazu s nějakým klukem z Norska.


  „Proč ne?“ okomentoval to Golding, „věznicí prošlo za dvacet devět let provozu na patnáct stovek vězňů.“


  „Mně to celé připadá jako velký výmysl. Ten člověk má určitě nějaké sociální problémy, protože očividně nemá žádnou rodinu, když tráví tolik let na dovolených v Norsku u toho páru z fotky.“


  „Mně se na tom nic neuvěřitelného nezdá,“ konstatoval Golding.


  „Máte přístup k evidenci vězňů?“ zeptal se Anton. „Pokud ano, mohl byste tam nahlédnout, abych si byl jistý, že jsem pro to udělal skutečně vše?“


  „Mohu to zjistit klidně hned. Jak se jmenuje?“


  „William Smith.“


  Několik vteřin bylo na lince ticho.


  „Ano, mám ho tady. William Lee Smith.“


  „Hm. Tak dobrá, moc vám děkuji.“


  „Moment. Říkal jste, že to je ten muž z fotografie?“


  „Ano.“


  „Hovoříme o té, co jsem poslal do Washingtonu k analýze?“ Golding zněl značně pochybovačně.


  „Ano, přesně tu myslím.“


  „Tak v tom případě není něco v pořádku, protože William Lee Smith byl černoch.“


  Kapitola 63


  Fredrikstad, pátek 12. srpna


  Světlo z pokoje pro hosty prosvítalo mezerou u dveří a nepatrně osvětlovalo tmavou chodbu, kterou právě přicházela Hege.


  Pootevřela dveře a zůstala stát na prahu. William k ní stál zády a měl sbalené dva kufry a příruční tašku, na které ležel zápisník, jenž Hege naposledy viděla ležet na nočním stolku. Stála a mlčela.


  „Víš, co tě prozradilo?“ zeptal se, aniž by se otočil. „Neslyšel jsem tě přicházet. Tvé kroky nebyly slyšet ani ze schodů, ani na koberci.“


  „Prosím?“ Hege vešla do pokoje a zůstala stát pár kroků za ním.


  „Tvůj parfém,“ řekl, otočil se a podíval se na ni.


  „Co máš v plánu?“ zeptala se, i když to bylo zjevné. „Odjíždíš?“


  „Zítra,“ odpověděl krátce.


  „Williame,“ přistoupila k němu a pohladila ho po rameni. „Kvůli policii?“


  Usmál se. „Nemám důvod znepokojovat se policií.“


  „Proč tedy tak najednou?“


  „Proč mi rovnou neřekneš to, cos mi přišla původně říct?“


  „Jak víš, že ti chci něco říct?“


  „Vidím ti to na očích.“


  Otřela si o sebe několikrát dlaně a provinile zamrkala. „Ten příběh, který jsi nám vyprávěl před mnoha lety. O Dannym.“


  „Ano?“


  „Poté, co jsi odešel z restaurace…“


  „Vyprávěla jsi ho ostatním,“ dokončil za ni.


  Podíval se na ni přes hranaté obroučky brýlí a obočí se mu začalo pomalu zvedat.


  „Ano,“ přiznala, „a strašně mě to mrzí. Nikomu jinému jsem to ale neřekla, přísahám.“


  William na to nic neřekl. Jen stál, hleděl jí do očí a vypadal, že to od ní stejně očekával, protože takový příběh za vyprávění stál.


  „Je opravdu tak nebezpečné o tom mluvit?“ špitla Hege. „Jen chci říct, že jsme byli všichni pěkně opilí a ostatní si to nejspíš ani nepamatují.“


  „Žádal jsem vás, abyste to nikomu neříkali, a teď zemřeli lidé, kteří příběh znali. Takže si na svou otázku můžeš odpovědět sama. Je to opravdu tak nebezpečné?“


  Kapitola 64


  Fredrikstad / Washington D.C., pátek 12. srpna


  „Černoch?“


  „Černý jako noc. Ten muž vám evidentně lhal. Často se stává, že si propuštění vězni nechají změnit jméno a začínají znovu pod novou identitou. Ostatně obě jména, tedy William a Smith, jsou nejběžnější. Můžeme se na to podívat z druhé strany. Znáte jméno toho Nora, se kterým měl být zavřený?“


  „Daniel Larsen.“


  Anton zřetelně slyšel úhozy do klávesnice a na odpověď opět čekal pár sekund.


  „Tak to souhlasí.“


  „Údajný William Smith vyprávěl, že byl s Larsenem na Alcatrazu ještě v šedesátém třetím roce, kdy se věznice uzavřela. Máte možnost zjistit, kam byli následně převezeni? Smith říkal, že jej odvezli někam do Leaven… něco…“


  „Leavenworth v Kansasu.“


  „Přesně, to je ono. Larsen si podle něho vzal noc před přesunem život. Což je zvláštní, vzhledem k tomu, že to byl Nor. Ti se sebevraždám zásadně vyhýbají, ale budiž. Můžete to ověřit?“


  „Co mám s vámi dělat,“ zasmál se, „ale tyhle informace v počítači nenajdu. Jedná se o hodně staré věci, a tak budu muset o několik pater níž, do archivu. Musíte mít strpení, přinejmenším několik hodin. Také mě teď napadlo, že budu nejspíš muset kontaktovat San Francisco a nejlépe i Leavenworth. Jedině tak se dopátráme, jaké je skutečné jméno pana Williama Smitha.


  Ústředí FBI v centru Washingtonu D.C. sídlí v rozlehlé budově s otevřeným nádvořím uprostřed. Na jedné straně je pak přes hlavní budovu přistavěna další část, která vypadá, jako kdyby ji tam někdo položil. Dohromady je v budově osm pater z ulice Pennsylvania Avenue a jedenáct od ulice E Street NW. Pod budovou jsou ve dvou podlažích umístěny garáže a pod nimi další tři podzemní patra.


  Zvláštní agent Golding neochotně vstal, přistoupil k oknu, a když dvěma prsty odhrnul žaluzie, spatřil poklidné ráno v jinak velice rušném městě. Šest pater pod ním projížděla auta v plynulém provozu a lidé začínali plnit ulici. Žluté taxíky svítily jako rozsvícené žárovky a zastavovaly u krajnice, aby naložily či vyložily pasažéry. Několik stánků s hot dogy již obsluhovalo první zákazníky a do budovy ministerstva spravedlnosti, sídlícího hned naproti, vcházeli první zaměstnanci. Sundal si sako, pověsil ho přes opěradlo židle, vyjmul svou zbraň z pouzdra v podpaží a uzamkl ji do šuplete ve stole. Opustil kancelář. Pozdravil svého mladého, asi dvacetiletého asistenta, jehož asijské jméno nebyl schopen vyslovit, a pokračoval chodbou až ke dveřím, po jejichž otevření spatřil nekonečný prostor kancelářských boxů. Podlaha byla nablýskaná a bílé dlaždice se jen leskly. V některé z kójí zazvonil telefon a do pár vteřin se rozeznělo i několik dalších. Prostřednictvím těchto telefonů přicházely rozkazy shora. Prošel mraveništěm úředníků až ke dveřím na druhé straně a pak další chodbou až k výtahu. Stiskl tlačítko -2.


  Dveře se otevřely a od nich to pak bylo přesně padesát tři kroků k dalším dveřím s malým čtvercovým okénkem. Destička vedle na zdi upozorňovala, že vstup je povolen pouze prověřenému personálu. Otevřel a vešel do obrovské obdélníkové místnosti se stropy vysokými asi pět metrů. Hned za dveřmi se nacházel kancelářský stůl, vybavený počítačem, klávesnicí, telefonem a hrnkem čaje, z něhož se ještě kouřilo. Od stolu k němu vzhlédla postarší šedovlasá dáma, která si brýle ze špičky nosu přistrčila k očím.


  „Agente Goldingu,“ pronesla a rozzářila se. „Je milé vás opět vidět.“


  „Už je to nějaký pátek, Rose.“ Usmál se na ni. „Máte se dobře?“


  „Mám se úplně skvěle. A co vy?“


  „Nemohu si stěžovat. Daniel Larsen, říká vám to něco?“


  Již tak vrásčitá tvář se ještě svraštila.


  „Bohužel ne,“ odpověděla zamyšleně.


  „Měl by u nás mít vedenou složku.“


  Dáma v letech vstala. „Můžeme to zjistit. Říkal jste Larsen?“


  Golding odtušil, že ano, a pak spolu zmizeli v útrobách ohromné kartotéky, jejíž obrovské regály se tyčily až ke stropu. Po každých třiceti sloupcích byl k pojezdovému zařízení u stropu připevněn žebřík.


  „To je tu pořád tak mrtvo?“


  „Převážně ano. Není tomu tak dávno, co jsem se dokonce obávala, že přijdu o práci. To víte, nastala éra počítačů. Nás už brzy nebude zapotřebí. Naštěstí mi chybí pouze rok do důchodu.“ Pohlédla na něj. „Tady dole jsem alespoň částečně ukryta před jejich radarem. Takže si mě takřka nikdo nevšímá. Sejde z očí, sejde z mysli.“ Hrdelně se tomu zasmála.


  Golding se usmál. „Myslím, že tady jste v bezpečí. A kromě toho vám doslova závidím ten božský klid.“


  Jediné, co bylo mírně slyšet, bylo hučení ventilace. Denní světlo zde bylo nahrazeno pravděpodobně kilometrem zářivek.


  Rose se zastavila před řadou označenou číslem 15 a písmeny L až M. Vstoupila do uličky mezi regály, očima slídila po kýžené zásuvce, až konečně zhruba veprostřed ukázala kamsi nahoru.


  „Larsen, Daniel. Pokud zde máme jeho složku, bude támhle nahoře.“


  Golding si musel přisunout po kolejnicích žebřík a zajistil ho proti pohybu.


  „Moc ráda bych to pro vás udělala a vylezla tam nahoru, ale letos v létě jsem si vážně poranila koleno, tudíž z lezení po žebříku dnes nic nebude.“ Pohlédla na něj smutným a beznadějným pohledem. „Teď už možná chápete, proč se tu snažím být tak zašitá. K čemu je v kartotéce stará ženská, která se ani nedostane ke složkám, jež jsou výš než metr padesát?“


  Golding se zasmál. „Vaše tajemství je v bezpečí. Pro mě by to neměl být problém, ale i tak děkuji za pomoc.“


  Vylezl až téměř nahoru, kde se pod silnou vrstvou prachu nacházela papírová krabice světle hnědé barvy. Jejím obsahem bylo několik složek se jménem Larsen. Ovšem žádný Daniel. Golfing si odfrkl. Opět prošel složku po složce, aby se ujistil, že nic nepřehlédl, pak krabici vrátil zpět na své místo a sestoupil dolů k Rose.


  „Nenašel jste, co jste hledal?“


  „Ne…“


  „Jak to?“ Vypadala překvapeně. „To je divné, že jste si byl tak jistý, že ji tady budeme mít. Jste přesvědčen, že je v systému?“


  Golding jí odvyprávěl příběh o Norovi z Alcatrazu.


  „Jo tak,“ vyhrkla, jako kdyby se jí ulevilo. „To jste měl říct hned. V tom případě bude jeho složka v San Franciscu. Dříve bývalo běžné, že složky vězňů putovaly do států, kde vykonávali tresty.“


  Vrátili se zpět ke stolu, kde se Rose ujistila, že má stále teplý čaj.


  „Tak toho jsem se bál.“ Otočil telefon na stole směrem k sobě, zvedl sluchátko a vytočil třímístný kód, který ho přesměroval přímo do ústředny. Ozval se ženský hlas.


  „Tady zvláštní agent Ralph Golding. Můžete mě, prosím, spojit s Leavenworthem?“


  „S věznicí, pane?“


  „Ano.“


  O pět minut později začal být muž v Leavenworthu značně podrážděný.


  „Je mi líto, pane, ale potřetí vám říkám, že ne.“


  „Zkontroloval jste to aspoň dvakrát?“ optal se Golding stále klidným hlasem.


  „Třikrát. A počtvrté vám říkám, že ne.“


  Golding se chytil za hlavu. V záznamech musela být nějaká chyba. Zhluboka se nadechl a vydýchával spoustu nezodpovězených otázek. Ne, něco je tady špatně, pomyslel si. Poděkoval Rose za pomoc, požádal ji, aby dávala pozor na své bolavé koleno, a odporoučel se k výtahu. V šestém patře prošel velkou místností s jednotlivými boxy, před vstupem do své kanceláře se zastavil u svého asistenta a požádal ho, aby mu zarezervoval let do San Francisca, přičemž zdůraznil, že se tam musí vydat bezodkladně.
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  Tři z pěti pultů na operační centrále policie Østfold byly obsazeny.


  Policistka, která seděla u posledního stolku u zdi, měla vyšpulené rty natřené rtěnkou. Jelikož byl na pracovišti suchý vzduch, napila se dvěma doušky minerální vody Imsdal. Na uších měla sluchátka vybavená mikrofonem, který se jí táhl podél tváře až k ústům. Právě sledovala, jak se rozblikala linka tři. Dlouhým, nalakovaným nehtem stiskla tlačítko.


  „Policie, prosím,“ ozvala se do mikrofonu.


  „Dobrý večer.“


  Hlas se jí zdál klidný a vyrovnaný a dala by ruku do ohně za to, že už ho někdy slyšela. Bylo jí cosi povědomého na tom, jakým způsobem pronesl ono dobrý večer. Ten pozdrav byl tak samozřejmý, jak ona sama zdravila své kolegy v práci.


  „Dovolal jste se na policejní pohotovostní linku,“ sdělila. „S čím vám mohu pomoci?“


  „Myslím, že mě někdo pronásleduje.“


  „A proč si to myslíte?“


  Druhá věta již zněla naléhavěji. Jen velice malé procento volajících opravdu potřebuje okamžitou pomoc. V těchto chvílích je nutné hovor náležitě vyhodnotit, a nejde-li o naléhavý případ, je třeba se s člověkem rychle rozloučit, aby linka zůstala volná.


  „Protože už z Mossu za mnou jede stále stejné auto. Kdykoliv jsem někoho předjel, to vozidlo okamžitě udělalo totéž.“


  „Jste si jistý, že to nebyla jen náhoda?“


  „Ano, slečno policistko, jsem si jistý.“


  Volající začal zvyšovat hlas.


  „Vaše jméno, prosím?“ zeptala se a připravila si poznámkový blok.


  „To teď přece není důležité.“


  „Musím vás informovat, že jste povinen poskytnout policii své osobní údaje. Vaše jméno, prosím.“


  „Kurva!“ vykřikl nervózně. „Jsem prostě chlap a potřebuji pomoc. Slyšíte, co říkám?“


  Mentálně nestabilní, pomyslela si. V nejhorším případě mluvila s někým, kdo je za volantem, ale pod vlivem nějakých léků či narkotik. A ona teď musela udělat vše pro to, aby vůz, který je nyní v podstatě nabitou zbraní, dostala co nejrychleji ze silnice.


  Dlouhý nehet zmáčkl jiné tlačítko a volání o pomoc se přesměrovalo do reproduktoru. Mávla rukou na velitele dispečinku, jenž několika dlouhými kroky přiskočil a následnou konverzaci vyposlechl spolu s ní.


  „Ano, slyšela jsem vás… ale potřebuji vědět, kde teď právě jste a jakým směrem jedete?“


  „Ty krávo, vůbec nevíš, o co tady jde!“ křičel hystericky. „Jde si pro mě, chápeš? Já tady chcípnu!“


  „Kdo po vás jde?“ zeptala se klidným hlasem.


  „Ten hajzl, co je všechny sejmul.“


  „Nemohu vám pomoci, pokud mi jasně nevysvětlíte, kde jste. Vidíte kolem sebe nějaké budovy, které byste mohl popsat?“


  „Právě jsem sjel z E6 a projíždím kolem Smart Clubu. Přede mnou je nějaká benzínka. Myslím, že je to On The Run nebo jak se to jmenuje.“


  Velitel ustoupil o pár kroků a přes mobil někam zatelefonoval.


  „Auto už je na cestě k vám,“ snažila se muže uklidnit operátorka.


  „Přece tu teď nezastavím a nebudu tady na vás čekat, ne?“


   



  Ove Barvik stále sledoval zpětné zrcátko. Rychlost udržoval na sedmdesáti kilometrech v hodině, a to i přesto, že jel v zóně, kde byl stanovený limit na čtyřicítku. Zpomalovací pruhy u každého přechodu ho vždy vystřelily ze sedadla, až se několikrát praštil hlavou o strop auta. Čerpací stanice po levé straně zmizela a nyní se blížil k pekárně vlevo a lékárně napravo. Přes kruhový objezd pokračoval rovně, kde kromě vozu jedoucího za ním nikdo nebyl. Opět rychlý pohled do zrcátka.


  Ve stejný okamžik se za čelním sklem vozu za ním rozblikal modrý maják.


  „A doprdele,“ zanadával.


  Celou dobu ujížděl před civilním policejním autem.


  „Co se děje?“ zajímala se operátorka.


  „Vždyť je to policejní vůz, proboha.“ Pak dlouze a sprostě zanadával sám sobě, že vůbec někam volal.


  V dané situaci však bylo mnohem lepší, že šlo o policisty, a ne o někoho jiného.


  „Jestliže vidíte blikající stopku na autě za sebou, pomalu a bezpečně zastavte u krajnice,“ navigovala jej policistka.


  Neodpověděl.


  „Slyšíte, co vám říkám?“ pokračovala přísným tónem. „Pomalu zastavte u krajnice, nejspíše půjde jen o běžnou silniční kontrolu.“


  Ove hovor ukončil a nezastavoval. Mezi vozy byly nyní maximálně tři metry. Obě auta jela dál po Fredrikstadveien. Vůbec netušil, co má dělat. Pokračovat v jízdě by konfrontaci s policií pouze na čas oddálilo. Takhle to na Eketoppen nikdy nestihne.


  Nyní se s vozidlem dostal mimo zástavbu a podél obou stran silnice se táhla pole, v protisměru je minula tři auta.


  Žádná jiná cesta široko kolem nevedla. Nakonec tedy udělal, co by dříve či později stejně přišlo. Vlastně nic špatného neudělal. Možná se jen zasmějí tomu, jak si jejich pronásledování vyložil. Sundal nohu z plynu a pomalu zastavil u krajnice. Druhý vůz reagoval stejně. Ve zpětném zrcátku spatřil, jak se u vozu za ním otevírají dveře. U páky automatické převodovky nastavil parkování, stáhl boční okénko a sledoval v zrcátku postavu v tmavém oblečení, která se pomalu přibližovala.


   



  Když Barvik hovor ukončil, policistka, která s ním mluvila, rychle vstala od pultu a přemístila se k velkému monitoru, jenž zobrazoval elektronickou mapu.


  „Který z vozů za ním jel?“ zeptala se. „Máme vůbec v Råde nějakou policejní hlídku?“


  Její nadřízený rychle mrkl na mapu a ukázal na několik zeleně blikajících bodů, které patřily policejním vozům patřícím pod okrsek Østfold. Nejbližší služební vůz od oblasti Råde stál zaparkovaný v centru Mossu.


  „Ten podělanej systém nikdy nefunguje tak, jak by měl.“


  „Žádná novinka,“ odvětil klidně velitel. „Podíváme se do rozpisu služeb.“


  Zanedlouho byl zpět s listem papíru.


  Šokovaným hlasem pronesl: „Systém se nemýlí. Místa hlídek korespondují s rozpisem. Možná jde o vůz z jiného okrsku či státní policie. Podstatné je, že ten magor zastavil.“
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  Agent Golding vyjel výtahem do 13. patra Federální budovy Phillipa Burtona. Opocený obličej si otřel kapesníkem a došel až k recepci, odkud se na něj mile usmívala žena s blond vlasy staženými do culíku. Tvář se jí schovávala pod tunou make-upu. Na sobě měla slušivý kostýmek s bílou blůzičkou, která nedávala na obdiv nic jiného, než co bylo nutné. Golding se legitimoval zlatým průkazem FBI, kde bylo vedle znaku uvedeno jeho jméno a fotografie. Žena zamžourala, jak se snažila jméno přečíst.


  „Zvláštní agent Ralph Golding,“ představil se. „Volal jsem,“ poklepal na své hodinky, „před třemi hodinami. To jsem hovořil s vámi?“


  „Ano,“ přitakala. „Pokud jste volal z letadla kvůli nějaké složce, pak jste to vy.“ Mrkla na něj. Nohama se odstrčila od stolu a kolečková židle ji tak dovezla až k regálové skříni za jejími zády. Nad ní se nacházelo okno, které bylo situováno na jih. Ve skle se odráželo slunce, Golding zahlédl helikoptéru letící nad horizontem. „Daniel Larsen?“


  „Správně. Tak tady ses nám schovával,“ řekl rétoricky.


  S úsměvem na tváři mu složku předala a dodala: „Potřebujete trochu soukromí?“


  „To by bylo fajn.“


  Odkázala ho do malé kanceláře bez oken. Vybavena byla pouze malým stolkem a židlí. Léta praxe u FBI mu napověděla, že jde o bývalou výslechovou místnost, dnes již využívanou k podobným účelům, k jakým slouží nyní jemu. Asi za minutu se ve dveřích opět objevila zmalovaná recepční s lahví vody v ruce.


  „Přejete si ještě něco?“


  „Myslím, že už teď mám víc, než v co jsem doufal.“ Pohlédl na láhev vody.


  „Dobře, pak vás tedy nechám v klidu číst.“ Před odchodem se ve dveřích ještě zastavila s otázkou, zda chce zvýšit teplotu.


  „To není třeba. Děkuji, je zde krásně chladno.“


  Dveře tiše zaklaply. Golding se posadil a složku si chvíli prohlížel. Nečekal, že by byla příliš obsáhlá, ale tahle vypadala, jako kdyby byla zcela prázdná. Otevřel ji. Dvě fotografie mladého muže, jedna zepředu a druhá z profilu, byly nalepeny v pravém horním rohu. Tvář, krk i ramena vypadaly svalnatě. Golding vždy dokázal říct hodně o člověku při pouhém pohledu do jeho očí. Jedna z mnoha profesních deformací, kterou trpí kvalifikovaní vyšetřovatelé po mnoha letech služby. Z Dannyho očí vyzařoval klid. První strana neobsahovala nic jiného než dvě fotky a základní informace.


  Jméno: Daniel Larsen


  Datum narození: 12. listopad 1943, Oslo, Norsko


  Přezdívka: Danny/Viking


  Datum úmrtí: 21. březen 1963, Alcatraz, San Francisco, CA


  Způsob úmrtí: sebevražda
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  Daniel Larsen se oběsil ve své cele někdy v průběhu poslední noci.


  Úmrtní list byl podepsán samotným ředitelem věznice, Thomasem Gavinem. Golding již v minulosti toto jméno zaslechl. A to nejen ve spojení s věznicí Alcatraz, nýbrž i proto, že byl na konci šedesátých a počátku sedmdesátých let náměstkem ministra spravedlnosti. Bylo o něm všeobecně známo, že vždy jednal bez váhání. Golding otočil na další stranu. Následující list papíru byl rozsudek podepsaný federálním soudcem v Minnesotě: doživotí bez možnosti propuštění, z důvodu odsouzení pro ozbrojenou loupež a pro pokus o vraždu policisty. Níže bylo též uvedeno, že ve dvou výpovědích Larsen odmítl uvést, kde jsou peníze ve výši devíti set tisíc dolarů, pocházející z trestné činnosti. Další součástí složky bylo doznání k vraždě Montgomeryho Nelsona v Minnesotě, taktéž podepsané ředitelem Gavinem. Hned na následujícím listě bylo další doznání k vraždě dvou prostitutek a jejich pasáka ve Wisconsinu.


  „Zatraceně,“ zanadával tiše sám pro sebe.


  Způsob zabití trojice ve Wisconsinu byl téměř totožný s případy, které vyšetřuje Anton Brekke, ovšem bez rozřezaných jazyků. Nebo se tam o tom alespoň nic nepsalo. Oběti byly opakovaně rdoušeny a měly rozdrcený hrtan. Golding složku zavřel a shrnul, co zjistil. Aktuálně se v Norsku nacházel Američan, který si říkal William Smith a tvrdil o sobě, že byl po uzavření Alcatrazu eskortován do Leavenworthu.


  Smith také tvrdil, že seděl s člověkem jménem Daniel Larsen.


  Takže důstojník v Leavenworthu se nemýlil, William Smith lže. Nehraje žádnou roli, zda si změnil jméno až poté, co si trest odseděl, protože v roce šedesát tři žádný vězeň do Alcatrazu převezen nebyl.


  Golding si promnul obličej, zakroutil hlavou a v ten okamžik vůbec nic nechápal. Skutečnost, že se William Smith momentálně nacházel v Norsku, odkud Daniel Larsen pocházel, mohla být dílem pouhé náhody. Ale přece toho muselo být víc. Ačkoliv Golding v náhodu normálně věřil, bude muset i tak vše řádně prověřit.


  Rychle se zvedl od stolu a dlouhými kroky se vydal směrem k recepci.


  „Ta složka, kterou jste mi dala, kolik lidí k ní mělo přístup?“ Náhle si uvědomil, jak přísným tónem mluvil.


  „No…“ Pohlédla na něj vylekaně. „No, přece nikdo, agente Goldingu. Může být přístupná pouze lidem z agentury a případně z ministerstva.“


  „Předpokládám, že všechny, kdo do složek nahlížejí, zapisujete?“


  „Jistě.“


  „Dobrá. A kdo chtěl vidět tuto složku přede mnou?“


  „Poslední jméno, které bylo zapsáno, než jsem složku vytáhla, bylo uvedeno dvacátého pátého března v šedesátém třetím, a byl to člověk, který ji k nám doručil. Od té doby jste první, kdo spis viděl.“


  „A dozvím se od vás to jméno?“


  „To si, s prominutím, nemohu pamatovat, pane. Dejte mi pět minut a zaběhnu to zjistit.“


  Trvalo to pouze minutu a půl, když na vysokých jehlových podpatcích přiběhla zpět. Posadila se a řekla: „Ředitel Thomas Gavin.“


  „O.K… Poslouchejte, můžete pro mě udělat ještě jednu laskavost? Je to opravdu naléhavé.“ Tentokrát již hovořil mírnějším hlasem.


  „Ale ovšem.“


  Golding zašel pro složku, vrátil se zpět a položil ji před sekretářku na stůl.


  „Který z přítomných agentů má potřebné pověření?“


  „Někoho takového nejspíše najdete dole v hale,“ ukázala na dlouhou chodbu vpravo.


  „Děkuji.“ Položil dlaň na složku. „Tohle je Daniel Larsen. Narozen ve čtyřicátém třetím, zemřel v šedesátém třetím. A já od vás potřebuji, abyste mi zjistila, kde je pohřben.“


  Golding se vydal chodbou, kterou ho sekretářka nasměrovala, a míjel jednu kancelář za druhou. Stěny byly prosklené, ale výhled znemožňovaly zatažené žaluzie. Došel až k posledním dveřím, na nichž bylo na kovové tabulce černým písmem uvedeno: „Zvláštní agent se zvláštním pověřením – Ted Mason.“


  Zaťukal na dveře a zaslechl slabé „Ano?“. Golding zatlačil na kliku, otevřel dveře a vstoupil do prostorné rohové kanceláře s výhledem na severozápad. Psací stůl byl do tvaru L, na delší straně stolu stál monitor a na tom kratším ležela hromada různobarevných šanonů, pravděpodobně s případy. Před stolem stála dvě kožená křesla se širokými područkami. Potřásli si rukou, a jakmile se Golding posadil, vypověděl, kdo je, co potřebuje a proč. Mason se zájmem poslouchal, ale čím déle Golding mluvil, tím skeptičtěji Mason vypadal. Když Golding vše vypověděl, agent se zvláštním pověřením si opřel bradu o hruď a dlouze si odfoukl.


  „Zajímavé, příběh s trochou historie…“ Olízl si rty a dodal: „Ale ne. To byste po mně chtěl příliš.“


  „To ano, pane.“ Nedal se Golding. „Vím, že nežádám málo, ale nemůžeme ignorovat skutečnost, že Daniel Larsen byl – nebo možná je – Nor. A William Smith, který si svůj život vymyslel, je momentálně v Norsku.“


  „Ano, chápu. Ale exhumace Larsenova hrobu bude vyžadovat soudní povolení, a já se obávám, že to soudce neschválí.“


  „Vy se obáváte? Já tedy ne. Všichni jsme slyšeli příběhy o Thomasu Gavinovi. A jak jsem vám před chvílí řekl, tak složku Daniela Larsena sem osobně doručil právě on. Jak často se ředitel věznice obtěžuje osobně doručit dokumenty pro archivaci, než aby tímto banálním úkolem někoho pověřil? Myslím, že nikdy předtím ani potom se něco podobného nestalo. Podobných složek mi rukama prošlo tisíce. A vám dozajista taktéž. Nikdy jsem však neviděl, že by se kterýkoliv ředitel jakékoliv věznice s něčím takovým obtěžoval.“


  „A co se podle vás tedy stalo? Proč by Gavin podepisoval úmrtní list Daniela Larsena, pokud by vězeň nebyl mrtvý?“


  „Tady je napsáno, že se pověsil ve vlastní cele v noci z dvacátého na jednadvacátého března v roce šedesát tři. Snad víte, že v ten den uzavřel věznici osobně Robert Kennedy?“


  „Já jen vím, že to bylo v šedesátém třetím.“


  „Ano,“ přikývl Golding. „Jednadvacátého března.“


  Mason se opřel do svého křesla, zkřížil ruce na hrudi a skrze Goldinga se díval na město.


  „Že Frank Morris a bratři Anglinové utekli v šedesátém druhém a dostali se na svobodu, nikdy nebylo oficiálně potvrzeno. Nikdo si v té době nedokázal představit, že by se komukoliv mohlo podařit přeplavat záliv na pevninu. To však bylo v pozdějších letech opakovaně vyvráceno.“


  Golding celkem nedávno četl o teenagerovi, dobrém plavci, kterému se záliv podařilo přeplavat. Ovšem Frank Morris a jeho dva kumpáni měli ještě ke všemu provizorní gumový člun. Takže to zjevně možné bylo, pomyslel si.


  „Na papíře je Alcatraz stále veden jako vězení, z něhož není možné uniknout. Na papíře. Podle mě to Larsen mohl zvládnout, jenže pokud by se mu to podařilo a veřejnost se to dozvěděla, Gavin by okamžitě letěl. A tak musel jednat. Jak by asi vypadalo, kdyby musel Robertu Kennedymu oznámit, že pár hodin před uzavřením věznice byla její pověst zničena? Myslíte, že by se Gavin dostal na ministerstvo? To ani náhodou, pane. To by byl totální konec jeho kariéry. Ostatně, tenhle muž neměl ani žádnou rodinu. Kdo by se obtěžoval takového člověka prověřovat?“


  Mason mlčel. A jako by nemohl odtrhnout oči z určitého bodu za oknem.


  Golding se naklonil ke stolu a rukama se o něj opřel. „Otázka, kterou si nyní musíme položit, zní, zdali si tohle agentura může dovolit nechat být? Představte si publicitu člověka, který by po padesáti letech dopadl uprchlíka. A jaký by to mělo efekt. Ukázali bychom, že jsme ho ve skutečnosti nikdy nepřestali hledat.“ Golding se opět opřel o židli a hodil si nohu přes nohu. „Podobnými slovy, jako jsem nyní použil já, to budete muset odprezentovat soudci, pak dostaneme jeho povolení mnohem dříve než za několik týdnů.“


  Mason se na něj zkoumavě podíval.


  „Někteří lidé, agente Masone, jdou přes mrtvoly jen proto, aby vyšplhali co možná nejvýš. A jestli mám pravdu, pak právě Gavin je jedním z nich.“
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  Anton si ukousl velký kus hamburgeru a prohlížel si výlohu obchodu s hračkami Toys’r’us v Alvimu. Pod mostem, přes který vede silnice E6, stály dva kamiony a v jejich kabinách se svítilo. Nato zaburácel motor starého vozu Opel a s hvízdáním pneumatik zmizel kamsi za McDonald’s. Anton si ukousl další sousto a sledoval prázdné parkoviště, na kterém již nějakou dobu stáli se služebním civilním autem.


  „Můžeme už jet?“ zajímal se Torp.


  „Ano,“ dožvýkal poslední sousto a obal od jídla hodil na podlahu mezi nohy.


  Torp otočil klíčkem, motor naskočil a kola se natočila směrem k výjezdu z parkoviště. Levým blinkrem oznámil liduprázdnému okolí, že pojede směrem k ulici Klokkergård. Minuli jatka v Gilde a pak Anton sledoval odraz jejich auta ve skleněných výlohách obchodního centra v Borg. Po chvilce dojeli až ke kruhovému objezdu, kde zapraskalo ve vysílačce.


  „U 0-5, sierra 3-0 a fox 3-0. Tady je 0-2,“ zazněl mužský hlas a po ohlášení všech třech vozů pokračoval, „jeďte k Rolvsøysundskému mostu, někdo nahlásil, že dolů z mostu něco visí a hoří to. Hasiči jsou na cestě.“


  „Slyšel jsi? Tak na to šlápni.“


  „Vážně tam musíme jet? Vždyť jsme dost daleko!“ Anton namísto odpovědi sáhl po vysílačce a odpověděl: „0-2, tady fox 4-0:“


  „0-2 slyší:“


  „Anton Brekke, Kripos. Jsem tady s kolegou Magnusem Torpem a vlastně máme teď docela jinou práci.“


  „Vy a sierra 3-0 jste nejblíž. Zavládl tam docela chaos, mohla by vaše práce chvíli počkat?“


  Anton pohlédl na svou zpola plnou láhev koly, poté stiskl tlačítko a hlasitě si povzdechl: „Ano, to může. Právě jedem směr Rolvsøy,“ zapnul modré majáky a Torp projel kruhový objezd pod plynem, i když jejich vůz byl jediný široko daleko.


   



  Rolvsøy a Greåker spojují dohromady tři mosty. Jeden pro pěší, druhý pro automobily a třetí je železniční. Mezi každým z nich je přibližně 50 metrů a slova operačního o chaosu byla možná ještě mírná. Na obou stranách se tvořily dlouhé kolony a na lávce pro pěší se shromáždil velký dav lidí.


  Torp vysílačkou oznámil, že dorazili na místo, Anton už mezitím stačil vyskočit z auta. Oběhl ho, v zavazadlovém prostoru popadl práškový hasicí přístroj a rozběhl se po travnatém svahu, kde jako zázrakem nikdo nebyl. Zaslechl blížící se sirénu, a když se otočil, díval se na přijíždějící vůz U 0-5. Lidé na mostě hlasitě křičeli jeden přes druhého a po chvilce, když si všimli Antona, ukazovali na něj a ryk ještě nabyl na intenzitě. Doběhl doprostřed železničního mostu, k jehož zábradlí bylo cosi přivázáno a hořelo to několik metrů pod ním. Bylo to omotáno řetězem a plameny vydávaly značné teplo, když se Anton naklonil a spustil hasicí přístroj. Zaslechl za sebou rychlé kroky, otočil se a spatřil Torpa s dvěma dalšími policisty. Jeden z nich měl na sobě vestu s velkým nápisem VELITEL ZÁSAHU a také s sebou nesl hasicí přístroj. Od ohně se šířil zápach spáleného masa a rozšířil se mezi všechny tři mosty. Torp sotva popadal dech, ale velitel doběhl až k Antonovi a pomohl mu plameny hasit. Za půl minuty bylo po ohni, který teď nahradil čpící kouř. Anton se naklonil přes zábradlí a pohlédl dolů.
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  Odbočili z hlavní silnice a dorazili do města Colma, přezdívaného též Město mrtvých.


  Dvojice černých Chevroletů Tahoe s černými okny projela velkým kruhovým objezdem a vjela mezi první obrovské náhrobky. Pokračovala dál po upravené cestě mezi dalšími náhrobky, sochami a mauzoleem.


  Golding seděl v druhém voze spolu s Masonem. „Na přelomu století se politici usnesli, že přestěhují z centra San Francisca všechny hřbitovy jinam. Odůvodnili to tím, že rozkládající se těla jsou nebezpečná. Pravdou však bylo, že rozrůstající se město mělo lukrativní pozemky, které však obývali mrtví, tudíž se nedaly zpeněžit. A tak nebožtíky vykopali a převezli na jih do města zvaného Colma, kde žije asi tisíc pět set stálých obyvatel na povrchu a milion a půl spočívá pod zemí. ,Je skvělé být naživu v Colmě,‘ stojí na ceduli před vjezdem do města mrtvých.“


  „Mají zde sedmnáct kostelů a hroby na téměř pěti kilometrech čtverečních,“ poznamenal Mason.


  Pokračovali na západ k části zvané Holy Cross.


  Na přijíždějící vozy se zadíval muž v zelených pracovních kalhotách, který postával vedle malého bagru a vypadal velice znepokojeně. Na obou rukách měl rozsáhlé tetování a sledoval, jak obě černá vozidla zastavila před jednou z mnoha hrobek. Všichni vystoupili, rozmístili se kolem bagru a hrobník dával svým výrazem v obličeji najevo značnou nelibost.


  Náhrobní kámen za ním byl zřejmě neoznačený a zanedbaný. Tráva kolem nebyla upravená a ani ostatní hroby okolo na tom nebyly o nic lépe. Žádné květiny ani svíčky a zdálo se, že poslední pozůstalí toto místo navštívili před mnoha lety, nebo možná nikdy. Mason však šel najisto, a když byli blíž, spatřili v kameni téměř neznatelné písmo a nápis D. Larsen. Žádné datum.


  Bagřík si odkašlal a motor naskočil. Dělník rozhodil rukama a všem došlo, že od koukání tady není.


  Mason na něho pohlédl, mávl rukou a řekl: „Kopejte.“
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  Chlapec, který před ní ležel na operačním stole, plakal.


  Ve vyšetřovně traumatologického oddělení byly dvě zdravotní sestry, chirurg, ortoped, anesteziolog a Hege. Všichni stáli v kruhu kolem pacienta. Sestřičky postávaly u jeho hlavy, v rohu místnosti seděl zoufalý otec a se slzami v očích sledoval svého šestiletého syna.


  Hege zapnula ultrazvukové zařízení vedle operačního stolu a pohlédla na chlapcovy roztrhané kalhoty a děravé triko. Jeho zaťaté pěsti spočívaly na bledém bříšku a prasklý spodní ret se mu chvěl. Oděrky měl na levé tváři i paži. Levá noha byla také značně poraněna a pod kůží na koleni se vytvořila velká boule.


  „Spadl z kola,“ oznámil chvějícím se hlasem otec.


  Řekl to několikrát, ale nikdo mu neodpověděl.


  „Ahoj,“ promluvila k chlapci Hege, jako kdyby mluvila na malé štěně. „Bolí tě ještě něco kromě nožičky a bříška?“


  „Obávám se vnitřního krvácení,“ pronesl důrazně chirurg.


  Hege na to nereagovala.


  Chlapec zavrtěl hlavou a po tváři se mu valily slzy. Hege popadla sondu, natřela ji gelem a opatrně uchopila chlapce za ruku.


  „Teď to trochu zastudí, ale neboj, bolet to nebude.“


  „Nechci,“ vyjekl pacient a stáhl ruku zpět k břichu.


  „Máš brášku nebo sestřičku?“


  Pohlédla na otce, který přikývl. „Mladší sestru.“


  „Musím se ti podívat do bříška, víš? Stejně jako se díval pan doktor, když maminka měla v bříšku tvou sestřičku. Doufám, že tam také nemáš miminko?“ zavtipkovala.


  Chlapec opět zavrtěl hlavou a Hege se na něj povzbudivě usmála.


  „Musím si ho prohlédnout. Slibuji, že tě to nebude bolet.“


  Chlapec povolil ruce a nechal je padnout podél těla. Hege přiložila sondu k jeho chvějícímu se břichu a sledovala přitom monitor.


  „Vidíš? Žádná bolest, jen to trochu studí.“


  Kluk pevně zavřel oči a přikývl. Žádné vnitřní krvácení se nezjistilo, ale Hege si povšimla hromadící se tekutiny v břišních svalech. Kývla na chirurga a řekla: „FAST negativní.“


  „Jste si jistá?“


  „Vše tomu nasvědčuje.“


  „Má vyšší tepovou frekvenci a nízký krevní tlak,“ doktor si chlapce prohlédl a dodal: „a také je velice bledý.“


  „No,“ řekla rázně a přísně se podívala na mladého chirurga, který se již po několikáté snažil zpochybnit její názor, „možná byste se měl zaměřit na tu zlomeninu femuru, kterou chlapec očividně utrpěl.“


  Hege malého pacienta pohladila po rameni a ujistila, že vše bude v pořádku a že bude brzy zdravý jako rybička. Složila svůj diagnostický přístroj a odešla s ním. Na chodbě odbočila doleva a zamířila k radiologickému oddělení.


  Během rušného dne své kroky nikdy nezaznamenala, ale nyní na chodbě panovalo takové ticho, že úplně zřetelně slyšela i mírné vrzání svých podrážek. Jenže to vrzání se po chvíli odchýlilo od jejích kroků a jí došlo, že není od jejích bot. Zastavila a ohlédla se, ale nikdo jiný tam nebyl. Zaslechla jen kroky za některými z dveří? Pevně uchopila rukojeť ultrazvukového přístroje a rychlými kroky došla až na místo, kde se chodba křížila s jinou. Před ní byl centrální příjem a vlevo o několik metrů dál dvojice výtahů.


  Hege si najednou vzpomněla na Kari, Katrine a Sebastiana. A na Christiana. Na dopis, který dostal. Celé to nedávalo smysl. Z jakého důvodu by to celé dělal Ove? Vytáhla telefon a vypnula mód nerušit. Trvalo několik sekund, než se v pravém horním rohu displeje ukázal stav signálu. Ve stejném okamžiku, kdy jí přišla textová zpráva, si všimla, jak se otevírají dveře výtahu. Před ním u zdi stála nová nemocniční postel, která tam však před několika minutami, když běžela k případu malého chlapce, nebyla. Rozhlédla se, ale stále nikoho neviděla. Vykoukla z okna, odkud bylo vidět na recepci. Služba však již dávno odešla domů a čekárna byla rovněž prázdná. Přečetla si zprávu od Christiana. „William se mi zdá trochu rozrušený, ale tvrdí, že o nic nejde. Neříkal ti něco?“


  Začala psát odpověď, ale nedokončila ji. Raději mu zavolá, až dorazí do své kanceláře, a poví mu o svém rozhovoru s Williamem. Uložila mobil zpět do kapsy a pokračovala v cestě. Došla na konec křížení chodeb a v té chvíli si všimla, že nejsou otevřené dveře jen jednoho výtahu, ale obou. Chodby však zely prázdnotou. Přeběhl jí mráz po zádech. Znovu se rozhlédla kolem sebe a zamrazilo ji v zátylku. Přeběhla rychlými kroky až ke vstupu na radiologické oddělení, a jakmile sáhla na chladnou kovovou kliku, zaslechla za sebou kroky. Blízko. Tak blízko, až jí došlo, že už je pozdě na to, se bránit. Zůstala stát a upadla do šoku, jako když poprvé spatřila otevřené lidské tělo, ve kterém se v krvi topily vnitřnosti.


  Teď to bylo stejné. Nemohla se ani pohnout, když koutkem oka postřehla ruku v bílém rukávu lékařského pláště, která držela hadřík, jejž v mžiku měla přes nos a ústa. To je on. Člověk, který již třikrát zabil a chystá se zabít počtvrté. Jediným náznakem vzdoru bylo několik jejích kroků zpět, ale s každým centimetrem se na nohou dokázala udržet méně a méně. Svět upadal do mlhy. Neměla sílu se ohlédnout, aby mu pohlédla do očí, zda je to Ove. Musela přece vidět tu jeho proměnu v bestiální zvíře, schopné tak hrůzných činů. Docházel jí dech. S každým nádechem cítila, jak jí těžkne tělo, a nakonec chodbu nemocnice pohltila temnota.
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  Pach spálené kůže a masa byl cítit všude kolem.


  Na železničním mostě stálo půl tuctu hasičů a hovořili s velitelem zásahu. Záchranáři od sanitních vozů nemohli dělat nic jiného než jen postávat a sledovat situaci. Jeden z policistů začal natahovat policejní pásku na okraj mostu ze strany od Rolvsøy a za ním na kolejích ležel prázdný bílý pytel, který se používá na mrtvá lidská těla. Na druhém mostě automobily způsobily kolaps, a tak se tím směrem vydal další z policistů, aby dopravu trochu usměrnil a vyhnal řidiče lačnící po tragické podívané.


  Anton to vše sledoval a snažil se co nejvíce zadržovat dech. Měl pocit, že je tím štiplavým zápachem úplně nasátý. Loktem si vytvořil provizorní roušku, aby alespoň trochu zmírnil útok na pachové receptory.


  Tři hasiči se pokoušeli vytáhnout tělo na řetězu, ale bylo zapotřebí ještě čtvrtého, aby se je podařilo vytáhnout aspoň nohama k zábradlí. Dostat tělo následně na most už bylo otázkou několika málo vteřin. Následně ohořelé torzo uložili do pytle na mrtvoly. Anton kráčel směrem k nim, a když si stoupl k bílému vaku, hasiči ustoupili dál. Přidřepl si k tělu, jehož hlava byla natočena vlevo. Zápach bych tak strašný, že si musel přes nos i ústa dát ruku. Ne že by to nějak pomohlo. Na pravé polovině tváře zbylo všehovšudy jen pár chlupů a maso kolem nosu již dávno odpadlo. Seškvařené rty odhalovaly řadu zubů, vypadalo to jako úsměv ze samotného pekla. Anton se přesunul na druhou stranu a naklonil se nad spálený obličej. Sáhl do kapsy, vytáhl gumovou rukavici, a když si ji nasadil, pootočil hlavou mrtvého na druhou stranu. Kůže na levé straně byla také spálená, ale ne tolik jako napravo. Jako by se dotyčný snažil chránit před žárem. Vzal mrtvolu za ruku a prohlédl si dílo zkázy. Rukáv košile byl pryč a maso z předloktí zůstalo Antonovi v ruce. Ještě horké kosti spadly na zem. Na druhé ruce zbyly fragmenty látky a žárem zdeformovaný manžetový knoflík. Anton takový již viděl a monogram ze dvou písmen byl stále čitelný. O a W. Anton si sundal rukavici a mrštil jí někam za sebe.


  „Víme, kdo to byl?“ zeptal se velitel výjezdu.


  „Ano,“ odpověděl krátce, „požádejte dva ze svých lidí, aby zašli na most pro pěší a podívali se po člověku s kačeřím ksichtem. Ať přivedou každého, kdo nemá normální rty!“
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  Obsluha malého bagru, nejspíš bývalý vězeň, se posadila do kabiny a zuby na lžíci se zavrtaly do půdy. Bylo vidět, že s tím má bohaté zkušenosti, protože díru vyhrabal do pěti minut.


  Když dosáhl požadované hloubky, tak stroj vypnul, vystoupil a postavil se před výkop. Pohlédl na Masona a řekl: „Zbytek se musí udělat ručně, jinak by se poškodila rakev.“


  Mason mu podal rýč, aby tedy pokračoval.


  „Nerad bych poničil místo činu,“ pronesl potetovaný strojník a bylo zřejmé, že už se mu do práce nechce.


  Náčiní nakonec skončilo v rukou jednoho z agentů v modré vestě. Ten do hrobu vlezl a ukázalo se, že podobné nářadí nikdy v životě nedržel v ruce.


  „Ježíšikriste,“ zaláteřil bagrista, „jde jen o pár centimetrů. Jen ze středu odhrň hlínu do stran.“ Plácl se do čela a zvedl oči k nebi.


  Mason se na něho s pobavením podíval.


  „Co je?“ houkl potetovaný rozumbrada.


  Mason od něj odvrátil znak a raději se zajímal o to, co se děje pod nimi. Vinou minimální zručnosti agenta v díře trvalo několik dlouhých minut, než zaslechli typický škrábavý zvuk, kdy rýč narazí na něco dřevěného. Až poté se začal o jámu zajímat i Golding. Naklonil se, ale to, co spatřil, nemělo s rakví vůbec nic společného. Ležela tam obyčejná dřevěná bedna z již popraskaných prken a s rezavými hřebíky. Jeden z agentů odešel k autu a přinesl páčidlo, které podal zpocenému kolegovi u bedny. Ten ho vrazil pod víko a zabral.


  Nebylo zapotřebí mnoho síly. Zkorodované šroubky nekladly žádný odpor, a tak se víko odklopilo téměř samo. Agent ho uchopil a podal kolegům nahoru.


  Řidič bagru opatrně přistoupil k okraji, jako by to byl stometrový útes, a nahlédl dolů. Jeho tvář změnila okamžitě barvu. Podíval se na všechny okolo a řekl:


  „To snad ne… no do hajzlu.“


  Kapitola 73


  Fredrikstad, pátek 12. srpna


  Hege hleděla do temnoty a na rtech stále cítila pachuť chloroformu.


  Vlasy měla ve tváři slepené od potu, a když se pokusila křičet, zjistila, že to nejde. Zaposlouchala se. Jediné, co však slyšela, byl tlukot jejího srdce. Ten cítila i ve stehnech, pažích, a dokonce i v zubech. Pokusila se pohnout, jenže jediné, co mohla, bylo dýchat, a to navíc pouze nosem. Při každém nádechu ji zabolelo celé tělo. Měla ohnutá zápěstí a v ústech nějaký kus zaprášeného hadru. Kolem hlavy a brady měla něco omotané, aby se roubíku nemohla zbavit.


  Nohy a ruce byly pevně svázané za zády a hýbat mohla pouze hlavou. Otáčela ji do stran a vždy narazila do něčeho měkkého. Její vězení bylo polstrované. Plíce již nepobíraly více vzduchu, a tak musela nosem vydechnout co nejvíce, aby se napětí a tlak zmírnil. Pak dýchala jen krátkými nádechy a výdechy, až se jí dělaly mžitky před očima. Přitiskla víčka k sobě, ale bílé blikající body stále viděla. Věděla, co přijde. Do několika minut se udusí.


  Omdlela.


  Netušila, jak dlouho byla mimo, když opět otevřela oči.


  Zakašlala a ucítila nesnesitelný pach. Dělalo se jí z toho špatně, ale kdyby došlo ke zvracení, jen by tím svou smrt urychlila.


  Náhle zaslechla hlasy. Všemožnými pohyby, které jí její pozice dovolovala, se na sebe pokusila upozornit, bylo to však marné. Znovu se snažila křičet, ale přes hadr v ústech vyšel jen mumlavý chrapot. Jasně slyšela mužský hlas, který se zasmál. Když smích odezněl, nahradil ho rozhovor dvou lidí. Slovům však nerozuměla. Hlasy se vzdálily a opět nastalo ticho. Hege v zoufalé situaci mohla jen házet hlavou ze strany na stranu. Začalo jí docházet, že smrti neunikne.
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  Anton stál nahý uprostřed šaten na policejní stanici. Páchnoucí oblečení nacpal do igelitového pytle a na lavici za ním ležely kalhoty, černé triko a ručník.


  Dveře do šaten byly dokořán a přiváděly k němu chladný vzduch z chodby. Mokré tělo reagovalo husí kůží, a když Anton zaznamenal zakolísání přívalu vzduchu, prudce se otočil. Torp stál ve dveřích a díval se na něj.


  „Na co koukáš?“ zeptal se Anton, „ještě jsi neviděl nahatého chlapa?“


  „Auto Oveho Barvika se před chvílí našlo v Råde.“


  „A tam ho pachatel nejspíš dostal. Co myslíš, že tam dělal? Možná se rozhodl policii přiznat,“ Anton se začal utírat ručníkem, „nebo jel varovat Hege a Christiana.“


  „Tvrdil, že se s nimi po tom výletě už neviděl.“


  „To sice ano, ale já mu to nikdy nevěřil. Otázkou zůstává, proč nám o tom lhal.“


  „Hlídka, která jela na Eketoppen, ohlásila, že zapůjčený vůz Williama Smitha je pryč. V domě také nikdo nebyl. Telefon Christiana Rama je navíc nedostupný.“


  „Cože?“ Anton si rychle osušil zbytek těla. „Zkoušejte to dál, také pevnou linku a telefon Hege. A připrav auto, jsem tam hned.“


  Torp odešel, Anton se oblékl a za malou chvíli spolu seděli ve voze.


  „Dovolal ses?“


  „Ne, zkoušel jsem to několikrát.“


  „Tak zkus nemocnici. Ať tě přepojí na rentgen a ptej se po Hege.“


  Torp vyhledal číslo na internetu a zavolal. Antonovi v tu chvíli zazvonil telefon. Podíval se na Torpa a pak na displej. Když spatřil Goldingovo číslo a ujistil se, že Torp nevolá jemu, hovor přijal.


  „Mám teď trochu na pilno, co máte?“


  „To si dovedu představit,“ řekl vážným hlasem. „Omlouvám se, že jsem se neohlásil dřív, ale slíbil jsem, že se ozvu, až budu mít něco důležitého.“


  Torp vyrazil s autem na ulici a zamířil směrem na Trary a Christianslund, zatímco Golding Antonovi vyprávěl o tom, co zjistil, a popsal mu detaily vražd, zejména těch z Wisconsinu.


  „A Larsen se k tomu sám doznal?“ zeptal se Anton a sledoval odraz modrých majáků v okolních budovách.


  „Ano. Také mi to přišlo zvláštní, že byl tak mladý chlapec usvědčen z ozbrojeného přepadení a byl v té době považován za nejhoršího zabijáka v zemi. Během procesu byl zproštěn obvinění z vraždy Montgomeryho Nelsona, ale později se k tomu doznal, navíc samotnému řediteli věznice. Jeho výpovědi byly podrobně zapsány a následně ověřeny ředitelem Gavinem. Něco mi na tom ale prostě nesedí.“


  „Dostaly se ty doznané případy před soud?“


  „Nemyslím si. Necelý rok nato spáchal údajně sebevraždu.“


  Torp do Antona strčil, aby získal jeho pozornost.


  „Moment, Goldingu,“ omluvil se Anton a přiložil telefon k hrudi.


  „Hege v práci nikdo neviděl už asi hodinu. Snažili se jí dovolat na pager, ale neúspěšně.“


  „Sakra,“ zavrčel. „Na Eketoppen určitě nikdo nebyl?“


  „Ne, dostali se do domu a byl prázdný.“


  „Dobrá. Otoč to a jeď do nemocnice. Zavolej ještě jednou na rentgen, zda by na nás mohl někdo z nich počkat u vchodu. Pak sežeň poznávací značku Williamova zapůjčeného auta, a až ho budeš mít, vyhlas po něm pátrání.“ Telefon si opět přiložil k uchu. „Omlouvám se, ale děje se tady toho teď mnoho. Takže se přiznal k vraždě, za kterou ho u soudu neodsoudili? A údajná sebevražda? Vždyť to nedává smysl!“


  Golding pověděl Antonovi o případu Montgomeryho Nelsona, který byl upálen zaživa pověšený z mostu.


  „Mně se na tom Američanovi hned něco nezdálo,“ přiznal Anton a Goldingovi řekl o tom, jak dopadl Ove Barvik. „Ale jak by nějaký William Smith mohl znát takové detaily?“


  „Víte, kde teď jsem? Stojím nad hrobem Daniela Larsena.“


  „Vážně? A co přesně vidíte?“


  „Kámen. Odhadem má tak osmdesát kilo.“
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  Pozná však, když na sněm přijde, že přímluvců jen málo má.


  Nepřijde na to, že přelstít ho chtějí, když s chytráky u stolu sedí.


  Verše stále vyvstávaly v Antonově mysli. Nebyl to Ove Barvik ani Ernst Valla. Byl to William Smith – Daniel Larsen. Ale proč teď? Proč po tolika letech?


  Torp zaparkoval u vchodu nemocnice, kde na ně čekala členka personálu z radiologického oddělení. On i Anton vystoupili z vozu a došli k ní. Společně pak vešli dovnitř a prošli dlouhou chodbou až k místu, kde se křížila s jinou a vpravo byly dveře od výtahů.


  „Tohle není Hege ani trochu podobné,“ poznamenala její asi šedesátiletá kolegyně. Ukázala na podlahu přede dveřmi na oddělení. „Tady jsem našla její mobilní ultrazvukovou jednotku, kterou s sebou měla u naléhavého případu. Nikdy by ji tady nenechala jen tak stát.“


  Právě zde ji zaskočil, pomyslel si Anton. Jiné vysvětlení ho nenapadalo.


  „Torpe, zavolej Victor.“


  Torp udělal několik kroků stranou a ohlásil se do vysílačky, kterou si vzal z auta s sebou. Anton se podíval na dámu vedle sebe.


  „Kudy vede nejkratší cesta ven z nemocnice?“


  „Nejspíš tamtudy, odkud jsme sem přišli.“


  „Tedy přes pohotovost?“


  „Ano.“


  Anton zavrtěl hlavou. Tam muselo být tou dobou dost lidí, napadlo ho.


  „Žádná jiná cesta ven vás nenapadá?“


  „Počkejte, ano, máme tady ještě zadní vchod, je vedle kuchyně.“


  „Kde to je?“


  „Výtahem o patro níže a pak dvakrát doprava. Dlouhou chodbou až nakonec a vedle dveří do kuchyně.“


  „Pohybuje se tam dost lidí?“


  „V tu dobu tam určitě nikdo nebyl.“


  „Victor 3-0 jsou na cestě,“ vrátil se Torp, „budou tady do deseti minut.“ Sotva to Torp dořekl, zapraskalo ve vysílačce, kterou měl v ruce.


  „Tady 0-2 se zprávou od 9-8. Ohlásili střelbu v Torpedalsveien v Haldenu. Jsou povolené MP5 a ruční zbraně. Tým Delta je na cestě z Oslo.“ Ve vysílačce to opět zapraskalo.


  „0-2, tady Heli 3-0,“ v pozadí byl slyšet zvuk rotorů, „jsme západně od Sarpsborgu a míříme k Haldenu. Přepínám.“


  „Rozumím. 0-2, konec.“


  „Co teď?“ zeptal se Torp s vykulenýma očima.


  „Hlavně zůstaneme spolu. Helikoptéra je na cestě, stejně jako tým Delta.“


  Torp byl Antonovou odpovědí očividně zklamaný. Raději by šel do akce.


  „Můžeš řídit, jestli chceš,“ řekl Anton přívětivým hlasem, jako by se snažil dostat dítě k zubaři. „A nezapomeň, pojedeme na západ.“


  Torp bez mrknutí oka odešel.


   



  Policejní psovod přicházel k Antonovi a na dlouhém vodítku vedl své zvíře. Jak pes, tak i policista na sobě měli žlutou výstražnou vestu s nápisem POLICIE. Byl to ten stejný, kterého Anton potkal v Øyenkilen v ten večer, kdy byla zavražděna Katrine Falková. Anton ho pozdravil a vysvětlil mu, co od něj potřebuje, že Hege Ramová byla unesena z místa, kde právě stáli, a existuje reálná šance, že bude někde poblíž. Zatím pouze Ove Barvik nebyl zavražděn na místě, kde narazil na svého vraha.


  „Sedni, Ambro.“


  Pes uposlechl dříve, než to celé dořekl.


  „Slyšel jste zprávu od 0-8?“ zeptal se Anton.


  „Ano.“


  „Hege byla naposledy viděna asi před hodinou. V té době stálo Williamovo auto před domem v Eketoppen. To víme jistě. Domnívám se, že byl nejprve tady a teprve poté si zajel pro Christiana. Proto ta střelba v Haldenu. Otázkou je, zda si Hege vzal s sebou, nebo jestli ji nechal někde tady.“ Anton pohlédl na psa. Fenka seděla nalepená na psovodově noze a dlouhý jazyk jí visel z tlamy. „Začít tady je ale hloupost. Bylo zde až příliš mnoho lidí. Půjdeme dolů.“


  Sešli po schodech o patro níž a zastavili se na počátku dlouhé chodby, která vedla ke kuchyni a zadním dveřím na dvůr. U stěn stálo několik vozíků, sloužících k rozvozu jídla, a mezi nimi jedno zřejmě nové nemocniční lehátko. Což bylo zvláštní, protože pacienti se do této části nemocnice nedostali.


  Psovod chytil psa za obojek, naklonil se k němu a vydal povel: „Revír!“


  Pes se postavil a čekal, až ho psovod odepne z vodítka.


  Ambře se napnul ocas a uši postavily směrem do chodby. Jakmile cvakla karabina, vyběhla do chodby a systematicky prohledávala každý metr. Běhala přitom ze strany na stranu a očuchávala vše, co jí přišlo do cesty. Náhle zastavila a zvedla hlavu, jako by něco ucítila. Pokračovala dál. Oba muži ji beze slov následovali. Zastavila se u vrat, která vedla ven na rampu, jež byla určena pro příjem zboží. Psovod jí otevřel dveře a Ambra vyrazila ven. Prohledala celou rampu i několik krabic pohozených v rohu. Seskočila z betonové plochy dolů a zamířila ke třem zaparkovaným vozům. Napůl cesty se zastavila, rozhlédla se a odfrkla si. Zaujaly ji dva kontejnery na odpadky, stojící vpravo od nakládací plošiny. Udělala několik kroků směrem k nim, ale pak se rozběhla k opodál stojícím autům. Jakmile byla u prvního z nich, v mžiku se otočila a vrátila se ke kontejnerům. U prvního z nich se posadila a začala štěkat. Anton rychle přiběhl a otevřel víko. Uvnitř spatřil srolovanou matraci oblepenou lepicí páskou. Její tvar okamžitě napověděl, co se v ní ukrývá.
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  Hege na sobě stále měla lékařský plášť. Anton sáhl pro nůž a opatrně jí odstranil pásku z úst a vyndal hadr, který v nich měla nacpaný. Její rudě červené oči byly otevřené a čišela z nich hrůza. Přeřezal provazy za jejími zády, odstranil jí vlasy z obličeje a požádal psovoda, aby přivezl lehátko, kolem kterého před chvílí prošli na chodbě.


  „Můžete mluvit?“


  Hege se chvíli nemohla zorientovat a rozhlížela se kolem sebe. Posadila se na matraci, do které byla ještě před chvílí zabalena, podívala se na Antona a kývla hlavou. Vypadala, jako když se dítě probudí z noční můry. Anton ji objal a zeptal se, zda je zraněná.


  „Myslím, že ne.“


  Hlas měla zastřený. Opřela se rukama o hromadu odpadků a posunula se k popelnici. Natáhla ruce, chytila se za okraj a postavila se. Anton jí pomohl ven, a když stála na zemi, raději ji podpíral. Zaslechl za sebou kroky. Otočil se a spatřil blížícího se kolegu s dvěma sestrami, lékařem a lehátkem. Anton s lékařem pomáhali Hege na postel, zatímco namítala, že to není potřeba, protože může klidně jít po svých.


  I přesto jí však na postel pomohli a cestou k zadním dveřím Anton lékaři řekl, že si s ní ještě musí promluvit.


  „Zvládneš to, Hege?“ zeptal se jí doktor.


  Hege přikývla. Všichni nastoupili do výtahu, který je vyvezl o patro výš. Prošli kolem dveří radiologického oddělení a pokračovali směrem na pohotovost.


  Jakmile tam byli, Anton se posadil k ní na postel a doktor Hege zatím posvítil do očí baterkou.


  „Hege,“ promluvil klidně a tiše Anton.


  Tázavě na něho pohlédla. „Kde je Christian?“


  „Snažíme se ho najít.“


  „Najděte ho!“


  Obava v jejím hlase byla více než zřetelná. Anton se kousl do spodního rtu, aby sebral odvahu říct, co se právě děje v Haldenu. Pověděl jí o střelbě.


  Schovala tvář do dlaní a rozplakala se. „Můj bože, je mrtvý?“


  „Zatím toho moc nevím, ale jsou tam naši lidé,“ položil jí ruku na rameno, „nemáme důvod se domnívat, že se mu něco stalo.“


  Anton vědomě zalhal, aby se vyhnul hysterii a případné nemožnosti získat odpovědi na svoje otázky. Doktor si vzpomněl, že musí pro něco dojít, a obě sestry ho následovaly.


  „Ove Barvik je mrtev. Našli jsme ho dnes večer.“


  Hysterie se ale stejně dostavila. Hege vykřikla, až jí přeskočil hlas v hrdle. Rychle ji objal a pohladil po vlasech.


  „Jak to vlastně je?“ zeptala mezi vzlyky. „Když je Ove mrtev a Christian nezvěstný, mohl to být William?“


  „Napadlo vás někdy, že William a Danny jsou jedna a tatáž osoba?“


  „Ne,“ otřela si slzy z očí a pokračovala, „vzpomínám si, že to řekl Christian, když jsme tehdy letěli zpět domů, ale brala jsem to jako žert. Kdyby… kdybyste mi řekl, co jste vypátrali, asi by mi to došlo.“


  Pohlédla na Antona, jako by to byla jeho chyba.


  „Je mi to líto, ale ne vždy můžeme mluvit o podrobnostech vyšetřování.“


  „To je ale úplně šílené, nemyslíte? Měli jsme ho za nejlepšího rodinného přítele. Byl u nás mnohokrát a pak…“ spolkla poslední slovo. „Kde je Christian? Kde je?!“ vykřikla.


  „Hledají ho všichni. Brzy se najde.“


  „Živý?“


  „Děláme vše, co je v našich silách, ale teď potřebuji, abyste mi řekla, co víte o Danielu Larsenovi.“


  Pokusila se trochu uklidnit, zavřela oči, a když je znovu otevřela, setkala se s Antonovým pohledem. Pak mu vyprávěla o dni, během kterého se setkali s Williamem Smithem v Alcatrazu, a že s ním v podstatě zůstali až do doby, kdy v noci opustili restauraci. Popsala mu historii Daniela Larsena tak, jak ji znala. Neustále dělala krátké přestávky, jako by jí najednou v mysli vyvstávaly pochybnosti o tom, zda bylo vše, co jim William kdy řekl, pravda. Příběhy o jeho osudu, o setkání s ředitelem věznice, o jeho rvačkách, až po část, kdy Danny nastoupil na trajekt v uniformě strážného. Až když to slyšela z vlastních úst, teprve si uvědomila, jak byli naivní.


  „Ne,“ řekl Anton. „Nebyli jste naivní, protože v tomhle vám nelhal. Jen zapomněl upřesnit, že to vyprávění se týká jeho samotného. Nikdy vám ani náznakem nenaznačil, že by se Dannymu nakonec podařilo utéct?“


  „Ne… Poslední, co nám vyprávěl, bylo, že se Danny… nebo kdo to vlastně byl, dostal na trajekt. Víc už nám pak neřekl. Chtěl, abychom si ten konec domysleli sami.“ Odkašlala si. „Jen tak mezi řečí jsem prohlásila, že nás může kdykoliv navštívit, ale tehdy mě ani ve snu nenapadlo, že by skutečně přijel. Nepochopte to, prosím, špatně, ale doslova jsem mu tehdy řekla, že u nás může kdykoliv přespat a bude u nás vždy vítán. Koho by napadlo, že by se táhl takovou dálku až sem. Předtím, než k nám přijel poprvé, jsme si ještě dopisovali. Tehdy jsme s Christianem byli studenti se špatným úsudkem, navíc jsme to léto žádnou dovolenou ani neplánovali.“


  „Takže jste tu nabídku považovali spíše jen za přátelské gesto, aniž byste tušili, že se kdy zrealizuje?“


  „Ano.“


  „Ale pak se muselo něco změnit, jestliže k vám jezdil každý rok, a dobu mezi tím jste si vyplňovali psaním dopisům?“


  „Ano,“ vydechla. „Stali se z nás dobří přátelé. Dokonce i Christian, který je trochu plachý, si ho velice oblíbil. William chtěl z Norska vidět tolik, kolik jen bylo možné.“ Její hlas se zlomil, odkašlala si, než pokračovala. „Proč se ale celé ty roky přetvařoval? Byl na bezpočtu oslav a narozenin členů naší rodiny.“ Zděšeně si přitiskla ruku k ústům. „Takže to celé je vlastně moje chyba.“


  „Jak to myslíte?“


  „Trval na tom, že Dannyho příběh zůstane jen mezi námi třemi. A mně teď došlo proč…“ Zahleděla se za Antona na bílou zeď. „Jenže já to všem vyžvanila, ačkoliv mě i Christian žádal, abych to nedělala. A až dnes ráno jsem se k tomu Williamovi přiznala. Byl velice zklamaný, ale zároveň vypadal, že ho to příliš nepřekvapilo. Možná se obával toho, že ho někdo odhalí? Můj bože… Takže my jsme byli poslední na řadě, že?“ Hlasitě polkla a pohlédla zpět na Antona.


  Hege možná začala konečně chápat všechny souvislosti. Začala chápat význam dopisu, jenž obdržel Christian i Katrine Falková. Pokud byl Daniel Larsen skutečně již desetiletí na útěku a pak se náhodou setkal se sympatickým párem z Norska, nebylo divu, že zatoužil s někým své tajemství sdílet. A způsob, jakým to udělal, byl jednoduše geniální.


  „Během dopoledne si sbalil všechny své věci a chystal se na cestu.“


  Z očí jí vytryskly slzy, ani se je nepokoušela zastavit. Náhle se dveře pokoje otevřely a dovnitř vstoupil psovod. Právě prý obdržel zprávu, že v lese u Haldenu něco našli.
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  Les pod černou oblohou byl temný. Sto metrů nad korunami stromů se vznášela helikoptéra a les pod sebou monitorovala termokamerou. Šest policistů v neprůstřelných vestách, šedých kombinézách a přilbách s hledím utvořilo rojnici a procházeli lesem. V rukou drželi odjištěné samopaly MP5 a v zajištěných pouzdrech na stehnech ruční zbraně Heckler & Koch USP 9 milimetrů.


  „Delta nula pět, tady heli tři nula. Na termokameře vidíme pohyb asi dvě stě metrů severně od vás.“


  Velitel komanda Delta, důstojník Strømsæther, stiskl mikrofon na rameni a tiše odpověděl: „Rozumím.“


  Natáhl ruku před sebe a naznačil směr. Pět dalších mužů se potichu vydalo tam, kam ukazoval. Všichni na svých samopalech rozsvítili baterky, pozvedli zbraně až k bradám a pokračovali vpřed přes křoví, kořeny a kolem tlustých kmenů stromů.


  Ve Strømsætherově vysílačce zapraskalo. Zaslechl zvuk motorů helikoptéry, která nebyla z lesa vůbec slyšet. Hlas mu oznámil: „Padesát metrů… Čtyřicet… Cíl se přestal pohybovat. Vidíme ho jasně na kameře, drží něco v ruce. Mohla by to být zbraň. Opakuji, může být ozbrojen.“


  „Rozumím.“


  Oznámil vzdálenost a možnost ozbrojení všem svým mužům, ti do jednoho přikývli a potvrdili zvednutím palce, že rozumí.


  Velitel Delty zpomalil a v nastalém tichu bylo slyšet jen dvanáct pomalu se pohybujících bot, kterak lámají popadané větvičky stromů.


  „Dvacet metrů… Patnáct. Je přímo před vámi. Přepínám.“


  „Rozumím.“


  Strømsæther byl společně s ostatními klidný, na tyto akce byli všichni řádně vycvičení. Šest světel jako jeden reflektor prořízlo tmu a ozářily obličej muže, který se nacházel pár metrů před nimi.


  Strømsæther zakřičel: „Policie! Odhoďte zbraň! Odhoďte zbraň!“


  Jeden člen komanda vpravo od velitele vykřikl: „Má svázané ruce, není ozbrojený!“


  Všech šest mužů obklopilo ležícího, který měl rozbitou tváří a krvavý šrám na čele. Celý se třásl strachy, až mu o sebe zuby zběsile cvakaly. Ruce měl svázané před sebou, což se mohlo z helikoptéry jevit, jako kdyby držel palnou zbraň.


  „Identifikujte se,“ vyzval ho velitel Strømsæther a sklonil zbraň.


  „C-c-christian R-r-ramo.“
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  Když Christian vstoupil do místnosti, Hege se posadila na postel. Spolu s ním se ve dveřích objevil i Torp. Christian přistoupil k Hege a dlouze ji objal. Anton vstal z židle u postele, aby mu uvolnil místo, a přešel k Torpovi.


  „Žádná stopa po Williamu Smithovi?“


  „Ne. Vrtulník se musel vrátit natankovat palivo,“ odpověděl Torp.


  „A co Delta?“


  „Ti ho stále hledají. Auto nechal u lesa, takže musí prchat po svých.“


  „To není jisté. Bylo to místo, na kterém se rozhodl zabít Christiana, a jistě si naplánoval únikovou cestu. Možná autem, která zaparkoval někde poblíž, mopedem, čímkoliv. Musel předpokládat, že jím pronajatý vůz bude sledován.“


  Christian byl samá modřina, na čele měl hlubokou ránu, nyní již ošetřenou a přelepenou náplastí. Horní ret měl prasklý, pod okem mu zářila modřina, zápěstí měl stále červená a jistě bolestivá od pevně utaženého provazu.


  „Jak se cítíte?“ zeptal se ho Anton.


  „Teď už dobře.“


  „Budu se vás muset na pár věcí zeptat, ale až později, teď vás nebudu zatěžovat. Dejte se do pořádku, myslím, že vás brzy pustí domů.“ Anton stál na konci postele, chvíli nejistě přešlapoval, nakonec to stejně nevydržel a slib porušil. „Co se stalo?“


  Christian posmutněl a stáhl rty k sobě.


  „Hned poté, co kolem domu projel hlídkový vůz, se na mě William vrhl. Přetahovali jsme se od kuchyně až do obývacího pokoje.“ Se studem v očích se na Antona podíval a pokračoval: „Byl jsem naprosto ohromen tím, jak silný ten člověk je. Sice nejsem žádný svalovec, ale nikdy bych si nepomyslel, že bych na tak starého člověka fyzicky neměl.“


  „Tak co se tedy stalo?“


  „Svázal mi ruce.“


  „Proč vám je nesvázal za zády?“


  Christian pokrčil rameny a zavrtěl hlavou. „Nevím. Nejprve mě svázal a pak mě dovlekl a posadil do auta.“


  „Řekl něco?“


  „Mluvil pořád, v jednom kuse. Hlavně o Hege.“ Pohlédl na svoji ženu. „Říkal, že tě nechal tam, kam patříš. Ale že se zatím nerozhodl, zda tě nechá žít, či nikoliv.“ Christian vzal Hege za ruku, něžně ji stiskl a palcem ji hladil přes prsty. „Pochybuji, že ho ještě někdy uvidíme.“ Zíral do stropu a zhluboka se nadechl nosem, než se otočil k Antonovi a pokračoval: „Řekl jsem mu, že nemůže utíkat věčně. On mě však ujistil, že si vše dokonale naplánoval. Prý chce zmizet přes Švédsko.“


  „Torpe, spoj se se švé…“


  „Už se stalo,“ odpověděl Torp. „Hraniční přechody jsou uzavřené. Totéž platí i pro švédská letiště. Pan Ramo už mi to řekl v autě během cesty sem.“


  „Fajn, dobrá práce. A mimochodem, jak se vám podařilo utéct?“


  „Když otevřel dveře auta, aby mě vytáhl z vozu ven, musel se přese mě nahnout, aby mi odemkl bezpečnostní pás.“


  „To je zvláštní, že se staral o vaši bezpečnost, i když vás měl v úmyslu zabít.“


  „V autě houkal alarm, když jste se nepřipoutal, víte?“


  „Aha. A co bylo dál?“


  „Když mě odpoutal a snažil se narovnat, využil jsem toho a praštil ho loktem do obličeje. Musel jsem ho udeřit několikrát, než konečně upadl. Pak jsem utekl.“


  „Takže se to stalo na nějaké cestě?“


  „Byla to spíš štěrková pěšina, která vedla do lesa.“ Podíval se na Torpa. „Jak se to tam jmenuje?“


  „Torpedalsveien,“ přišla rychlá odpověď.


  „A pak jste vběhl do lesa?“ zajímal se Anton.


  „Ano, to bylo podle mého nejrozumnější.“


  „To jste asi opravdu udělal nejlépe. On po vás nešel?“


  „Střílel po mně.“


  „Kolikrát vystřelil?“


  „To si nevzpomínám… Možná čtyřikrát? Pětkrát? Vždycky jsem si o sobě myslel, že bych v podobné situaci zachoval klid. Například kdybych byl svědkem loupeže nebo něčeho podobného.“


  „My muži si tohle často myslíme. Ale jen málo z nás má skutečnou hroší kůži. Viděl jsem dospělé chlapy, kteří se pomočili strachy. A to včetně policistů. Takže vás při té potyčce doma přemohl?“


  „Tak snadné to se mnou neměl.“


  „Jak jste přišel k…“ Anton ukázal na jeho obličej.


  „V lese, jak jsem utíkal, jsem několikrát tvrdě upadl. Když jsem spadl naposledy, omdlel jsem. A na tom místě jste mě našli.“


  „Kde myslíte, že je teď?“


  „Myslím, že už byl dávno za hranicemi, když jste mě našli.“


  „A co jeho zavazadla?“ zeptala se Hege. „Sbalil se přece už dopoledne.“


  „V autě z půjčovny jsme našli dva kufry a příruční tašku,“ odpověděl jí Torp.


  „Takže měl opravdu naspěch, buď je tam nechal úmyslně, nebo je tam zapomněl,“ spekuloval nahlas Anton. „Odteď budete oba pod policejní ochranou, dokud nebude William Smith zatčen.“
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  „Nedokážeme chytit všechny,“ řekl agent Golding, mezitím co Torp parkoval v garážích policejní stanice. „Bohužel občas ani tehdy, když si to ze srdce moc přejeme. Mohu však zaručit, že dříve či později ho dostaneme. Být na útěku teď je něco úplně jiného než být na útěku před padesáti lety. Tentokrát ho za mrtvého nikdo nenahlásí, aby si zachránil krk. Okamžitě o tom vyrozumím všechny potřebné složky.“


  „Moc děkujeme za pomoc. Budu vás i nadále informovat o vývoji v případu.“


  Anton zavěsil a hodil telefon do klína.


  „Co říkal?“ zajímal se Torp.


  „Zajímal se o to, kdy z tebe bude ten nejspeciálnější agent, který zachrání USA.“


  „Jsem příliš unavený, než abych se zasmál.“


  „Díky bohu, beztak jsem to nemyslel jako vtip,“ odvětil Anton suše.


  Torp zívl a promnul si červené oči. „Budeme pracovat přes noc? Myslím si, že toho už moc nezmůžeme.“


  „O.K.,“ odpověděl Anton a otevřel dveře. „Máš přehled, kolik piva má doma máma?“


  „Myslím, že tam ještě něco je.“


  „Tak ji, prosím, požádej, ať dá nějaké do lednice. Dal bych si pořádně vychlazené.“


  „Antone, jsou skoro čtyři hodiny ráno.“


  „Aha. Já zapomněl. Ty máš návštěvy po desáté hodině večer zakázané, co?“


  „Zbláznil ses? Nemůžu teď vytáhnout mámu z postele, aby dala chladit pivo.“


  „Neboj, nebude vstávat jen kvůli pivu. Také budu potřebovat čisté ložní prádlo. Víš, že nerad spím v tom tvém upoceném.“


  „Líbí se mi, jak umíš přebrat iniciativu, aby ses nacpal k nám pod střechu. Nebylo by lepší, kdybychom si našli společný pronájem?“


  Anton zvedl oči v sloup a rychle odpověděl: „Víš co? Změnil jsem názor. Odvez mě co nejrychleji domů.“
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  Per Fylling oznámil schůzku na jedenáctou hodinu v Oslo. Jak stálo v textové zprávě: Informační a taktická schůzka v zasedací místnosti v 11.00 hodin. Taková schůzka byla v rámci třetí etapy vyšetřování standardním postupem. Fáze jedna se týkala shromažďování důkazů, fáze dva pak vyhledání pachatele.


  Zasedací místnost se nacházela ve třetím patře budovy Kriposu v Bryn. Kolem stolu se prozatím shromáždili Anton, Torp, zástupce pyrotechniků, vedoucí technického oddělení, dále člen chemické jednotky, vedoucí taktického oddělení – Skulstad, Einar Fauske z kyberkriminality a nejvyšší šéf Kriposu Odd Gamst. Všichni dorazili v civilním oblečení a ze stolu si rozebrali různé druhy minerálních vod a limonád, přičemž Anton sáhl po Coca-Cole. Se skleničkou neztrácel čas a pil přímo z láhve. Projektor připevněný ke stropu promítal na plátno obrázek batohu, který byl nalezen u těla Oveho Barvika. Na čtyřech monitorech stojících na stolcích vedle oken byli vyobrazeni zleva Kari Steinwegová, Katrine Falková, Sebastian Gravdal a Ove Barvik. Na každém monitoru byly obrázky dva, oběti zaživa a pak snímek pořízený po vraždě.


  Zástupce pyrotechniků pronesl krátkou přednášku o požáru na mostě Rolvsøysund. Popsal, že lano omotané kolem řetězu sloužilo jako zápalná šňůra a bylo nasáté parafínem stejně jako tělo Oveho Barvika. Řetěz sloužil pouze k jedinému účelu, aby tělo zůstalo zavěšeno tak, jak vrah zamýšlel, neboť dobře věděl, že lano by v určité fázi přehořelo, tělo by pak spadlo do vody a plameny by se uhasily. Ove Barvik měl být spálen na uhel, nikoliv utopen.


  „Dostali jsme se do počítače Oveho Barvika,“ řekl Einar Fauske a rukou si prohrábl řídké vlasy. „Bylo nutné obnovit BIOS, abychom získali heslo do Windows.“


  „To byla jen taková pojistka,“ pronesl Per Fylling. „Vždyť on byl jenom obětí.“


  „Pamatujte, že to byl novinář,“ řekl Anton. „Klidně mohl mít v počítači něco, co neměl nikdo jiný vidět.“


  „Zjistili jsme,“ pokračoval Fauske, „že s někým udržoval e-mailovou komunikaci prostřednictvím účtu společnosti Google.“


  „No, k čemu jinému by mailový účet sloužil?“ zajímal se Fylling.


  „Samozřejmě, ale v tomto případě je zajímavé, že k tomuto poštovnímu účtu se někdo přihlašoval ze dvou různých počítačů. Napsané maily z prvního počítače však nebyly odeslány, jinými slovy z jednoho počítače si napsal koncept zprávy, Ove Barvik si ho přečetl a odpověděl na něj opět formou konceptu. My tomuto způsobu komunikace říkáme vice versa. Žádná jiná pošta nebyla z tohoto mailu ani odeslána, ani přijata. V principu to fungovalo jako obyčejný chat.“


  „A našli jste v tom chatu něco zajímavého?“ optal se Anton.


  „Samotná komunikace byla bohužel vymazána. V pozůstatcích jsme však našli několik prázdných dokumentů.“


  „A ty nedokážete obnovit?“


  „Momentálně komunikujeme se společností Google, zdali nám budou moci poskytnout informace, které potřebujeme. IP adresy a tak dále. Ale že bychom dokázali obnovit smazanou komunikaci? To pochybuji. Aspoň budeme schopni zjistit umístění druhého počítače.“


  „Fajn. Budeme doufat, že Američané budou sdílní.“


  „Vzhledem k tomu, že je Ove Barvik po smrti, navrhuji, aby už nebyl naší prioritou,“ řekl Fylling zvláštním tónem.


  Fauske souhlasně přikývl. „Ano, to si také myslím.“


  „Nesouhlasím,“ namítl Anton. „Korespondence v mailu by mohla alespoň objasnit, z jakého důvodu se toto všechno děje. A proč o tolik let později. Protože z pachatele odpověď na tuto otázku zřejmě nedostaneme.“ Podíval se na Fauskeho. „Vysypejte z Barvikova počítače a e-mailu veškeré informace, které budete považovat za důležité. Obrázky, veškeré textové dokumenty, všechno.“


  Einar Fauske se otočil na Fyllinga, zda od něj dostane souhlas jakožto od šéfa vyšetřování.


  „V pořádku, Anton má pravdu.“


  Anton se napil své koly.


  „Takže,“ konečně se ozval šéf Kriposu Odd Gamst, „co budeme dělat dál?“


  „Delta ukončila pátrání dnes v ranních hodinách,“ pokračoval Fylling, „nenašli žádné stopy po jakémkoliv dalším dopravním prostředku. Vyslechli jsme majitele domů v příslušné oblasti, z nichž někteří uvedli, že zaslechli nějaký hluk, ale nikoho nezahlédli. Takže nám nezbývá než počkat.“


  „Počkat na co?“ zeptal se Gamst.


  „Na lepší časy,“ odpověděl Anton.


  „Čekat?“ Gamst mírně zvedl hlas. „Ponechat zabijáka na útěku a dopustit, aby opustil zemi?“


  „Na hlavních hraničních přechodech se již od půl čtvrté ráno nacházejí ozbrojené policejní složky,“ upřesnil Fylling. „A jestliže se neukáže tam, můžeme jen doufat, že ho chytíme na některém z letišť či nádraží.“


  „Ještě večer jsem obeslal úřady ve Švédsku i Dánsku,“ vmísil se do debaty Magnus Torp a rozhlédl se kolem sebe, přičemž se vyhýbal Gamstovu pohledu. „Navíc jsem zkontaktoval i úřady v Americe.“


  „A vy jste kdo?“ zeptal se Gamst a naklonil hlavu mírně na stranu.


  Odpověď zazněla z Antonových úst. „S ním jsem začal na případu spolupracovat ve Fredrikstadu. Laskavě jsem mu nabídl pomoc a funguji… jak to říct… jako konzultant.“


  Kolem stolu se rozezněl tichý chichot. Všichni byli jeho slovy pobaveni. Až na šéfa Kriposu.


  „Prosím? Mě zajímá, jestli je, nebo není policista?“ zhrubl Gamstův hlas.


  „Jistěže je jedním z nás,“ odpověděl Anton. „Neztrácel bych čas s nezasvěcenými.“


  Gamst cosi zamumlal, ale ani Skulstad, jenž mu seděl po boku, mu neporozuměl.


  „Co si to tam mumláš pod vousy, Huhlo?“ Podíval se na něj Anton přísně.


  Einar se na židli doslova scvrkl.


  „Říkal jsem, že mi bude více než potěšením posadit tě zpátky do hlídkového vozu, až bude tento případ uzavřen.“


  „Nic jiného bych od tebe ani nečekal. Ale nezapomeň na to, kde byste byli, kdyby Ralph Golding netrval na tom, abych se vyšetřování zúčastnil. Pak byste měli hovno a William Smith by si v klidu na svobodě dokončil svoji práci. Nikdo z vás by nepřišel na to, kým ve skutečnosti je.“


  Skulstad si opřel čelo o ruku, zavrtěl hlavou a hleděl do podlahy.
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  Pěší zóna v centru Fredrikstadu byla plná lidí. Slunce vysoko na nebi ohřívalo asfalt a takové počasí předznamenávalo tučné zisky v mnoha zdejších obchůdcích. Mladí lidé se srocovali do skupinek a hlasitým křikem o sobě dávali všem vědět. Anton si nesl v ruce svůj iPad a čekal na e-mail z oddělení počítačové kriminality o tom, co ještě našli v počítači Oveho Barvika. Křik dvou dětí opodál ustal, jakmile jim maminka koupila kornoutky se zmrzlinou a sypanou čokoládou. Anton se podíval na hodinky, bylo půl třetí. Tedy čas k jídlu.


  Procházel kolem radnice, vedle níž se nacházelo i místní kino. A na druhé straně ulice na rohu Antona zaujal Kaktus. Mexikem inspirovaná restaurace, kterou Anton navštěvoval ve dnech, kdy byl líný vařit si jídlo sám. Což bylo tehdy celkem často. Majitel kadeřnictví hned vedle patrně neměl co dělat, a tak seděl před svým podnikem v ratanovém křesle, popíjel kávu a hleděl do modrého nebe. Než Anton vstoupil do restaurace, pozdravili se.


  Podnik byl vybavený těžkými stoly z tmavého dřeva a dlouhými lavicemi namísto židlí. Strop byl pokrytý listy starodávných novin. Anton prošel kolem páru, jenž se držel za ruce, a skupinky teenagerů, kteří seděli na gauči v jednom z rohů místnosti. Anton se posadil ke stolu vedle okna s výhledem na radnici a ulici Storgata. Torp si sedl naproti němu. Anton si objednal pizzu s extra kousky masa a šunky, Torpovi se v jídelním lístku zalíbil pokrm s názvem slepičí hovínko, což byl kuřecí řízek s hranolky. Jídlo se objevilo na stole po patnácti minutách, a než se do něj oba pustili, odcizil Anton z Torpova talíře jeden pomfrit.


  „Děsivé,“ začal Torp s plnými ústy, „že se Williamu Smithovi dařilo tolik let skrývat.“


  Anton si odtrhl kousek pizzy a špičku s porcí sýra si opatrně vložil do úst. „Dokážou spát dlouhou dobu. Sérioví vrazi. Mě spíš zajímá, co se tehdy v San Franciscu stalo.“


  „Třeba se tam nic nestalo. Možná jen stačilo, že se skupina Norů dozvěděla pravdu.“


  „Jak by o tom věděl? Kontakt udržoval jen s Christianem a Hege.“


  „To se domníváme, ale zamysli se nad tím. Stále dokola se zaobíráme myšlenkou, že je to zamotané a komplikované, ale co když je opak pravdou a důvody jsou prosté?“


  „Jak to myslíš?“


  „Sérioví vrazi nemají vždy motiv. Nedávno jsem viděl pořad o člověku jménem Ted Bundy a jeho činy neměly žádný motiv. Zabíjel mladé dívky a pak s nimi souložil.“


  „Bundy? Ten měl dost nepodařený vztah se svou matkou a dá se předpokládat, že ty dívky mu ji připomínaly. Nevím, kam míříš, Torpe, ale už to samo o sobě byl motiv.“


  Torp se nakrátko zamyslel, než odpověděl: „To je možné. Třeba nechápu všechno, ale každopádně se to jeví tak, že žádný pořádný motiv k tomu neměl.“


  „Ale ano. Šílený motiv je pořád motiv.“


  „Fajn. A ty rozříznuté jazyky? Co když je to jen podpis úplně vyšinutého psychopata?“


  „Vždyť ano. Podle Goldinga je to jeho podpis, ale vezmi v patrnost ty dopisy. Muž prosté mysli, pro úsměv pouhý, každého pokládá za přítele. Díky tomu vím, že je za tím nějaký motiv. Zabil své staré přátele. Co ho k tomu přimělo? Po tolika letech? Jak to, že najednou přestali být přáteli?“


  Torp pokrčil rameny. „A znal vůbec ty ostatní tak dobře?“


  „Ne, to asi neznal. Jenže proč po tolika letech?“


  „Nevím,“ uzavřel to na chvilku Torp, aby se mohl v klidu najíst. Vtom přišla ta myšlenka: „Protože stárne?“


  „Šedesát sedm.“


  „To není zase tolik. Sice už to není mladík, ale podle mě tak čerstvý důchodce.“


  „Co tě napadlo?“


  „Kdybych byl já stárnoucí sériový vrah, myslím, že bych chtěl odejít s velkou parádou ve vlastním stylu.“


  „Myslíš, že připravuje nějaké velké finále?“


  „Možná ano.“


  Ano, pomyslel si Anton, možná to bylo přesně tak, jak Torp řekl. iPad pípl a oznámil příchod nového e-mailu. Anton si olízl prsty, než na tablet sáhl, a když je měl alespoň trochu čisté, zprávu otevřel. Byla od Ralpha Goldinga s žádostí o kvalitnější fotografii Williama Smitha. Zvětšení ze skupinové fotografie, kterou měl k dispozici, nebylo moc valné. Pro to, aby po něm mohli vyhlásit pátrání, potřebovali kvalitnější snímek.


  Anton předal tablet Torpovi, aby se mohl podívat i on.


  „Kvůli tomu budeme muset navštívit Hege a Christiana,“ řekl Torp.


  „To nejspíš ano. Nejdříve se najíme a pak pojedeme. Kdo má dneska před jejich domem službu?“


  „Nejsem si jistý. Dopoledne tam byl Sindre,“ mrkl na hodinky, „ale někdy v tuto dobu si prohazují směny.“


  Anton se zasmál. „Úplně vidím Sindreho, jak si svoji práci v rozpáleném autě užívá.“


  „To já taky. Ráno mi psal textovku. Během dopoledne svoji práci nenáviděl tak jako ještě nikdy.“


  „To chápu. Dělal jsem to samé šest měsíců.“


  „Žádný med, vid?“


  „Žádný med? Stálo to tak za prd, až jsem z toho měl deprese.“


  „Ty jsi podle mě v depresi furt.“


  Oba pomalu jedli, a zatímco Torp vyjedl i drobečky, na Antonově talíři ještě trochu zbylo.


  „Můžeš jít zaplatit?“ zeptal se ho Anton a cpal si do pusy poslední dílek pizzy.


  „Děláš si srandu? To mám zase platit já?“


  „Měl bych ti připomenout, že zadarmo jíš a bydlíš u své maminky, a proto ti na měsíc zbývá víc peněz než mně. Kromě toho bylo včera dvanáctého, takže jsi dostal výplatu.“


  Torp mlčky odešel, a když se vrátil, zamával před Antonem účtenkou a řekl: „Tohle mi podepíšeš a já to pošlu na Kripos. A doufám, že mi ty peníze proplatí.“ Torp se zazubil, účtenku vrazil do kapsy a znovu se posadil. „Viděl jsi tu servírku tamhle?“


  „Co bys řekl? Posledního půl roku tady jím několikrát týdně. Nejenže vím, jak vypadá, ale i to, jak se jmenuje.“


  Torp se podíval přes Antonovo rameno na mladou slečnu za pultem. „Myslím, že sem budu chodit častěji.“


  „Tohle je moje území, mladej. Dej si zpátečku.“


  „Proboha,“ zaklel Torp nahlas. „Kolik jí tak může být? Dvaadvacet? Maximálně čtyřiadvacet.“


  „Proto se dívám na různé reality show, abych se měl o čem bavit s mladými děvčaty. Klidně se jí jdi zeptat, jak se jí spalo v mém hotelu.“


  „Děláš si srandu? Řekni, že si teď děláš srandu.“


  Anton pokrčil rameny. „Co ti na to mám říct? Jsem prostě frajer.“


  „Jsi pětačtyřicetiletý děda. To jsi!“ zavrčel Torp.


  „Jí to moc nevadilo.“


  „Seru na tebe.“


  Anton se opět zazubil. „Pojď, už můžeme vyrazit do Eketoppen.“ Než odešli z restaurace, zamával Anton na servírku, která mu na oplátku udělala dětské papa a s rudým obličejem zmizela v kuchyni.


  „Myslím, že tě nenávidím,“ řekl Torp mrzutě. „Jak to, že máš na takové holky, a já ne?“


  „Protože já jsem Anton Brekke a ty jen Magnus Torp.“
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  Okno na antonově straně bylo stažené až dolů a ruka vyčnívala ven z auta. Cestou prohledal na svém iPadu internetové noviny VG a Dagbladet. Oba servery uváděly jako hlavní zprávu vraždu v Greåker. Podle Antona bylo příliš brzy vyjít na veřejnost s informacemi, ale Fylling měl sotva na výběr, protože Barvik byl veřejně známou osobností.


  Když přijeli k domu Hege a Christiana Ramových, stálo venku bílé volvo s otevřenými zadními dveřmi a uvnitř leželo několik tašek a kufrů.


  „Vypadá to, že se někam chystají,“ poznamenal Torp. „To není hloupý nápad se v takovéto situaci sebrat a odjet pryč.“


  „Ano, Torpe, opravdu skvělé, že odjíždějí naši nejdůležitější svědci.“


  Tmavě modrý Ford Mondeo stál zaparkovaný kousek od jejich domu a dle registrační značky Anton poznal, že se jedná o neoznačený policejní vůz. Byl prázdný.


  „Tak tomu říkám policejní hlídka… Co si myslíš, že dělá? Sedí s nimi snad uvnitř a popíjí kávičku? Nebo si s nimi dal partičku kanasty?“


  Torp neodpověděl. Pouze zaparkoval vůz proti garážovým vratům.


  Antonův iPad zapípal a oznámil nový e-mail. Odesílatelem byl tentokrát Einar Fauske. V předmětu byla zpráva označena číslem případu a poznámkou Barvikovo PC. Torp vypnul motor.


   



  Antone,


  následující je to první, co jsme s PC vytáhli. Našli jsme složku chráněnou heslem, obsah máš v příloze. Nejspíš je to irelevantní, ale chtěl jsi vědět všechno. Poslední fotografii v souboru jsme vytáhli z mailového účtu na Googlu. Zatím pokračujeme v práci na pevném disku. A Google už se nám taktéž ozval. Budou nám plně k dispozici, ovšem jen v případě, že jim zašleme soudní příkaz, k čemuž patrně nikdy nedojde, jelikož pro ně budou relevantní pouze zákony USA.


  Přesto nám zaslali pár základních IP adres spojených s tímto poštovním účtem. Jedna pochází z Norstrandu, ta je tedy zřejmě Oveho Barvika, byť to zatím není potvrzeno od Telenoru. Několik dalších IP adres je z centra města Oslo, jedna je určitě spojená s budovou televize TV2. Další souvisí s centrem města Fredrikstadu. Ještě se ozvou, až vypátrají přesnou adresu. Dej mi, prosím, vědět, jestli něco z toho pro tebe bylo zajímavé.


   



  Zdraví Einar Fauske


   



  Anton sroloval až dolů.


  „Nemůžeš to nechat na později?“


  „Ne,“ odsekl Anton. „Jdi dovnitř a požádej o nějaké novější fotky Williama Smitha. A vyřiď jejich návštěvě, aby se vrátila do auta a dělala svoji práci.“


  „Rozkaz…“ odvětil Torp a vystoupil z auta.


  Loudavými kroky se začal přesouvat ke vchodovým dveřím. Pod bílým trikem byla na těle patrná jeho široká ramena a svaly na zádech. Otočil se, ukázal Antonovi své vyrýsované tělo, ale ten nad tím jen zakroutil hlavou.


  Kdyby ho mohl Torp slyšet, jistě by přišel s nějakým vtípkem na téma steroidů.


  Anton se opět začal věnovat svému iPadu a otevřel složku s fotkami. Z té první se na něj usmála blondýnka, kterou Anton znal z televize. Jestli si dobře pamatoval, uváděla předpověď počasí. Měla velice pronikavý až uhrančivý pohled. A byla nahoře bez. Fotografie byla pořízena na míle daleko od Norska. Prolistoval několik dalších fotografií, které měly hodně společného. Na všech byly zachyceny na půl nahé ženy. Většina z nich byla ve věku servírky z Kaktusu, možná o nějaký ten rok starší. Ze všech žen poznal už jen jednu. Sladkou, zrzavou reportérku, která s ním dělala rozhovor asi před rokem a půl. Tehdy na Antona působila, jako by byla dcerou katolického kněze. Dokonce si vzpomněl, jak s ním byla rychle hotová, když se ji pokusil pozvat na kávu. Na fotografii, kterou si pořídila sama stojíc před zrcadlem, byla úplně nahá.


  Velice slušná sbírka fotek. Jak starý byl ten chlap? 45? Patetický typ člověka, pomyslel si Anton. Vzdychl a pokračoval v prohlížení. Na každou fotku se díval velmi pozorně a za jiných okolností by se díval ještě o něco pozorněji. Za chvíli se dostal až k poslednímu obrázku, který datoví odborníci dostali z e-mailového účtu. Bylo mu na něm něco povědomého. Myšlenky mu zabloudily jinam. Christian Ramo se svázanýma rukama před sebou. Muž prosté mysli, pro úsměv pouhý, každého pokládá za přítele. Anton na fotografii překvapeně zíral a kladl si otázku, proč měl ruce svázané vpředu? Vpředu! Proč by mu William Smith svazoval ruce vepředu? Proč by člověk, jako je William Smith, podstupoval takové riziko? Jak se tam tak Anton díval na fotografii, pochopil.


  Protože to bylo celé naopak.


  Christian lhal. Vyměnil role během svého vyprávění v nemocnici. Podobně jako to udělal William Smith při vyprávění o Danielu Larsenovi. Nebyl to Christian, kdo byl pronásledován Williamem Smithem. To William z nějakého důvodu uprchl do lesa mimo Halden. To po něm někdo střílel.


  Christian pak svázal sám sebe. Proto měl ruce svázané před sebou, protože za zády by to nedokázal. Nepřijde na to, že přelstít ho chtějí, když s chytráky u stolu sedí. Dopis, který poslal sám sobě, měl pouze znepokojit Hege. Najednou bylo vše jasné. Dokonce i ty rozštěpené jazyky mrtvých. Neznamenaly, že řekli něco, co říkat neměli, ale že v sobě drželi něco, co mělo být vysloveno nahlas. Stigma na jazyku znázorňovalo, že dotyční hovořili dvěma jazyky. Všichni zemřelí určitě věděli, že Ove a Hege spolu tu noc v San Franciscu spali, ale nikdo z nich o tom nikdy nemluvil. Ani během pozdějších let.


  Na poslední fotografii bylo zachyceno nahé tělo, přes jehož intimní partie byla položena ruka s hodinkami Rolex Explorer o průměru 36 milimetrů. Na prstě diamantový prsten z bílého zlata.


  Rolexky Hege dostala od Christiana před rokem, což znamenalo jediné. S Ove Barvikem udržovala poměr dlouhou řadu let. Anton nepotřeboval ani pět vteřin na to, aby spatřil kompletní obraz případu a nad ním vraha Christiana Rama. Se zděšením pohlédl na prázdné policejní auto.


  „Do prdele…“ Pohlédl přes čelní okno na Torpa, který už měl prst na zvonku. Anton vší silou rozrazil dveře a zakřičel: „Torpe!“


  Torp se otočil a vyděšeně se na něj podíval. Jako kdyby tušil, před čím ho Anton varuje.


  Ozval se výstřel. Anton viděl Torpovo svalnaté tělo, do něhož se zavrtaly tři kulky. Pohlédl zpět do útrob vozu a mezi sedadly řidiče a spolujezdce i na zadních sedačkách hledal místo, kde by mohla být uložena nějaká zbraň. Náhle si však uvědomil, že by takové místo bylo zajištěno klíčkem, který u sebe beztak nemá. Vystoupil z vozu a přikrčil se za dveřmi. Vtom zazněly další dva výstřely. Rychle vyhlédl a spatřil Torpa ležícího na zádech s vyděšeným obličejem a pohledem upřeným na Antona. Z úst mu sršela krev a na bílém triku byly patrné tři červené kruhy. V ten okamžik se ve dveřích zjevil Christian Ramo se zbraní v ruce, které se ještě kouřilo z hlavně. Druhou rukou držel pod krkem Hege. Když Anton zahlédl plamen u ústí zbraně, v ten samý okamžik se mu od ucha rozlila bolest do celého těla. Skrčil se za dveře auta a ucítil tekutinu, která mu stékala po krku až na ramena. Sáhl si na krk, a když se podíval na svoji ruku, měl ji celou od krve. Když si chtěl nahmatat ucho, tak v místě, kde se měl nacházet ušní boltec, se dotkl holé lebky. Polovina jeho ucha byla pryč. Vystřelená kulka zasáhla nejdříve Antonovy hodinky a až pak se odrazila směrem k jeho hlavě. Omegy na jeho zápěstí byly roztříštěny.


  Křičel na Torpa, ale nedostal žádnou odpověď. Hege také křičela. Anton zaslechl dveře auta a nastartování motoru. Christianovo bílé volvo SUV projelo kolem něj. Jakmile vůz vyjel z nádvoří, vyběhl Anton kupředu, zároveň se snažil vytočit telefonní číslo centrály, na které si však v tu chvíli nebyl schopen vzpomenout. Číslo, které volal několikrát denně po dobu šesti měsíců, si nedokázal vybavit. Věděl pouze, že začíná na 69. 112, uvědomil si najednou. Na krku cítil pulzující srdce a příval horké krve, která mu kapala na displej telefonu. Anton si přidržel telefon mezi zdravým uchem a ramenem, zatímco padl na kolena vedle Torpa. Na žádost, aby se představil, nereagoval. A jediné, co řekl, bylo, že dva nebo tři policisté byli postřeleni v Eketoppen a aby okamžitě poslali sanitku. Pak uvolnil sevření a telefon sklouzl na zem.


  Sundal si svetr a stlačil ho Torpovi přes trup.


  „Slyšíš mě, Magnusi? Zavolal jsem pomoc. Sanitka už je na cestě. Hlavně zůstaň vzhůru.“


  Magnus Torp se na něj podíval jedním okem a zakašlal. Z úst se mu vyvalila krev.
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  Sanitka se rychle rozjela, do okolí se rozezněl zvuk její sirény.


  Anton ustaraně hleděl na hruď červenou od krve. Torp ho chytil za ruku a pevně ji sevřel. V očích měl slzy.


  „Ššš…,“ tišil ho Anton, „bude to dobrý,“ dodal a stiskl mu ruku.


  „Zatím to moc dobře nevypadá,“ zavrtěl Torp odmítavě hlavou a slzy se mu rozlily po tváři. „Mám strach.“


  Anton pohlédl na muže oděného v červeno-žluté uniformě, jenž seděl v sanitce s nimi. Na nášivce měl nápis Paramedik, ale scéně před sebou nic neřekl. Jen se na Antona chvíli podíval, než vyhlédl z okna ven, aby zjistil, kde se právě nacházejí, a z ramene sňal mikrofon od vysílačky.


  „Centrálo, tady vůz 3-2-2, jak to vypadá s helikoptérou?“


  „Už jsou blízko,“ odpověděl ženský hlas, „můžete se s nimi spojit na kanálu LA-1.“


  Záchranář změnil frekvenci a zavolal leteckou záchrannou službu. V reproduktoru zapraskalo.


  „9-5-1, tady 3-2-2. Míříme na letiště Merkur. Čas příletu?“


  „Čtyři minuty. Jaký je pacientův stav?“


  „Krevní tlak osmdesát na padesát, saturace devadesát. Zatím je při vědomí.“


  „Nějaká viditelná poranění?“


  „Byl třikrát postřelen. Pravá plíce a břišní oblast. Možná další poranění, ale vizuálně to nemohu potvrdit.“


  Anton téměř nic z rádiové komunikace nevnímal. Tiskl ruku mladého přítele a sledoval, jak se jeho oči zavírají.


  Záchranář náhle zbystřil, sáhl po vysílačce a oznámil: „Ztrácíme ho!“


  Torp měl přes obličej nasazenou kyslíkovou masku a na tváři Antonovu ruku.


  „Za chvíli se proletíš, kamaráde. Slyšíš?“


  Torp otevřel levé oko a snažil se něco říct. Vyšlo z něj jen tlumené chrchlání.


  „Co říkáš?“ zašeptal mu Anton do ucha.


  Torpova zkrvavělá ústa větu zopakovala a Anton pochopil, co chtěl nejspíše říct.


  „Ne,“ odpověděl Anton a zavrtěl hlavou. „Zatím ne. Neboj se, najdu ho.“


  Ambulance prolétla kolem školy Fredrika II. a řidič projel úzkou uličkou až k fotbalovému hřišti, kde zastavil.


  Anton smutně pohlédl na Torpův obličej, měl zavřené oči, poté se s obavami podíval na záchranáře s otázkou, co si o jeho zranění myslí.


  „Střelná poranění jsou vždy vážná,“ odpověděl.


  „Odpovězte mi na to, na co se vás ptám!“


  Lékař se snažil uhnout pohledem, ale Anton si jeho oči našel a jeho výraz ve tváři jasně naznačoval, že musí dostat odpověď. „Nevypadá to moc dobře.“


  Anton vyskočil ven a vzhlédl k obloze bez mráčku. Helikoptéru prozatím ani neviděl, ani neslyšel, a tak se vrátil zpět dovnitř k Torpovi. Zůstal u něj až do okamžiku, kdy zvenčí zaslechl rotory vrtulníku, který se rychle blížil. Pomohl záchranáři nosítka vytáhnout ven. Kolečka se trávníku dotkla ve stejný okamžik jako ližiny helikoptéry. Během pár vteřin vystoupili ze stroje dva lidé oblečení v červeno-žlutých uniformách, s přilbami na hlavách. Neposečený trávník se vlivem proudícího vzduchu vlnil jako hladina vody.


  Anton běžel vedle nosítek spolu se záchranáři a držel přitom Torpa za ruku. Muž z letecké záchranné služby přes hřmot dunícího motoru na Antona křikl: „Poletíme s ním do Ullevål. Už tam na nás čekají s připraveným sálem.“


  Anton držel Torpovu ruku až do posledního okamžiku.
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  Když se Anton vrátil do sanitky, obvázal mu lékař poraněné ucho. Hippokratova přísaha donutila doktora Antonovi doporučit, že by se měl neprodleně dostavit na chirurgii, neboť hrozilo vážné riziko infekce. Jakmile spatřil Antonovy vyceněné zuby, už na něj více nenaléhal a na Antonovu žádost, aby ho odvezli na policejní stanici, pouze přikývl.


  Jakmile sanitka zastavila v ulici Gunnara Nilsena 25, Anton doslova vypadl z jejích bočních dveří. Vběhl dovnitř zadním vchodem přes kriminální oddělení do kanceláře velitele směny. Otevřel skříňku na zdi s klíčky od služebních vozů. Byla však téměř prázdná. Většina vozů právě horlivě hledala bílé volvo SUV. V krabičce zbyl pouze jediný klíč, a to od vozidla mercedes třídy G. Vzal ho a zamířil tou nejkratší možnou cestou do garáží. Na chodbě v běhu popadl ze skříně neprůstřelnou vestu a přetáhl si ji přes hlavu. Než nastoupil do posledního zbylého vozu v garážích, stáhl si vestu kolem pasu suchými zipy. Ohromná hranatá modrá věc v rohu garáže vážila přibližně čtyři tuny díky lehkému pancéřování a daňové poplatníky stála několik milionů korun. Auto bylo ze všech stran vybaveno tlustými pancéřovými pláty a bylo jej tak možné použít jako nezničitelnou barikádu chránící policisty při vážných přestřelkách. Anton otočil klíčkem a mezi betonovými zdmi garáže zahřměl dvakrát přeplňovaný dvanáctiválcový motor. Sešlápl plyn a ta čtyřtunová neforemná věc ho ve dvou vteřinách katapultovala až k výjezdové závoře, která se sice otevírala automaticky, avšak v tomto případě nebyla dost rychlá a lízla střechu auta. Celé ty dvě vteřiny trval Antonův zápas s přetížením, než byl schopen sundat nohu z plynu a ukočírovat to ohromné stádo koní, které se ukrývalo pod kapotou. Z úzké výjezdové uličky vyjel už s autem pod kontrolou na hlavní ulici. Než se na ni dostal, zapnul majáky i sirény. Celá ulice jako kdyby zamrzla. Chodci ztuhli uprostřed pohybu a auta z respektu uhnula z cesty. A ještě že tak. Jakmile Anton opět sešlápl plyn, mohutný mercedes se do ulice vřítil v protisměru. Pokračoval až ke křižovatce u domu St. Croix a vjel do protisměrné ulice, jež vedla podél policejní stanice. Nebral na to zřetel a pokračoval až ke katedrále, kde odbočil vpravo do Ferjestedsveien a u svého bytu dupl na brzdy. Vyskočil ven, vběhl do domu a následně k sobě do bytu, kde se vřítil do obývacího pokoje. Chvíli očima hledal bezpečnostní trezor, a když ho nalezl, zadal čtyřmístný kód, stiskl kliku, otevřel jeho dva centimetry tlustá dvířka a vyndal obsah ven. Popadl pistoli Heckler & Koch P30L ráže 9 milimetrů a vložil do ní plný zásobník. Druhý si hodil do kapsy. Natáhl kohoutek zbraně, odjistil pojistku a odjištěnou pistoli si vrazil do pouzdra na boku vesty.


  Poté zamířil do koupelny, kde v zrcadle spatřil široký obvaz omotaný kolem hlavy přes ucho, líce a bradu. Zdravotník odvedl dobrou práci, rána již nekrvácela, ačkoliv kolik krve může obsahovat pouhá chrupavka? Bolest již téměř necítil. Jen vnímal tlukot svého srdce, jako by se mu přestěhovalo z hrudi do krku. Neodvažoval se obvaz odstranit. Ne proto, že by se bál krvácení, spíš měl obavy z toho, co se pod gázou skrývá. Respektive co pod ní už není.


  Sklopil prkénko záchodu a posadil se. Zaklonil hlavu a hleděl na žárovku u stropu. Každý policista v kraji hledal Christiana Rama a Antonova účast na tomto honu by jen těžko zvýšila šanci ho dopadnout. Všechny silnice a cesty z Fredrikstadu byly zataraseny a pod dohledem, ale on se nedokázal ubránit dojmu, že je na to již pozdě. Christian už byl určitě daleko za městem, a jestli budou mít policisté štěstí, ještě nepřekročil hranice do Švédska, protože kdyby se mu to podařilo, šance na jeho dopadení by se smrskla na minimum. Ramo se jistě držel svého plánu, v kufrech a taškách naházených v kufru auta se mohlo nacházet cokoliv. Potraviny v konzervách a pitná voda na několik dní, dokud se věci neuklidní. Nic, kvůli čemu by ho mohli zastavit na hranicích. Projel by jimi jako norský občan jedoucí levně nakoupit do Švédska.


  Anton seděl na záchodě asi půl hodiny a z myšlenek ho probral vibrující telefon v kapse. Nezjišťoval, kdo mu volá, a když hovor přijal, ozval se mu Per Fylling.


  „…ano?“


  Jakmile zaslechl svůj hlas, uvědomil si, jak ospale a unaveně zní. Jako kdyby se právě probudil.


  „Jak jsi na tom?“ zeptal se ho Fylling.


  „Na mně nezáleží. Jak je na tom Torp?“


  „Ještě pořád leží na operačním stole.“


  „A ten parchant Ramo?“


  „Nic,“ řekl Fylling. „Hledají ho úplně všichni. Najdeme ho, neboj. Ty bys měl teď co nejrychleji přijet od Oslo. Vezmi si třeba taxi. Měl by sis promluvit s naší psycholožkou, Skulstad už ji zkontaktoval a za hodinu tady bude.“


  „Fajn. Do Oslo pojedu, ne ale proto, abych si promluvil s psychoušem.“


  „Předpokládám, že chceš jet do ullevålské nemocnice.“


  „Ano.“


  „Antone, uber trochu,“ pronesl s obavou v hlase Fylling. „Torp se z toho určitě brzy dostane. Přijeď do Bryn si alespoň s někým promluvit. Už bys mohl vědět, že to pomáhá. A když ne s ní, můžeš si promluvit třeba se mnou.“


  Anton si prohlédl zbytky svých hodinek, jejichž sklíčko bylo nenávratně pryč a v ciferníku zel kráter od kulky. Sundal je a položil na umyvadlo.


  „Stalo se něco, o čem bych měl vědět?“ zajímal se Anton po chvíli.


  „Stalo. Williama Smitha jsme zadrželi na letišti Gardemoen.“


  „Cože?“ zbystřil Anton a vstal. „Tak on jel tam?“


  Podíval se do zrcadla a zíral na svůj překvapený výraz.


  „Taky mě to překvapilo. Dost divné, že se nepokusil opustit Norsko přes Švédsko, zejména když byl tak blízko hranic.“


  „Mně to zvláštní nepřijde, když se nad tím tak zamyslím,“ odvětil Anton. „Právě hranice jsme přece hlídali. Takže letištní orgány byly o hledání také informovány, nebo ne?“


  „Samozřejmě, že ano. Ale nejspíš ani my, ani nikdo z nich nepředpokládal, že by se tam skutečně objevil.“


  „A s tím nejspíš počítal. Rozhodl se jít cestou nejmenšího odporu. Kde jinde se může člověk vmísit do davu a v podstatě nezpozorován se dostat až do letadla?“


  „Už měl koupenou letenku do Frankfurtu.“


  „Celý život byl o krok napřed. Tak co tedy teď uděláme?“


  „No, nejdřív si musím vyřídit ještě něco jiného.“


  „A kdy se dostaneš na letiště?“


  „Nejdříve za pár hodin. A ne… Ty se toho účastnit nemusíš. Já se o to postarám. Ty si teď zavolej taxi, ať jsi co nejrychleji v Bryn.“


  Anton zavěsil, a zatímco ruka s telefonem pomalu směřovala do kapsy, sledoval svůj odraz v zrcadle. Měl bledou tvář a skelný pohled. Vesta pevně seděla na svém místě, zbraň na boku ho tížila. Otočil se, zhasl světlo a vyšel z koupelny. Z věšáku na chodbě si vzal koženou bundu, hodil si ji přes rameno a vyšel ven k autu. Nastartoval, pustil majáky a vyrazil směrem k Ørebekku. Ohromný vůz protančil dvěma kruhovými objezdy, ale kvůli provozu si musel cestu vyklidit za pomoci sirén.


  Skårasletta byla téměř bez provozu a Anton konečně mohl zrychlit. Rukama pevně svíral volant a vybavil si Torpovu tvář, jež se na něj smála v Kaktusu, když si strkal účtenku do kapsy, a pak jeho bezmocné oči o několik málo minut později. Sevřel volant, jak jen nejsilněji mohl, ale v ničem mu to nepomohlo. Paže se mu rozechvěly při představě, co se brzy stane.


  Že Magnus Torp pravděpodobně zemře.


  Kapitola 85


  Gardermoen, sobota 13. srpna


  Anton zaparkoval čtyři tuny železa za jeden z autobusů na chodníku před vstupem do příletové haly. Neprůstřelnou vestu měl stále na sobě. Aby zamaskoval zbraň na boku, vzal si na sebe koženou bundu a vstoupil do haly.


  Prošel okolo šedovlasé ženy, jež plakala a objímala mladého muže. Automaticky sáhl na bok bundy, aby se ujistil, že zbraň není vidět. Bunda však dobře skrývala pistoli i vestu. Po několika krocích se dostal až ke skleněné stěně a na ní spatřil svůj odraz. Sáhl si na obvaz kolem hlavy a pak na ucho. Když se ujistil, že je suchý a neteče mu krev, pokračoval dál.


  Procházel kolem malých skupinek lidí a všiml si mladíka, jenž mával na svou přítelkyni a za zády držel kytici růží. Anton přidal do kroku. Na letišti Gardermoen, které je samo o sobě architektonickým skvostem, jsou na různých místech rozestavěna velká dřevěná lehátka, připomínající otoman u psychologa. Na některých z nich spali cestující a na jiných jen tak posedávali, většinou se sluchátky na uších. Na jednom z lehátek seděla žena a před ní stál malý chlapec, který si Antona se zájmem prohlížel. „Koukej, mami, ten pán si ublížil,“ ukázal na Antona prstem, ale matka zasáhla, chytila syna za ruku a pokárala ho, že prstem se neukazuje. To už ale Anton vcházel do dveří letištní policie. Jakmile se dostal k pultu, nebylo třeba se představovat, protože službu konající policista ho okamžitě poznal.


  „Dobrý den, jak je na tom váš kolega?“


  „Nevím,“ odpověděl krátce a vstoupil do kanceláře. „Co měl u sebe?“


  „Bohužel nic zajímavého,“ odpověděl důstojník, „neměl s sebou ani žádné zavazadlo, proto jsme si ho vzali stranou. Jakmile jsme zkontrolovali jeho pas, zazvonil mi v hlavě varovný zvonek. Jeho jméno bylo za posledních dvacet čtyři hodin několikrát zmíněno v médiích.“ Obešel Antona a mezi dveřmi řekl: „Přinesu to.“


  O minutu později se vrátil s hnědým papírovým sáčkem, který předal Antonovi. Ten se podíval dovnitř, nacházel se tam jeden přeložený list papíru, pas a peněženka. Nejprve si prohlédl pas. Zjistil, že William Smith se narodil v roce 1938. Peněženka obsahovala 1600 dolarů ve stodolarových bankovkách, 4200 norských korun a kartu VISA. Údaje na kartě se shodovaly s těmi v pasu. Vše si ještě jednou pozorně prohlédl a došlo mu, že změnit identitu před padesáti lety muselo být o mnoho snadnější, než je tomu dnes. V té době žádná elektronická databáze neexistovala a stačilo jednoduše zajít s rodným listem na registr obyvatelstva. Jakmile byl rodný list třeba z Minnesoty, v Illinois ho stačilo trochu upravit a náhle byl z Dannyho Larsena o pět let mladší William Smith. Anton vrátil pas do sáčku.


  „Ale…“ začal důstojník, „tenhle Smith není váš člověk, nebo ano?“


  „Já se příliš často nepletu.“


  Anton muže následoval podél hladké zdi až ke dveřím s bezpečnostním zámkem, který policista odemkl a ve dveřích cvaklo.


  „Odtud už to zvládnu sám,“ řekl Anton.


  „Jak myslíte. Budu hned vedle, kdyby něco.“


  „V pořádku, on není nebezpečný.“


  Důstojník chvíli otálel, ale nakonec pokrčil rameny a odešel. Anton otevřel dveře a spatřil muže, který seděl na židli zády ke dveřím. Dveře musel slyšet, ale neotočil se. Anton se posadil naproti němu a na stůl položil papírový pytlík. Podíval se na osobu před sebou a anglicky se zeptal: „Co preferujete, William Smith, nebo Daniel Larsen?“


  „Dannym nejsem už mnoho let,“ odpověděl rezignovaně postarší muž, „a navíc je to teď asi jedno.“


  „Pak tedy Danny,“ Anton přešel do norštiny, „něco mi říká, že vám bude norština bližší než angličtina.“


  Jeho oči nevykazovaly nic jiného než jakousi úlevu. Žádný vztek nebo frustraci. Antonovi připadalo, jako kdyby se mu po padesáti letech ohlížení konečně ulevilo.


  „Rozumím,“ řekl Danny s rozvahou, „s nikým jsem posledních pět desetiletí norsky nemluvil, tak prosím omluvte můj,“ chvíli hledal správné slovo, „zakrnělý slovník.“


  „Mám pár otázek. Hege mi vyprávěla váš příběh. Podle mě jste byl mladý chlapec, který se tak trochu zatoulal.“ Pohlédl mu zkoumavě do očí.


  „Na tom něco bude.“


  „Vyprávěla mi, že Danny, nebo spíše řečeno vy, jste se na Alcatrazu dostal do značně nepříjemné situace. Že s vámi tehdejší ředitel zacházel strašným způsobem, když nezískal správné odpovědi na své otázky. A že jste po dlouhé době na izolaci zatoužil po čerstvém vzduchu.“


  „Jo.“


  „Byl jste odsouzen za něco, co jste nespáchal. Nelsona jste nezabil.“


  Danny zavrtěl hlavou.


  „Znal jste veškeré podrobnosti o vraždě Montgomeryho Nelsona, protože jste u toho soudního jednání seděl, když tam znalci a policisté vypovídali, že?“


  „Vše na tom příběhu je pravdivé. Přinejmenším od doby, kdy ho někdo probodl šroubovákem a pověsil. Jen s tím rozdílem, že jsem to neudělal já.“


  „A kdo tedy?“


  „To nevím.“


  „A to, jak se choval ke své ženě a synovi, byla pravda?“


  „I never met Mongomery Nelson,“ vypadlo z Dannyho rychle, „ah, what’s the word?“ podíval se do stropu… „Coincidence?“ Vzpomněl si a podíval se zpět na Antona.


  „Náhoda?“


  „Ano. A ne jedna náhoda. Vinou shody mnoha náhod jsem se dostal až před porotu kvůli obvinění z vraždy. Vím jedině to, že jeho vdova během procesu neuronila ani slzu. A jejich syn? Ten se na mě usmíval, přestože věděl, z čeho jsem obviněn. Z vraždy jeho otce. Vím, že byl ještě malý, ale jistě si uvědomoval vážnost situace. Viděl jsem jednu nebo dvě fotografie a Nelson byl vážně odpudivý člověk. Co se týče Gavina, tak jeho problém spočíval v tom, že mu nikdy nedošlo, jak jsem ho přechytračil. Viděl jen to, co chtěl vidět.“


  „A co ty děvky a jejich pasák?“


  „James McCoy.“


  „Ten, kterému mu přezdívali Piknik?“


  „Přesně ten. Měli to na svědomí McCoy a jeho kámoš, který byl později zastřelen strážnými. Piknik se tím chlubil každému, takže není divu, že jsem znal i takové detaily, jako byl způsob svázání. Jen idiot by uvěřil tomu, že člověk jako já by zvládl dvě holky z ulice a jejich ozbrojeného pasáka. Gavin byl ale idiot.“


  „Takže jste popřel pravdu a přiznal lež? Navíc, celé ty roky na útěku jste financoval z peněz z té loupeže, že je to tak? Devět set tisíc dolarů… kolik by to bylo dnes?“


  „Nevím. Možná šest sedm milionů.“


  „Dolarů?“ Anton vytřeštil oči.


  „Ano. Teď už z toho však moc nezbylo. Žil jsem hezký život. Peníze jsem tehdy ukryl v Minneapolis, kde jsem si po návratu z Alcatrazu koupil novou identitu. Poté jsem čekal tři týdny, než mě propašovali do Mexika. Cestovali jsme v dopoledních hodinách, kdy je největší špička. Z Mexika jsem pokračoval do Argentiny. První věc, kterou jsem udělal, když jsem se dostal na místo, bylo, že jsem poslal deset tisíc dolarů Murdochovi.“


  „Murdochovi?“


  „Jednomu ze strážných v Alcatrazu.“


  „Aha, Hege zmínila nějakého bachaře, který se k vám choval slušně, jen si nedokázala vzpomenout na jméno.“


  „Musel jsem požádat ženu na poště, aby za mě napsala od přítele, protože Murdoch by jistě rozpoznal můj rukopis. Ještě dnes mě mrzí, že jsem mu svým útěkem způsobil nemalé potíže.“


  „Myslíte, že mu nedošlo, že ty peníze jsou od vás?“


  „Třeba i ano, ale protože vy sám jste policista, dobře víte, že vědět nestačí. Musíte to dokázat.“


  „Takže tu loupež jste provedl sám?“


  „Ano… Opravdu největší pitomost mého života. Není na to žádná omluva. Tehdy jsem byl úplně někým jiným. Tady by se řeklo, že jsem byl zrozen pro malér.“


  „Takže toho policistu jste tehdy ve skutečnosti opravdu postřelil vy a komplice jste si vymyslel?“


  „Správně, přesně tak to bylo. Když vzali tohle u soudu v potaz, tak to byl řádný justiční omyl. Vyprávěla vám Hege o tom, jak jsem si vychutnával steak od ředitele?“


  „Ano. Tehdy jste mu řekl, že jste se od otce naučil tři věci.“


  „Ta třetí věc, o které jsem Gavinovi vyprávěl, že mě ji naučil můj otec – to s těmi uzly –, byla lež. Mnou smyšlený příběh musel vyznít věrohodně. Ve skutečnosti si můj otec nedokázal zavázat tkaničky, a to ani když byl střízlivý. Došlo mi, že uzly, které použil McCoy, byly na úplně jiné úrovni. Ten chlap byl sadista, takže se v tomhle opravdu vyznal. Takže jsem musel průběh svého dětství poněkud upravit. Tou třetí věcí, kterou mě ve skutečnosti táta opravdu naučil, byla střelba. Byla to ta jediná věc, kterou jsme dělali společně jako otec a syn. Během loupeže jsem byl vyzbrojen bouchačkou kalibru 22. Toho policistu jsem zasáhl do ruky. Kdybych ho chtěl zabít, nebyl by pro mě problém trefit ho do hlavy nebo do srdce, což by bylo paradoxně snadnější než ho úmyslně trefit do ruky. To mi můžete klidně věřit.“


  „Proč jste vlastně v Norsku? Chci říct, vaše přátelství s Hege a Christianem bylo přece založeno na velké lži.“


  „Na jednu stranu ano, ale na tu druhou ne. Williamem Smithem jsem byl mnohem déle než Dannym. Jen před nimi jsem si připadal, že jsem to skutečně já. Když se Christian dozvěděl, co se dělo mezi Hege a Ovem, začal úplně šílet. Stal se z něj naprosto jiný člověk. Poznám, kdy se blíží potíže. Christian byl vždycky velmi klidný a milý muž.“


  „Takže vy jste o tom nevěděl?“


  Danny se na něj nevěřícně podíval. „Co si o mně myslíte? Nikdy bych nepřihlížel tomu, jak Hege Christiana podvádí. Nikdy.“


  „Vy sám nemáte žádnou rodinu?“


  „Ne. Zpočátku jsem navštěvoval Hege a Christiana kvůli přátelství a proto, abych mohl vidět svoji rodnou zemi. V posledních letech…“ Zadíval se do podlahy, pak na zeď vedle sebe, než se zrakem vrátil k Antonovi. „Člověk nemládne. Moji rodiče byli Norové a žili jsme v Oslo až do mých deseti let. Nikdy jsem na ně nepřestal myslet. A já žádnou novou rodinu nechtěl. Proto jsem si tu i pronajímal auto, abych si v případě potřeby mohl do Oslo kdykoliv zajet. Prohlédnout si radnici, knihovnu a tak dále.“


  „Třeba své předky?“ dodal Anton.


  „Ano. Za posledních šest let se mi podařilo vypátrat nějaká jména. Měl jsem je napsaná, ale vaši kolegové mi všechno vzali, když jsem byl dnes zatčen.“


  Anton otevřel hnědý sáček, vytáhl list papíru a prohlédl si jeho obsah. Pokoušel se to přečíst, avšak písmenka byla velice drobná a namačkaná na sebe, takže to nedokázal. Podal proto papír Dannymu.


  „Proč jste se nepokusil varovat Hege nebo nás, když se vám podařilo před Christianem uprchnout?“


  „Zkuste mě pochopit, pane. Padesát let jsem byl na útěku a to v člověku vytvoří určitý pud sebezáchovy. Byl jsem sobec. Odmítal jsem riskovat znovunabytou svobodu.“


  Anton mu odvyprávěl události v Eketoppen. William si sňal brýle a podrbal se ve vousech.


  „Váš kolega. Ten mladík.“


  „Ano,“ řekl Anton. „To byl on.“


  „Přežije?“


  „O tom dost pochybuji.“


  „A co Hege?“


  „To nevím.“


  „Co tím myslíte? Copak vy jste Christiana ještě nenašli?“


  „Ne. Stále po něm pátráme.“


  „He told me everything! Všechno mi řekl! “ Vstal a překotně ze sebe všechno vysypal. „Christian mi dokonce ukázal svůj úkryt. Chatu. Byl na sebe tak pyšný, jak všechno vymyslel a naplánoval. Najednou jsem ho vůbec nezajímal, ani moje minulost. Bylo mu jedno, že vše, co jsem mu kdy vyprávěl, byla lež. Že jsem nikoho nezabil. Kdyby se na to všechno dokázal podívat i z druhé stránky, pochopil by, že hodit vše na mě je naprostá hloupost, která mu nemůže vyjít.“


  Danny následně popsal Antonovi místo, kde Christian pobýval, když Hege tvrdil, že je v Bruselu.


  Anton popadl ze stolu papírový sáček, vytáhl z něj pas a peněženku a podal je Dannymu, který se na něj nechápavě podíval.


  „Pojďte se mnou.“


  Vyšli ven a vrátili se k pultu a důstojníkovi.


  „Tak jsem se spletl. Pan Smith není muž, kterého hledáme. Má povoleno odcestovat ze země.“


  „Ano…?“ ujistil se důstojník skepticky. „Když jsme ho zadrželi, váš kolega Per Fylling mi řekl, že se o vše postará.“


  „Ano, ale místo něj jsem přijel já. A já říkám, že je vše v pořádku.“


  „Když to říkáte,“ usmál se policista, podal Dannymu ruku a anglicky řekl: „Omlouvám se za komplikace, ale museli jsme vás zadržet, dokud jsme si vás neprověřili.“


  „Já tomu rozumím. Je to přece vaše práce.“


  Vešli s Antonem do haly.


  „Děkuji,“ řekl Anton. „Nyní můžete odletět, ale počítejte s tím, že na letišti v USA na vás zřejmě budou čekat agenti z FBI a U. S. Marshals.“


  „Proč to děláte?“ zeptal se Danny. „Přece víte, že jsem americký uprchlík. Nezpůsobí vám to nějaké problémy?“


  „Způsobí, ale v hromadě mých průšvihů se tohle ztratí. Nehledě na to, že vy jste v zásadě mrtvý. A můj osobní názor je, že jste si svůj trest už dávno odpykal.“


  „Ehm… Zabil jsem sám sebe.“ William se pokusil o drobný úsměv. „Myslím, že nejsem jediný, kdo umí dobře vyprávět příběhy…“


  Kapitola 86


  Alcatraz, březen 1963


  Vše, co původně leželo na Gavinově stole, bylo pryč a celou plochu stolu pokrývala mapa San Francisca, na které bylo nakresleno několik modrých a červených kruhů. Byli povoláni všichni strážní a většina z nich se musela vydat do terénu, protože bylo zřejmé, že Daniel Larsen uprchl. Navíc v Murdochově uniformě. Zatím nebyly o útěku informovány žádné úřady, dokonce ani pobřežní stráž.


  A tak to mělo zůstat. Tak to muselo zůstat.


  Ředitel se náhle otočil a zamířil ke skříni v rohu místnosti. Vyndal z ní karafu s whisky a nalil si půl sklenice. Strhl si kravatu, hodil ji na židli a na košili si rozepl několik knoflíků. Až pak se napil. Přešel k oknu situovanému směrem k temnému zálivu a hleděl na černou mořskou hladinu a poté na světla budov na pevnině. Uhodil pěstí do parapetu a v témže okamžiku někdo zaklepal na dveře.


  „Vstupte!“ křikl.


  Vězeňský lékař vstoupil do kanceláře spolu s velitelem stráže a jeho zástupcem.


  „Chtěl jste se mnou mluvit, pane?“ otázal se doktor a postavil se téměř doprostřed místnosti.


  Gavin se nejprve podíval na dvojici stojící za ním. „Stále nic?“


  Oba se shodně zahleděli do podlahy a zavrtěli hlavami.


  „Ne,“ špitl jeden z nich. „Musel použít trajekt. Takže už je nejspíše na pevnině. Měli bychom kontaktovat policii.“


  Gavin však rezolutně zavrtěl hlavou. „Takže trajekt? Viděl ho někdo na tu zpropadenou loď nastupovat?“


  „Několik lidí potvrdilo, že se na palubě nacházel jeden strážný, ale nikdo nemohl s jistotou říci, že to byl Larsen.“


  Gavin se zhluboka nadechl a vrátil se k oknu, zatímco se napil ze své skleničky. Chvíli bylo ticho. Pak si velitel odkašlal a řekl: „Pane?“


  „Je mrtev,“ odsekl Gavin a poprvé se podíval na lékaře. „Je zapotřebí svědka k podpisu úmrtního listu?“


  „To ano, ale…“


  „Já budu svědek.“


  „Vždyť nemáme tělo?“


  „To není vaše starost. Nejdůležitější je, že mohu podepsat jeho smrt. A to také udělám.“ Další lok whisky.


  Lékař raději nic nenamítal a odešel. Gavin přistoupil ke zbylým dvěma mužům.


  „Murdoch má již své věci sbalené, předpokládám.“


  „Ano, pane.“


  „Dobře, dobře. Stalo se tedy tohle: Daniel Larsen napadl Murdocha, který skončil v bezvědomí. Když jste ho zpacifikovali, hodili jste ho na celu a to bylo vše.“


  Oba strážní na sebe pohlédli.


  „Pane? Larsen uprchl. Musíme zahájit pátrání.“


  „Neslyšeli jste, co jsem právě řekl?! Daniel Larsen je mrtev! Oběsil se v cele. Teď se seberte a najděte něco, co pohřbíme místo něj!“


  „Pohřbít?“ zeptal se velitel s obavou v hlase, „co máte na mysli tím něco?“


  „Jsme na ostrově z kamene, takže snad pro vás nebude problém najít sedmdesát nebo osmdesát kilo šutrů! O zbytek se postarám sám.“ Podíval se na hodinky a ti dva dál stáli bez hnutí. „Na co sakra ještě čekáte? Robert Kennedy tady bude za necelých deset hodin a do té doby bude vše tak, jak jsem řekl, rozumíte?“


  Křičel, až se to rozléhalo po celém ostrově.
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  Ullerøy, sobota 13. srpna


  Na prašnou cestu u Ullerøy nedaleko Skjebergu vjel Anton asi hodinu a čtvrt po odjezdu z Gardermoen. Vůz zaparkoval do mělkého příkopu u cesty, která sice vedla dál, ale on ji nemohl použít. Christian Ramo by přijíždějící auto mohl slyšet a Hege by okamžitě zabil, pokud to ovšem už neudělal. Anton sázel na to, že Hege je touto dobou podrobována výslechu, a nepochyboval o tom, že Christian bude chtít slyšet vše včetně detailů, a to i s vědomím, jakou bolest mu to přinese. Budou ho zajímat takové věci, jako je četnost schůzek Hege a Oveho, o čem spolu mluvili, a hlavně, jak často a kde všude spolu spali. Až by nebylo nic, co by mu ještě řekla, nebo až by mu došla trpělivost dál poslouchat, střelil by ji do hlavy a poté by zbraň nejspíš obrátil proti sobě.


  Anton se vyškrábal na svah, z pouzdra vytáhl zbraň, kterou sklopil k zemi, a přikrčen se prodíral hustým porostem. Postupoval opatrně a uvědomoval si, že na takovouto akci si měl vyžádat posily. Tohle nebyla práce pro vyšetřovatele, ale pro speciální jednotku, která je k podobným akcím vycvičena. Dle protokolu měla tuto akci provádět Delta.


  Dnes ho však protokol ani trochu nezajímal. Ačkoli nevěděl, co udělá při konfrontaci s Christianem, cítil, že v ten okamžik zatouží po jediném: na místě ho popravit.


  Dlouhými kroky pokračoval vpřed a slyšel pouze vlastní dech, srdce a dvojici ptáků, kteří cvrlikali na jedné z větví nad jeho hlavou. Zastavil se, když jeden z nich odlétl. Vyplašil ho, čímž na sebe mohl zbytečně upozornit. Podíval se nahoru a prosebně pohlédl na opeřence, který na větvi zůstal a zíral na něho, jako kdyby člověka viděl poprvé v životě.


  Anton se pokusil uvažovat racionálně, ale veškeré myšlenkové pochody měl zahalené obrazem zakrváceného Torpa. Zavřel oči a chvíli zhluboka dýchal. Když došel na okraj lesa zpět k cestě, spatřil malé prostranství s chatou a opodál stojící automobil, přikrytý maskáčovou plachtou. Spodní části vozu však byly vidět a Anton bezpečně rozpoznal linie bílého volva SUV. Chytré, pomyslel si. Ze vzduchu byl vůz skvěle maskován.


  Zbývalo mu 50 až 60 metrů. Anton zrychlil. Stále držel tělo v předklonu a nohy měl při běhu pokrčené. Pohyboval se rychle, a když se dostal blíž, pozvedl hlaveň zbraně výš. Jakmile se dostal až k chatě, zpomalil a pod oknem se zastavil. Zaposlouchal se, ale nic neslyšel. Pokračoval tedy pomalu vpřed kolem zavřených dveří a pod dalším oknem až k rohu roubenky. Další okno. Opatrně nahlédl dovnitř. Christiana neviděl, ale zaslechl jeho hlas. Hege ležela na gauči, pohnula rty a něco vykřikla.


  „Takže otcem byl Ove?“ křikl Christian, který se náhle zjevil v pokoji. „Bavila ses, když jsi na mě koukala a já neměl o ničem ani ponětí?“ Hege se na gauči schoulila do klubíčka a Anton si všiml, že má ruce za zády. Rychle se skrčil, aby ho Christian nespatřil. Jen o půl metru vpravo od okna byly dveře. Anton se k nim potichu přesunul a položil levou ruku na kliku. Nemohl vyzkoušet, zda jsou odemčené, musel vše vsadit na jedinou kartu. Udělal dva kroky vzad a upřel pohled na kování dveří. Prst přiložil ke spoušti, udělal dva rychlé kroky a vší silou do dveří kopl.


  Christian Ramo se stihl mezitím posadit do křesla v opačném rohu místnosti, než byl gauč, na kterém ležela k smrti vyděšená Hege. Na stole vedle něj ležela zbraň a velký kuchyňský nůž. Navíc si Anton všiml diodové LED pásky s koncovkou pro připojení do zapalovače v autě, podobnou té, kterou viděl u Torpa v pokoji.


  Pevně sevřenou pistolí namířil na Christiana a za jiných okolností by byl vděčný za to, že protivníkova zbraň spočívá na stole. Jenže teď si Anton přál, aby po ní Christian sáhl a dal mu tak záminku k výstřelu.


  „Jste v pořádku?“ zeptal se Hege, ale nespouštěl oči z Christiana.


  Anton koutkem oka zaznamenal, že přikývla. Přistoupil ke stolu a sebral nůž, zbraní stále mířil na Christianův obličej. Pak se přesunul k Hege, požádal ji, aby se otočila, a provaz, kterým byla svázána, přeřezal. Nohy svázané neměla. Pomyslel na to, co řekl Christian v nemocnici, že se vrah rozmýšlí, zda Hege nechá žít, či nikoli.


  Náhle Antonovi došlo, proč se Christian chystal zabít Williama. Poté, co odstranil Oveho a pak by se zbavil i Williama, chtěl pravděpodobně zkusit, zda by s Hege dokázal dále žít. Z vražd by byl obviněn právě William, ale nikdy by se nikomu nepodařilo ho nalézt. Anton sáhl do kapsy pro telefon.


  „Jděte po cestě až k hlavní silnici. Cestou narazíte na modrý mercedes. Nastupte do něj a zamkněte se tam.“ Podal Hege telefon. „Až tam budete, zavolejte na policii a vysvětlete jim, kde jste a co se stalo.“


  Přikývla a vstala. „Ale… co teď budete dělat vy?“


  „Jděte!“ řekl přísně Anton, a když uposlechla, zavřel za ní dveře.


  „Jak je na tom vaše ucho?“ promluvil Christian chvějícím se tichým hlasem.


  „Vezměte si tu zbraň.“


  „Ne.“


  Jeho tón byl klidný, stejně jako když s ním Anton mluvil v nemocnici. Anton zopakoval větu, tentokrát hlasitěji. Christian se však ani nepohnul. Anton svoji pistoli mírně sklopil a vystřelil. Christianovo koleno se otevřelo jako rozkvetlá růže. Křičel a oběma rukama si ránu chytil.


  „Řekl jsem, abyste si vzal tu zatracenou bouchačku!“ Anton k němu přistoupil a rozpálený konec hlavně přiložil Christianovi k čelu. „Ber. Konečně můžeme zjistit, jaký jsi chlap, když budou síly vyrovnané.“


  Christian však jen mlčky seděl a držel si koleno.


  „Vezmi ji, sakra!“ zařval Anton.


  „Prosím,“ promluvil tiše Christian, „střílejte. Zastřelte mě, kolikrát chcete.“


  „Vzdáváš to?“ zeptal se Anton, „přece nejsi hotov. Hege je stále naživu a jediné, co mezi ní a tebou stojí, jsem já.“ Udělal tři kroky zpět a vložil zbraň do pouzdra. „Teď jsme na tom stejně, Christiane. Vezmi svou zbraň a vstaň.“


  „Tolik let,“ vykřikl najednou Christian, „tolik dlouhých let mě podváděla s Ovem a kdoví s kým ještě.“


  „Co jsi měl vlastně v plánu? Domníval ses, že tohle místo neznáme?“


  „Neznáme? Jste tady sám. Nemáte žádné posily. Myslíte, že jsem blbej? Řekl jste té čubce, ať zavolá policajty a oznámí jim, kde je. Takže hovno, pane Brekke. Víte to jenom vy.“


  Anton přistoupil ke stolu, vzal Christianovu zbraň, uvolnil a vytáhl zásobník a poté vyhodil náboj z komory. Nenabitou pistoli si strčil za opasek.


  „Byl otcem mého syna,“ pokračoval Christian, „tolik let jsem truchlil pro dítě, které ani nebylo moje.“


  „Tak jsi šel a zabil Kari Steinwegovou, Katrine Falkovou a Sebastiana Gravdala, protože oni o tom věděli? A co Ernst Valla? Kde ten vlastně je?“


  „To byl jen idiot, který se mi hodil,“ procedil mezi zuby, „potřeboval jsem tohle místo a jeho beztak nikdo hledat nebude.“


  „Tak kde je?“


  „Blízko,“ řekl, mrkl na Antona a tiše se zasmál.


  Anton se posadil na sedačku, kde předtím ležela Hege. Oba se tak ocitli proti sobě, každý v jednom rohu místnosti.


  „Proč jsi tak dlouho čekal? To ti dokázala lhát tolik let?“


  „Jo. A já byl taky pěkný vůl,“ obličej se mu protáhl v beznadějný škleb, „přišel jsem na to náhodou před osmi měsíci, když jsme jí koupili nové auto kvůli dojíždění do práce. Mělo najeto přesně deset kilometrů. Hned první večer s ním jela do nemocnice. Cesta je dlouhá asi čtyři kilometry.“


  „A když se ráno vrátila, bylo na tachometru několik set?“


  „Z Fredrikstadu k Ovemu do Nordstrandu je to necelých devadesát.“


  Christian na Antona tajemně pohlédl. „Ano. Když se ráno vrátila, zeptal jsem se jí, jakou měla směnu. Odpověděla, že klidnou.“ Jeho oči potemněly, když pokračoval: „Jste muž, Brekke. Vím, že mi rozumíte. Už jsou to roky… Kdy jsme byli všichni společně v Kalifornii a Las Vegas. A od té doby spolu Hege a Ove píchali a všichni o tom věděli. Už od devadesátého čtvrtého. A dva roky poté, když jsme všichni trávili víkend v Hvaleru, si to za mými zády rozdávali znovu. To také všichni věděli, ale nikdo neměl dost odvahy nebo úcty, aby mi to řekl. Všichni to do prdele věděli,“ zasyčel a ztěžka dýchal, „byl jsem jim všem jen k smíchu a měli mě za idiota. Že je Ove sráč, jsem zjistil hned, jakmile jsem ho poprvé viděl. Tvářil se jako kamarád, chápete, Brekke? Víte, co to s člověkem udělá? Seděl jsem vedle něj a on se na mě smál. A potom večer strkal ptáka do mé přítelkyně. A strkal ho do ní i po tom, co se z ní stala má žena. Byla s ním v noci z úterý na středu a nejspíš až do rána. Poznal jsem to na ní hned, jak přijela. Celá se třásla, když jsem k ní nastoupil do auta. Tvrdila, že málem měla nehodu, a proto je prý tak rozrušená. Jenže pravda byla jiná. Přijela směrem od Oslo, nikoli od nemocnice. Má drahá manželka nečekala, že by mě potkala. A víte, co mi tehdy řekla?“


  „Ne?“


  „Že se chtěla po noční směně trochu projet.“ Jakmile to dořekl, začal se hlasitě smát, ovšem beznaděj v hlase potlačit nedokázal. „Až tak velký blbec jsem v jejích očích byl,“ zavrtěl hlavou, „ale to bylo naposledy.“ Zakýval vztyčeným ukazováčkem. „Víc už ne.“


  „Jak jsi věděl, že se bude vracet právě tím směrem?“


  „Myslím, že na to dokážete přijít.“


  „GPS sledovač?“


  „Ano. Dal jsem ho tam hned, jakmile se její cesty do práce a domů natáhly na 80 až 90 kilometrů. Byl to jediný způsob, jak zjistit, kam jezdí.“


  „A takhle jsi našel Oveho Barvika?“


  „Oveho jsem vlastně nikdy sledovat nepřestal,“ udělal krátkou pauzu a zadíval se na své nohy, „řekla mi, že si vzala extra směny v práci. Asi aby na něj měla více času. Za posledních osm měsíců u něj byla více než padesátkrát. Kdybych chtěl, mohl jsem je tam překvapit. Přijít k němu domů a oba zastřelit nahé v posteli.“


  „Asi chápu. Nevěra už nebyla tím nejhorším. Byl to posměch ostatních.“


  „Lhali mi do očí. Oni všichni. Postupně mi docházely momenty z našich společných setkání, kdy je úmyslně kryli. Zejména jeden moment si vybavuji tak, jako by se to stalo včera. Tehdy jsme byli u rodičů Sebastiana Gravdala. Seděl jsem s Katrine na terase a Hege byla pryč už asi hodinu. Když jsem vstal, že se po ní půjdu podívat, Katrine mě usadila a začala žvanit o nějaké blbosti, jen aby mě udržela u domu a abych nešel dolů na pláž. Protože si to tam ti dva právě rozdávali.“


  „Jak víte, že to tak bylo?“


  „Katrine se mi přiznala. Mimochodem, to bylo to poslední, co řekla.“


  „A William Smith?“


  „Ten o tom musel také vědět. S Hege si říkali všechno. Byli velice blízcí přátelé a já jsem vlastně přesvědčený o tom, že spala i s ním.“


  „Nic netušil, Christiane. Znáš ho příliš dobře, když se nad tím zamyslíš. On je ze staré školy, dávno by ti o tom řekl. Jak dlouho víš, že je to ve skutečnosti Daniel Larsen?“


  „Zase tak dlouho to není. Když jsme byli v San Franciscu, napadlo mě to, ale časem jsem o tom přestal přemýšlet. Po letech mi to stejně nedalo a pravdu jsem zjistil chvíli před tím, než jsem zabil Kari.“


  „Jak?“


  „Internet. Tam najdete vše. Našel jsem seznamy lidí, kteří byli zavřeni v Alcatrazu. Vzpomněl jsem si na Williamova slova, že byl převezen do Leavenworthu, tak jsem tam zavolal. Řekl jsem jim, že jsem kriminalista z Oslo, ale tato lež byla zbytečná. Odpověď bych dostal i jako Christian Ramo. Bylo to snazší, než jsem si myslel.“


  „Řekli ti, že k nim z Alcatrazu nikdy žádní vězni nepřišli, že?“


  „Žádní. Také jste pátral, takže to víte sám.“


  „Takže William byl jen připraveným obětním beránkem?“


  „Je to tak. Ale musím přiznat, že to pro mě bylo velice těžké rozhodování. Měl jsem ho rád. I když si myslím, že o nevěře mé ženy věděl.“


  „Mohu s jistotou říci, že nevěděl.“


  Nastalo krátké ticho a Anton si opět vzpomněl na Torpa, který momentálně ležel na operačním sále. Tedy Anton alespoň doufal, že se doktoři stále snaží zachránit mu život. Sáhl do kapsy, aby se podíval na svůj telefon, zda neobdržel nějaké nové zprávy. Až když ho nenašel, došlo mu, že si ho odnesla Hege.


  Podíval se na Christiana a řekl: „Ove Barvik byl hajzl, to víme jak my dva, tak i půlka Norska. Ale žádná ženská na světě za kriminál nestojí. Možná jsi přemýšlel o tom, že když tě chytíme, dostaneš dvacet let a ven se dostaneš tak za třináct, možná čtrná…“


  „Nepůjdu do vězení,“ skočil Antonovi do řeči a podíval se na něj prázdným pohledem, „proč myslíte, že vám to všechno povídám? Jediné, o co mi teď jde, je, abyste to všechno pochopil. Nejsem blbec, poznám, kdy je všemu konec. A ten právě nastal.“


  „Měl jsi se vzdát už u vašeho domu.“


  „Myslíte?“ sklouzl pohledem mezi svou levou nohu a opěrku křesla. „Zbraň, kterou jste si vzal, není možná jediná. Přemýšlel jste o tom? Pistoli, kterou jsem použil v Haldenu, jsem zahodil do vody,“ pohlédl na lesklou věc za Antonovým opaskem, „proč bych nemohl mít další?“


  Anton položil ruku na rukojeť své zbraně, která prozatím spočívala v pouzdře.


  „Nepomyslel, že?“ pokračoval Christian a ruku rychle vložil mezi stehno a opěradlo. „To byla chyba. Řekl bych, že se karty obrací.“


  Blížily se sirény.


  „Víš,“ začal Anton a vytáhl zbraň z pouzdra, „už nejsi ozbrojen. A já ti řeknu, proč si to myslím.“


  Christian se na něj tázavě podíval a pak pohledem sklouzl na pistoli, kterou policista držel u pravé nohy.


  „Co?“


  „Slyšíš to?“ pokračoval Anton, „blíží se posily. Nemyslím si, že Hege čekala s telefonátem, až dojde k autu. Podle mě zavolala hned, jakmile se dostala za tyhle dveře,“ ukázal za sebe.


  „Asi vám nerozumím.“


  Anton ho tím zmátl.


  „Máš další zbraň, nebo ne?“


  „Bojíte se hazardu?“


  „Zakázali mi hazardní hry. Za jiných okolností bych neodolal,“ s posledním slovem pozvedl zbraň a stiskl spoušť. Nestihl pořádně zamířit a kulka minula svůj cíl. Další výstřel zasáhl Christianovu horní část pravé paže. Přiskočil blíž, převrátil stůl a strčil ruku do místa, kde měl Christian podle svých slov schovanou další pistoli.


  Nebylo tam nic. Christian se kroutil bolestí a nelidsky křičel.


  „Řekl jsem jí, ať jde až k autu, protože jsem tě chtěl na místě zastřelit.“ Prohmatal Christianovi celé tělo, aby se ujistil, že u sebe skutečně žádnou další zbraň nemá. Neměl. „Ale po tom, co jsi mi řekl, se domnívám, že vězení pro tebe bude daleko horší než smrt. Svou celu, mimochodem velice malou, budeš sdílet s přízraky všech mužů, se kterými Hege spala, a setkáš se s nimi ještě dříve, než tento den skončí.“


  Sirény se přiblížily až k chatě. Anton otevřel dveře a vyšel ven, zatímco se mu za zády rozléhal Christianův řev, který připomínal spíše nekonečný vztek než bolest z utržených zranění.


  Kapitola 88


  Oslo, sobota 13. srpna


  O vůni nemocnice Anton vlastně nikdy nepřemýšlel. Ale nyní mu došlo, že je to vlastně jen směs různých chemikálií. Jako by byl vzduch z preventivních důvodů nasycen antibiotiky. Bylo mu to nepříjemné, protože dnes tu nebyl jako vyšetřovatel, ale jako přítel.


  Procházel dlouhou chodbou ve druhém patře a jedno ze světel u stropu poblikávalo. Jako memento hranice mezi životem a smrtí. Nespustil oči ze světla, ani když procházel přímo pod ním. Když došel k těžkým posuvným dveřím s čtečkou karet místo kliky a nápisem Traumatologické oddělení, ještě jednou se k blikajícímu světlu otočil. Zazvonil na zvonek a otočil se až ve chvíli, kdy mu sestra otevřela.


  „Magnus Torp.“


  „Jste rodinný příslušník?“


  „Ne.“


  Zvedl připravený policejní průkaz a bez dalších slov kolem sestry prošel. Minul pult vlevo a vydal se podél oken, za kterými pod dohledem přístrojů leželi pacienti na postelích.


  „Poslední vlevo,“ houkla za ním sestra a posadila se za pult.


  Čím více se blížil k posledním dveřím, tím bylo jeho tempo pomalejší. Spatřil u Torpovy postele dvě osoby a zaváhal, zda má vejít dovnitř. Jedna z postav náhle vstala a Anton v ní poznal Torpovu matku. O kus dál za ní seděla zdravotní sestra s prostěradlem na klíně a sklopenou hlavou. Judith Torpová vykřikla, když Antona spatřila. Oči měla zarudlé od pláče a stíny i řasenka se jí již dávno roztekly po tváři. Otřela si ubrouskem obličej a přitiskla se k Antonovi.


  „Je v kómatu,“ řekla tak, jako by vlastním slovům nevěřila.


  Anton neodpověděl, jen ji objal a jemně k sobě přitiskl. Chvíli tak zůstali. Když povolil sevření, ustoupila stranou a nabídla mu židli. Anton ji vzal a odnesl vedle lůžka, na kterém ležel Torp s ovázanou hrudí. K hrudi měl připevněné dvě elektrody a dráty vedly k velkému přístroji s několika monitory. Jeden z nich ukazoval tepovou frekvenci, která se zdála být v pořádku. Do úst měl zavedenou trubici a dýchání zajišťoval stejný přístroj, který monitoroval práci srdce. Do krku měl zapíchnutou velkou jehlu s kanylou. Na pravém ukazováčku měl připevněný oxymetr a z počtu kabelů a trubiček se Antonovi zatočila hlava. Udržet slzy mu dalo hodně práce. Pohlédl na sestru a zeptal se jí, jak to s ním vypadá. Ta nejprve požádala pohledem matku, zda může informace podat, a když matka přikývla, odpověděla.


  „Zatím je předčasné o čemkoli spekulovat. Museli jsme mu vzít slezinu a jednu ledvinu. Kromě toho má vážně poškozená játra. Zítra podstoupí další operaci.“


  Judith padla tvář do dlaní a rozplakala se.


  „Přežije?“ zajímal se Anton.


  „To nikdo neví,“ odpověděla mu Torpova matka, „zatím to optimisticky nevidí.“


  Vzal Torpa za ruku a sledoval jeho hruď, která se zvedla vždy, když přístroj pípnul.


  „Už musím jít,“ řekl po chvilce, „buďte tady s ním a dejte mi vědět, jestli se něco změní, dobře?“ Položil jí ruku na rameno a podíval se jí do očí.


  „Vzhlíží k vám,“ řekla tiše, „doma nemluví o nikom jiném.“


  „Já vím,“ odvětil s trochou výčitek v hlase.


  Pohladila ho po obvázaném uchu. „Je to vážné?“


  „Kdepak, to nic není,“ odpověděl.


  Podal Judith ruku, stiskl ji a opustil místnost. Sestra, která předtím seděla za pultem, byla pryč a chodba tak byla naprosto bez života. To ticho bylo hrůzunahánějící. Prošel těžkými dveřmi a okamžitě poznal, že je něco jinak. Světlo již neblikalo, žárovka definitivně zhasla.


  Poděkování


  Při psaní této knihy mi pomáhalo několik lidí, kterým jsem za to velice vděčný. Nejsem lékař ani policista (většina lidí, kteří mě znají, by vám řekla, že ani neumím dodržovat pravidla silničního provozu). Proto bych touto cestou chtěl poděkovat všem, kteří mi pomohli nad rámec mých znalostí. Policejní důstojníci Anders Strømsæther, Marius Engebretsen, Tommy Johannessen a policejní advokátka Anette Steenová z Østfoldské policie. Policista Sølvi M. Harjo a Camilla Contanzeová z Kriposu. Silje Sanengen Askheimová, primářka nemocnice Østfold, a Guri Majak, primář z univerzitní nemocnice v Oslu – Ullevål.[image: sdot]



  Dále pak: Arve Snildal, Yasmin Frydenlundová, Rodney Clay z hotelu Whitcomb, Golden Gate National Recreation Area, Linn Dahl Haraldseidová, Eileen Tariczkyová, Vegar Martinsen, Henning Kristiansen, Thomas Martinsen, Marianne Antonsenová, rentgenový specialista Jakob Chan, Rolf Alexander Andersen, Anette Syrdahlová, Hans Steinkjer, Arve Juritzen a ostatní lidé z nakladatelství i internetového portálu tidssonen.no. A abych nezapomněl – děkuji mému dlouholetému příteli a kolegovi Jørnu Lierovi Horstovi za to, že mě naučil zacházet s penězi…


  A nakonec, jako obvykle: Zvláštní poděkování patří Larsi Formoemu, mému vydavateli, redaktorce Anne-Kristin Strømové a jejímu manželovi Geiru Strømovi.
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